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Savoirs et capitah^) : 
en finir avec la propriété (intellectuelle) ? 

N o u s v o u s p r o p o s o n s c e t t e f o i s le s e c o n d v o l e t d e la r é f l e x i o n e n t a m é e 
su r Savoirs et capital d a n s n o t r e n °230 , qu i e n p r é s e n t a i t un p r e m i e r 
c o n s a c r é à l ' U n i v e r s i t é \ l ieu c e n t r a l de p r o d u c t i o n e t r e p r o d u c t i o n d e s 
savo i r s . D a n s u n e p e r s p e c t i v e d ' é c o n o m i e po l i t i que , a v e c Y a n n Mou l l e r -
B o u t a n g e t S t e p h e n B o u q u i n n o t a m m e n t , n o u s a v i o n s i n t e r r o g é le 
c o n c e p t d e «capitalisme cognitif» et la no t i on d e «société capitaliste de 
la connaissance». S i d ' a u c u n s i nc l i nen t à fa i re a u j o u r d ' h u i d e s s a v o i r s u n 
m o y e n d e p r o d u c t i o n , la q u e s t i o n d e leur p rop r i é t é o u a p p r o p r i a t i o n ne 
sau ra i t ê t r e é l u d é e . E l le é ta i t d é j à o m n i p r é s e n t e d a n s les a n a l y s e s de la 
m a r c h a n d i s a t i o n e n c o u r s d e l 'Un i ve r s i t é q u e n o u s a v o n s p u b l i é e s . 

C h e z M o u l i e r - B o u t a n g , la r é f é r e n c e h i s to r i que a u x enclosures r appe la i t 
u t i l e m e n t q u e le p a s s a g e a u c a p i t a l i s m e Indus t r ie l fu t I n t i m e m e n t l ié à 
u n e r é v o l u t i o n c a p i t a l i s t e d a n s les c a m p a g n e s , n o t a m m e n t à la p r i va t i 
sa t i on d e s commons, d e s t e r r e s et a u t r e s b i e n s c o m m u n a u x . En n o u s 
c e n t r a n t ce t t e f o i s su r la p r o p r i é t é i n te l l ec tue l l e et les b r e v e t s , c ' es t p lu tô t 
du cô té d e s c o r p o r a t i o n s q u e n o u s d e v r i o n s r e g a r d e r : c ' e s t f i n a l e m e n t 
c o n t r e e l l es - l e u r s r è g l e s , m o n o p o l e s et p r i v i l èges , e t a u s s i l eu rs sec re t s 
d e f a b r i c a t i o n - q u e la «liberté d'entreprendre» a t r i o m p h é . 

D a n s ce m o u v e m e n t , la p r o p r i é t é a é té d é f i n i t i v e m e n t i n d i v i d u a l i s é e - su r 
u n e tê te , caput, capitis, u n c a p i t a l - m a i s pas d u t o u t n iée . Le d ro i t a b s o 
lu de p r o p r i é t é e s t a i n s i a u f o n d e m e n t d e ren tes a b s o l u e s , d e t r i bu ts p ré 
l evés s a n s a u c u n e ac t i v i t é p r o d u c t i v e a j o u t é e o u s a n s c o m m u n e m e s u -

1. Savoirs et capital>'> : l'Université - CM n°230, avri l-mai 2005. Au lecteur occasionnel 
du présent numéro, nous prenons la l iberté de recommander le précédent , les deux 
formant un tout. Voir table ci-contre. 
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re a v e c c e l l e - c i q u a n d il y e n a ( n o u s y r e v i e n d r o n s a v e c l ' e x e m p l e d e s 
pr ix d e s p r o d u i t s p h a r m a c e u t i q u e s ) . Et i ls ne s o n t p a s b i e n lo in q u a n d un 
m o n o p o l e d ' i n n o v a t i o n t e c h n i q u e - un a v a n t a g e c o n c u r r e n t i e l rée l et p a s 
s a g e r - e s t p r o l o n g é , p r é c i s é m e n t par un r é g i m e d e b r e v e t s e t l i cences . 

A u t a n t r a p p e l e r e n c o r e e t e n f i n q u e ledi t d ro i t d e p r o p r i é t é es t un r a p p o r t 
soc ia l . Il a f a l l u d e s r é v o l u t i o n s po l i t i ques p o u r le f a i r e p r é v a l o i r , tou t e n 
a f f i r m a n t un d o m a i n e pub l i c , un «intérêt public», ce l u i qu i é ta i t c o m m u n 
a u x p r o p r i é t a i r e s - e t a l o r s seu l s c i t o y e n s - p o u r c o m m e n c e r : a r m é e , 
m a i n t i e n d e l ' o rd re , s é c u r i t é et s a n t é p u b l i q u e s . P l u s l a b o r i e u s e m e n t : 
t r a v a u x p u b l i c s . B i e n p lus ta rd , à m e s u r e d e la l en te e t i n c o m p l è t e d é m o 
c r a t i s a t i o n d u s y s t è m e po l i t i que , o n a pu p r o g r e s s i v e m e n t pa r l e r d ' i n té rê t 
v é r i t a b l e m e n t « g é n é r a l » e t de s e r v i c e s pub l i cs^ . 

C e qu i n o u s r a m è n e à no t re su je t et s o n a c t u a l i t é : l es s a v o i r s cons t i 
t uen t - i l s u n b i en p u b l i c ? Leu r p r o d u c t i o n , r e p r o d u c t i o n , d i f f u s i o n re l èven t -
e l l es d u s e r v i c e pub l i c , d e l ' in térê t g é n é r a l ? O u d e la p r o p r i é t é p r i v é e ? 
M a i s e n c o r e , la d é m o c r a t i s a t i o n d e s s a v o i r s es t - e l l e un ob jec t i f ? 

E n l ' e s p è c e , il y a b i e n à c o n v e n i r q u ' u n e d o u b l e r é v o l u t i o n t e c h n i q u e 
s ' e s t r é c e m m e n t o p é r é e : d ' u n e par t d a n s les m o y e n s d e c o p i e et i m p r e s 
s i o n d e t e x t e s , o ù p h o t o c o p i e pu is t r a i t e m e n t e t p h o t o é l e c t r o n i q u e s s e 
c o n j u g u e n t ; idem e n s u i t e p o u r les s o n s e t i m a g e s ; e t d ' a u t r e par t d a n s 
l es m o y e n s d e t r a n s m i s s i o n par c â b l e s e t r é s e a u x d i v e r s , d u loca l au 
m o n d i a l a v e c i n t e r n e t . 

Le droit comme mode de résistance ? 

D a n s un p r e m i e r t e m p s , ce t te d o u b l e r é v o l u t i o n t e c h n i q u e a d é b o u c h é 
s u r u n e l i b é r a t i o n m a t é r i e l l e p o u r un b o n n o m b r e d ' a u t e u r s et d e pub l i cs . 
E l le a a u s s i d é s t a b i l i s é les c i r cu i t s c a p i t a l i s t e s c o n c e r n é s : i ndus t r i e l s d e 
la p r o d u c t i o n - é d i t i o n et g r a n d s g r o u p e s d e la s p h è r e m a r c h a n d e de d i f 
f u s i o n . C e s o n t e u x qu i a u j o u r d ' h u i e s s a y e n t d e r e c o n q u é r i r leur m a r c h é , 
q u i t t e à m e t t r e e n a v a n t les i n té rê ts d e s a u t e u r s e t d e s a r t i s a n s , d ' o r d i 
naire m o i n s b i e n t r a i t és . 

S ' a g i s s a n t d e d r o i t s i n te l l ec tue l s , n o u s v o u s p r é s e n t o n s d ' a b o r d la c o n t r i 
b u t i o n d ' u n e j u r i s t e , S é v e r i n e D u s s o l i e r , qu i a e n o u t r e i n t ég ré à s o n 
p r o p o s u n e u t i le v u l g a r i s a t i o n de n o t i o n s j u r i d i q u e s d ' u s a g e p e u f r é q u e n t 
p o u r le c i t o y e n c o m m u n . 

2. La cont re- ré forme l ibérale prône précisément la régression sur ces terrains. 



E d i t o 5 

D a n s u n e a p p r o c h e qu i , e n d é b u t d e lec tu re , p o u r r a s e m b l e r t r è s m o d é 
ra t r i ce , l ' au teu re déc r i t la r e c h e r c h e d ' u n «équilibre» en t re i n té rê t pub l i c 
e t d ro i t d e p rop r i é t é . C e t t e r e c h e r c h e r e m o n t e au XVI I I ^ s i èc le e t s i g n a 
le le d é v e l o p p e m e n t d u d r o i t d ' a u t e u r c o m m e recu l d e s p r i v i l è g e s d e s 
c o r p o r a t i o n s d ' é d i t e u r s - i m p r i m e u r s , d ' u n e par t , e t d e s a b u s e t c e n s u r e s 
d e s m é c è n e s r o y a u x , d ' a u t r e p a r t . P ro je t pas « m o d é r é » d u tou t . 

Le «droit du travail sur l'œuvre» q u ' é v o q u e S D n 'é ta i t e t n ' es t p a s v r a i 
m e n t - on peu t s ' e n s o u v e n i r - c o n s i d é r a b l e q u a n d s ' i n s t a u r e m a s s i v e 
m e n t le sa la r ia t , qu i es t p r é c i s é m e n t tou t le con t ra i re . M a i s s a r é s i s t a n 
c e - la par t d e m a i n t i e n a r t i s a n a l - et son d é v e l o p p e m e n t ne p e u v e n t 
q u e p la i re à qu i c o n ç o i t le s o c i a l i s m e c o m m e c o n q u ê t e d e s d r o i t s d e s 
t r a v a i l l e u r s su r le p r o d u i t d e l e u r t rava i l . 

C o n t r e la c e n s u r e , le d ro i t b o u r g e o i s s 'es t a u s s i cons t ru i t c o m m e d ro i t à 
la pub l i ca t i on et d ro i t d u p u b l i c . S u r les pas d ' H a b e r m a s , l ' a u t e u r e n o t e 
le d é v e l o p p e m e n t , e s s e n t i e l à la d é m o c r a t i s a t i o n , d ' un e s p a c e pub l i c : 
o u t r e l ' e x i g e n c e d e s l i be r tés p o l i t i q u e s , ce lu i -c i ne sau ra i t ê t re l i v ré à u n e 
l o g i q u e m a r c h a n d e , ni ê t r e b o r n é e t quadr i l l é pa r la p r o t e c t i o n d ' i n t é r ê t s 
pa r t i cu l i e r s . 

L ' a m b i t i o n - d é c i d é m e n t pas m o d é r é e du tou t - q u e le d ro i t p u i s s e f o n c 
t i o n n e r c o m m e «mode de résistance» es t e n s u i t e i l l us t rée p a r N i c o l a s 
M a l e v é . Issu d u g r o u p e C o n s t a n t , l ' au teu r c o m m e le g r o u p e s e p o s i 
t i o n n e n t à l ' a r t i cu la t i on d e s n o u v e l l e s t e c h n o l o g i e s i n f o r m a t i q u e s et d e s 
p r a t i q u e s cu l t u re l l es et a r t i s t i q u e s qu ' e l l es p e r m e t t e n t : c h a n g e m e n t d e 
médium e t c h a n g e m e n t d e r a p p o r t s soc i aux v o n t de pair . 

L ' au teu r n o u s m o n t r e e n p a r t i c u l i e r c o m m e n t les d é b a t s j u r i d i q u e s su r les 
l og i c ie l s l i b res o n t f é c o n d é d e s r é f l e x i o n s sur le d ro i t d ' a u t e u r e n m a t i è 
re a r t i s t i que : il s ' ag i t e n s o m m e d e re tou rne r le dro i t d ' a u t e u r c o n t r e les 
m a r c h a n d s , d ' e m p ê c h e r la p r i v a t i s a t i o n , d e p r i v i l é g i e r la d i f f u s i o n 
p u b l i q u e e t la c r é a t i o n c o l l e c t i v e . A v e c un j e u d e m o t s y m b o l i q u e : copy-
left, t o u s d ro i t s r e n v e r s é s , reversed p lu tô t q u e reserved. D a n s u n e v e r 
s i o n m o i n s rad i ca le , m a i s e n réa l i t é m o d u l a i r e , les l i c e n c e s Creative 
Commons on t fa i t l ' ob je t d ' u n t r a v a i l en r é s e a u i n te rna t i ona l , p o u r a s s u 
rer l ' a d a p t a t i o n a u x c a d r e s l é g a u x e t r é g l e m e n t a i r e s n a t i o n a u x . Le p r i n 
c i p e es t , là auss i , d e r e f u s e r le s c é n a r i o p i égé et p i é g e a n t «pirates contre 
m a j o r s » , e t de r e n d r e la p o s s i b i l i t é a u x a u t e u r s d e c o n t r ô l e r la re l a t i on 
a v e c les u t i l i sa teu rs . 

En f i n , t r o i s i è m e a p p r o c h e p l u tô t j u r i d i q u e , nous v o u s p r o p o s o n s u n e a n a 
l yse d u d é b a t b e l g e à p r o p o s d e s b i b l i o t h è q u e s p u b l i q u e s - m o i n s tren-
dy q u e la g u e r r e d e s c o p i e s d e m u s i q u e b o u m - b o u m , d é s o l é s - et e n 
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p a r t i c u l i e r d e s b i b l i o t h è q u e s u n i v e r s i t a i r e s , c e qu i n o u s r a m è n e d u c ô t é 
d e la ( r e ) p r o d u c t i o n d e s savo i r s . C a r n o n s e u l e m e n t o n ne pub l i e p a s tou t 
t o u t d e s u i t e - r é ten t i on , c ' e s t - à - d i r e p r i o r i t é a u x b r e v e t s et spin o f f ob l i 
ge^ - m a i s q u a n d o n a pub l i é , e n c o r e fau t - i l , a p p a r e m m e n t , c o n t r ô l e r e t 
r e n t a b i l i s e r la d i f f us i on . 

L ' e x p é r i e n c e c o n c r è t e re la tée pa r R e n é P l i s n i e r n o u s m o n t r e q u e , e n c o 
re q u e la p r o d u c t i o n so i t l a r g e m e n t p u b l i q u e d a n s s e s f i n a n c e m e n t s , d u 
c ô t é d e la r e c h e r c h e - a c a d é m i q u e c o m m e p r i v é e - et d e l ' e n s e i g n e 
m e n t , la p r i v a t i s a t i o n d e s c i r cu i t s d e l ' éd i t i on e t d i f f u s i o n p è s e su r les p o s 
s i b i l i t é s d e s u n i v e r s i t é s e t g r a n d e s é c o l e s , e t d o n n e la m e s u r e d u b l a - b l a 
s u r la «société de la connaissance». La ba ta i l l e j u r i d i q u e à p r o p o s d e s 
«exceptions» au dro i t d ' au teu r , au b é n é f i c e d e s s e r v i c e s pub l i cs d e lec 
t u r e , e s t a n a l y s é e pa r F r a n ç o i s D u b u i s s o n , qu i s ' a t t a c h e à d é c o r t i q u e r 
l ' é v o l u t i o n l ég i s l a t i ve b e l g e de 1 9 9 4 à la r é c e n t e loi d u 2 2 ma i 2 0 0 5 . O n 
n e s ' é t o n n e r a p a s d e t r o u v e r u n e s o u r c e d e r é g r e s s i o n d a n s u n e d i r e c 
t i v e e u r o p é e n n e d e 2 0 0 1 , e l l e - m ê m e re f le t d e s e x i g e n c e s de . . . l ' O M C et 
d e s e s a c c o r d s su r les « A D P I C » - a s p e c t s d e s d ro i t s i n te l l ec tue l s l iés a u 
c o m m e r c e , o n ne sau ra i t m i e u x d i re l ' e n j e u " . 

Droits et savoirs 

P a r m i les m o y e n s d e ce t t e m o n d i a l i s a t i o n , m a r c h a n d e et i m p é r i a l e , le 
c o n t r ô l e su r les s a v o i r s l o c a u x es t n o t a m m e n t r e c h e r c h é en m a t i è r e a g r i 
c o l e - p l a n t e s et e s p è c e s ra res - e t m é d i c a m e n t e u s e - r e m è d e s o r i g i 
n a u x . G e o f f r o y B o w k e r p r o p o s e u n e a n a l y s e d e l ' i m p é r i a l i s m e i n te l l ec 
t u e l qu i p r é v a u t e n l ' e s p è c e et e s t s o u v e n t d e s t r u c t e u r , e n p r a t i q u e m a i s 
a u s s i d a n s s o n p r i nc i pe . P lus q u ' u n p r o b l è m e c l a s s i q u e d e m é t h o d e e n 
e t h n o l o g i e , o u d ' é p i s t é m o l o g i e , l ' a u t e u r e n t e n d m e t t r e e n c a u s e la f a ç o n 
d o n t l ' i n ven t i v i t é h u m a i n e - pa r l ' u s a g e d ' o u t i l s c o m m e la p r o p r i é t é in te l 
l e c t u e l l e - se t r o u v e rédu i te a u x c a n o n s d u s c i e n t i s m e et du c a p i t a l i s m e . 
P i e r r e G i l l i s le c o n t e s t e su r le po in t d e l ' u n i v e r s a l i s m e r e v e n d i q u é pa r 
l es s c i e n c e s na tu re l l es , e n d é f e n d a n t le c o n c e p t d e p r o g r è s s c i e n t i f i q u e 
- u n e t h é o r i e e n e n g l o b a n t d e s p r é c é d e n t e s e n r é d u i s a n t leur pa r t d ' i n -
e x p l i c a t i o n e t d ' i n c o h é r e n c e s - e t a u s s i la n o t i o n d e p r o g r è s é c o n o m i q u e 
e t s o c i a l . , 

D ' u n e c e r t a i n e f a ç o n , la c o n t r i b u t i o n d e D o m i n i q u e Hœnicl< p o u r r a i t a u 
d e m e u r a n t r e n f o r c e r ce t te c o n t e s t a t i o n d e B o w k e r . Q u a n d il s ' ag i t d e lu t 
t e r c o n t r e le s ida , pa r e x e m p l e , l ' i n v o c a t i o n d e s s a v o i r s l o c a u x o u d ' u n e 

3. Voir le premier volet - CM n°230. 

4. En américain, cela se dit TRIPS - Trade-Related aspects of Intellectual Property 
Rights. 
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a f r i can i t é p r o b l é m a t i q u e a s o u v e n t é té m a n i p u l é e p o u r c a c h e r u n e i ncu 
rie c r i m i n e l l e ( j u s q u ' à u n e e s p è c e d e fo l ie c h e z un T a m b o M b e k i e n 
A f r i q u e d u S u d ) ; t a n d i s q u e la b a t a i l l e p o u r les m é d i c a m e n t s g é n é r i q u e s , 
c o n t r e les o l i g o p o l e s d é t e n t e u r s d e b r e v e t s , a é té du cô té . . . du p r o g r è s 
e n s a n t é , d e l ' i n té rê t pub l i c . H œ n i c k n o u s r a m è n e à l ' O M C , aux a c c o r d s 
A D P I C , à la s t r a t é g i e a m é r i c a i n e d e c o n t o u r n e m e n t d u d ro i t pub l i c pa r 
d e s a c c o r d s b i l a t é r a u x i m p o s a n t a u x p a y s d é p e n d a n t s , s ' i l s v e u l e n t 
v e n d r e l eu rs p r o p r e s p r o d u i t s , d ' a c h e t e r c e u x d e s m u l t i n a t i o n a l e s a m é r i 
c a i n e s e n r e s p e c t a n t les b r e v e t s . D û s s e n t - i l s en c reve r . 

En f i n , n o u s c o n c l u o n s p r o v i s o i r e m e n t pa r un a r t i c le in t i tu lé «l'intégration 
de la science et du marché et les enjeux de propriété intellectuelle». 
V i s a n t le d o m a i n e d e la r e c h e r c h e g é n o m i q u e , s o u s la p l u m e de M a u r i c e 
C a s s i e r , il d o n n e un e x e m p l e d e p o r t é e p lus g é n é r a l e d e la c o m p l e x i t é 
e n c a u s e . P r é c é d é e e t a n n o t é e d e r a p p e l s o u r é s u m é s d e s no t i ons d e 
b i o l o g i e m o b i l i s é e s (qu i on t é té é t a b l i s pa r A n n e t t e G r é g o i r e ) , sa con t r i 
b u t i o n m o n t r e , e x e m p l e s à l ' appu i , c o m m e n t la p r o p a g a t i o n des d ro i t s d e 
p r o p r i é t é i n t e l l ec tue l l e p e r m e t , a u j o u r le j ou r , de p r é s e r v e r les d o n n é e s 
les p lus r e n t a b l e s d e t o u t e d i v u l g a t i o n p u b l i q u e . M a i s é g a l e m e n t c o m 
m e n t d e s poss i b i l i t é s d e r é s i s t a n c e n a i s s e n t d a n s les m i l i eux a c a d é 
m i q u e s et , a c t u a l i s a t i o n d e la n o t i o n d e c o n t r a d i c t i o n i n te rne , c o m m e n t 
la p ro l i f é ra t i on d e s b a r r i è r e s j u r i d i q u e s r e n d l ' exp lo i t a t i on d e ces d o n n é e s 
b e a u c o u p t rop o n é r e u s e p o u r l ' i ndus t r i e . 

C e qu i n o u s r a m è n e à l ' en jeu g l o b a l d e s d e u x n u m é r o s des CM : les 
s a v o i r s s o n t d e s b i e n s co l l ec t i f s pa r n a t u r e , e t leur p r i va t i sa t i on e t m a r 
c h a n d i s a t i o n d a n s u n c a p i t a l i s m e d é v e l o p p é , à l ' U n i v e r s i t é c o m m e 
a i l l eu rs , s ign i f i e à la fo i s m o i n s d e d é m o c r a t i e et m o i n s d e p roduc t i v i t é . 
A p r è s q u e d ' a u c u n s a i e n t a s s u m é la «consolidation stratégique» d e s 
b a n q u e s e x - p u b l i q u e s , d e B e l g a c o m , . . . il n 'es t nul b e s o i n d ' a l l onge r la 
l is te p o u r les s a v o i r s . P a s p lus q u e p o u r la p o s t e et les c h e m i n s d e fer , 
d ' a i l l eu rs . Il f a u t un u s a g e , un c o n t r ô l e e t un d é v e l o p p e m e n t pub l i cs d e 
c e qu i es t par n a t u r e pub l i c . 

M i c h e l G o d a r d 
J a c q u e s M o r i a u 
M a r i a P u i g 

H o r s t h è m e , n o u s a v o n s le p la is i r d e v o u s p r é s e n t e r un t e x t e de no t re co l 
l a b o r a t e u r J a c q u e s A r o n : «Radioscopie du sionisme avant le génocide». 
D a n s la l i g n é e d e s e s t r a v a u x r é c e n t s su r l ' h i s to i re d u s i o n i s m e . 





L'intérêt public et l'accès au savoir 
dans la genèse et l'évolution 
de la propriété intellectuelle 

Séverine Dusollier* 

La p r o p r i é t é i n te l l ec tue l l e es t a b o n d a m m e n t c r i t i q u é e de nos j o u r s e t il 
n ' e s t p a s un seu l f ron t su r l e q u e l o n n e l 'a i t a t t a q u é e ^ Le dro i t d ' a u t e u r 
s e r a i t u n e res t r i c t i on d e l ' a ccès à l ' i n f o rma t i on^ , un m o n o p o l e a b u s i f su r 
la cu l tu re^ , un o b s t a c l e à la l i be r t é a r t i s t i q u e d ' a p p r o p r i a t i o n , un c o n t r ô l e 
d e la p r o d u c t i o n du s i g n e d a n s n o t r e s o c i é t é c o m m u n i c a n t e " . Le d ro i t d e s 
b r e v e t s , l o rsqu ' i l s ' a p p o s e su r d e s m é d i c a m e n t s , sera i t la c a u s e d e la 
m o r t d e m i l l i ons d e p e r s o n n e s d a n s les p a y s du T i e r s - m o n d e , v i c t i m e s 
d u s i da o u d ' a u t r e s m a l a d i e s . L o r s q u e le b r e v e t p r é t e n d r é s e r v e r j u r i d i 
q u e m e n t les c o n n a i s s a n c e s g é n é t i q u e s o u les va r i é tés d e p lan tes , le 
p a t r i m o i n e h u m a i n , l ' ê t re h u m a i n , la b i o d i v e r s i t é , des c o n n a i s s a n c e s 

* Maître de Conférences aux Facul tés universi ta i res Notre-Dame de la Paix de Namur. 

1. Voir les di f férentes contr ibut ions in Copyright/Copywrong, Actes du col loque. Le Mans, 
Nantes, Saint-Nazaire, février 2000, Edit ions MeMo, 2003. 

2. P. QUEAU, «Le savoir appart ient à l 'humani té». Manières de Voir, n°52, Jui l let-Août 
2000. 

3. J. SMIERS, «La propriété inte l lectuel le, c 'est le vol !», Le Monde Diplomatique, sep
tembre 2001, p.3 ; P. QUEAU, «A qui appart iennent les connaissances ? La néces
saire déf ini t ion d'un bien public mond ia l» . Le Monde Diplomatique, Janvier 2000, 
pp. 6-7. 

4. R-J. COOMBE, The Cultural Life of Intellectual Properties - Autt)orship, Appropriation 
and the Law, Duke University Press, Durham, 1998. 
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a n c e s t r a l e s et c o m m u n e s s e r a i e n t s o u d a i n e m e n t p r i v a t i s é e s . L o r s q u ' i l 
s ' a t t a q u e a u log ic ie l , il m e n a c e r a i t l ' i n n o v a t i o n t e c h n o l o g i q u e e t le d é v e 
l o p p e m e n t i n f o r m a t i q u e . Le d ro i t su r les b a s e s d e d o n n é e s ne s e r a i t 
q u ' u n e a p p r o p r i a t i o n i n d u e d e l ' i n f o r m a t i o n ; q u a n t au d ro i t d e m a r q u e s , 
e n m o n o p o l i s a n t u n e m u l t i t u d e s d e s i g n e s qu i f on t d é s o r m a i s pa r t i e d e 
n o t r e cu l t u re popu la i r e , il e m p ê c h e t o u t e a p p r o p r i a t i o n d e c e s s i g n e s 
d a n s un bu t de d é n o n c i a t i o n p o l i t i q u e . 

Q u ' e l l e s so i en t f o n d é e s o u non , c e s a f f i r m a t i o n s t r a d u i s e n t l ' a n t i p a t h i e d e 
p l u s en p lus l a rge q u e s u s c i t e la p r o p r i é t é i n te l l ec tue l l e . B i e n q u ' e l l e s 
s o i e n t t o u t e s f o n d a m e n t a l e m e n t d i f f é r e n t e s , tan t pa r l ' ob je t et les m o y e n s 
d e leu r c r i t i que q u e pa r l ' ob jec t i f q u ' e l l e s p o u r s u i v e n t , c e s c o n t e s t a t i o n s 
s e r e j o i g n e n t sur un po in t : les d r o i t s i n t e l l ec tue l s c o n s t i t u e n t u n e m e n a 
c e p o u r l ' i n té rê t pub l i c , u n e e n t r a v e à l ' a c c è s e t à la d i v e r s i t é d u pa t r i 
m o i n e c o m m u n , qu ' i l so i t cu l t u re l , i n f o r m a t i o n n e l , t e c h n i q u e , b i o l o g i q u e 
o u g é n é t i q u e . 

L ' i n t é rê t pub l i c sera i t - i l r é e l l e m e n t é t r a n g e r à la p r o p r i é t é i n t e l l e c t ue l l e ? 
E n sera i t - i l f o r c é m e n t e x c l u a u b é n é f i c e d e s i n té rê ts é c o n o m i q u e s d e s 
t i t u l a i r e s d e ces d ro i t s su r la c r é a t i o n e t l ' i n ven t i on ? Le d ro i t d ' a u t e u r , le 
b r e v e t se ra ien t - i l s pa r e s s e n c e d e s o b s t a c l e s à l ' a ccès et à la t r a n s m i s 
s i o n d u savo i r ? O n p e u t a f f i r m e r s a n s t r op de p e i n e q u e l ' i n té rê t p u b l i c 
e t l ' a c c è s d u pub l i c à l ' i n f o r m a t i o n s o n t au c œ u r d e la n a i s s a n c e e t d u 
d é v e l o p p e m e n t d e s d ro i t s i n t e l l e c t u e l s , m a i s il f au t b i en a d m e t t r e , s o u s 
p e i n e d 'ê t re t a x é e d e n a ï v e t é , q u e ce t in té rê t d e v i e n t d e p lus e n p l u s 
a b s e n t d a n s l ' évo lu t i on d e c e r t a i n s d e c e s d ro i t s , n ' é c o u t a n t q u e s i r è n e s 
é c o n o m i q u e s et r a i s o n d u p lus fo r t . 

C e t t e c o n t r i b u t i o n v i s e à d i s s i p e r les m a l e n t e n d u s qu i e n t o u r e n t les d r o i t s 
i n t e l l e c t u e l s , et p a r t i c u l i è r e m e n t le d ro i t d ' a u t e u r et le d ro i t d u b r e v e t , 
c h o i s i s en ra i son d e la p l a c e p r é p o n d é r a n t e qu ' i l s o c c u p e n t d a n s l ' a c c è s 
a u savo i r et d a n s les c r i t i q u e s a d r e s s é e s à la p r o p r i é t é i n te l l ec tue l l e . 
A p r è s avo i r r a p p e l é q u e l q u e s n o t i o n s d e b a s e d e ces d e u x d ro i t s , j ' e n 
e x a m i n e r a i l ' h is to i re et les f o n d e m e n t s . S ' e n d é g a g e r a un rô le f o n d a 
m e n t a l de l ' in té rê t pub l i c qu i i m p o s e la p r é s e r v a t i o n d ' u n é q u i l i b r e a u s e i n 
d e c e s r é g i m e s j u r i d i q u e s . E n s u i t e et p o u r ne pas g a r d e r u n e v i s i o n u t o 
p i s t e et e u p h o r i s a n t e d e c e s d r o i t s i n te l l ec tue l s , j e ve r ra i d a n s q u e l l e 
m e s u r e les é v o l u t i o n s r é c e n t e s d e c e s d e u x d ro i t s i n f l u e n c e n t e t m e n a 
c e n t s a n s d o u t e ce t équ i l i b re . 
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Notions préliminaires 

N o t i o n s d e p r o p r i é t é i n t e l l e c t u e l l e 

L e s d ro i t s i n t e l l e c t u e l s s o n t les d r o i t s pa r l e s q u e l s la lo i p r o t è g e d e s b iens 
o u d e s p r o d u i t s i m m a t é r i e l s , i s s u s g é n é r a l e m e n t de l ' esp r i t h u m a i n , d e 
sa c réa t i v i t é o u d e s o n i nven t i v i t é . C o n t r a i r e m e n t au d ro i t d e p rop r i é t é 
d o n t l ' ob je t es t un b i e n c o r p o r e l , t ang ib l e , le d ro i t i n t e l l ec tue l c o u v r e un 
ob je t i n c o r p o r e l et i m m a t é r i e l . C e t ype d e dro i t a c c o r d e à s o n t i tu la i re un 
m o n o p o l e t e m p o r a i r e d ' u t i l i s a t i o n e t d ' e x p l o i t a t i o n d u b i e n i nco rpo re l . 

A u - d e l à d e c e s d e u x t r a i t s c o m m u n s (ob je t i n c o r p o r e l e t m o n o p o l e d ' e x 
p lo i ta t ion ) , les d r o i t s i n t e l l e c t u e l s s e c a r a c t é r i s e n t pa r l eu r d i v e r s i t é . L ' on 
d i s t i n g u e au s e i n d e s d r o i t s i n te l l ec tue l s d e u x g r a n d e s c a t é g o r i e s de 
d ro i t s : d ' u n e pa r t la p r o p r i é t é l i t té ra i re e t a r t i s t i que , d e l ' a u t r e la p rop r i é t é 
i ndus t r i e l l e . 

La p r o p r i é t é l i t té ra i re e t a r t i s t i q u e c o n c e r n e la c réa t i on a r t i s t i que . A l 'or i 
g i ne l im i tée a u d r o i t d ' a u t e u r qu i p ro tège les œ u v r e s , c r é a t i o n s de l 'es
pr i t , e l le s ' é t e n d d é s o r m a i s à la p ro tec t i on d e ce r t a i ns aux i l i a i r es de la 
c réa t i on , te ls les a r t i s t e s - i n t e r p r è t e s , les p r o d u c t e u r s d e d i s q u e s ou d e 
f i lms et les o r g a n i s m e s d e rad iod i f f us ion . C e s d i f f é ren ts p e r s o n n a g e s n 'on t 
à p r e m i è r e v u e q u e p e u à vo i r l 'un a v e c l 'aut re , ni m ê m e a v e c les au teurs , 
c o m p o s i t e u r s , é c r i v a i n s , pe in t res , réa l i sa teurs qu i b é n é f i c i e n t d ' u n dro i t 
d 'au teu r . C ' e s t p a r c e qu ' i l a é té j u g é n é c e s s a i r e de p r o t é g e r so i t leur inter
p ré ta t i on d ' u n e oeuvre , s ' a g i s s a n t des a r t i s tes - i n te rp rè tes , so i t leur inter
ven t i on f i n a n c i è r e e t t e c h n i q u e d a n s la c réa t i on d ' u n e oeuvre , e n ce qu i 
c o n c e r n e les p r o d u c t e u r s e t r ad iod i f f useu rs , q u e la loi leur a a c c o r d é d e s 
d ro i t s i n te l l ec tue l s s u r l eu r p res ta t i on , a p p e l é s d r o i t s v o i s i n s . 

La p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e c o m p r e n d d i f f é r e n t e s b r a n c h e s qu i t o u t e s 
p r o t è g e n t c e r t a i n s é l é m e n t s d u c o m m e r c e et de l ' i ndus t r i e . L e dro i t d e s 
b r e v e t s p r o t è g e les i n v e n t i o n s à c a r a c t è r e t e c h n i q u e e t r e l è v e d o n c 
d a v a n t a g e d u d o m a i n e s c i e n t i f i q u e . Le dro i t d e s m a r q u e s o c t r o i e à s o n 
t i tu la i re un m o n o p o l e su r u n s i g n e (mo t , i m a g e , g r a p h i s m e ) d é s i g n a n t et 
d i s t i n g u a n t d e s b i e n s o u d e s s e r v i c e s . Le dro i t d e s d e s s i n s e t m o d è l e s 
a c c o r d e u n e e x c l u s i v i t é s u r la f o r m e pa r t i cu l i è re d ' u n o b j e t , s u r son de
sign. S e son t a j o u t é s à c e s t ro is g r a n d s d ro i t s i ndus t r i e l s , d e s dro i ts p lus 
r é c e n t s r é p o n d a n t à d e s i n n o v a t i o n s t e c h n o l o g i q u e s pa r t i cu l i è res . Par 
e x e m p l e , le d ro i t su r les t o p o g r a p h i e s d e s s e m i - c o n d u c t e u r s revêt d ' u n 
m o n o p o l e l im i té les c i r cu i t s é l e c t r o n i q u e s i n c o r p o r é s d a n s u n e p u c e é l e c 
t r o n i q u e , le d r o i t d e s o b t e n t i o n s v é g é t a l e s p r o t è g e les v a r i é t é s d e p lan tes 
o b t e n u e s p a r l ' i n t e r v e n t i o n d e l ' h o m m e o u p r é e x i s t a n t e s d a n s la na tu re . 



12 

N o t i o n s d u d r o i t d ' a u t e u r 

Le d ro i t d ' a u t e u r e s t un dro i t d o n t la loi i nves t i t la c r é a t i o n a r t i s t i que . 
T o u t e œ u v r e r e l e v a n t d ' u n d o m a i n e a r t i s t i q u e q u e l c o n q u e (ar ts p l a s 
t i q u e s , m u s i q u e , l i t t é ra tu re , c i n é m a , etc.) e s t p r o t é g é e pa r le d ro i t d ' a u 
t e u r s i e l l e e s t o r i g i n a l e . A u c u n e a u t r e c o n d i t i o n q u e l ' o r ig ina l i t é n ' es t 
r e q u i s e p o u r b é n é f i c i e r de la p ro tec t i on . Il n ' e s t p a s n é c e s s a i r e de d é p o 
s e r s o n œ u v r e a u p r è s d ' u n e s o c i é t é d e g e s t i o n co l l e c t i ve , te l le q u e la 
S a b a m , d ' a p p o s e r u n e m e n t i o n de copyright © su r les e x e m p l a i r e s d e 
s o n œ u v r e o u d ' e n r e g i s t r e r sa c r é a t i o n a u p r è s d ' u n o r g a n i s m e s p é c i 
f i q u e . L ' œ u v r e e s t p r o t é g é e d é s sa c r é a t i o n . Le c r i t è re d ' o r i g i na l i t é es t 
é g a l e m e n t t r è s b a s , b ien qu ' i l ne so i t p a s dé f i n i d e m a n i è r e t rès c la i re . 
E n g é n é r a l , u n e œ u v r e s e r a c o n s i d é r é e c o m m e o r i g i n a l e si e l l e re f lè te 
u n e c e r t a i n e e x p r e s s i o n d e la p e r s o n n a l i t é d e l ' au teu r , m ê m e m i n i m a l e , 
q u e l s q u e s o i e n t la so r te , la f o r m e d ' e x p r e s s i o n , le m é r i t e o u la d e s t i n a 
t i on d e c e t t e œ u v r e ( e s t h é t i q u e , u t i l i ta i re , d é c o r a t i v e , e f c ) . 

D a n s t o u s les s y s t è m e s d e p rop r i é té in te l l ec tue l le , la j u r i s p r u d e n c e a Inter
p ré té ce t t e n o t i o n d 'o r i g ina l i t é d e m a n i è r e e x t r ê m e m e n t l a r g e de so r te q u e 
d e s m e u b l e s , d e s b i j oux , d e s c a t a l o g u e s , pa r e x e m p l e , on t pu béné f i c ie r 
d e la p r o t e c t i o n . Le j u g e c h a r g é d ' a p p r é c i e r l ' o r ig ina l i té ne peu t se sub 
s t i tuer e n u n j u r y d 'a r t et j u g e r du mér i t e a r t i s t i que d ' u n e œ u v r e . C 'es t la 
r a i son p o u r l a q u e l l e le d ro i t d ' a u t e u r a pu ê t re a p p l i q u é à d e s œ u v r e s 
a u t r e s q u e d e s œ u v r e s d e s ar ts et des le t t res , te l l es q u e d e s œ u v r e s 
s c i e n t i f i q u e s , d ' i n f o r m a t i o n o u d e s ob je t s r e l evan t d e s a r t s app l i qués . 

C e qu i n ' e s t p a s p r o t é g é pa r le d ro i t d ' a u t e u r , c ' e s t la s i m p l e i dée o u 
i n f o r m a t i o n . Le d ro i t d ' a u t e u r ne p r o t è g e q u e l ' e x p r e s s i o n d e l ' i dée , sa 
m i s e e n f o r m e . U n e i dée , un s ty le , un c o n c e p t r e s t e n t l i b res d 'u t i l i sa t i on . 
Le d ro i t d ' a u t e u r b é n é f i c i e au c r é a t e u r d e l ' œ u v r e , à la p e r s o n n e p h y 
s i q u e qu i a c r é é l ' œ u v r e , so i t à la c o m p o s i t r i c e d ' u n e s y m p h o n i e , à la 
r éa l i sa t r i ce d ' u n f i lm , à l ' au teu r d ' u n l iv re. Il b é n é f i c i e d e d e u x g r a n d s 
t y p e s d e d r o i t s s u r s o n œ u v r e . 
L e s p r e m i e r s s o n t d é n o m m é s d ro i t s «patrimoniaux». I ls i n v e s t i s s e n t leur 
t i t u la i re d u d r o i t d e c o n t r ô l e r l ' exp lo i t a t i on d e l ' œ u v r e . C e s o n t p r i n c i p a 
l e m e n t le d r o i t d e r e p r o d u c t i o n de l ' œ u v r e , p a r l e q u e l l ' a u t e u r a seu l le 
d ro i t d ' a u t o r i s e r e t d ' i n t e r d i r e la réa l i sa t i on d e c o p i e s d e s o n œ u v r e , leur 
d i s t r i b u t i o n , p rê t o u l o c a t i o n a u pub l i c , a i ns i q u e la t r a d u c t i o n o u l ' a d a p 
ta t i on d e l ' œ u v r e , e t le d ro i t de c o m m u n i c a t i o n a u p u b l i c qu i p e r m e t à 
l ' au teu r d ' a u t o r i s e r o u d ' i n t e r d i r e la r e p r é s e n t a t i o n d e l ' œ u v r e , sa rad io 
o u t é l é d i f f u s i o n , s a t r a n s m i s s i o n su r In te rne t , e fc . 
La d e u x i è m e c a t é g o r i e d e p r é r o g a t i v e s s e c o m p o s e d e s d r o i t s d i t s 
«moraux». I ls t r a d u i s e n t le l ien i ndé fec t i b l e d e l ' œ u v r e à s o n a u t e u r et 
p r o t è g e n t , d a n s l ' œ u v r e , la p e r s o n n a l i t é d e c e d e r n i e r . L ' a u t e u r d i s p o s e 
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a i ns i d u d ro i t d e d é c i d e r q u a n d s o n œ u v r e do i t ê t re c o n n u e d u pub l i c 
(d ro i t d e d i v u l g a t i o n ) , d u d ro i t d e l ie r s o n n o m à l ' œ u v r e (d ro i t d e p a t e r 
n i té ou , p o u r u t i l i se r u n e e x p r e s s i o n m o i n s s e x u e l l e m e n t d é t e r m i n é e , 
d ro i t d ' a t t r i b u t i o n ) e t d u d ro i t d e s ' o p p o s e r à t ou te m o d i f i c a t i o n o u d e s 
t r u c t i o n d e l ' œ u v r e (d ro i t d ' i n t é g r i t é ) . 
C e s d r o i t s m o r a u x ne p e u v e n t ê t r e c é d é s et l ' au teu r les c o n s e r v e t o u 
j o u r s . P a r c o n t r e les d ro i t s p a t r i m o n i a u x qu i son t un m o n o p o l e d ' e x p l o i 
t a t i o n d e l ' œ u v r e son t g é n é r a l e m e n t c é d é s c o n t r e r é m u n é r a t i o n à d e s 
e x p l o i t a n t s d e l ' œ u v r e , p r o d u c t e u r s o u é d i t e u r s . Les t i t u l a i res du d ro i t 
d ' a u t e u r p e u v e n t d o n c ê t r e à la f o i s les a u t e u r s o r i g i ne l s d e l ' œ u v r e a ins i 
q u e les e x p l o i t a n t s de ce l l e -c i . 

Il e s t i m p o r t a n t d e r e l eve r q u e le d r o i t d ' a u t e u r n 'es t pas u n s i m p l e d ro i t 
d ' i n t e r d i r e c o n t r e r é m u n é r a t i o n . Il e s t e n e f fe t s o u v e n t p e r ç u c o m m e un 
«d ro i t a u t i r o i r - ca i sse» . Or , s o n b u t e s s e n t i e l es t d e g a r a n t i r à l ' au teu r , 
a u c r é a t e u r , u n e s o u v e r a i n e t é q u a n t à l ' u s a g e qu i s e r a fa i t d e s o n œ u v r e . 
C e t t e p r é r o g a t i v e p e u t t o u t a u t a n t ê t r e e x e r c é e p o u r o b t e n i r u n e r é m u n é 
ra t i on q u e p o u r f a v o r i s e r u n e d i f f u s i o n g r a t u i t e de son œ u v r e , tel q u e l 'a 
d é m o n t r é l ' e x e m p l e d u log ic ie l l i b re e n m a t i è r e i n f o r m a t i q u e . L e s d e u x 
e x e r c i c e s d u d ro i t son t l é g i t i m e s . 

L e m o n o p o l e d u d ro i t d ' a u t e u r a u n e d u r é e de s e p t a n t e a n s a p r è s la m o r t 
d e l ' au teu r . Il s ' ag i t d o n c d ' u n m o n o p o l e t e m p o r a i r e à l ' i n ve rse d u d ro i t 
d e p r o p r i é t é . 

Il e s t é g a l e m e n t u t i le d e c la r i f i e r u n e c o n f u s i o n s é m a n t i q u e . B o n n o m b r e 
d e c r i t i q u e s qua l i f i en t i n d i f f é r e m m e n t d e d ro i t d ' a u t e u r o u d e copyright la 
p r o t e c t i o n c o n f é r é e a u x œ u v r e s l i t t é ra i r es e t a r t i s t i ques . Or , il e x i s t e u n e 
d i f f é r e n c e c o n c e p t u e l l e i m p o r t a n t e e n t r e les d e u x no t ions^ . Le dro i t d ' a u 
t e u r e s t l ' appe l l a t i on d u d ro i t te l q u ' i l e x i s t e d a n s les p a y s d e d ro i t s c iv i l s , 
te l s la F r a n c e , la B e l g i q u e o u l ' A l l e m a g n e . C o m m e s o n n o m l ' i nd ique , il 
p r o t è g e l ' au teur . Le copyright e s t le d ro i t su r la c r é a t i o n te l qu ' i l e x i s t e 
d a n s les p a y s d e dro i t a n g l o - s a x o n ( E t a t s - U n i s e t p a y s d u Common-
wealth). S o n i nsp i r a t i on e s t d a v a n t a g e é c o n o m i q u e et p o r t e p lus su r la 
p r o t e c t i o n de l ' œ u v r e , d u p r o d u i t e t d u m a r c h é d e ce lu i -c i . Le c o n c e p t d e 
copyright es t é g a l e m e n t s o u v e n t u t i l i sé p o u r d é n o m m e r t ou t d ro i t i n te l 
lec tue l^ , p o u r d é s i g n e r t o u t d r o i t p r i va t i f su r un c o n t e n u , u n e c r é a t i o n 
i n te l l ec tue l l e . Le m o t copyright a c q u i e r t d a n s ce cas u n s e n s c o m m u n 
t r è s é l o i g n é d e s o n s e n s j u r i d i q u e . 

5. Voir A. STROWEL, Droit d'auteur et copyrigtit - Divergences et convergences, Bruy-
lant, Bruxel les, 1993. 

6. Voir C. CARLUT, «Copyr ight / Copywrong - Les enjeux des pratiques contemporaines 
d 'appropr iat ion», in Copyright / Copywrong, op. cil, pp. 11 et suiv. 
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N o t i o n s d u d r o i t d e s b r e v e t s 

S i le d ro i t d ' a u t e u r es t la p r o t e c t i o n j u r i d i q u e d e Vhomo poïetes, le d ro i t 
d u b r e v e t e s t ce l l e d e \'homo faber. Il p r o t è g e les c r é a t i o n s u t i l i t a i res , les 
i n v e n t i o n s d e c a r a c t è r e t e c h n i q u e s u s c e p t i b l e s d ' u n e a p p l i c a t i o n i n d u s 
t r i e l l e . 

C o n t r a i r e m e n t a u d ro i t d ' a u t e u r qu i s ' a c q u i e r t s a n s a u c u n e f o r m a l i t é , le 
b r e v e t n ' es t o c t r o y é par l 'E ta t q u ' a u t e r m e d u d é p ô t d ' u n e d e m a n d e d e 
b r e v e t . L e d e m a n d e es t e x a m i n é e par d e s o r g a n i s m e s s p é c i a l i s é s qu i 
d é l i v r e n t le b r e v e t s ' i l r é p o n d a u x c o n d i t i o n s d e p ro tec t i on . P o u r ê t r e b r e -
v e t a b l e , l ' i n v e n t i o n do i t e n e f f e t ê t r e u n e c r é a t i o n r e l evan t d u d o m a i n e 
t e c h n i q u e , ê t r e n o u v e l l e , ê t r e le résu l ta t d ' u n e ac t i v i té i n v e n t i v e e t ê t r e 
s u s c e p t i b l e d ' a p p l i c a t i o n i n d u s t r i e l l e ' . Le b r e v e t peu t po r te r su r un p r o 
d u i t (d i spos i t i f , m a c h i n e , é q u i p e m e n t , s u b s t a n c e c h i m i q u e , p h a r m a c e u 
t i q u e , tex t i l e , etc.) o u su r un p r o c é d é , so i t su r la m a n i è r e d e fa i re , la f o r 
m u l e p e r m e t t a n t d ' a b o u t i r à un r é s u l t a t o u à un p rodu i t . 
C e r t a i n e s c r é a t i o n s son t e x c l u e s d e la b r e v e t a b i l i t é . Il s ' ag i t n o t a m m e n t 
d e s d é c o u v e r t e s , d e s t h é o r i e s s c i e n t i f i q u e s , d e s m é t h o d e s m a t h é m a 
t i q u e s , d e s a l g o r i t h m e s , d e s c r é a t i o n s e s t h é t i q u e s , d e s p l ans , p r i n c i p e s 
e t m é t h o d e s d a n s l ' e x e r c i c e d ' a c t i v i t é s i n te l l ec tue l l es , d e s p r o g r a m m e s 
d ' o r d i n a t e u r , d e s p r é s e n t a t i o n s d ' i n f o r m a t i o n s , d e s m é t h o d e s d e t r a i t e 
m e n t c h i r u r g i c a l o u t h é r a p e u t i q u e e t d e s m é t h o d e s d e d i a g n o s t i c a p p l i 
q u é e s a u c o r p s h u m a i n o u a n i m a l . S o n t é g a l e m e n t e x c l u e s les i n v e n t i o n s 
d o n t la m i s e e n œ u v r e se ra i t c o n t r a i r e à l ' o rd re pub l i c o u a u x b o n n e s 
m œ u r s a i ns i q u e les i n v e n t i o n s b i o l o g i q u e s . 

Il f a u t n u a n c e r ce t t e d e r n i è r e e x c l u s i o n . Les v a r i é t é s v é g é t a l e s , et c e l a 
i n c l u t les p l a n t e s t r a n s g é n i q u e s , ne s o n t p e u t - ê t r e pas b r e v e t a b l e s m a i s 
b é n é f i c i e n t d ' u n r é g i m e d e p r o t e c t i o n s p é c i f i q u e pa r le d ro i t su r les o b t e n 
t i o n s v é g é t a l e s ^ . Q u a n t a u x i n v e n t i o n s b i o t e c h n o l o g i q u e s et m i c r o b i o l o 
g i q u e s , u n e d i r e c t i v e e u r o p é e n n e d e 1 9 9 8 e n règ le la p r o t e c t i o n j u r i 
d i q u e ^ : s o n t b r e v e t a b l e s les p r o d u i t s c o m p o s é s d e m a t i è r e b i o l o g i q u e e t 
d e s p r o c é d é s p e r m e t t a n t d e p r o d u i r e , t r a i t e r o u u t i l i ser d e la m a t i è r e b i o 
l o g i q u e , e l l e - m ê m e dé f i n i e c o m m e d e la m a t i è r e c o n t e n a n t d e s i n f o r m a 
t i o n s g é n é t i q u e s e t qu i e s t a u t o r e p r o d u c t i b l e o u r e p r o d u c t i b l e d a n s u n 
s y s t è m e b i o l o g i q u e . La d i r e c t i v e p e r m e t la b r e v e t a b i l i t é d ' u n e s é q u e n c e 

7. Pour une analyse de ces condi t ions, voir M. BUYDENS, Droit des brevets d'invention 
et protection du savoir-faire, Larcier, Bruxel les, 1999, pp. 51 et suiv. 

8. Voir la loi belge du 20 mai 1975. 

9. Direct ive 98/44/CE du 6 jui l let 1998 du Parlement européen et du Conseii relative à 
la protect ion jur id ique des invent ions b iotechnologiques, J.O.C.E., L-213, 30 jui l let 
1998. La direct ive a été t ransposée dans la loi belge sur les brevets d ' invent ion. 
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g é n é t i q u e à c o n d i t i o n q u e t o u t e s les c o n d i t i o n s d e b r e v e t a b i l i t é so i t r e m 
p l ie e t n o t a m m e n t q u ' e l l e so i t s u s c e p t i b l e d ' u n e a p p l i c a t i o n indus t r ie l le^" . 

Q u a n t à l ' e x c l u s i o n d e s a l g o r i t h m e s e t d e s p r o g r a m m e s d ' o r d i n a t e u r , e l le 
ne v a u t q u e p o u r c e t y p e d e c r é a t i o n en tan t q u e te ls . E n r e v a n c h e , le 
p r o c é d é o u r é s u l t a t m is e n œ u v r e pa r un log ic ie l es t s u s c e p t i b l e d ' ê t re 
b r e v e t é " . 

Le d ro i t d e b r e v e t c o n f è r e à s o n t i t u la i re un m o n o p o l e d ' exp l o i t a t i on d e 
l ' i n v e n t i o n , qu ' i l s ' a g i s s e d ' u n p r o d u i t o u d ' u n p r o c é d é . Le b r e v e t é a le 
d ro i t e x c l u s i f d e p r o c é d e r à la f a b r i c a t i o n , l ' o f f re , la m i s e d a n s le c o m 
m e r c e , l ' i m p o r t a t i o n et la d é t e n t i o n d u p rodu i t ob j e t d u b r e v e t ou du p ro 
du i t o b t e n u a u m o y e n d u p r o c é d é b r e v e t é . Il p e u t n o t a m m e n t c o n c é d e r 
d e s l i c e n c e s d ' e x p l o i t a t i o n . C e m o n o p o l e es t l im i té d a n s le t e m p s et ne 
d u r e e n p r i n c i p e q u e v i n g t a n s . C e s d ro i t s s o n t s o u m i s à l ' ob l i ga t i on d e 
p a y e r u n e t a x e re l a t i ve à la d e m a n d e d u b reve t , qu i e s t a s s e z é l e v é e , 
a i ns i q u ' u n e t a x e a n n u e l l e . Le t i t u la i re d u b r e v e t es t é g a l e m e n t t e n u d ' e x 
p lo i te r s o n i n v e n t i o n . 

Genèse et fondement 
de la propriété intellectuelle 

L e d r o i t d ' a u t e u r 

La p r e m i è r e loi s u r le d ro i t d ' a u t e u r es t u n e loi a n g l a i s e qu i d a t e d e 1709. 
C e t t e l é g i s l a t i o n p r é c o c e , le Statute of Anne, a r a p i d e m e n t a m o r c é un 
m o u v e m e n t d a n s t o u t e l ' E u r o p e e t aux E t a t s - U n i s , a c c o r d a n t à l ' au teu r 
u n e c e r t a i n e p r o t e c t i o n e t un m o n o p o l e d ' e x p l o i t a t i o n su r s e s œ u v r e s . E n 
F r a n c e , la p r o t e c t i o n d a t e d e d e u x d é c r e t s r é v o l u t i o n n a i r e s , l 'un d e 1791 
s u r les r e p r é s e n t a t i o n s t h é â t r a l e s d ' œ u v r e s d r a m a t i q u e s , l ' au t re d e 1793, 
su r le d ro i t d ' é d i t i o n e t d e r e p r o d u c t i o n . En B e l g i q u e , u n e p r e m i è r e loi 
d a t e de 1 8 8 6 e t a é t é m o d i f i é e l a r g e m e n t e n 1994 . A u x E t a t s - U n i s , u n e 
p r o t e c t i o n f é d é r a l e v i t le j o u r e n 1790 , a p r è s u n e p é r i o d e o ù s e u l e s 
q u e l q u e s lo is e x i s t a i e n t d a n s c e r t a i n s E ta ts . 

10. Voir G. VAN OVERWALLE, The légal protection of biotechnological inventions in Euro
pe and the United States - Current framework and future perspectives, Leuven, Uni
versi taire Pers, 1997, 

11. C'est ce qui expl ique que l 'Off ice européen de brevets ait accordé une protection à 
des mil l iers d ' invent ions «mises en œuvre par ordinateur». Le législateur européen a 
tenté, par une proposi t ion de direct ive datant de 2002, de clari f ier les condit ions de 
brevetabi l i té des invent ions informat iques. Le projet a susci té une large opposit ion du 
publ ic et a f ina lement été rejeté par le Parlement européen en mai 2005. 
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L ' é m e r g e n c e d e la p r o p r i é t é l i t t é ra i re e t a r t i s t i q u e à u n e c e r t a i n e p é r i o d e 
d e l ' h i s to i re et s o n i n s c r i p t i o n d a n s le d ro i t n ' es t b i en e n t e n d u p a s c o n t i n 
g e n t e . E l le se s i t ue au c o n f l u e n t d e p l u s i e u r s c o u r a n t s d e p e n s é e d o n t 
les i m p l i c a t i o n s s ' e n c h e v ê t r e n t à te l po in t qu ' i l es t d i f f i c i l e d ' y d é m ê l e r 
e x a c t e m e n t ce qu i , d a n s c e s i d é e s , a « fa i t» le d ro i t d ' a u t e u r te l q u e n o u s 
le c o n n a i s s o n s . U n e p r e m i è r e e x p l i c a t i o n r e l è v e d e la n o t i o n p h i l o s o 
p h i q u e d e la p r o p r i é t é , p r i n c i p a l e m e n t d é v e l o p p é e pa r J o h n L o c k e a u 
XVI I^ s i èc l e . I m p r é g n a n t la p e n s é e d e l ' é p o q u e e t les i d é a u x r é v o l u t i o n 
n a i r e s d e l i be r té , l ' i dée d e p r o p r i é t é c o m m e d ro i t na tu re l et a t t r i bu t d e 
l ' i nd i v i du a d i r e c t e m e n t i n f l u e n c é les p e n s e u r s d e la p r o p r i é t é l i t té ra i re e t 
a r t i s t i q u e . La « p r o p r i é t é » e s t s a c r a l i s é e ca r e l l e p e r m e t d ' a s s u r e r la 
l i be r té d u c i t o y e n r é v o l u t i o n n a i r e , e t q u e l l e p r o p r i é t é p l u s s a c r é e peu t - i l 
e x i s t e r q u e ce l l e r e l a t i ve a u x œ u v r e s de l 'espr i t , f ru i t s d u t r ava i l d ' u n éc r i 
v a i n o u d ' u n p e i n t r e ? 

L o c k e n ' a j a m a i s a p p l i q u é s a t h é o r i e d e la p r o p r i é t é a u x b i e n s i n c o r p o 
re l s e t à la p r o p r i é t é l i t t é ra i re . M a i s l ' i n f l u e n c e d e s i d é e s l o c k é e n n e s su r 
les l é g i s l a t e u r s d u X V I I h s i è c l e e s t c e r t a i n e . E l le s ' é t e n d a u x i d é e s r é v o 
l u t i o n n a i r e s d e l i b e r t é e t d e p r o p r i é t é t a n t e n A m é r i q u e q u ' e n F r a n c e . 
La p r o p r i é t é l i t t é ra i r e et a r t i s t i q u e ne fa i t p a s e x c e p t i o n . O n ne p e u t e n 
e f f e t q u ' e n t e n d r e u n a c c e n t d e la « p r o p r i é t é - t r a v a i l » d a n s d e n o m 
b r e u s e s a f f i r m a t i o n s c é l è b r e s d u d é b a t su r le d ro i t d ' a u t e u r . E n A n g l e 
t e r r e , l o rs d e l ' a d o p t i o n d u Statuts of Anne, l es é d i t e u r s s e r é f è r e n t a u 
p h i l o s o p h e a n g l a i s p o u r j u s t i f i e r l eu r p o s i t i o n : «many learned Men have 
spent much Time, and been at great Charges, in Composing Books, who 
used to dispose of their Copies upon valuable Considérations, to be 
printed by the Purchasers (...) but of late Years such Properties have 
been much invaded»''^. 

Et q u e d i r e d e s d é c l a r a t i o n s d e Le C h a p e l i e r et d e L a k a n a l lo rs d e l ' a d o p 
t i on d e s d é c r e t s r é v o l u t i o n n a i r e s su r la p r o p r i é t é l i t té ra i re e t a r t i s t i q u e ? 
Le p r e m i e r l ie «la plus sacrée» d e s p r o p r i é t é s à ce l l e d e «l'ouvrage, fruit 
de la pensée d'un écrivain»''^. Le s e c o n d c o n s i d è r e la r e v e n d i c a t i o n d e 
«l'homme de génie» su r s e s œ u v r e s c o m m e le «tribut légitime d'un si 
noble travail»'"'. B e a u m a r c h a i s , d a n s sa Pétition à l'Assemblée Nationa-

12. Pét i t ion cons ignée dans le Journal ot the House of Gommons, 26 février 1706, cité in 
A. STROWEL, op. cit., p. 187. [«Bien des hommes éduqués ont passé beaucoup de 
temps et se sont mis en frais dans ia composition de livres, iis en cédaient tes manus-
chpts à titre onéreux pour être imprimés par les acheteurs (...) mais ces dernières 
années de telles propriétés ont été volontiers enfreintes» - trad. CM]. 

13. LE CHAPELIER, Rapport à l'Assemblée Constituante du 13 janvier 1791, cité par A. 
STROWEL, op. cit., p. 90. 

14. Rapport de Lakanal de 1793, cité par A. STROWEL, op.cit., p. 188. 
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le e n 1 7 9 1 , s ' é t o n n e q u ' u n e loi d o i v e c o n s a c r e r le p r i n c i p e de la p rop r i é té 
d ' u n a u t e u r , p r i n c i p e «tiré des premiers droits de l'homme, [et qu i ] allait 
tellement sans le dire pour toutes les propriétés des hommes acquises 
par le travail, le don, le vent, ou bien l'hérédité»^^. 

La t h é o r i e d e l ' a p p r o p r i a t i o n d e s c h o s e s pa r le t r ava i l es t d o n c ce r t a i ne 
m e n t à la b a s e d u d ro i t d ' a u t e u r e t j u s t i f i e le p r i n c i p e d ' u n e rése rva t i on 
j u r i d i q u e pa r l ' a u t e u r d e ses œ u v r e s . Il se ra i t t o u t e f o i s e r r o n é d ' en d é d u i 
re la c o n s é c r a t i o n d ' u n m o n o p o l e a b s o l u d e l ' a u t e u r su r t o u s les f ru i ts d e 
s o n t r ava i l . C a r les c o n d i t i o n s d u d ro i t d ' a u t e u r , s o n é t e n d u e et s e s 
l im i t es s o n t d é t e r m i n é e s par la lo i . L o c k e l u i - m ê m e a v a i t c o n s i d é r é les 
l im i t es d e l ' a p p r o p r i a t i o n des c h o s e s p a r le t r ava i l e n c h e r c h a n t d a n s le 
d ro i t d e s a u t r e s l ' ob l i ga t i on d e p r é s e r v e r u n e pa r t s u f f i s a n t e de b i e n s 
c o m m u n s et d ' é v i t e r le g a s p i l l a g e . W . G o r d o n , pa r e x e m p l e , n 'hés i te p a s 
à r e c o u r i r à L o c k e et a u x l i m i t a t i o n s qu ' i l p o s e à la p rop r ié té , p o u r 
r é s o u d r e , d a n s c e r t a i n s cas , le con f l i t e n t r e l ' a u t e u r et le pub l i c au prof i t 
d e ce d e r n i e r ' ^ . 

E n o u t r e , le d ro i t d ' a u t e u r es t a p p a r u à l ' é p o q u e d e s L u m i è r e s d a n s 
l a q u e l l e « l ' a u t e u r » o c c u p e une p l a c e n o u v e l l e : p o r t é e pa r la n a i s s a n c e 
i d é o l o g i q u e et e s t h é t i q u e du « s u j e t » , l ' é m a n c i p a t i o n d e la p e n s é e et d e 
l ' éc r i t u re à l ' é g a r d d e \'auctoritas d e s A n c i e n s i ns ta l l e au c œ u r de la 
m o d e r n i t é la n o t i o n d ' a u t e u r - g é n i e , l ib re ca r il u s e d e sa ra i son de f a ç o n 
c r i t i que . F o u c a u l t d i ra q u e «cette notion d'auteur constitue le moment fort 
de l'individualisation dans l'histoire des idées, des connaissances, dans 
l'histoire de la philosophie aussi, et celle des sciences»^''. 

La p r o d u c t i o n cu l t u re l l e c h a n g e é g a l e m e n t f o n d a m e n t a l e m e n t ^ ^ . A u p a r a 
v a n t , le s e u l a v e n i r d e s œ u v r e s é ta i t l eu r r e p r é s e n t a t i o n d e v a n t la Cour , 

15. BEAUMARCHAIS, Pétition à l'Assemblée Nationale Contre l'usurpation des propriétés 
des auteurs par des directeurs de spectacles, tue par l'auteur au Comité d'instruction 
publique le 23 décembre 1791, et imprimée immédiatement après, reproduite in Le 
Combat du droit d'auteur, Les impressions nouvel les, Paris, 2001, p. 55. 

16. W. GORDON, «A Property Right in Sel f -Expression : Equal i ty and Individualism in the 
Natural Law of Intel lectual Property», 102 Yale L.J., 1993, pp.1533-1609 ; Voir éga
lement, HUGHES, «The phi losophy of intel lectual property», 77 Geo. L.J., 1988, pp. 
311 et s. 

17. M. FOUCAULT, «Qu'est-ce qu'un auteur ?», Bulletin de la Société française de ptiilo-
sophie, Ju i l le t -septembre 1969, p. 73, reproduit dans Dits et Ecrits, I, 1954-1968, Gal
l imard, Paris, 1994, p. 792. 

18. Voir R. CHARTIER, Les origines culturelles de la Révolution française, Lunivers ti is-
tor ique, Seui l , Paris, 1990, pp. 27 et suiv. ; F-W. GROSHEIDE, «Paradigms in Copy
right Law», in B. SHERMAN & A. STROWEL (eds), Of Authors and Origins, Clarendon 
Press, Oxford, 1994, pp. 203 et suiv. 
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p o u r les œ u v r e s d r a m a t i q u e s , o u leur c o p i e e t l eu r é t u d e pa r les m o i n e s 
e t é rud i t s , p o u r les oeuv res l i t t é ra i res . L ' i n ven t i on d e l ' i m p r i m e r i e e t su r 
t o u t sa s i m p l i f i c a t i o n d o n n e n a i s s a n c e à un m a r c h é p o u r les l i v res et 
a u t r e s b i e n s c u l t u r e l s . U n p u b l i c d e b o u r g e o i s , c l a s s e p o l i t i q u e et s o c i a 
le n a i s s a n t e , es t é g a l e m e n t e n t ra in de se c o n s t i t u e r ; le m é c é n a t j o u e 
u n rô le m o i n d r e e t l a i s s e la p l a c e a u x é d i t e u r s , a c t e u r s é c o n o m i q u e s ; 
l ' i ns t i t u t i on d e la c e n s u r e p r é a l a b l e d i s p a r a î t . C ' e s t t o u t le s t a tu t d e 
l ' œ u v r e qu i c h a n g e : de s a c r é e e l l e d e v i e n t un b ien s o u m i s a u c o m m e r 
c e et s u s c i t a n t la c r i t i que e t la d i s c u s s i o n . Les r e v e n d i c a t i o n s p o u r la 
r e c o n n a i s s a n c e d ' u n e p r o t e c t i o n j u r i d i q u e d e s œ u v r e s s e d é r o u l e n t e n 
e f f e t à une é p o q u e o ù a p p a r a î t un m a r c h é n o u v e a u p o u r d e s b i e n s cu l 
t u r e l s te ls q u e les l i v res , les œ u v r e s d r a m a t i q u e s , les j o u r n a u x , m a r c h é 
qu i se d é v e l o p p e p o u r r é p o n d r e a u x b e s o i n s d ' u n pub l i c t r è s d e m a n d e u r , 
qu i g a g n e en i n d é p e n d a n c e po l i t i que et f i n a n c i è r e . C ' e s t l ' a p p a r i t i o n d e 
c e pub l i c g r a n d i s s a n t d e l e c t e u r s , a u t o n o m e et c r i t i que , qu i p o u s s e d e 
n o m b r e u x d é f e n s e u r s d u d ro i t d ' a u t e u r à r é c l a m e r l ' abo l i t i on d e s pr i 
v i l è g e s d e s l i b ra i res e t l ' i ns t i t u t i on d ' u n e p r o t e c t i o n d e s c r é a t e u r s , l i bé rés 
d u b o n vou lo i r d u s o u v e r a i n , t an t p o u r la c r é a t i o n q u e p o u r la d i f f u s i o n 
d e leur œ u v r e , m a i s d é s o r m a i s s o u m i s a u seu l g o û t d u pub l i c . 

D é m u n i du m é c è n e et d u c e n s e u r , l ' au teu r g a g n e en a u t o n o m i e . S a p ro 
t e c t i o n d e v i e n t i m p o r t a n t e : il f a u t lui r é s e r v e r l ' a c c è s a u m a r c h é p o u r s o n 
œ u v r e et l ' i n d é p e n d a n c e f i n a n c i è r e i n d i s p e n s a b l e à la p o u r s u i t e d e s o n 
ac t i v i t é c réa t r i ce . P o u r g a r a n t i r ce t t e a u t o n o m i e e t p e r m e t t r e à t ou t d i s 
c o u r s d ' a t t e i n d r e le pub l i c , il f au t abo l i r les p r i v i l èges . C ' e s t t o u t le m o u 
v e m e n t d e la R é v o l u t i o n m a i s é g a l e m e n t l ' i dée d ' u n d r o i t d e p r o p r i é t é 
l i t té ra i re . A ins i , si la r e i n e A n n e , e n A n g l e t e r r e , e s t à l ' o r i g i n e d e la p r e 
m i è r e loi e n la m a t i è r e , c ' e s t n o t a m m e n t pa r ce q u ' e l l e s o u h a i t e q u e les 
éc r i t s de la R é f o r m e s o i e n t d i f f u s é s d a n s le pub l i c et q u ' e l l e do i t , p o u r 
ce l a , r o m p r e le m o n o p o l e d e s é d i t e u r s d e L o n d r e s , c a t h o l i q u e s , qu i d é t e 
n a i e n t les p r i v i l è g e s d ' i m p r e s s i o n d e s l iv res . A u p r i v i l è g e s e s u b s t i t u e n t 
le m a r c h é e t la c o n c u r r e n c e , c o n s i d é r é s c o m m e les m e i l l e u r s g a r a n t s 
d ' u n e c i r cu la t i on d e s b i e n s cu l t u re l s et d u savo i r . M a i s l ' i dée d e m a r c h é 
n ' e s t pas s u f f i s a n t e p o u r c a r a c t é r i s e r le d ro i t d ' a u t e u r . 

L e dro i t d ' a u t e u r s ' i nsc r i t e n e f fe t d a n s le c o u r a n t h i s t o r i q u e e t po l i t i que 
d e la Pub l i c i té . A u s e i n d e la s o c i é t é o c c i d e n t a l e d u X V I I h s i è c l e é m e r 
g e un «espace public» o u u n e «sphère publique». C ' e s t un d e s p r i n c i p e s 
e s s e n t i e l s d u m o u v e m e n t d e s L u m i è r e s qu i p l a c e au r a n g d e s p r e m i è r e s 
l i be r tés , ce l l e c o n s i s t a n t à f a i r e un u s a g e pub l i c d e s a r a i s o n ' ^ . P o u r 

19. I. KANT, «Beantwor tung der Frage : Was Ist Aufklàrung ?», or ig inel lement publié in 
Berlinische Monatschrift, 1784, et disponible en traduct ion f rançaise dans Vers la paix 
perpétuelle - Que signifie s'orienter dans la pensée ? - Qu'est-ce que les Lumières ? 
et autres textes, F lammarion, Paris, 1991, p. 45. 
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K a n t , c e t u s a g e pub l i c d e la r a i s o n e s t i n d i s s o c i a b l e de la p r o d u c t i o n d e 
l ' éc r i t , c a r ce t u s a g e es t «celui qu'en fait quelqu'un en tant que savant 
devant l'ensemble du public qui lit»^°. C ' e s t d o n c ce lu i q u ' e n fa i t un 
a u t e u r d a n s s a re la t i on a v e c un pub l ic^^ . 

J û r g e n H a b e r m a s , d a n s sa t h è s e d e 1 9 6 2 , déc r i t la n a i s s a n c e e t l ' évo 
l u t i on d e c e t «espace public»^^, f o r m e h i s t o r i q u e m e n t s p é c i f i q u e d e s p h è 
re p u b l i q u e qu ' i l qua l i f i e de «modèle libéral de sphère publique bour
geoise». La s p h è r e p u b l i q u e b o u r g e o i s e e s t c o n s t i t u é e d e «personnes 
privées rassemblées en un public»^^ qu i u s e n t d u p r i nc i pe de Pub l i c i t é , 
te l q u e K a n t le dé f in i t ( u s a g e p u b l i c d e la ra i son ) , c o m m e un m é d i u m 
d ' o p p o s i t i o n a u pouvo i r . D a n s le c o u r a n t d u X V I I h s ièc le , et p o u r la p re 
m i è r e fo i s d a n s l ' h i s to i re , ce t te s p h è r e p u b l i q u e , c r é e un nouve l e s p a c e 
p o l i t i q u e qu i s o u m e t l ' au to r i t é d e l ' E t a t à u n e c r i t i q u e r a t i o n n e l l e e t 
p u b l i q u e . C e qu i es t i n t é r e s s a n t d a n s n o t r e p e r s p e c t i v e es t le l ien f o n 
d a m e n t a l d e c e t t e s p h è r e p u b l i q u e e t d e la p r o d u c t i o n cu l tu re l l e e t l i t té
ra i re d e l ' é p o q u e . C e l ien a p p a r a î t c l a i r e m e n t c h e z les p e n s e u r s d e s 
L u m i è r e s , e t n o t a m m e n t c h e z K a n t , m a i s c ' es t H a b e r m a s qu i en déc r i t a 
posteriori t o u s les é l é m e n t s et i m p l i c a t i o n s . P a r c e q u e le «public» y e s t 
dé f i n i c o m m e les «destinataires, les consommateurs et les critiques de 
l'art et de la littérature»^'*, la c u l t u r e y es t p r é s e n t é e c o m m e la m a t r i c e 
d e la s p h è r e p u b l i q u e p o l i t i q u e ^ ^ 

20. Ibidem. 

21. Il ne s'agit bien entendu pas de réduire le pr incipe kantien de la Publicité à la seule 
relat ion entre un auteur et son publ ic. La Publ ic i té est une des pierres d'une structu
re t t iéor lque achevée chez Kant qui garant i t l 'uni té de la polit ique et de la morale. 

22. J. HABERMAS, L'espace public ? Archéologie de la Publicité comme dimension consti
tutive de la société bourgeoise, Payot , Paris, 1978 ; réédit ion avec une préface inédi
te de l 'auteur, Payot, Paris, 2000. 

23. Ibidem, p. 38. 

24. Ibidem, p. 42. 

25. Ibidem, Préface, p. III-IV. «Avec un public général de lecteurs, composé surtout de 
citadins et de bourgeois, qui a dépassé le cercle des érudits et qui, plutôt que de lire 
et relire à fond seulement quelques ouvrages classiques, adapte désormais ses habi
tudes de lectures aux nouvelles publications qui paraissent, se forme quasiment au 
sein de la sphère privée un réseau relativement dense de communication publique. La 
croissance soudaine du nombre de lecteurs correspond à une production considéra
blement élargie d'ouvrages, de revues et de journaux, à l'augmentation du nombre des 
auteurs, des maisons d'édition et des librairies, à la création de bibliothèques de prêt 
et de cabinets de lecture, surtout des sociétés de lecture, comme autant de points de 
jonction sociale d'une nouvelle culture de la lecture. (...) La Révolution française est 
alors devenue le catalyseur d'un mouvement de politisation d'une sphère publique 
avant tout imprégnée de littérature et de critique d'art.» 
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O n peu t c e r t a i n e m e n t e s t i m e r q u e la p r o p r i é t é l i t té ra i re e t a r t i s t i q u e es t 
u n e ins t i t u t i on c lé d e la P u b l i c i t é é m a n a n t d e l ' é p o q u e d e s L u m i è r e s . 
P a r c e qu ' i l es t e s s e n t i e l q u e le s a v a n t p u i s s e fa i r e un u s a g e pub l i c d e sa 
r a i s o n , p o u r r e p r e n d r e les t e r m e s d e Kan t , n o t a m m e n t e n l i v ran t s e s 
é c r i t s au pub l i c qu i p e u t a l o r s e n d i s c u t e r et e n f a i r e la c r i t i que , il e s t 
e s s e n t i e l q u e la loi p r o t è g e c e t e x e r c i c e d e la p a r o l e e t d e l ' éc r i t u re . Le 
p h i l o s o p h e a l l e m a n d l ie d ' a i l l e u r s ce t u s a g e pub l i c d e la r a i s o n à la 
n é c e s s i t é d e r e c o n n a î t r e le d ro i t pa r t i cu l i e r d e s a u t e u r s , d o n t l ' éd i t eu r 
n ' e s t q u ' u n m a n d a t a i r e , e t à l ' i l l ég i t im i té de la c o n t r e f a ç o n d e s l ivres^^. 

L a n é c e s s i t é d e p r o t é g e r l ' a u t e u r n ' i n t e r v i en t q u e s i s o n d i s c o u r s e s t 
t r a n s m i s p u b l i q u e m e n t , s ' i l s e d e s t i n e à un pub l i c . La p u b l i c i t é d u d i s 
c o u r s e n r e n d la p r o t e c t i o n i n d i s p e n s a b l e . P lus e n c o r e , la p r é s e n c e d ' u n 
p u b l i c o b l i g e à la pub l i c i t é d u d i s c o u r s . C a r K a n t i n t rodu i t é g a l e m e n t le 
p u b l i c d a n s s o n a r g u m e n t a t i o n e n s o u m e t t a n t l ' éd i t eu r à u n e o b l i g a t i o n 
d e pub l i e r le m a n u s c r i t , o b l i g a t i o n d o n t le c r é a n c i e r es t a v a n t t o u t l ' au 
t e u r e n v e r t u d e «l'affaire qu'il a menée avec l'éditeur», m a i s a u s s i , a p r è s 
la mor t d e l ' au teu r , le pub l i c «car l'éditeur ne possède le manuscrit qu'à 
la condition d'en faire usage pour une affaire entre l'auteur et le public»^^. 
L e pub l i c a un d ro i t qu ' i l t i re d e la v o l o n t é d e l ' au teu r d e lu i d e s t i n e r s o n 
d i s c o u r s , d ro i t qu ' i l p e u t o p p o s e r à l ' éd i t eu r qu i ne d i s p o s e d e d ro i t s 
e x c l u s i f s su r l ' œ u v r e q u ' a c c e s s o i r e m e n t à s o n o b l i g a t i o n e s s e n t i e l l e d e 
t r a n s m e t t r e c e d i s c o u r s a u p u b l i c ^ ' . 

26. I. KANT, «Von der Unrechtmât igkei t des Bûchernachdrucks», or ig inel lement publié in 
Berlinische Monatschrift, 1785, 5, et disponible en traduct ion f rançaise sous le titre 
«De l ' i l légi t imité de la contrefaçon des l ivres», in Vers la paix perpétuelle, op. cit., pp. 
157-174., p. 167 : «Dans un livre en tant qu'écrit, l'auteur adresse un discours à son 
lecteur ; et celui qui l'a imprimé discourt par le biais de ses exemplaires, non pour son 
propre compte, mais entièrement au nom de l'auteur II le met dans la posture de celui 
qui discourt publiquement et il sert seulement d'intermédiaire pour la transmission au 
public de ce discours. L'exemplaire de ce discours, que ce soit sous forme de manus
crit ou d'imprimé, peut bien appartenir à qui on veut : mais, se servir de cet exem
plaire pour soi ou faire du commerce avec lui est une affaire que tout propriétaire peut 
effectuer en son propre nom et comme il l'entend. Toutefois faire discourir quelqu'un 
publiquement, mettre à la portée du public son discours en tant que tel, cela signifie 
parler au nom de l'auteur et dire en quelque sorte au public : 'A travers moi un écri
vain me laisse vous rapporter, vous enseigner littéralement ceci ou cela, etc. Je ne 
réponds moi-même de rien, pas même de ta liberté qu'il prend de discourir publique
ment à travers moi ; je suis seulement l'intermédiaire de ce qui vous parvient'». 

27. I. KANT, «De l ' i l légi t imité de la contrefaçon des l ivres», op. cit., p. 172. 

28. Ail leurs, Kant conclut que l 'édi t ion n'est pas un commerce comme les autres car «faire 
des livres est un commerce non négligeable dans une communauté fort avancée en 
matière de civilisation, c'est-à-dire où la lecture est devenue un besoin quasiment 
indispensable et universel.» (I. KANT, «Sur la fabr icat ion des l ivres - Deux lettres à 
Monsieur NIcolai», 1798, in Vers la paix perpétuelle..., op. cit., p. 181). 
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D e s a c c e n t s s im i l a i r es d e la «sphère publique» s e f on t e n t e n d r e c h e z 
d ' a u t r e s p a r t i s a n s d e la p r o p r i é t é l i t t é ra i re et a r t i s t i que . D a n s s o n p la i 
d o y e r c o n t r e les p r i v i l è g e s d e s l i b ra i r es , C o n d o r c e t a s s o c i e la c i r cu la t i on 
d e s oeuv res à la f o r m a t i o n d ' u n e s p h è r e p u b l i q u e d ' h o m m e s éc la i r és : 
«Le bonheur des hommes dépend en partie de leurs lumières, et le pro
grès des lumières dépend en partie de la législation de l'imprimerie. 
Cette législation n'eût-elle aucune influence sur la découverte des vérités 
utiles, elle en a une prodigieuse sur la manière dont les vérités se répan
dent. Elle est une des véritables causes de la différence qui existe entre 
les opinions des hommes éclairés, celles du public, et les opinions des 
gens qui remplissent les places»^^. 

C ' e s t su r tou t la p lace cen t r a l e q u ' o c c u p e le pub l i c d a n s l ' ins t i tu t ion du dro i t 
d ' a u t e u r qu i en jus t i f i e l ' adop t i on . Le C h a p e l i e r , par e x e m p l e , ap rès avo i r 
d é c l a r é q u e le dro i t d ' a u t e u r es t «la plus inattaquable des propriétés», 
pou rsu i t : «cependant c'est une propriété d'un genre tout à fait différent 
des autres propriétés. Quand un auteur a livré son ouvrage au public, 
quand cet ouvrage est entre les mains de tout le monde, que tous les 
hommes instruits le connaissent, qu'ils en ont confié à leur mémoire les 
traits les plus heureux, il semble que, dès ce moment, l'écrivain ait asso
cié le public à la propriété, ou plutôt la lui ait transmise toute entière»^". 

Il es t a u s s i r e m a r q u a b l e q u e c e d ro i t d e s a u t e u r s , d a n s les o r i g i n e s d e 
la p r o p r i é t é l i t té ra i re et a r t i s t i que , c è d e l a r g e m e n t le p a s à la po l i t i que 
cu l t u re l l e . Par e x e m p l e , le d é c r e t r é v o l u t i o n n a i r e d e s 1 3 - 1 9 j a n v i e r 1791 
re la t i f a u x s p e c t a c l e s n e c o n s a c r e le d ro i t d e s a u t e u r s d r a m a t i q u e s su r 
l eu rs p i è c e s q u ' a p r è s a v o i r p r o c l a m é le d ro i t d e c h a q u e c i t o y e n d ' ouv r i r 
u n t h é â t r e ^ ' . Q u a n t au d é c r e t d e 1 7 9 3 re la t i f au d ro i t d e r e p r o d u c t i o n , il 
i m p o s e la f o r m a l i t é d u d é p ô t d e l ' œ u v r e à la B i b l i o t h è q u e n a t i o n a l e o u 

29. M-J-C. CONDORCET, Œuvres, Firmin Didot Frères, Paris, 1847, t. Il, p. 312, cité par 
A. STROWEL, «Liberté, propriété, or ig inal i té : Retour aux sources du droit d 'auteur», 
in B. LIBOIS et A, STROWEL (éd.). Profils de la création, Facultés Universitaires St-
Louis, Bruxel les, 1997, p. 147. Voir également les articles XIV-XV d'un projet de loi 
relatif à la presse préparé par Condorcet et l 'abbé Sieyes, qui se fondaient sur «le 
progrès des lumières, et par conséquent l'utilité publique, se réunissant aux idées de 
justice distributive pour exiger que la propriété d'un ouvrage soit assuré à l'auteur par 
la loi» (cité In J-C. GINSBURG, «A taie of two copyrights : l l terary property In revolu-
t lonary France and Amer ica», R.I.D.A., Janvier 1991, n°147, p. 174.). 

30. LE CHAPELIER, Rapport à l'Asseniblée Constituante du 13 janvier 1791, cité par 
A. STROWEL, op. cit., p. 90. 

31. Voir J-C. GINSBURG, op. cit., pp. 159 et sulv. ; A. LUCAS & H-J. LUCAS, Traité de la 
propriété littéraire et artistique, Li tec, 2' Edit ion, Paris, 2001, p. 12, n°8. 
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a u C a b i n e t d e s E s t a m p e s c o m m e c o n d i t i o n d ' e x e r c i c e d u droi t^^. C e s 
d e u x t e x t e s c o n f i r m e n t q u e , pa r l ' i ns t i t u t i on d u d ro i t d ' a u t e u r , o n t e n t e à 
l ' é p o q u e d e c r é e r e t d e c o n s e r v e r un e s p a c e pub l i c l i t té ra i re d e n s e e t f l o 
r i s s a n t t a n t e n p r o t é g e a n t l ' au teu r q u ' e n a s s u r a n t la d i s p o n i b i l i t é d e s 
oeuv res d a n s la s p h è r e p u b l i q u e . 

L e b r e v e t 

L 'h i s to i r e d u b r e v e t es t t r è s d i f f é r e n t e e t n é c e s s i t e m o i n s d e c o m m e n 
ta i r es . E l le d a t e d e s T e m p s M o d e r n e s e t a p p a r a î t l o r s q u e «la création 
technique ne parut plus un Jeu de i'esprit mais une maîtrise de la matiè
re, non plus une voie de découverte mais une voie de conquête, quand 
l'alciiimiste devint capitaine d'industrie»^^. M ê m e si c e r t a i n s «brevets» 
o n t pu ê t re a c c o r d é s aupa ravan t ^ ' ' , les p r e m i è r e s lo is m o d e r n e s n a i s s e n t 
a u X V I h et X V I I h s i èc les . E n A n g l e t e r r e , le Statute of Monopolies es t p ro 
m u l g u é e n 1 6 2 3 et p r o t è g e les d ro i t s d e s i n v e n t e u r s . E n F r a n c e , c e 
s e r o n t d e u x d é c r e t s de 1 7 9 0 e t 1 7 9 1 qu i a d o p t e n t le s y s t è m e d e b r e v e t s . 
A V e n i s e , c ' es t d é j à e n 1 4 7 9 q u e la Parte veneziana a c c o r d e à l ' i n ven 
t e u r un d ro i t d ' e x p l o i t a t i o n et un d ro i t m o r a l d ' u n e d u r é e d e d ix a n s su r 
s o n i n v e n t i o n p o u r v u q u ' e l l e so i t o r i g i n a l e , n o u v e l l e e t p r é s e n t e u n 
c a r a c t è r e i ndus t r i e l . 

L e b r e v e t e s t un p rodu i t d e la r é v o l u t i o n i ndus t r i e l l e . Il r é p o n d au b e s o i n 
d e p r o t é g e r l ' i ndus t r i e e t d ' i n c i t e r à l ' i n ven t i on e t au p r o g r è s . S a m o t i v a 
t i on es t a v a n t t ou t u t i l i ta r is te . M a i s ce son t a u s s i , à l ' i ns ta r d u dro i t d ' a u 
teu r , la p h i l o s o p h i e d e s L u m i è r e s , qu i e s t i m e g r a n d e m e n t le s a v a n t e t 
s o n rô le d a n s le p r o g r è s d e s S c i e n c e s , e t la p r o p r i é t é s e l o n L o c k e qu i 
e n j u s t i f i e n t la r e c o n n a i s s a n c e . U n ex t ra i t d e s d i s c u s s i o n s à l ' A s s e m b l é e 
n a t i o n a l e l o rs d e l ' a d o p t i o n d e la loi f r a n ç a i s e e n 1 7 9 0 t é m o i g n e d e s t ro is 
m o t i v a t i o n s : 
«L'Assemblée nationale, considérant que toute idée nouvelle, dont la 
manifestation ou le développement peut devenir utile à la société, appar
tient primitivement à celui qui l'a conçue, et que ce serait attaquer les 
droits de l'homme dans leur essence que de ne pas regarder une décou
verte comme la propriété de son auteur ; (...) considérant enfin que tous 

32. A. LUCAS & H.-J. LUCAS, op. c/f., p.12, n°8. 

33. J. FOYER et M. VIVANT, Le droit des brevets, PUF, coll . Thémis, Paris, 1990, p. 5. 

34. Des pr iv i lèges sont par exemple accordés par les Princes à des marchands, des Inven
teurs ou même à leurs maîtresses, selon leur bon vouloir. J. Foyer et M, Vivant citent 
le cas d'un monopole d 'exploi tat ion accordé en 1659 à Jean de Lacam sur le «secret 
par luy trouvé de faire fondre le cristal de roche pour en faire des vases et des 
miroirs» ou le pr ivi lège accordé à Mme de Malntenon pour une nouvelle technique de 
fours et cheminées dont elle n'est probablement pas l ' inventr ice. 
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les principes de justice, d'ordre public et d'intérêt national lui comman
dent impérieusement de fixer désormais l'opinion des citoyens français 
sur ce genre de propriété, par une loi qui la consacre et la protège»^^. 

L 'oc t ro i d ' u n dro i t r o m p t é g a l e m e n t a v e c le r é g i m e an té r i eu r à la r é v o l u 
t i o n f r a n ç a i s e , r é g i m e c o n s t i t u é d e p r i v i l èges . L 'abo l i t ion des p r i v i l è g e s 
e n 1 7 8 9 es t su i v i e de p e u d e la p r o c l a m a t i o n d e la l iber té de l ' i ndus t r i e . 
P o u r r é g u l e r la c o n c u r r e n c e q u i s 'ensu i t^^ , il f au t r e c o n n a î t r e c e r t a i n s 
m o n o p o l e s et la loi a d m e t q u e «toute découverte ou nouvelle invention 
dans tous les genres de l'industrie est la propriété de son auteur»^''. 

L e bu t o r i g i n a i r e du s y s t è m e d e b r e v e t s fu t é g a l e m e n t d ' e n c o u r a g e r le 
p r o g r è s d e l ' i ndus t r i e . P a r c e q u e le b r e v e t n 'es t oc t royé qu ' à u n e i n v e n 
t i on d o n t l ' au teu r do i t d é c r i r e l es é l é m e n t s , il p ro f i te à l ' e n s e m b l e d e la 
s o c i é t é qu i , pa r ce t t e d i v u l g a t i o n , a c c è d e à l ' e n s e m b l e d e s c o n n a i s 
s a n c e s e t d u s a v o i r t e c h n i q u e . 

Equilibre et place du public 
en propriété intellectuelle 

L ' i n t é r ê t p u b l i c e t l ' i n t é r ê t d u p u b l i c e n d r o i t d ' a u t e u r 

A u m i l i eu du XVI I I ^ s i èc le , les l o i s su r le d ro i t d ' a u t e u r c o n s a c r e n t d o n c 
l ' a u t e u r c o m m e un « p r o p r i é t a i r e » , u n « g é n i e » e t un « a c t e u r é c o n o 
m i q u e » . C e p e n d a n t , le pub l i c n ' e s t c e r t a i n e m e n t pas a b s e n t de la r h é t o 
r i q u e re la t i ve à la p r o p r i é t é l i t t é ra i r e e t a r t i s t i que qu i a c c o r d e u n e p l a c e 
t o u t a u s s i g r a n d e à «l'intérêt public». O n p e u t d i re que la g e n è s e d u d ro i t 
d ' a u t e u r , q u e ce so i t e n F r a n c e o u d a n s les p a y s a n g l o - s a x o n s , e s t ce l l e 
d ' u n é q u i l i b r e e n t r e d ro i t s d e l ' a u t e u r et in té rê t pub l ic , o u i n té rê t s d u 
pub l i c . L ' i n té rê t pub l i c e s t à la s o u r c e d e t o u t e lég is la t ion su r le d ro i t d ' a u 
teu r . V i c t o r H u g o n 'a f f i rma i t - i l p a s , d a n s son d i s c o u r s d ' o u v e r t u r e d u 
C o n g r è s l i t té ra i re i n t e rna t i ona l , p r é l u d e à u n e c o n s é c r a t i o n i n t e r n a t i o n a 
le d u d ro i t d ' au teu r , q u e «la propriété littéraire est d'intérêt général»^^? 

35. Cité par J. FOYER et M. VIVANT, op. cit.. p. 12. 

36. Sur le lien entre l iberté du commerce et d ' industr ie et octroi d'un droit de brevet, voir 
P. ROUBIER, Le droit de la propriété industrieite, Ed. du Recueil Sirey, Paris, 1954, 
pp. 43 et suiv. 

37. Art. 1»' de la loi f rançaise du 7 janv ie r 1791. Voir également la Consti tut ion de l 'an III 
qui décide que «la loi doit pourvoir à la récompense des inventeurs ou au maintien de 
la propriété exclusive de leurs découvertes ou de leurs productions». 

38. Cité par Cti. CARON, Abus de droit et droit d'auteur, Litec, Paris, 1998, p. 245. 
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L e c o n t e n u de l ' i n té rê t p u b l i c e s t p l u s d i f f i c i l e à ce rne r . P a r c e qu ' i l e s t 
s o u v e n t c o n f o n d u a v e c l ' i n té rê t d u pub l i c , c o n f u s i o n c o n t r e l a q u e l l e A . 
S t r o w e l m e t j u s t e m e n t e n g a r d e ' ^ , il e s t p a r f o i s v u a v e c d é f i a n c e o u 
m é p r i s " " . D ' a u c u n s c o n s i d è r e n t q u e l ' i n té rê t soc ia l se ra i t «le nom de 
baptême de l'intérêt des plus forts, et n'est alors que l'intérêt d'une caste 
au pouvoir»'*'' ou qu ' i l se t e i n t e «de nos jours fortement de consuméris-
m e » " ^ . M a i s l ' i n té rê t pub l i c ne s e r édu i t p a s a u x in té rê ts pa r t i cu l i e r s d e s 
m e m b r e s d u pub l i c , s i m p l e s c o n s o m m a t e u r s d e s œ u v r e s o u u t i l i s a teu r s 
d e l ' œ u v r e à d ' a u t r e s f ins , c r é a t i v e s o u c o m m e r c i a l e s . Il ne s ' ag i t pas u n i 
q u e m e n t q u e «chacune des catégories pousse ses pions»'*^, m a i s q u e 
l ' e n s e m b l e d u s y s t è m e d u d ro i t d ' a u t e u r , p o u r s u i v e la s a t i s f a c t i o n d e 
l ' i n t é r ê t pub l i c . 

R e s t e à dé f in i r ce lu i -c i . O n p o u r r a i t , à m o n av is , en r e t r o u v e r la t r a c e 
d a n s la n o t i o n de s p h è r e p u b l i q u e qu i a s e r v i à e x p l i q u e r les f o n d e m e n t s , 
h i s t o r i q u e s e t p h i l o s o p h i q u e s d u d ro i t d ' a u t e u r . La n a i s s a n c e d e la p r o 
p r i é t é l i t té ra i re et a r t i s t i que s e p l a c e e n e f fe t s o u s le s i g n e d e la c o n s é 
c r a t i o n d u su je t , l ib re et a u t o n o m e . C e t t e a u t o n o m i e c o n d u i t à l ' oc t ro i d e 
d r o i t s à l ' au teu r , a u c réa teu r , à ce l u i q u i fa i t un u s a g e pub l i c d e sa ra i 
s o n , t o u t c o m m e e l le inc i te la r e c o n n a i s s a n c e d e la l i be r té d u pub l i c , d e 
s o n rô le ac t i f d a n s la c o n s t i t u t i o n e t la v ie d ' u n e s p h è r e p u b l i q u e . La 
g e n è s e d u d ro i t d ' a u t e u r , l ié au d é v e l o p p e m e n t d e ce t t e s p h è r e e x p l i q u e 
q u e la f i na l i t é s o c i a l e d u d ro i t d ' a u t e u r " " e s t d e d e s t i n e r l ' œ u v r e a u 
pub l i c " ^ . «A un auteur souverain et majeur correspond un public souve-

39. A. STROWEL, op. c/(., p. 274. 

40. Déjà par Balzac qui écrivait qu'«/c/ se dresse un mot terrible : l'intérêt du public». Voir 
H. DE BALZAC, Notes remises à Messieurs les députés composant la Commission de 
la loi sur la propriété littéraire, Ed. Hezel, Paris, 1841, p.15, cité par Ch. CARON, op. 
cit., p.245. 

41. P. RECHT, l e droit d'auteur, une nouvelle forme de propriété, LGDJ, Paris, 1969, 
p. 201. 

42. Ch. CARON, «La nouvelle direct ive du 9 avri l 2001 sur le droit d 'auteur et les droits 
vo is ins dans la société de l ' in format ion ou les ambi t ions l imi tées du lég is la teur 
européen», Communication Commerce Electronique, mai 2001, p. 22, n°14. 

43. A. LUCAS, Droit d'auteur et Numérique, Droi t@Litec, Paris, 1999, p. 167, n°330. 

44. Sur la f inal i té sociale du droit d 'auteur et ses conséquences quant à l 'appl icat ion au 
droit d 'auteur de la théorie de l 'abus de droit , voir Ch. CARON, Abus de droit et droit 
d'auteur, op. cit., pp. 244 et suiv. 

45. Dans ce sens, V-L. BENABOU, «Puiser à la source du droit d 'auteur», R.I.D.A., avri l 
2002, n°192, p. 53 {«La destination naturelle de l'œuvre est le domaine public, le 
monopole temporaire une parenthèse, un mal nécessaire car une condition sine qua 
non de l'accomplissement de l'objectif premier [la promot ion de la créat ion].») ; ./.. 
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rain et majeur», r a p p e l a i t B. E d e l m a n " ^ . L ' i n té rê t pub l i c , e n dro i t d ' au teu r , 
é q u i v a u t à la t r a n s m i s s i o n du savo i r . 

L ' i n té rê t pub l i c , a i n s i dé f in i , es t p r é d o m i n a n t e n d r o i t d ' a u t e u r . Il é tab l i t 
un po in t d ' é q u i l i b r e e n t r e l ' au teu r et le p u b l i c e t r a p p e l l e , a ins i q u e le 
d i sa i t R e n o u a r d , «qu'une loi sur cette matière ne saurait être bonne qu'à 
la double condition de ne sacrifier ni le droit des auteurs à celui du public, 
ni le droit du public à celui des auteurs»'*^. 

C e t i n té rê t p u b l i c e s t d i v e r s e m e n t p r is e n c o m p t e p a r les s y s t è m e s j u r i 
d i q u e s . E n t r e i n té rê t pub l i c et i n té rê t d e l ' a u t e u r o u a u t r e s in té rê ts p r ivés , 
l 'on do i t c o n v e n i r q u e l ' équ i l i b re es t à g é o m é t r i e va r iab le "^ . A ins i , la 
b a l a n c e f r a n ç a i s e e x i g e q u e d a v a n t a g e d e p o i d s so i t p l a c é d a n s le p la 
t e a u d u c r é a t e u r , l ' a m é r i c a i n e s ' a c c o m m o d e q u e l ' équ i l i b re p e n c h e e n 
f a v e u r d u pub l i c . La C o n s t i t u t i o n a m é r i c a i n e t r a d u i t e n e f fe t l ' ob jec t i f 
s o c i a l d u d ro i t d ' a u t e u r l o r squ 'e l l e p e r m e t a u C o n g r è s de lég i férer e n 
m a t i è r e d e d ro i t d ' a u t e u r «to promote the progress of science and use-
ful arts, by securing for limited times to authors and inventors the exclu
sive right to their respective writings and discoveries» [«pour promouvoir 
le progrès de la science et des arts utiles, en assurant pour un temps 
limité aux auteurs et inventeurs le droit exclusif sur leurs écrits et décou
vertes respectives» - t rad . CM]. L e s é q u a t i o n s d i f f è r e n t d a n s d ' au t r es 

../. A. KEREVER, «Patr imoine culturel et droits d 'auteur», in Droits d'auteur et patrimoi
ne culturel, Actes du Col loque du 9 juin 1990 organisé par l 'Associat ion des Avocats 
du Droit d 'Auteur, INPI, Paris, 1990, p. 63 («te droit d'auteur garantit l'infrastructure 
juridique indispensable à l'épanouissement de la créativité, depuis que l'artiste n'est 
plus lié au Prince-mécène, mais destine ses œuvres au public») ; N. ELKIN-KOREN, 
«Copyr ight Law and Social Dialogue on the Information Superhighway : The Case 
Against Copyr ight Liabil i ty of Bulletin Board Operators», Cardozo Arts & Ent U, 1993, 
vol. 13, p. 393 («Distribution involves the transfer of wor/cs from ttie private spfiere to 
ttie public sphère. This transfer is the ultimate goal of copyright lam). 

46. B. EDELf^AN, «Les modif icat ions des œuvres l i t téraires et archi tecturales», in Droits 
d'auteur et patrimoine culturel, Actes du Col loque du 9 juin 1990 organisé par l 'Asso
ciat ion des Avocats du Droit d 'Auteur, INPI, Paris, 1990, p.51. 

47. A-C. RENOUARD, Traité des droits d'auteurs dans la littérature, tes sciences et les 
beaux-arts, Jules Renouard et Cie, Paris, 1838, Tome I, p. 437. 

48. A. FRANCON, «Le droi t d 'au teur au-de là des f ron t iè res ; une comparaison des 
concept ions civi l iste et de common law/», R.t.D.A., jui l let 1991, n°149, p. 5. Voir éga
lement, sur l 'équi l ibre dans di f férents régimes, T. DREIER, «Balancing Proprietary and 
Publ ic Domain Interests : Inside or Outside of Proprietary Rights ?», in R-C. DREY-
FUSS, D-L. Z IMMERMAN & H. FIRST (éd.), Expanding the Boundaries of Intellectuel 
Property, Oxford Universi ty Press, 2001, pp. 298 et suiv. 
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p a y s , te ls l ' A l l e m a g n e o ù u n e l o n g u e d o c t r i n e d u Sozialbindung*^ se r t d e 
f o r m u l e d e c a l c u l d u c o m p r o m i s . 

Q u e l l e q u e so i t la d é t e r m i n a t i o n d u po in t d ' é q u i l i b r e a d é q u a t , l ' i n té rê t d u 
pub l i c es t p r i s e n c o n s i d é r a t i o n pa r d e n o m b r e u s e s r è g l e s d u d ro i t d ' a u 
teur^" . Il j u s t i f i e n o t a m m e n t q u e la d u r é e d e p r o t e c t i o n d e s œ u v r e s par 
les d ro i t s e x c l u s i f s so i t l i m i t é e d a n s le t e m p s . S e p t a n t e a n s a p r è s la m o r t 
d e l 'au teur , s e s œ u v r e s t o m b e n t en e f fe t d a n s le d o m a i n e p u b l i c et leur 
u t i l i sa t ion e s t l i b re . U n g r a n d p r i nc i pe du dro i t d ' a u t e u r e s t é g a l e m e n t q u e 
les idées r e s t e n t «de libre parcours». L 'o r ig ina l i t é es t é g a l e m e n t un é l é 
m e n t e s s e n t i e l d a n s la d é t e r m i n a t i o n d e c e qu i res te n o n p r o t é g é . 

La v o l o n t é d e p r é s e r v e r l ' a c c è s a u savo i r et l ' i n té rê t p u b l i c s e m a n i f e s t e 
é g a l e m e n t d a n s la r e c o n n a i s s a n c e d ' u n ce r ta i n n o m b r e d ' e x c e p t i o n s a u x 
d ro i t s de l ' au teu r . L e s f o n d e m e n t s d e ces e x c e p t i o n s s o n t d i ve rs . E l l es 
g a r a n t i s s e n t u n e l i be r té d ' u t i l i sa t i on d a n s la s p h è r e p r i v é e d e l 'u t i l i sa
t e u r ; c 'es t le c a s n o t a m m e n t d e la c o p i e p r i vée , d e la c o p i e d e s a u v e 
g a r d e en m a t i è r e d e l og i c i e l s . E l l es f a v o r i s e n t l ' é d u c a t i o n e t la t r a n s m i s 
s i o n d u s a v o i r : d e n o m b r e u s e s e x c e p t i o n s s o n t a ins i r e c o n n u e s , s e l o n 
l es p a y s , a u p r o f i t d e s é t a b l i s s e m e n t s d ' e n s e i g n e m e n t , d e s b i b l i o 
t h è q u e s , d e s m u s é e s e t a r c h i v e s . E l les p e r m e t t e n t un a c c è s d e t o u s e t 
u n e pa r t i c i pa t i on à la s p h è r e p u b l i q u e : e n t é m o i g n e n t les e x c e p t i o n s d e 
p a r o d i e , d e c r i t i q u e o u d e c o m p t e - r e n d u d ' a c t u a l i t é s , a i ns i q u e les e x c e p 
t i o n s au b é n é f i c e d e p e r s o n n e s s o u f f r a n t d ' u n h a n d i c a p . 
La dé f i n i t i on d e s d r o i t s e l l e - m ê m e est un é l é m e n t d e l ' équ i l i b re . S e u l s les 
a c t e s d ' e x p l o i t a t i o n d e l ' œ u v r e , s o i e n t c e u x qu i d i f f u s e n t l ' œ u v r e d a n s le 
pub l i c , a p p a r t i e n n e n t a u m o n o p o l e d e l ' au teu r . 

L ' i n t é r ê t p u b l i c e n d r o i t d e s b r e v e t s 

L ' in té rê t pub l i c n ' e s t p a s d a v a n t a g e a b s e n t d u d ro i t d e b r e v e t . P a r c e q u e 
sa l og i que es t d e f a v o r i s e r le p r o g r è s d e s s c i e n c e s et d e s t e c h n i q u e s , il 
p o u r s u i t f o r c é m e n t un i n t é r ê t s o c i a l , un o b j e c t i f d e t r a n s m i s s i o n d u 
savo i r . Il n ' a c c o r d e d e s d r o i t s q u e p o u r inc i te r à l ' i n v e n t i o n e t fa i re p a r 
t a g e r les c o n n a i s s a n c e s a c q u i s e s à l ' e n s e m b l e d e la s o c i é t é . 

U n e règ le e s s e n t i e l l e du d ro i t d u b reve t es t e n e f fe t q u e la d e m a n d e d e 
b r e v e t s ' a c c o m p a g n e d ' u n e d e s c r i p t i o n d e l ' i n ven t i on . C e t t e d e s c r i p t i o n 

49. Le Sozialbindung des Privatrechts, soit l 'ancrage social du droit pr ivé, est une théo
rie de la f in du XIX* siècle notamment due à 0 . von Gierke et J. Kohier, théorie selon 
laquelle les contraintes sociales l imitent les droits privés. Cette idée est devenue un 
principe fondamenta l du droit privé al lemand et recevra une appl icat ion constante en 
droit d 'auteur. 

50. T. DREIER, op. cit., pp. 303 et suiv. 
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es t p u b l i q u e , e l l e c o n s t i t u e u n e d i v u l g a t i o n d e la t e c h n i q u e i n v e n t é e qu i 
v i e n t s ' a j o u t e r à l 'é ta t d e s c o n n a i s s a n c e s e t d e s t e c h n i q u e s . En q u e l q u e 
so r te , c e t t e d i v u l g a t i o n es t l 'un d e s é l é m e n t s d u con t ra t soc ia l qu i s e 
c o n c l u t e n t r e l ' i n v e n t e u r et la s o c i é t é . La d é l i v r a n c e d ' u n dro i t p r i va t i f , 
d ' u n m o n o p o l e e s t la c o n t r e p a r t i e d e la r e m i s e d e s e s c o n n a i s s a n c e s e t 
d e s e s s e c r e t s d e f a b r i c a t i o n . 

D ' a u t r e s d i s p o s i t i o n s du dro i t g a r a n t i s s e n t la p r i se e n c o m p t e de l ' i n té rê t 
pub l i c . D e s e x c e p t i o n s a u m o n o p o l e p e r m e t t e n t la réa l i sa t i on de tou t ac te 
a c c o m p l i à t i t re e x p é r i m e n t a l o u d a n s un c a d r e p r i vé à des f ins n o n c o m 
m e r c i a l e s . La d u r é e l im i tée du d r o i t et les e x c l u s i o n s des i dées et d e c e r 
t a i n e s c r é a t i o n s d e la b r e v e t a b i l i t é b é n é f i c i e n t é g a l e m e n t au pub l i c . 

Evolution de la propriété intellectuelle 

F a c e à ce t t e i m a g e a p p a r e m m e n t i dy l l i que d ' u n dro i t d ' a u t e u r et d ' u n 
d ro i t d e s b r e v e t s d o n t l ' ob jec t i f n e se ra i t q u e la p ro tec t i on de l ' i n té rê t 
pub l i c e t d u d ro i t a u savo i r , il f a u t a v o u e r q u e le d ro i t d ' a u t e u r a sub i de 
n o m b r e u s e s é v o l u t i o n s . Il f au t s a n s d o u t e r e p r e n d r e ici les ré f l ex ions d e 
B. E d e l m a n qu i s o u l i g n e qu ' i l «serait erroné, et maladroit, de dire que le 
droit d'auteur a purement et simplement changé de nature, que, de blanc 
il est devenu noir ; (...) que ses concepts fondateurs ont sombré bel et 
bien. La modification est plus subtile, plus insidieuse. Elle se porte en 
des lieux apparemment dispersés, en des domaines relativement insi
gnifiants au regard de l'ensemble. Mais la réunion des symptômes per
met, en fin de compte, un diagnostic final assez surprenant»^\ 

P a r m i c e s s y m p t ô m e s , il f au t r e l e v e r le r e c e n t r a g e d u dro i t su r l ' au teu r , 
p r e m i è r e é v o l u t i o n d e p u i s la n a i s s a n c e d u d ro i t d ' a u t e u r , m a i s é g a l e m e n t 
é v o l u t i o n b a l a y é e d e p u i s par le «triomphe de la logique marchande», 
p o u r r e p r e n d r e l ' e x p r e s s i o n d e M . V i v a n t " , e t pa r l ' évo lu t i on d e s t e c h 
n o l o g i e s . N o u s a l l o n s d é v e l o p p e r les t ro i s po i n t s c i - d e s s o u s . 

L e r e c e n t r a g e d u d r o i t d ' a u t e u r s u r l ' a u t e u r 

U n e p r e m i è r e é v o l u t i o n d u d ro i t d ' a u t e u r , qu i d a t e d u t o u r n a n t du XX^ 
s ièc le , c o n s i s t e e n un r e c e n t r a g e su r la f i g u r e d e l ' au teur , d é s o r m a i s 
p l a c é a u c e n t r e d e l ' équ i l i b re . D a n s le c o u r a n t d u XIX= s ièc le , les i d é e s 

51. B. EDELMAN, Juris-Classeur Propriété littéraire et artistique - Nature du droit d'au
teur, Prmcipes généraux, Fasc. 1112, 2000, n°79. 

52. M. VIVANT, «Propriété intel lectuel le et nouvel les technologies - A la recherche d'un 
nouveau paradigme», in Université de tous les savoirs - Les Teclinologies, Odile Jacob 
Poches, Paris, 2002, p. 170. 
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r o m a n t i q u e s r e n f o r c e r o n t l ' a c c e n t m i s pa r le d ro i t d ' a u t e u r su r le c r é a 
teu r , su r le su je t d u d ro i t . A p p a r a î t r o n t à ce t t e é p o q u e , s u r t o u t en F r a n 
c e , la no t i on d ' u n d ro i t m o r a l d e l ' au teu r su r son œ u v r e , la q u a l i f i c a t i o n 
d u dro i t d ' a u t e u r e n d ro i t d e la p e r s o n n a l i t é , la p r o t e c t i o n d e l ' a u t e u r f a c e 
a u x é d i t e u r s et a u x p r o d u c t e u r s e t d ' u n e m a n i è r e p lus g é n é r a l e , l ' e m -
p t i a s e du dro i t d ' a u t e u r su r les i n té rê t s de l ' au teu r . Tou t a u l ong d u s i èc le 
q u i a su iv i , la p l a c e d e l ' a u t e u r d a n s le s y s t è m e f r a n ç a i s e s t c e n t r a l e . Le 
d r o i t be l ge , qu i s ' i n s p i r e l a r g e m e n t d u dro i t f r a n ç a i s e n m a t i è r e d e d ro i t 
d ' a u t e u r , m e t a u s s i le c r é a t e u r a u c e n t r e d u d i spos i t i f . 

L ' ob jec t i f d u dro i t d ' a u t e u r es t c l a i r e m e n t p r o c l a m é : il f a u t f a v o r i s e r la 
c r é a t i o n e t g a r a n t i r u n e p r o t e c t i o n a u c réa teu r . C e t o b j e c t i f ne s ' é l o i g n e 
p a s r é e l l e m e n t d e s o r i g i n e s d e la p r o p r i é t é l i t té ra i re e t a r t i s t i q u e : le c r é a 
t e u r do i t b é n é f i c i e r d ' u n d ro i t su r les f ru i t s d e s o n t rava i l e t d ' u n e p r o 
t e c t i o n su r l ' u s a g e qu ' i l fa i t d e sa r a i s o n d a n s la s p h è r e p u b l i q u e . M a i s 
l ' i n té rê t d u pub l i c s ' e s t o m p e d a n s la r h é t o r i q u e qu i s e d é v e l o p p e a lo rs en 
F r a n c e , au po in t q u e la d o c t r i n e c r i e pa r f o i s a u s c a n d a l e l o r s q u e le d ro i t 
t e n t e de ten i r c o m p t e d e s i n té rê t s d e s u t i l i sa teu rs . P a r a d o x a l e m e n t , c ' es t 
l ' i n t e r v e n t i o n p r o g r e s s i v e d u l ég i s l a t eu r e u r o p é e n qu i v a r e d o n n e r u n e 
p l a c e à l ' i n té rê t d u pub l i c . A u fi l d e s d i r e c t i v e s e u r o p é e n n e s qu i h a r m o 
n i s e n t la m a t i è r e , les i n t é rê t s d e s u t i l i sa teu rs e t d e s c o n s o m m a t e u r s s o n t 
s a n s c e s s e r é a f f i r m é s . 

L ' i n té rê t pub l i c fa i t a i ns i un re tou r e n f o r c e d a n s les t e x t e s i n t e r n a t i o n a u x 
re la t i f s a u d ro i t d ' a u t e u r , b i e n qu ' i l s e c a c h e d é s o r m a i s s o u s la n o t i o n d e 
«balance d'intérêts»^^. P a r e x e m p l e , le Préambule du Traité de l'OMPI 
s u r le d ro i t d ' a u t e u r r e c o n n a î t la «nécessité de maintenir un équilibre 
entre les droits des auteurs et l'intérêt public général, notamment en 
matière d'enseignement, de recherche et d'accès à l'information, telle 
qu'elle ressort de la Convention de Berne». La d i r ec t i ve e u r o p é e n n e su r 
le d ro i t d ' a u t e u r d a n s la s o c i é t é d e l ' i n f o r m a t i o n s u r e n c h é r i t e n c h e r c h a n t 
à «maintenir un juste équilibre en matière de droits et d'intérêts entre les 
différentes catégories de titulaires de droits ainsi qu'entre celles-ci et les 
utilisateurs d'objets protégés»^'*, e t les c o m m e n t a i r e s d e c e t ex te , é m a -

53. La subst i tut ion de l 'expression «balance d'intérêts» à celle de «l'intérêt public» s'est 
faite progressivement en droit d'auteur, probablement sous l ' inf luence anglo-saxonne 
dans les instances internat ionales ou européennes, mais elle porte également les 
traces, d 'une manière plus générale, du nouveau modèle jur id ique décrit par F. Ost, 
celui de la «gestion des mférêfs»(«Entre droit et non-droit : l ' Intérêt», In Droit et 
intérêt, Vol. 2, Publ icat ions des Facultés Universi taires St Louis, Bruxel les, 1990). 

54. Direct ive 2001/29/CE du Parlement européen et du Consei l du 22 mai 2001 sur l 'har
monisat ion de certains aspects du droit d 'auteur et des droits vois ins dans la société 
de l ' informat ion, J.O., 22.6.2001, L 167/10, Considérant 31. 
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n a n t d e s i ns t i t u t i ons e u r o p é e n n e s , s e ré fè ren t a b o n d a m m e n t à la «balan
ce d'intérêts», o b j e c t i f e t m o y e n d e l ' ac t i on lég is la t i ve . L e s l é g i s l a t e u r s 
n a t i o n a u x ne s o n t pas e n r e s t e e t mu l t i p l i en t les d é c l a r a t i o n s p o l i t i q u e s 
p l a ç a n t l ' é v o l u t i o n d u d ro i t d ' a u t e u r s o u s le s i g n e de l ' équ i l i b re , d u c o m 
p r o m i s et d e la p r é s e r v a t i o n d e l ' i n té rê t pub l i c . R e s t e à vo i r , a u - d e l à d e 
ce t t e r h é t o r i q u e , la réa l i t é d e la p r i se e n c o n s i d é r a t i o n d e l ' i n té rê t d u 
pub l i c . 

L e « t r i o m p h e d e la l o g i q u e m a r c h a n d e » 

Protection des investissements 

D a n s le d o m a i n e d e la p r o p r i é t é l i t t é ra i re et a r t i s t i que , de n o u v e a u x d ro i t s 
on t é té p r o g r e s s i v e m e n t r e c o n n u s , d e p u i s u n e t r e n t a i n e d ' a n n é e s , n o n 
p l u s a u x c r é a t e u r s m a i s a u x a u x i l i a i r e s d e la c réa t i on . C e s o n t les d ro i t s 
v o i s i n s . E n p r e m i e r l ieu il s ' ag i t d e s a r t i s t e s - i n t e r p r è t e s qu i b é n é f i c i e n t 
su r l eu rs p r e s t a t i o n s d e d ro i t s s i m i l a i r e s à c e u x des a u t e u r s . E n s u i t e , c e 
s o n t les p r o d u c t e u r s d e f i lms e t d e d i s q u e s et les o r g a n i s m e s d e r a d i o 
d i f f u s i o n qu i s e s o n t v u s r e c o n n a î t r e le b é n é f i c e de d ro i t s d e r e p r o d u c 
t i on e t d e c o m m u n i c a t i o n au p u b l i c su r leurs p rodu i t s o u l eu rs é m i s s i o n s . 
Ici, ce n ' es t p l us la c r é a t i o n qu i e s t p r o t é g é e m a i s le s e u l i n v e s t i s s e m e n t 
f i nanc ie r . 

P l u s r é c e m m e n t , les p a y s d e l ' U n i o n e u r o p é e n n e on t d é c i d é d ' a c c o r d e r 
u n e p r o t e c t i o n d ' u n e d u r é e d e q u i n z e a n s aux p r o d u c t e u r s d e b a s e s d e 
d o n n é e s qu i on t n é c e s s i t é un i n v e s t i s s e m e n t s u b s t a n t i e l . C e t t e p r o t e c 
t i on c o n c e r n e le c o n t e n u d e s b a s e s d e d o n n é e s , so i t l es i n f o r m a t i o n s 
e l l e s - m ê m e s . C e t t e é v o l u t i o n v e r s la p r o t e c t i o n d e l ' i n v e s t i s s e m e n t p e r 
m e t d e c o m p r e n d r e la p l a c e a c c r u e q u ' o n t p r i se c e s a c t e u r s é c o n o 
m i q u e s d a n s les d i s c u s s i o n s r e l a t i v e s a u dro i t d ' a u t e u r , a u po in t q u e c e r 
t a i n s c o n s i d è r e n t q u e , d é s o r m a i s , la p rop r i é t é l i t té ra i re e t a r t i s t i que e s t 
devenue «un droit d'auteur sans auteurs»^^. 

E n p r o t é g e a n t les i n v e s t i s s e m e n t s , le d ro i t d ' a u t e u r pa ra î t r e t o u r n e r à s a 
p réh i s t o i r e , l o r s q u e d e s p r i v i l è g e s r o y a u x r é m u n é r a i e n t les i n v e s t i s s e 
m e n t s d e s l i b ra i res o u é d i t e u r s * ^ et ne se s o u c i a i e n t ni d e l ' i n té rê t d u 
c r é a t e u r ni d e ce lu i d u pub l i c . Il s ' ag i t d ' u n e pu re l o g i q u e d e m a r c h é et , 
a i ns i q u e le r e m a r q u e M. V i v a n t , «le droit pensé dans la contemplation 
du marché ne peut évidemment pas être le même qu'un droit conçu pour 

55. M. MÔLLER, «Author 's r ight or copyr ight» in F. GOTZEN (éd.), Copyright and the 
Européen Community - The green Paper on Copyright and the challenge of technolo-
gy, Story-Scient ia, Bruxel les, 1989, p. 11 ; A. BERENBOOM, «Une nouvel le loi sur le 
droit d 'auteur», J.T., 1989, p. 117. 

56. B. EDELMAN, Nafure cfu cfro/7 d 'aufeur, op. c/ï., n°115. 
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des œuvres qui peuvent éventuellement, au mieux ou au pire, être pré
cipitées dans celui-ci»^^. 

L ' e x t e n s i o n d u d ro i t d e s b r e v e t s , n o t a m m e n t a u d o m a i n e d u v i van t o u 
a u x p r o g r a m m e s d ' o r d i n a t e u r , s ' i nsc r i t d a n s la m ê m e v o l o n t é d e p ro té 
g e r d e s i n v e s t i s s e m e n t s e t d e s v a l e u r s qu i d e v i e n n e n t i m p o r t a n t e s su r le 
p l a n é c o n o m i q u e . P a r e x e m p l e la p r o t e c t i o n d u log ic ie l pa r un b r e v e t 
n ' e s t pas r é e l l e m e n t n é c e s s a i r e p o u r s ' a s s u r e r un m é c a n i s m e d e r é s e r 
v a t i o n j u r i d i q u e p u i s q u ' i l b é n é f i c i e dé j à d e la p r o t e c t i o n d u d ro i t d ' a u t e u r , 
m a i s e s t i n d i s p e n s a b l e p o u r g o n f l e r la v a l e u r d u p a t r i m o i n e d ' u n e e n t r e 
p r i s e , v a l e u r qu i se r t d ' i n d i c a t e u r à la c o t a t i o n e n B o u r s e o u à l ' é v a l u a 
t i o n d e l 'ac t i f d ' u n e e n t r e p r i s e e n c a s d ' é v e n t u e l l e f u s i o n o u acqu i s i t i on . 

Influence accrue des acteurs économiques en droit d'auteur 

C e s d e r n i è r e s a n n é e s , le d ro i t d ' a u t e u r a a s s u m é u n e f o n c t i o n d e p lus 
e n p lus é c o n o m i q u e , ce qu i a s u s c i t é d e n o m b r e u s e s c r i t i ques d e la par t 
d e la s o c i é t é c i v i l e e t cu l tu re l l e . C e t t e é v o l u t i o n é c o n o m i q u e t i en t à p lu 
s i e u r s r a i s o n s . 

La p r e m i è r e r e l è v e d e la n a t u r e m ê m e d u d ro i t d ' a u t e u r . N o u s a v o n s v u 
q u e le d ro i t d ' a u t e u r es t né à u n e é p o q u e o ù un m a r c h é p o u r les l i v res 
s e d é v e l o p p a i t . D è s le d é b u t , un d e s o b j e c t i f s d u d ro i t d ' a u t e u r a é té d e 
g a r a n t i r la p r o t e c t i o n d e l ' œ u v r e e t d e l ' a u t e u r su r c e m a r c h é . La p lupa r t 
d e s r è g l e s d u d ro i t d ' a u t e u r v i s e n t d o n c à r é g l e m e n t e r la c i r cu la t i on d e 
l ' œ u v r e s u r le m a r c h é , sa c o m m e r c i a l i s a t i o n e t sa d i f f u s i o n a u p r è s d u 
p u b l i c . 
L ' é v o l u t i o n d u m a r c h é des b iens cu l t u re l s e x p l i q u e é g a l e m e n t l ' accen t d e 
p l u s en p lus é c o n o m i q u e d u dro i t d ' au teu r . La cu l tu re es t d e v e n u e , à ce r 
t a i n s é g a r d s , u n e m a r c h a n d i s e s o u m i s e a u x lo is du m a r c h é . La fab r i ca t i on 
d e l iv res, d e d i s q u e s et au t res p rodu i t s t a n g i b l e s i nco rpo ran t les œ u v r e s 
s ' e s t i n tens i f i ée et le pub l i c d e s c o n s o m m a t e u r s n 'a c e s s é d ' a u g m e n t e r . 
La p l a c e d e la cu l t u re d a n s la soc ié té d e s lo is i rs (entertainment) a ins i q u e 
le d é v e l o p p e m e n t d e la soc ié té d e l ' i n f o rma t i on (infotainment) on t e n c o r e 
a c c r u la p l a c e d e s b iens cu l tu re l s d a n s l ' é c o n o m i e g l oba le . Il y a t ren te 
a n s , la r é g l e m e n t a t i o n du dro i t d ' a u t e u r n ' i n té ressa i t q u e q u e l q u e s ac teu rs 
é c o n o m i q u e s , éd i t eu rs , p r o d u c t e u r s o u au t res . D é s o r m a i s , le d o m a i n e du 
d ro i t d ' a u t e u r es t , se l on la C o m m i s s i o n e u r o p é e n n e , ce lu i qu i susc i te le 
p l u s g r a n d m o u v e m e n t de lobby, a p r è s ce lu i d e la pé t r oc h i m i e . Le sec teu r 
é c o n o m i q u e d e la cu l t u re es t de p lus e n p lus un s e c t e u r essen t i e l de l 'é 
c o n o m i e d e s E ta ts e t les a c t e u r s s 'y son t d i ve rs i f i és . 

57. M. VIVANT, «Propr iété intel lectuel le et nouvel les technologies. . .» , op. cit., p. 170. 
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C e t t e é v o l u t i o n a e u u n e i n c i d e n c e su r l ' é vo lu t i on d e la l ég i s la t i on a u 
n i v e a u na t i ona l , e u r o p é e n o u i n t e rna t i ona l . Le p r o c e s s u s lég i s la t i f y sub i t 
d e p lus e n p lus l es i n f l u e n c e s d e s lobbies, p lus fo r t s d u c ô t é d e s p ro 
d u c t e u r s et i n v e s t i s s e u r s , q u e d u c ô t é d e s c r é a t e u r s o u d u pub l i c . Ce j e u 
de p r e s s i o n s d e s lobbies d o n n e c e r t a i n e m e n t un a c c e n t p l u s é c o n o m i q u e 
à la l ég i s la t i on . 

Ensu i t e , le d ro i t d ' a u t e u r a a c q u i s u n e d i m e n s i o n i n t e r n a t i o n a l e d a n s un 
e n v i r o n n e m e n t é c o n o m i q u e . C e t t e d i m e n s i o n i n t e r n a t i o n a l e e x i s t e 
d e p u i s 1886 , d a t e d e la C o n v e n t i o n de Be rne , p r e m i e r t e x t e i n te rna t i o 
na l e n la m a t i è r e , m a i s c e t t e c o n v e n t i o n v isa i t su r tou t , d a n s un p r e m i e r 
t e m p s , à p r o t é g e r les i n t é r ê t s d e s c r é a t e u r s . C e s v i ng t d e r n i è r e s a n n é e s , 
d e n o m b r e u x t e x t e s i n t e r n a t i o n a u x se son t i n t é r e s s é s a u d ro i t d ' a u t e u r 
d a n s u n e p e r s p e c t i v e p l u s é c o n o m i q u e d a n s le bu t d e p r o t é g e r les 
é c h a n g e s é c o n o m i q u e s d ' œ u v r e s . C 'es t le cas d e s a c c o r d s d u G /477 qu i 
c o m p r e n n e n t u n a c c o r d re la t i f a u x Aspects des droits de Propriété Intel
lectuelle qui toucher)t au Commerce ( a c c o r d s A D P I C o u TRIPS e n 
ang la i s ) . La s i g n a t u r e d e c e s a c c o r d s en 1994 é ta i t u n e c o n d i t i o n p o u r 
l ' a d h é s i o n d e s p a y s à l ' O r g a n i s a t i o n m o n d i a l e d u c o m m e r c e , ce qu i 
e x p l i q u e q u e d e n o m b r e u x E ta t s c o n n a i s s e n t m a i n t e n a n t un r é g i m e d e 
d ro i t s i n t e l l ec tue l s c a l q u é su r ce t a c c o r d . Ce t a c c o r d A D P I C a un a c c e n t 
p a r t i c u l i è r e m e n t é c o n o m i q u e et n e v i se q u ' à r é g l e m e n t e r les a s p e c t s d u 
dro i t d ' a u t e u r re la t i f s à la l ib re c i r cu la t i on d e s m a r c h a n d i s e s cu l tu re l l es 
et au c o m m e r c e . E n v e r t u d e c e t a c c o r d , l ' O M C es t d é s o r m a i s c o m p é 
t e n t e p o u r t r a n c h e r d e s l i t iges e n t r e E ta ts , ou e n t r e E t a t s e t soc i é t és , qu i 
se r a p p o r t e n t à d e s q u e s t i o n s d e dro i t d ' au teu r . En 2 0 0 0 , la loi amér i 
c a i n e su r le copyright a fa i t l ' ob je t d ' u n e p la in te de l ' U n i o n e u r o p é e n n e à 
p r o p o s d ' u n e e x c e p t i o n a u x d r o i t s de l ' au teur , j u g é e t r o p la rge . Il est à 
c r a i n d r e q u e , d a n s c e t y p e d e l i t iges , les a r g u m e n t s d e l ' O M C sur la p e r 
t i n e n c e e t la l é g i t i m i t é d e s lo is n a t i o n a l e s d e d ro i t d ' a u t e u r , s o i e n t p l u s 
é c o n o m i q u e s q u e c u l t u r e l s . 

En f in , le d ro i t d ' a u t e u r su i t , d a n s les p a y s e u r o p é e n s , u n p r o c e s s u s 
d ' h a r m o n i s a t i o n in i t ié p a r l ' U n i o n e u r o p é e n n e . La c o m p é t e n c e d e l 'Un ion 
e u r o p é e n n e d a n s le d o m a i n e d u dro i t d ' a u t e u r es t p r i n c i p a l e m e n t é c o 
n o m i q u e ( l ib re c i r c u l a t i o n d e s m a r c h a n d i s e s et p r e s t a t i o n d e s se r v i ces , 
d é v e l o p p e m e n t é c o n o m i q u e d u sec teu r ) , m ê m e si , d e p u i s le T ra i té d e 
l ' U n i o n d e 1 9 9 2 , u n e c o m p é t e n c e cu l tu re l l e lui a é g a l e m e n t é té r e c o n 
nue . C e c i e x p l i q u e q u e les o b j e c t i f s d e s t ex tes e u r o p é e n s e n m a t i è r e d e 
dro i t d ' a u t e u r s o n t s u r t o u t m o t i v é s par d e s c o n s i d é r a t i o n s é c o n o m i q u e s 
l iées au b o n f o n c t i o n n e m e n t d u m a r c h é in té r ieur . 

La l ec tu re de la d i r e c t i v e d u 22 ma i 2 0 0 1 su r le d ro i t d ' a u t e u r d a n s la 
s o c i é t é d e l ' i n f o r m a t i o n i l l us t re b i en ce c o n t e x t e à la f o i s é c o n o m i q u e et 
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cu l t u re l . T r è s r a p i d e m e n t , d a n s les c o n s i d é r a n t s p r é c é d a n t le t ex te d e la 
d i r e c t i v e , il e s t p r é c i s é q u e l ' ob jec t i f p r i nc i pa l e s t d e «favoriser le déve
loppement de la société de l'Information» e n e n c a d r a n t le m a r c h é in té 
r ieu r d a n s l e q u e l le d ro i t d ' a u t e u r e t les d ro i t s v o i s i n s j o u e n t un rô le d e 
p r e m i e r p l a n «car ils protègent et stimulent la mise au point et la com
mercialisation de nouveaux produits et services, ainsi que la création et 
l'exploitation de leur contenu créatif» ( c o n s i d é r a n t 2) . E n s u i t e , le t e x t e 
i ns i s te s u r le «niveau élevé de protection de la propriété Intellectuelle» 
a f i n d ' e n c o u r a g e r «des investissements importants dans les activités 
créatrices et novatrices» e t de «favoriser la croissance et une compétiti
vité accrue de l'industrie européenne» ( c o n s i d é r a n t 4 ) . C e n 'es t q u e b ien 
a p r è s q u e la d i r e c t i v e é v o q u e l ' i n té rê t cu l t u re l d u d ro i t d ' a u t e u r e n rap 
p e l a n t qu ' i l «est également très important, d'un point de vue culturel, 
d'accorder une protection suffisante aux œuvres protégées par le droit 
d'auteur et aux objets relevant des droits voisins» ( c o n s i d é r a n t 12) e t q u e 
«la présente directive doit promouvoir la diffusion du savoir et de la cul
ture par la protection des œuvres et autres objets protégés, tout en pré
voyant des exceptions ou limitations dans l'intérêt du public à des fins 
d'éducation et d'enseignement» ( c o n s i d é r a n t 14) . La n o t i o n d ' é q u i l i b r e 
e s t d o n c b i e n p r é s e n t e d a n s la l o g i q u e e u r o p é e n n e d u dro i t d ' a u t e u r , 
m a i s il p e n c h e c e r t a i n e m e n t d u c ô t é d e s a u t e u r s e t d e s e n t r e p r i s e s t i t u 
l a i r es d e d r o i t s . 

L ' é v o l u t i o n d e s t e c h n o l o g i e s 

U n e d e r n i è r e é v o l u t i o n d e s d ro i t s d e p r o p r i é t é i n t e l l e c t u e l l e résu l te de l 'é 
v o l u t i o n d u c o n t e x t e t e c h n i q u e e t é c o n o m i q u e . 
Le b r e v e t e s t u n p r o d u i t d u XVI I I ^ s i èc le d a n s l e q u e l r é g n a i t la m é c a 
n i q u e . La t e c h n i q u e y é ta i t f o r c é m e n t c e q u e p r o d u i t la m a i n d e l ' h o m 
m e e t s e d i s s o c i a i t c l a i r e m e n t d e s c r é a t i o n s d e la n a t u r e . C e t t e f r on t i è 
re e n t r e n a t u r e e t t e c h n i q u e s ' es t p r o g r e s s i v e m e n t e s t o m p é e a u c o u r s 
d u XX^ s i è c l e , c e q u i e x p l i q u e q u e la q u e s t i o n d e la b r e v e t a b i l i t é d u 
v i v a n t , qu ' i l s ' a g i s s e d u g é n ô m e h u m a i n o u d e v a r i é t é s d e p l a n t e s , s e 
p o s e d ' u n e m a n i è r e qu i é ta i t i m p e n s a b l e a u p a r a v a n t . M a i s le b r e v e t t e n d 
é g a l e m e n t «à quitter le monde de l'industriel ou du technique pour inves
tir tout le cfiamp de 'l'utile' avec le vague extrême que comporte ce 
mot»^^. E n t é m o i g n e , pa r e x e m p l e , la v o l o n t é r é c e n t e d e b r e v e t e r d e s 
p r o g r a m m e s d ' o r d i n a t e u r . 

L ' é v o l u t i o n t e c h n o l o g i q u e e x p l i q u e é g a l e m e n t e n p a r t i e l ' e x t e n s i o n d u 
d ro i t d ' a u t e u r a u - d e l à d e s e s te r r i t o i res t r a d i t i o n n e l s . L ' ob j e t du d ro i t s ' é 
t e n d d é s o r m a i s a u x log ic ie l s ou a u x oeuvres i n f o r m a t i o n n e l l e s , le c o n t e -

58. M. VIVANT, «Propr iété intel lectuel le et nouvel les technolog ies», op. cit., p. 167. 
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nu d u d ro i t s ' é t e n d d e l ' e xp l o i t a t i on à la s i m p l e u t i l i sa t i on d e l ' œ u v r e qu i , 
t e c h n i q u e m e n t , n é c e s s i t e une rep roduc t i on^^ . 

D a n s les d e u x c a s , e t le l ien e n t r e t e c h n o l o g i e et p r o t e c t i o n de l ' i nves 
t i s s e m e n t y a p p a r a î t c l a i r e m e n t , le p o s s i b l e t e c h n i q u e s u s c i t e un m a r c h é 
po ten t i e l . Et s ' i l y a m a r c h é , le d ro i t n 'a q u ' à s ' i n c l i ne r e t p r o t é g e r le b i en 
e n q u e s t i o n p o u r lu i g a r a n t i r un a c c è s à c e m a r c h é , so i t à «rendre obli
gatoires les choix effectués par les scientifiques»^". Le d ro i t y pe rd s o n 
a u t o n o m i e ; les d r o i t s i n t e l l e c t ue l s y p e r d e n t é g a l e m e n t l eu r p h i l o s o p h i e 
et leur i den t i t é . O ù l ' i n té rê t pub l i c s e re t rouve - t - i l d a n s u n d ro i t qu i ne fa i t 
q u ' e n t é r i n e r les d é c i s i o n s d ' u n p r o g r è s t e c h n o l o g i q u e s a n s j o u e r son rô le 
é c o l o g i q u e , «d'arbitre des intérêts de la société prise dans son 
ensemble»^^ ? C o m m e n t le dro i t d ' a u t e u r peu t - i l e n c o r e r é g u l e r la s p h è 
re p u b l i q u e s ' i l n e r é p o n d q u ' a u x c h o i x e t r è g l e s d u m a r c h é ? 

O n a p u pa r l e r d ' u n p h é n o m è n e d e «déjuridicisation»^^ et c ' es t b ien d e 
ce la qu ' i l s ' ag i t l o r s q u e le d ro i t n e fa i t q u e s u i v r e les c h o i x d ' u n p o u v o i r 
t e c h n o c r a t i q u e . L e s d r o i t s i n te l l ec tue l s e n son t un e x e m p l e pa r t i cu l i è re 
m e n t f r a p p a n t . 

Conclusion 

J ' e s p è r e avo i r m o n t r é qu ' i l es t p e u t - ê t r e un p e u rap ide d ' o p p o s e r l ' in térê t 
d u pub l i c , la t r a n s m i s s i o n du s a v o i r e t les d ro i t s i n te l l ec tue l s . A ins i q u e 
le r e m a r q u a i t T. Dre ie r , é m i n e n t j u r i s t e d e d ro i t d ' a u t e u r , «it does not do 
justice to the full reality of the légal copyright framework to view copyright 
as only a property right isolated from any public policy considérations, or 
to view it merely as a disguised criminal law that 'polices' the average citi-
zen's use ofprotected material»'^^. Pa re i l l e o b s e r v a t i o n v a u t c e r t a i n e m e n t 

59. Sur ces deux aspects , voir S. DUSOLLIER, «Le droit d 'auteur et Internet», in Actua
lités du droit et des tectinohgies de l'information et de la communication, Formation 
Permanente CUP, 9 févr ier 2001, vol. 45, pp. 161-220. 

60. M-A. HERMITTE, «Lau tonomie du droit par rapport à l 'ordre technologique», in Ordre 
juridique et ordre technologique, Cahier STS, Science - Technologie - Société, Ed. du 
CNRS, Paris, 1986, p. 96. 

61. M-A. HERMITTE, op. c/f., p. 97. 

62. M-A. HERMITTE, «Le rôle des concepts mous dans les techniques de déjur idic isat ion. 
Lexemp le des droits intel lectuels», in Arctiives de philosophie du droit, 1985, p. 331. 

63. T. DREIER, op. cit., p. 297. [«Ce n'est pas faire justice à la pleine réalité du cadre 
légal du copyr ight que de le considérer uniquement comme un droit de propriété, isolé 
de toute réflexion d'utilité publique, ou de l'envisager tout au plus comme un droit 
pénal déguisé régulant les pratiques du citoyen moyen à l'égard des biens protégés» 
- trad. C/W). 
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p o u r le b r e v e t qu i , b i en q u ' a y a n t p r i s n a i s s a n c e d a n s un e n v i r o n n e m e n t 
b i e n p lus é c o n o m i q u e q u e le d ro i t d ' au teu r , ne n é g l i g e p a s p o u r a u t a n t 
les p r é o c c u p a t i o n s s o c i a l e s d e s i n v e n t i o n s e t d e la t e c h n i q u e . 

M a i s tan t la r éa l i t é q u ' a p p r é h e n d e n t les d ro i t s i n t e l l e c t u e l s q u e l ' impo r 
t a n c e du s e c t e u r é c o n o m i q u e d a n s l eque l i ls o p è r e n t on t a m e n é une p r o 
f o n d e r é v o l u t i o n d e s c a t é g o r i e s de la p r o p r i é t é i n te l l ec tue l l e . P r o t e c t i o n 
d e s i n v e s t i s s e m e n t s , e x t e n s i o n d e s d ro i t s à d e n o u v e a u x p r o d u i t s in fo r 
m a t i o n n e l s e t t e c h n i q u e s u t i l es s o n t a u t a n t d e r e v e n d i c a t i o n s qu i a l t è ren t 
la p u r e t é o r i g i n e l l e d u d ro i t d ' a u t e u r ou du b r e v e t a u d é t r i m e n t d e l ' in té rê t 
pub l i c . S a n s v o u l o i r p r é t e n d r e à u n e p o s i t i o n p a s s é i s t e e t é l o i g n é e d e s 
réa l i t és , il m e s e m b l e qu ' i l se ra i t p l us ut i le , au l i eu d ' a t t a q u e r le p r i nc ipe 
m ê m e de la p r o p r i é t é i n t e l l ec tue l l e a u n o m d e l ' a c c è s à l ' i n f o r m a t i o n e t 
a u savo i r , d ' e n r e t r o u v e r les t r a c e s d a n s les f o n d e m e n t s e t p r i nc i pes d u 
d ro i t d ' a u t e u r e t d u d ro i t d e s b r e v e t s , d e les d é f e n d r e c o n t r e les e x t e n 
s i o n s p r é j u d i c i a b l e s d e s dro i ts^ " i n sp i r ées pa r les s i r è n e s é c o n o m i q u e s 
d e tou te s o r t e , b r e f d ' e n v i s a g e r le d ro i t c o m m e u n m o d e d e r é s i s t a n c e . 

64. Sur les extensions du droit d'auteur et ses effets sur la transmission du savoir, voir M. 
BUYDENS et S. DUSOLLIER, «Les exceptions au droit d'auteur : évolutions dange
reuses». Communications • Commerce électronique, 2001, Chronique n°22, pp. 10-16. 



Les Creative Commons en situation 

Nicolas Malevé* 

Les l i c e n c e s Creative Commons on t fa i t l ' ob je t d e n o m b r e u x c o m m e n 
t a i r e s à l ' o c c a s i o n d e leu r a d a p t a t i o n a u x l ég i s l a t i ons e u r o p é e n n e s . C e s 
l i c e n c e s , à e n c ro i r e c e r t a i n s j o u r n a l i s t e s , s e r a i e n t c e n s é e s met t re f in à 
la g u e r r e qu i e s t d é c l a r é e e n t r e les d i f f u s e u r s , les u t i l i sa teu r / t r i ce /s , les 
a r t i s t es e t les p r o d u c t e u r / t r i c e / s . 

O n n o u s p r é s e n t e s o u v e n t c e con f l i t su r la b a s e d ' u n e o p p o s i t i o n s i m p l e : 
p i r a t e s vs Majors. 
C e t t e p o l a r i s a t i o n n o u s a p p a r a î t d o u t e u s e e n c e qu 'e l l e p a s s e s o u s s i l en 
c e la p l a c e d e l a q u e l l e n o u s c h e r c h o n s à c o m p r e n d r e o u n o u s p o s i t i o n 
ner , c e l l e s d ' a r t i s t e s / é c r i v a i n s / c o d e u s e s / c h e r c h e u s e s , e fc . E l le e s t 
c o n s t r u i t e su r un d o u b l e a m a l g a m e : 

Membre de Constant vzw. Voir l 'encadré ci-après. 
Copyteft : Ce texte est publié sous les condit ions de la Licence Art Libre. 
La première version de ce texte a été écrite sur l ' Invitation du centre d'art Arteleku 
(voir http://wwv«.arteleku.net) pour une publ icat ion dans le magazine Zehar (voir la 
version en cast i l lan en l igne ht tp: / /www.arte leku.net /4.1/secclon. jsp?idloma=castel la-
no&id_secc lon=7&id_ar t icu lo=1058&ids=id1=1058) . Merci à MIren Eraso de m'avoir 
permis d 'entamer l 'écr i ture de ce texte et à Laurence Rassel, a insi qu'à Didier Demor-
cy, Femke Snelt lng, Antoine Moreau, Antoine Pitrou pour leur relecture, leurs cr i t iques 
et leurs encouragements . 
Ce texte est accompagné d'une vers ion wiki qui engage le/la lecteur/tr ice à prendre 
part à ses développements ultér ieurs. 
Voir: h t tp: / /www.stormy-weather .be/wik i / index.pt ip /CCenContexte 

http://wwv%C2%AB.arteleku.net
http://www.arteleku.net/4.1/secclon.jsp?idloma=castella-
http://www.stormy-weather.be/wiki/index.ptip/CCenContexte
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Qui est Constant ? 

Constant est une asbl bruxelloise, créée en 1997, qui situe son activité dans les 
pratiques culturelles des nouvelles technologies. C'est-à-dire que nous organi
sons des événements, publions des textes, animons des sites web, concevons 
des logiciels, ...dans le cadre de projets où artistes, technicien/ne/s, théori
cien/ne/s, hobbyistes, chômeu/r/se/s ... se rencontrent. L'approche de Constant 
est résolument féministe et défend depuis longtemps une position crit ique et alter
native par rapport à la propriété intellectuelle. 

Constant fournit un contexte dans lequel différentes personnes peuvent venir 
questionner leurs conditions de travail, tenter des rencontres hors de leur disci
pline, réfléchir sur leurs outils et sur la diffusion de leurs travaux. 

Constant organise un festival annuel qui s'intitule Jonctions-Verbindingen.^ 

Q u e l q u e s pro je ts 

Cuisine Interne Keufcen (CIK) 

L'idée de CIK a germé lors d'une rencontre préparatoire au festival Jonctions-Vër-
bindingen, manifestation annuelle de Constant. Les artistes qui participaient à 
l 'organisation du festival voulaient savoir comment d'autres artistes et d'autres 
associations culturelles s'organisaient économiquement, matériellement, hiérar
chiquement. Ils commencèrent par questionner les invité/es du festival. Ils ont 
dressé une liste de 16 questions qui touchent aux problèmes que rencontrent 
celles et ceux qui s'engagent dans des activités culturelles, tant au niveau des 
conditions contractuelles, f inancières que des outils et des espaces dont ils/elles 
disposent. Aujourd'hui ce projet a voyagé dans plusieurs pays et s'est archivé en 
une base de données à'interviews accessible à l 'adresse : 
http://www.constantvzw.com/cuisine 

Digitales 

Ni colloque, ni forum. Digitales sont des journées continues de travail pratique et 
théor ique, organisées dans un l ieu-matr ice de format ion professionnel le de 
femmes et d'autres lieux physiques et virtuels, qui ouvrent un nouvel espace de 
réflexion et de création, d'appropriation et d'autonomie, de mémoire et de décou
verte. 
S'il est important d'attirer les femmes - et les rêves des jeunes fil les - vers les 
sciences et les technologies pour qu'elles manipulent l 'outil technologique, il ne 
faut pas qu'i l devienne leur nouvel instrument d'al iénation. 
Digitales est l 'occasion de créer un dialogue et des all iances entre celles qui uti
l isent les technologies par nécessité, dans le quotidien d'un travail al imentaire. 

http://www.constantvzw.com/cuisine
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celles qui développent les dernières nouveautés, celles qui font de la recherche 
universitaire, celles qui les utilisent dans un but activiste ou dans un travail artis
tique et bien sûr toute personne intéressée par la pensée féministe sur la société 
contemporaine. 
(http://www.digitales-online.org, dans le cadre de ADA - femmes et technologies 
http://www.ada-online.org) 

Rollmops 

Le projet Rollmops est né d'une frustrat ion que rencontraient pas mal de web 
designers qui uti l isent des logiciels dédiés à la création interactive. Ces logiciels 
appartenaient en gros à deux firmes (qui n'en font aujourd'hui plus qu'une) et leur 
code source n'était pas accessible. Ajouter de nouvelles possibilités à ces outils, 
les comprendre et les échanger dans le cadre d'activités formatrices était un 
besoin récurrent. L'idée est venue de regrouper les logiciels open source pour le 
web design, de les tester, de les sélect ionner et d'en documenter l'usage. Et de 
compiler le tout sur un liveCD qui ne demande pas l ' installation sur un disque dur, 
qui servirait de support pédagogique et de station de travail de poche. 
Rollmops fait partie de Garbure, une collection de plates-formes spécialisées pro
posées sous forme de distributions 6A/L//Linux, créée à l' initiative de La Ména
gerie, Toulouse. 
Ces distr ibutions forment un tout mais fonctionnent individuellement, elle sont 
complémentaires. Comme les outils d'une boîte à outils ou bien les volumes d'une 
encyclopédie. Dans Garbure, on trouve aussi Burek, destiné aux performances 
audiovisuel les, ou Galantine, dédié à l 'édition pré-presse. 
(http://garbure.org/rol lmops) 

l ' é c o n o m i e d e la c réa t i on m u s i c a l e c o n n a î t u n e g u e r r e qu i o p p o s e les 
Majors et les u s a g e r s qu i é c t i a n g e n t d e s f i c h i e r s m u s i c a u x , s t r a t ég i -
q u e m e n t a s s i m i l é s à des p i r a t e s ; 
l es é c o n o m i e s a r t i s t i ques s o n t r é d u i t e s a u p a r a d i g m e de la p r o d u c 
t i on m u s i c a l e indus t r ie l l e . 

D e m a n i è r e fo r t d é c e v a n t e , la s e u l e p l a c e qu i es t a t t r i buée aux a r t i s tes , 
d a n s c e s c t i é m a , es t a u x cô tés d e s p r o d u c t e u r s , p a u v r e s c r éa teu r s s p o 
l iés p a r la r a p a c i t é d e s i n t e r n a u t e s . A i n s i t ou t a r t i s te d e v i e n t c o m m e pa r 
e n c h a n t e m e n t so l i da i r e de son « d i s t r i b u t e u r » . 
La réa l i t é e s t b i e n e n t e n d u p lus c o m p l e x e . La « s o l i d a r i t é » en t re l ' a r t i s te 
e t le s y s t è m e d e r é m u n é r a t i o n v i a le d ro i t d ' a u t e u r e s t m i n é e d e l ' i n té 
r ieur . 

D ' a b o r d , p o u r d e s r a i s o n s d ' i n c o m p a t i b i l i t é i n t e rne . Les soc ié tés d e g e s 
t i on c o l l e c t i v e s o n t r a r e m e n t d e s s o c i é t é s d ' a u t e u r s à par t en t iè re . E l l es 
r e g r o u p e n t les i n té rê t s d e s a r t i s t e s e t d e s p r o d u c t e u r s . C e fa i t g é n è r e 

http://www.digitales-online.org
http://www.ada-online.org
http://garbure.org/rollmops
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r é g u l i è r e m e n t d e s con f l i t s d ' i n t é r ê t s . L e s con f l i t s e n t r e les a r t i s t es , les 
s o c i é t é s de g e s t i o n e t les p r o d u c t e u r s t o u r n e n t à la pa r t i e d e b r a s d e fer . 
Et les a r t i s tes f o n t s o u v e n t les f ra i s d e ce t t e s i t ua t i on . 
E n s u i t e p a r c e q u e le m é c a n i s m e d e r é m u n é r a t i o n v ia le d ro i t d ' a u t e u r s e 
h e u r t e aux p r a t i q u e s a r t i s t i q u e s . L 'a r t c o n t e m p o r a i n , tan t p o p u l a i r e q u ' o f 
f i c i e l , a fa i t la pa r t be l l e a u d é t o u r n e m e n t , à la pa rod ie , a u r e m o n t a g e , 
a u sampling, à la d é c o n s t r u c t i o n . T o u t e s c e s p r a t i q u e s é t a n t b i e n e n t e n 
d u e n o p p o s i t i o n f r o n t a l e a v e c la p r o t e c t i o n d u dro i t d ' a u t e u r . 
E n f i n pa rce q u e la d i f f u s i o n d e v i e n t un impé ra t i f p r io r i ta i re : 

d a n s les p a y s e u r o p é e n s , u n e pa r t i e n o n n é g l i g e a b l e d e la p r o d u c 
t ion a r t i s t i que e t c u l t u r e l l e e s t s u b v e n t i o n n é e ; ce qu i i m p l i q u e u n e 
d y n a m i q u e fo r t d i f f é r e n t e d e ce l l e d u d ro i t d ' a u t e u r ; il e s t d a n s 
l ' in térê t é c o n o m i q u e d e s a r t i s t e s s u b v e n t i o n n é s q u e leu r c r é a t i o n c i r 
cu le p o u r o b t e n i r d e s s u b v e n t i o n s u l t é r i e u r e s ; e t l ' i dée q u e l ' a b o u 
t i s s e m e n t de p r o j e t s a r t i s t i q u e s s u b s i d i é s a v e c de l ' a r gen t p u b l i c so i t 
« o u v e r t » au p u b l i c fa i t s o n c h e m i n ; 
les p ro je t s d e c r é a t i o n c o l l a b o r a t i v e , qu i o n t t r o u v é n a t u r e l l e m e n t 
d a n s les r é s e a u x i n f o r m a t i q u e s d e s ou t i l s d e cho i x , c h e r c h e n t u n e 
m a n i è r e d e s ' o u v r i r a u x p a r t i c i p a n t s p o t e n t i e l s d a v a n t a g e q u e d e 
p r o t é g e r u n e é v e n t u e l l e p r o p r i é t é ; 
la « d é m o c r a t i s a t i o n » d e la t e c h n o l o g i e d ig i t a le a r e n d u p o s s i b l e la 
p r o d u c t i o n et la d i f f u s i o n d ' u n e q u a n t i t é i m p r e s s i o n n a n t e d ' œ u v r e s 
réa l i sées par d e s « n o n - p r o f e s s i o n n e l s » . 

S i c e t t e so l i da r i t é e n t r e les a u t e u r s et leurs d i s t r i b u t e u r s / p r o d u c t e u r s . . . 
n e v a p lus de so i , o n c o m p r e n d q u ' u n e par t i e i m p o r t a n t e d ' e n t r e e u x 
c h e r c h e n t u n e v o i e m é d i a n e , u n e a u t r e so lu t i on . Q u i leur é v i t e l ' a s s i m i 
l a t i on à l eu rs p r o d u c t e u r s , e t qu i leur p e r m e t t e un u s a g e s t r a t é g i q u e d e 
l e u r s dro i ts . 

Creative Commons s e p r é s e n t e c o m m e «l'étendue des possibilités entre 
le f u l l c o p y r i g h t - tous droits réservés - et le domaine public - sans droits 
réservés. Nos licences vous aident à conserver votre droit d'auteur tout 
en autorisant par avance certains usages de votre travail - un c o p y r i g h t 
'certains droits réservés'» ( h t t p : / / f r . c r e a t i v e c o m m o n s . o r g ) . 

L e s Creative Commons ne s o n t p a s u n p h é n o m è n e u n i q u e d a n s les a l t e r 
n a t i v e s au tout-copyright. E l l es s ' i n s p i r e n t de la General Public License, 
u n e l i cence éc r i t e p o u r p r o t é g e r les log ic ie l s l ib res . Les Creative Com
mons on t e f f e c t u é u n e a d a p t a t i o n d e la l o g i q u e qu i s o u s - t e n d les log i 
c i e l s l ib res v e r s le c h a m p c u l t u r e l . 

N o u s a v o n s cho is i , d è s lo rs , d e les m e t t r e e n p e r s p e c t i v e e n r a p p e l a n t 
b r i è v e m e n t e n q u o i t i en t la General Public License. N o u s a v o n s cho i s i 

http://fr.creativecommons.org
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a u s s i d e les m e t t r e e n pa ra l l è l e a v e c u n e a u t r e p r o p o s i t i o n m o i n s méd ia 
t i sée , la L i c e n c e A r t L ib re , qu i a e f f e c t u é e l le auss i c e t r ava i l d ' a d a p t a t i o n . 

La General Public License - GPL 
ou le droit d'auteur réinterprété 

La GPL a é té c r é é e p a r R i c h a r d S t a l l m a n , d e la Free Software Founda
tion, e n 1 9 8 3 e t a d o p t é e par les i n f o r m a t i c i e n s du l og i c i e l l ib re . Ce l l e -c i 
g a r a n t i t s a n s é q u i v o q u e le d ro i t d ' u t i l i se r un log ic ie l s a n s c o n t r a i n t e (on 
p e u t u t i l i se r un p r o g r a m m e p o u r n ' i m p o r t e q u e l u s a g e ) , le d ro i t d ' é t u d i e r 
( on p e u t a p p r e n d r e c o m m e n t le p r o g r a m m e f o n c t i o n n e ) , le d ro i t d e 
cop ie r , d e m o d i f i e r et d e d i s t r i b u e r d e s c o p i e s g r a t u i t e m e n t o u c o m m e r 
c i a l e m e n t . C e s c a r a c t é r i s t i q u e s e n f on t u n e l i c e n c e copyleft, c ' e s t - à - d i r e 
u n e l i c e n c e « t o u s d r o i t s r e n v e r s é s » (al! rights reversed). 

La GPL i m p l i q u e u n e g é n é a l o g i e . P o u r c o m p r e n d r e le s e n s du m o t 
g é n é a l o g i e d a n s c e c o n t e x t e , il es t n é c e s s a i r e d e s e p e n c h e r sur le 
m é c a n i s m e d u copyleft d a n s le c a d r e d e la GPL. Le copyleft n ' es t pas la 
n é g a t i o n d u d ro i t d ' a u t e u r , il e s t u n e r e f o r m u l a t i o n d e la m a n i è r e d o n t il 
es t a p p l i q u é . C ' e s t u n d é t o u r n e m e n t d u dro i t d ' a u t e u r : p a r c e q u e je s u i s 
l ' a u t e u r d ' u n e oeuv re , j e pu is a t t r i b u e r pa r con t ra t à m e s u t i l i sa teu rs p lus 
d e l i be r tés q u e la loi n e leur e n d o n n e pa r dé fau t . C o m m e le fa i t r e m a r 
q u e r F l o r i an C r a m e r ' , u n e l i c e n c e t i re s o n o r i g i n e d u v e r b e licere qu i 
s ign i f i e a u t o r i s e r . P o u r p o u v o i r a u t o r i s e r d e s u s a g e s s u p p l é m e n t a i r e s su r 
u n e p r o d u c t i o n , il f a u t e n avo i r la p rop r i é t é . Et d a n s le d o m a i n e des b i e n s 
i n te l l ec tue l s , c e l a s i gn i f i e en ê t re l ' a u t e u r (ou avo i r les d ro i t s é q u i v a l e n t s 
à c e u x d e l ' a u t e u r ) . C e s d ro i t s s u p p l é m e n t a i r e s s o n t a t t r i b u é s à u n e 
s e u l e c o n d i t i o n : q u e la m ê m e l i be r té d ' u t i l i sa t i on so i t g a r a n t i e pou r t o u t e 
œ u v r e d é r i v é e d e ce l l e qu i es t m i s e s o u s copyleft. O n ne p e u t d o n c p a s 
m e t t r e s o u s copyleft u n e œ u v r e d o n t o n n 'a pas les d ro i t s ( on ne p e u t 
pas « b l a n c h i r » u n e œ u v r e ) e t o n ne p e u t pas r e s t r e i n d r e les a u t o r i s a 
t i o n s qu i on t é t é d o n n é e s à l ' u s a g e d ' u n e œ u v r e l ib re , ni p o u r e l le , ni 
p o u r les œ u v r e s s u b s é q u e n t e s . 

D a n s le c o n t e x t e o ù le copyleft a vu le jour , le m o n d e d e l ' i n f o rma t i que , 
la réu t i l i sa t ion d u c o d e es t un e n j e u f o n d a m e n t a l . Les p r o g r a m m e u / r / s e / s 

1. Flor ian Cramer, art iste basé à Berl in, écrit sur les relat ions entre code et poésie, se 
consacre aux études comparées entre l i t térature et arts, modernisme, théorie l i t térai
re et informat ique. Il a part icipé à l 'édit ion du Guide to Open Content Licences écrit 
par Lawrence Liang et publié par le Piet Zwart Institute 
(h t tp : / /pzwart .wdka.hro.n l /mdr/ research/ l l iang/open_content_guide) . 

http://pzwart.wdka.hro.nl/mdr/research/lliang/open_content_guide
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é c r i v e n t d u c o d e g é n é r i q u e su r l eque l les a u t r e s p e u v e n t c o n s t r u i r e d e s 
a p p l i c a t i o n s d e p l u s hau t n i v e a u . S a n s ce la , il f a u d r a i t à c h a q u e n o u v e a u 
p r o g r a m m e r é i n v e n t e r la r oue . A ins i o f f r i r u n e b a s e d e c o d e o u v e r t rep ré 
s e n t e un é n o r m e a v a n t a g e , ce lu i d e p e r m e t t r e a u x hackers^ d e c o n s a c r e r 
l eu r t e m p s à l ' éc r i t u re d e c e qu i res te à éc r i r e p lu tô t q u ' à c e qu i es t dé jà 
écr i t . Un a u t r e é l é m e n t cap i t a l p o u r c o m p r e n d r e la r é u s s i t e d e c e m o d è 
le d a n s c e c o n t e x t e , es t q u e l ' appa r i t i on du copyleft es t u n m o u v e m e n t 
« c o n s e r v a t e u r » e n c e qu ' i l r e n o u e a v e c les p r a t i q u e s d ' é c h a n g e qu i p ré 
v a l a i e n t a v a n t l ' en t r ée e n j e u d u copyright su r les l og i c ie l s . L ' é c h a n g e d e 
c o d e , la c i r c u l a t i o n d e s s o u r c e s a é té la rég ie p e n d a n t d e n o m b r e u s e s 
a n n é e s . La GPL ne c réa i t p a s de p ra t i que so r t i es d e nu l le par t . El le fo r 
ma l i sa i t u n e t r ad i t i on b ien a n c r é e d a n s les m i l i e u x i n f o r m a t i q u e s . 

A u j o u r d ' h u i , b i e n e n t e n d u , la s i t ua t i on s ' es t i n v e r s é e : le copyright est la 
r èg le . La p r a t i q u e d u p a r t a g e d e s s o u r c e s s ' es t m é t a m o r p h o s é e . D ' u n e 
t r ad i t i on i n f o r m e l l e , e l l e s ' e s t m u é e en a l t e r n a t i v e a v e c u n e a s s i s e l é g a 
le. U n e a l t e r n a t i v e p e u t ê t r e u n e m a n i è r e d e sor t i r d u m o n d e , d e se 
r e t r anche r , d e v i v r e à l ' éca r t . M a i s la GPL c o n t i e n t u n e p r o p o s i t i o n p lus 
l a rge . L ' a s p e c t g é n é a l o g i q u e d e ce t te l i cence , le fa i t q u ' e l l e s ' a p p u i e su r 
d e s p r a t i q u e s e x i s t a n t e s e t d e s b e s o i n s a f f i r m é s lu i p e r m e t t e n t d e d é p a s 
se r u n e a f f i r m a t i o n d e p r i nc i pe . 

D a n s le l o g i c i e l d ' a b o r d 

La p r o g r e s s i o n d e l ' a d o p t i o n d e s log ic ie l s l i b res d a n s d e s d o m a i n e s a u s s i 
d i v e r s q u e les a p p l i c a t i o n s s c i e n t i f i q u e s , les a d m i n i s t r a t i o n s o u les a r ts 
m o n t r e q u ' u n n o m b r e c r o i s s a n t d ' i n v i d u s son t c o n v a i n c u s d e leur a s p e c t 
«empowerment», q u e l ' a c c è s a u c o d e p e r m e t u n e d é f i n i t i o n p l u r i v o q u e 
d e la c u l t u r e e t d e s s a v o i r s . Et d e s r é a l i s a t i o n s a u s s i r a f f i n é e s q u e le 
s y s t è m e d ' e x p l o i t a t i o n L i n u x o u le s e r v e u r A p a c h e e n s o n t la p r e u v e 
i n c o n t o u r n a b l e . Il n ' e n res te p a s m o i n s q u e le m o u v e m e n t d e l ' i n f o r m a 
t i q u e l ibre e s t t o u j o u r s t rava i l l é pa r la poss ib i l i t é d ' u n rep l i su r so i . Si il 
n e s e p r o p a g e p a s , le c h o i x d e ce t t e l i c e n c e f o n c t i o n n e c o m m e un f i l t re 
qu i re je t te t o u t c e qu i es t i m p u r à la f r on t i è re d e s o n m o n d e u t o p i q u e , le 
p r o j e t t o u r n e à l ' i so la t i on . Le l ibre es t c o n d a m n é à e x i s t e r su r ce p a r a 
d o x e pa rce qu ' i l s e b a s e su r le d ro i t d ' a u t e u r p o u r e n t r a n s f o r m e r la p r a 
t i que . En e f f e t , c e d a n g e r / t e n t a t i o n es t t o u j o u r s p r é s e n t ca r les u t i l i sa -
t eu r / t r i ce / s d e la GPL d o i v e n t r e c r é e r à par t i r d e m a t é r i a u x o r i g i n a u x , d e 
c r é a t i o n s q u i s o n t a u d é p a r t d ' u n e c h a î n e . La GPL p r e n d à c œ u r l ' i dée 
d ' u n e n o u v e l l e g é n é a l o g i e d ' ceuv res , qu i e n c o u r a g e la r é a p p r o p r i a t i o n 
d e s m a t é r i a u x l i b res e t leur t r a n s f o r m a t i o n . Le copyleft o b l i g e d e g a r d e r 

2. Hacker est uti l isé dans son sens originel, c 'est-à-dire quelqu 'un qui joue, bidouil le, 
expér imente avec la tecl inologie. Ce terme est souvent confondu avec cracker, qui 
décrit une personne qui s ' introduit i l l ic i tement dans des machines ou réseaux. 
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la g é n é a l o g i e d e c e s c r é a t i o n s . L e copyleft ne sor t pas d u p a r a d i g m e d u 
d ro i t d ' a u t e u r , il le r é i n t e r p r è t e . 

C o m m e m o d è l e p o u r d ' a u t r e s « s e c t e u r s » e n s u i t e 

D e p u i s q u e l q u e s a n n é e s , la GPL d é p a s s e d a n s sa po r tée le c a d r e d e 
l ' i n f o r m a t i q u e . E l le es t u n m o d è l e d e r é s i s t a n c e qu i s ' es t a p p l i q u é à 
d i v e r s d o m a i n e s . O n r e t r o u v e s o n i n f l u e n c e de r r i è re d e s p ro je t s d ' e n c y 
c l o p é d i e , d ' i n f o r m a t i o n , d e r e c h e r c h e s c i e n t i f i q u e . Le po ten t i e l de la GPL 
se ra i t d e « l i b é r e r » les s a v o i r s , l es m o y e n s d e c o m m u n i c a t i o n e t les 
c o n d i t i o n s d ' a c c è s à c e s « b i e n s u n i v e r s e l s » . C e r t a i n s la c o n s i d è r e n t 
c o m m e un m o y e n d e r e n é g o c i e r le c o n t r a t soc ia l , c ' es t - à -d i r e les l im i tes 
d e la p rop r i é t é , les c o n d i t i o n s d e s o n a p p l i c a t i o n et in fine les r e l a t i ons 
e n t r e les i n d i v i d u s et l 'E ta t . 

E b e n Mog len^ , c o n s e i l l e r g é n é r a l d e la Free Software Foundation, r ésu 
m e b ien l ' a g e n d a é m a n c i p a t e u r d u m o u v e m e n t du l ibre. P o u r lui, l es l og i 
c ie ls l i b res d o i v e n t ê t r e a c c o m p a g n é s d ' u n e lu t te pou r un a c c è s l ib re a u 
s p e c t r e é l e c t r o m a g n é t i q u e , a u x s p é c i f i c a t i o n s du iiardware et à la cu l t u 
re. D ' a u t r e s p e r s o n n a l i t é s d u l og i c i e l l ib re , c o m m e L inus T o r v a l d s , c r é a 
t e u r d u l<ernel L i nux , r e s t e n t n é a n m o i n s p lus p r u d e n t e s . C e t t e r é t i c e n c e 
p r o v i e n t d u fa i t q u e la GPL a é t é p e n s é e à par t i r d ' un a s p e c t pa r t i cu l i e r 
d e s l og i c ie l s : c e u x - c i p e u v e n t ê t r e c o p i é s s a n s en d é p o s s é d e r p h y s i 
q u e m e n t leur p r o p r i é t a i r e . Si q u e l q u ' u n c o p i e d e s d o n n é e s qu i s o n t su r 
m o n d i s q u e dur , c e s d o n n é e s c o n t i n u e n t à ex i s te r sur m o n d i s q u e . La 
«matière digitale» ne sub i t pas la lo i d e la ra re té . De p lus , j e p e u x d o n 
ne r a c c è s au c o d e qu i h a b i t e c e t t e m a t i è r e d ig i ta le . A ins i , n o n s e u l e m e n t , 
j e p e u x d o n n e r l ' ob je t s a n s e n ê t r e d é p o s s é d é , m a i s j e pu is d o n n e r s o u s 
f o r m e d e t e x t e l i s ib le pa r u n h u m a i n les i ns t r uc t i ons n é c e s s a i r e s à la p r o 
d u c t i o n d u log ic ie l . L o r s q u e les i d é e s qu i s o u t i e n n e n t la GPL s o n t app l i 
q u é e s à d ' a u t r e s ac t i v i t és qu i i n c l u e n t d e s m a t i è r e s qu i s u b i s s e n t la loi 
d e la r a re té ( u n e s c u l p t u r e , un l i v re , ...) et qu i ne se p rê ten t pas d e m a n i è 
re d i r e c t e à la s é p a r a t i o n e n t r e l es i n s t r u c t i o n s ( la s o u r c e ) e t l ' ob je t ( le 
log ic ie l ) , u n e a d a p t a t i o n e s t n é c e s s a i r e . 

Si l 'on vo i t en ar t c o m m e n t a b o r d e r la q u e s t i o n d e la r e p r o d u c t i o n (pa r la 
p h o t o o u l ' e n r e g i s t r e m e n t a u d i o o u v i d e o ) , t r a n s m e t t r e d e s s o u r c e s 
s e m b l e un p e u p lus m y s t é r i e u x . C ' e s t p o u r q u o i o n t r o u v e a u j o u r d ' h u i d e s 
a r t i s t e s e t d e s c r é a t / e u r / r i c e / s q u i i n v e n t e n t d e s p r a t i q u e s d ' a t e l i e r s 
o u v e r t s , d e s r e n c o n t r e s o r i e n t é e s v e r s l ' é c h a n g e d e p r o c é d é s , q u i 
r e n o u e n t a v e c d e s p r a t i q u e s d ' a r t p a r i n s t r u c t i o n hé r i t ées d e Fluxus '* , d e s 

3. Voir : h t tp : / /emoglen. law.columbia.edu/ 

* Ndir : Mouvement art ist ique initié dans les années 60, aux Etats-Unis et en Europe, 
par des musiciens comme Cage, Riley, et des plast iciens comme Maciunas, Beuys,. . . 

http://emoglen.law.columbia.edu/
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e x p é r i e n c e s qu i m e t t e n t l ' a c c e n t su r les p r o c e s s u s p lus q u e su r les p r o 
d u i t s , o u qu i e x p l o r e n t la v i l le c o m m e un r é s e a u . 

P o u r r é s u m e r , le copyleft te l qu ' i l e s t dé f i n i pa r la GPL r e c o u v r e un 
e n s e m b l e d e c h o s e s : t e c h n i q u e j u r i d i q u e ( r é a p p r o p r i a t i o n d u d ro i t d ' a u 
t e u r ) , m é t h o d e s d e d i s s é m i n a t i o n ( g é n é a l o g i e ) e t p ro je t po l i t i que . N o t r e 
a n a l y s e s e r a c o n s a c r é e à la m a n i è r e d o n t les l i c e n c e s « n o n l og i c i e l l es» 
c o m m e la L i c e n c e A r t L i b r e et les Greative Gommons s e p o s i t i o n n e n t pa r 
r a p p o r t à c e s d i f f é r e n t s a s p e c t s , c o m m e n t e l l es les i n c o r p o r e n t , les n u a n 
c e n t , l es é t e n d e n t o u les re je t ten t . 

La Licence Art Libre - LAL 
la GPL dans le contexte de l'art contemporain 

L a L i c e n c e A r t L ib re a é t é c o n ç u e e n 2 0 0 0 p a r C o p y l e f t A t t i t u d e , un co l 
l ec t i f f r a n ç a i s qu i c o m p r e n d d e s a r t i s t es e t d e s j u r i s t e s . L e u r ob jec t i f é ta i t 
d e t r a n s p o s e r d a n s le c h a m p a r t i s t i q u e la General Public License. 
L ' i n t é rê t q u e c e co l lec t i f a p o r t é à la GPL é ta i t o r i e n t é a u t a n t v e r s l ' u sa 
g e p r a g m a t i q u e q u ' i d é o l o g i q u e . C o p y l e f t A t t i t u d e c h e r c h a i t e t c h e r c h e 
d a n s la GPL un ou t i l d e t r a n s f o r m a t i o n cu l t u re l l e a u t a n t q u ' u n m o y e n 
c o m m o d e p o u r fac i l i t e r la d i f f u s i o n d ' u n e œ u v r e . Le m o n d e d e l 'a r t ( la d i f 
f u s i o n d e la c u l t u r e ) é ta i t p e r ç u c o m m e e n t i è r e m e n t d o m i n é p a r la 
l o g i q u e m a r c h a n d e , les m o n o p o l e s e t les d i k t a t s é m i s d e p u i s d e s c e r c l e s 
f e r m é s . C o p y l e f t A t t i t u d e v o u l a i t r e n o u e r a v e c u n e p r a t i q u e a r t i s t i que qu i 
n ' é t a i t p a s c e n t r é e su r l ' au teu r , qu i e n c o u r a g e a i t la p a r t i c i p a t i o n p lu tô t 
q u e la c o n s o m m a t i o n , e t qu i b r i sa i t le m é c a n i s m e d e la ra re té à la b a s e 
d e s p r o c e s s u s d ' e x c l u s i o n d a n s le m o n d e a r t i s t i que e n f o u r n i s s a n t le 
m o y e n d ' e n c o u r a g e r d i f f us i on , m u l t i p l i c a t i o n , e fc . P lu tô t q u e d e re fuse r 
e n b loc le d ro i t d ' a u t e u r , C o p y l e f t A t t i t u d e cho i s i t d e s ' i n s p i r e r d e s i n fo r 
m a t i c i e n s d u log ic ie l l ib re. La L A L t r a n s p o s e d é s lo rs f i d è l e m e n t la GPL : 
l e s a u t e u r s s o n t i nv i tés à c r é e r d e s m a t é r i a u x l i b res su r l e s q u e l s d ' a u t r e s 
s o n t i nv i t és à t rava i l l e r , à r e c r é e r u n e o r i g i n e a r t i s t i q u e à par t i r d e l a q u e l 
le u n e g é n é a l o g i e p e u t s e d é p l o y e r . 

C e qu i n ' e s t p a s s a n s p o s e r d e p r o b l è m e s . A i n s i pa r e x e m p l e , d a n s le 
m o n d e d e l 'a r t , les p r a t i q u e s e x i s t a n t e s é t a i e n t e s s e n t i e l l e m e n t d e s p r a 
t i q u e s i n d i v i d u a l i s t e s . M ê m e s ' i l ex i s ta i t u n e t r ad i t i on d ' a r t i s t e s qu i t r a 
v a i l l a i e n t d e m a n i è r e o u v e r t e , m ê m e si le sampling, le c o l l a g e ne p o u 
v a i e n t e x i s t e r s a n s u t i l i se r d e m a t é r i a u fa i t pa r au t ru i , la v a l o r i s a t i o n d u 
n o m , d e l ' a u t e u r é ta i t , in fine, s y n o n y m e d ' u n i c i t é . Si W a r h o l pu i sa i t s a n s 
r e t e n u e d a n s le r é p e r t o i r e d ' i m a g e s q u e lui f o u r n i s s a i t la c u l t u r e p o p u 
l a i r e a m é r i c a i n e , s e s hé r i t i e r s p o u r s u i v e n t s a n s r e l â c h e t o u t e p e r s o n n e 
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q u i t e n t e r a i t d ' u t i l i s e r s o n œ u v r e s a n s p a y e r d e s royalties e x t r ê m e m e n t 
é l e v é e s . 

L ' u t i l i s a t i o n d e m a t é r i a u x p r é e x i s t a n t s e n a r t n ' e s t p a s n o n p lus a s s i m i 
l a b l e e n t o u s p o i n t s a v e c c e l l e q u i a c o u r s d a n s l ' i n f o r m a t i q u e . B e a u c o u p 
d ' i m a g e s o u d e s o n s ne s o n t p a s u t i l i s é s c o m m m e m a t é r i a u d e c o n s t r u c 
t i o n s , m a i s s o n t s o u v e n t d é c h i r é s , t r a n s f o r m é s c o n t r e leu r g ré , a t t a q u é s , 
t o u r n é s e n r i d i cu l e , c r i t i q u é s . E t p o u r c a u s e , i ls s ' a t t a q u e n t a u x e m b l è 
m e s d e la s o c i é t é d e c o n s o m m a t i o n , à la p r o p a g a n d e c o m m e r c i a l e , a u x 
l e u r r e s d e s n o u v e a u x p o u v o i r s q u i c o l o n i s e n t l es i m a g i n a i r e s . C e q u i 
p l a c e les c r é a t e u r s d e la L A L d e v a n t u n p a r a d o x e : ce l u i d ' a v o i r u n e 
l i c e n c e p l u s é l a b o r é e q u e la p r a t i q u e q u ' e l l e e s t c e n s é e s u p p o r t e r , c e l l e 
d ' u n e c o l l a b o r a t i o n p o s i t i v e p l u t ô t q u ' u n e r é a p p r o p r i a t i o n . 

D è s l o r s , p o u r s ' a p p l i q u e r c o n c r è t e m e n t , la l i c e n c e do i t s ' a c c o m p a g n e r 
d e la p r o p a g a t i o n d e c e m o d è l e d e c r é a t i o n c o l l a b o r a t i v e p o s i t i v e q u i e s t 
p e u p r é s e n t d a n s c e c h a m p ( m ê m e s i l ' i n t e r n e t c h a n g e la d o n n e d e p l u s 
e n p l u s ) " . C o n s c i e n t s d e c e p r o b l è m e , l es m e m b r e s d u co l l ec t i f o r g a n i 
s e n t d e s é v é n e m e n t s p u b l i c s , d o n t l e s Copyleft parties q u i s o n t a u t a n t 
d e s m o m e n t s d ' e x p o s i t i o n q u e d e c r é a t i o n p a r t i c i p a t i v e . 

L a L A L p a r t a g e a v e c la GPL l e p r o j e t d e r e p e n s e r les t e r m e s d e s r e l a 
t i o n s e n t r e les i n d i v i d u s e t l ' a c c è s à la c r é a t i o n e t a u x œ u v r e s . S i la L A L 
n ' a p a s p o u r v o c a t i o n d e r e n é g o c i e r le c o n t r a t soc i a l e n g é n é r a l , e l l e 
i n c l u t d e s é l é m e n t s t r è s i n t é r e s s a n t s d a n s u n e o p t i q u e é g a l i t a i r e e n t r e 
l e s c r é a t e u r / t r i c e / s q u i l ' u t i l i s e n t . L a p l a c e d e s d i f f é r e n t s a u t e u r s d a n s 
u n e a r b o r e s c e n c e d ' œ u v r e s n ' i m p l i q u e p a s d e h i é r a r c h i e e n t r e u n a u t e u r 
p r e m i e r e t d e s a u t e u r s s u b s é q u e n t s . La l i c e n c e dé f i n i t les œ u v r e s s u b 
s é q u e n t e s c o m m e d e s œ u v r e s o r i g i n a l e s «résultant de la modification 
d'une copie de l'œuvre originelle ou de la modification d'une copie d'une 
œuvre conséquente» e t e l l e s s o n t r é g u l i è r e m e n t m e n t i o n n é e s d a n s t o u t 
le t e x t e d e la l i c e n c e . C e s o u c i t r o u v e é c h o d a n s d i f f é r e n t e s p r a t i q u e s d u 
c o l l e c t i f e t b i e n s û r d a n s le l o g o d e la l i c e n c e q u i e x i s t e e n a u t a n t d e v e r 
s i o n s d i f f é r e n t e s qu ' i l y a d ' u t i l i s a t e u r / t r i c e / s . 

4. «Malgré ses qualités, la LAL souffre d'ur) handicap de taille qui est de s'adresser aux 
artistes, ceux précisément pour qui l'idée d'art est à ce point élevée, que les meilleurs 
d'entre-eux préfèrent pratiquer l'art ô combien difficile de ne pas faire de l'art ! Ce qui 
les pousse a éWfer d'utiliser la LAL. A trop bien nommer son objet, la LAL risque de 
perdre sa valeur d'usage pour ne briller que pour sa beauté propre». Comparatif de 
Licences Libres, Isabel le Vod jdan i , 31 mai 2004, h t tp : / /www. t ransact iv -
exe.org/art ic le.php3?id_art ic le=95 

http://www.transactiv-
http://exe.org/article
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Les Creative Gommons - CC 
une boîte à outils juridique^ 

C r é é e s e n 2 0 0 1 , pa r u n e é q u i p e e s s e n t i e l l e m e n t a c a d é m i q u e Qur is tes , 
s c i e n t i f i q u e s , e n t r e p r e n e u r s e t u n c i n é a s t e d o c u m e n t a i r e ) r e g r o u p é e 
a u t o u r d u j u r i s t e L a w r e n c e L e s s i g , s o u t e n u e s pa r u n e f o n d a t i o n e t p l u 
s i e u r s un i ve rs i t és , les C C s o n t , c o m m e la L i c e n c e Ar t L ib re , i n s p i r é e s d e 
la GPL. E l les son t , p o u r t a n t , p l u s i n f l u e n c é e s pa r la p o r t é e p r a g m a t i q u e 
( c o m m e n t r é s o u d r e un p r o b l è m e ) d e la GPL q u e par sa p o r t é e t r a n s f o r 
m a t r i c e . En e f fe t , les C C s e p r é s e n t e n t c o m m e «les garants de l'équi
libre, du compromis et de la modération». E l l es ne p r ô n e n t p a s u n e a l t e r 
n a t i v e u n i q u e c o m m e le fa i t la GPL, m a i s p r o p o s e n t u n e pa le t t e d e s o l u 
t i o n s f l ex i b l es qu i p e r m e t t e n t d e p a r t a g e r à d e s d e g r é s d i v e r s d e s c o n t e 
n u s c réa t i f s . 

P o u r Less i g , l ' a d o p t i o n d e s l i c e n c e s r e p r é s e n t e la p r e m i è r e é t a p e d ' u n 
p r o c e s s u s p lus g l oba l : la r e n é g o c i a t i o n d e l ' é t e n d u e d u d ro i t d ' a u t e u r . 
L ' a d o p t i o n d e s l i c e n c e s Creative Commons es t ce q u e n o u s p o u v o n s 
f a i r e «aujourd'hui vous et moi» s a n s a t t e n d r e . M a i s ce t te ac t i on ne t r o u 
v e r a r é e l l e m e n t son a b o u t i s s e m e n t q u e s i n o u s a r r i v o n s à les c o n v a i n c r e , 
«eux bientôt» ( les po l i t i c i ens e t les l ég i s l a teu rs ) ^ d e r e p e n s e r la d u r é e d u 
d r o i t d ' a u t e u r ( a u j o u r d ' h u i f i x é e à 7 0 a n s a p r è s la mor t d e l ' au teu r ) e t s e s 
m o d a l i t é s d ' a p p l i c a t i o n . 

E n b o n s r é p u b l i c a i n s ' , les j u r i s t e s d e s Creative Commons e n t e n d e n t 
c o n j u g u e r u n e v o l o n t é d e p a r t a g e e t d ' é c h a n g e a v e c un ob jec t i f é c o n o 
m i q u e . Leu r bu t exp l i c i t e es t d ' é p a r g n e r le co i j t d ' u n e t r a n s a c t i o n l é g a l e 
p o u r l ' éc r i t u re d ' u n con t ra t , e t d e r e d o n n e r u n e i m a g e v i v a b l e au r é s e a u 
i n t e r n e t - qu i s e t r a n s f o r m e e n c h a m p d e ba ta i l l e a v e c les p o u r s u i t e s 
c r o i s s a n t e s à r e n c o n t r e d e s i n t e r n a u t e s - a f in de r e d o n n e r c o n f i a n c e a u x 
i n v e s t i s s e u r s po ten t i e l s . 

C e q u e les C C p r o p o s e n t e s t un e n s e m b l e d e l i c e n c e s qu i o f f r en t le c h o i x 
d ' a c c o r d e r c e r t a i n s d ro i t s a u x u t i l i sa teu r / t r i ce / s . C e s d ro i t s p e u v e n t ê t r e 

5. Terme emprunté à Séverine Dusoll ier, chercheuse au Centre de Recherche Informa
tique et Droit, aux Facultés Notre-Dame de la Paix, Namur, qui a coordonné l 'adapta
tion des Creative Commons au droit belge. Voir son art ic le dans ce numéro des CM. 

6. Dans son livre Free Culture, Lawrence Lessig inclut dans sa postface deux chapi t res : 
«Nous maintenant» et «Eux bientôt» qui proposent un processus en deux étapes pour 
changer le droit d'auteur. 

7. Lessig fut un membre actif des Young Repubticans et a soutenu publ iquement le can
didat Howard Dean aux élect ions amér ica ines précédentes. 
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p l u s res t re in ts q u e c e u x q u ' o c t r o i e n t la GPL et la LAL . Un u t i l i sa teu r d e s 
CC p e u t fa i re le c t i o i x d ' a u t o r i s e r o u d ' i n t e r d i r e la m o d i f i c a t i o n d e s o n t r a 
va i l , l ' u s a g e c o m m e r c i a l d e s o n t r a v a i l , et l ' ob l iga t ion o u n o n d e r e d i s t r i 
b u e r l ' œ u v r e s u b s é q u e n t e a u x m ê m e s c o n d i t i o n s . D e u x d i s t i n c t i o n s 
a b s e n t e s de la GPL son t d o n c r é i n t r o d u i t e s dans les v a r i a n t e s d e s CC : 
la poss ib i l i t é d ' i n t e r d i r e la m o d i f i c a t i o n d ' u n e œ u v r e et la d i f f é r e n c e e n t r e 
u s a g e c o m m e r c i a l e t n o n c o m m e r c i a l . 

L e s C C d o n n e n t à l ' a u t e u r u n e p l a c e p r é p o n d é r a n t e . Lo in d 'ê t re , c o m m e 
c ' e s t le c a s d a n s la L A L , un a u t e u r c o m m e un au t re d a n s u n e g é n é a l o 
g ie , i l /e l le es t c o n s i d é r é / e ici c o m m e e n a m o n t de la c h a î n e . I l /e l le d é c i 
d e d ' a u t o r i s e r u n e u t i l i sa t i on s u b s é q u e n t e de l ' œ u v r e e t res te d é f i n i / e 
c o m m e l ' au teu r o r i g ine l . L o r s q u e c e t t e déc i s i on es t p r i se , i l /e l le p e u t 
d e m a n d e r q u e son n o m ne so i t p a s a s s o c i é avec u n e œ u v r e d é r i v é e d o n t 
le c o n t e n u lui dép la î t . 

S i la GPL a e x c l u la d i s t i n c t i o n c o m m e r c i a l / n o n c o m m e r c i a l ( la l i be r té d e 
v e n d r e d u log ic ie l l i b re es t a c c o r d é e a u x u t i l i sa teurs ) , c ' es t q u e la p o s s i 
b i l i té de fa i re d u c o m m e r c e a v e c le c o d e p rodu i t va hâ te r sa d i f f u s i o n e t 
d o n c amp l i f i e r sa p r o p a g a t i o n . P l u s la p r o p a g a t i o n es t fo r te , p lus le l og i 
c ie l l ib re es t d i f f usé et p l u s les m o n o p o l e s sont abo l i s . Le c o m m e r c e fa i t 
à par t i r du log ic ie l l ib re e s t s i m p l e m e n t c o n s i d é r é c o m m e un v e c t e u r d e 
p r o p a g a t i o n c o m m e un au t re . Il a c c é l è r e le p r o c e s s u s qu i p e r m e t in fine 
d e r e n é g o c i e r un c o n t r a t s o c i a l o u t o u t au m o i n s d e d é s t a b i l i s e r d e s 
m o n o p o l e s . Les C C ne m e t t e n t p a s l ' a c c e n t sur la p r o p a g a t i o n , s u r l ' as 
p e c t g é n é a l o g i q u e a v e c a u t a n t d e d é t e r m i n a t i o n . En r é s e r v a n t la p o s s i 
b i l i té d ' u n e c l a u s e n o n c o m m e r c i a l e , e l l es t i ennen t c o m p t e a u s s i d e la 
réa l i t é d e pas ma l d e c r é a t e u r / t r i c e / s qu i ne p e u v e n t pas se « p e r m e t t r e » 
la g ra tu i t é . 

La GPL e t la L i c e n c e A r t L i b r e s o n t d e s l i cences « m o n o l i t h i q u e s » , c ' e s t -
à - d i r e q u ' e l l e s s o n t c o n s t i t u é e s d ' u n e n s e m b l e de c o n d i t i o n s q u e l ' on ne 
p e u t p a s sépa re r . Les C C s o n t d e s l i c e n c e s m o d u l a i r e s . L ' u t i l i sa t i on d e 
l i c e n c e s m o n o l i t h i q u e s a p o u r e f f e t d e c rée r une c o n s c i e n c e c o m m u n e , 
u n e c o m m u n a u t é d ' u t i l i s a t e u r / t r i c e / s qu i p e r ç o i v e n t d e s r a p p o r t s d e f o r c e 
d a n s u n e p e r s p e c t i v e c o m m u n e . L 'u t i l i sa t i on de l i c e n c e s m o d u l a i r e s n 'a 
p a s ce t e f fe t . E l l es i nv i t en t à ê t r e u t i l i sées c o m m e d e s ou t i l s p o u r r e n é 
g o c i e r d e s c o n t r a t s i n d i v i d u e l s , a v e c d e s rappo r t s d e f o r c e i n d i v i d u e l s . 
Les C C ne s o n t p a s d é t a c h é e s d e tou t ob jec t i f c o m m u n , n é a n m o i n s , 
p u i s q u ' e l l e s son t c o n s i d é r é e s c o m m e un p r e m i e r pas v e r s u n e r é f o r m e 
r a i s o n n a b l e d u d ro i t d ' a u t e u r . 

O n peu t , b i en e n t e n d u , a v e c l es C C , c o m p o s e r u n e l i c e n c e p r o c h e d e la 
L A L / G P L : a c c e p t e r les t r a n s f o r m a t i o n s e t l ' u sage c o m m e r c i a l p o u r v u 
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q u e l ' a u t e u r so i t c réd i t é et q u e c e s c o n d i t i o n s so ien t a p p l i q u é e s a u x 
œ u v r e s s u b s é q u e n t e s . M a i s c e c h o i x e s t i n t r odu i t c o m m e un c a s p a r m i 
d ' a u t r e s . C o m m e le d isa i t A n t o i n e M o r e a u ^ les C C r e p r é s e n t e n t le l i b re 
c h o i x et la L A L un cho i x l ibre. O u c o m m e le s u g g é r a i t l ' i n t e r v e n t i o n d e 
F e m k e Sne l t i ng^ lo rs d u l a n c e m e n t d u Guide to Open Content Licenses, 
l e s C C s o n t d e s l i c e n c e s qu i o n t p r o g r e s s i v e m e n t e f f a c é leur p o t e n t i e l 
n a r r a t i f ( la m a n i è r e d o n t e l l es r a c o n t e n t le m o n d e ) p o u r d e v e n i r d e s 
o u t i l s . 

Conclusion 

A u r i s q u e d e s imp l i f i e r r a d i c a l e m e n t , o n p o u r r a i t par t i r du p o s t u l a t q u e 
l e s C C et la L A L e n v i s a g e n t t o u s d e u x u n e p r a t i q u e a l t e r na t i v e d u d ro i t 
d ' a u t e u r . 

D a n s le c a s d e la LAL , l ' a c c e n t e s t m i s , p a r d e s a r t i s tes , su r la p o r t é e 
t r a n s f o r m a t i v e p o u r le c h a m p d a n s l e q u e l e l l e s ' a p p l i q u e : l 'ar t . C e t t e 
p o r t é e t r a n s f o r m a t i v e ne p e u t s e r é a l i s e r r é e l l e m e n t q u e si ce t te l i c e n c e 
r e c o u p e / s o u t i e n t d e s p r a t i q u e s q u i lui c o r r e s p o n d e n t . Et c e s p r a t i q u e s , 
d a n s ce c h a m p , son t e n c o r e p e u p r é s e n t e s , m ê m e si ce la c h a n g e . La 
L A L es t t o u j o u r s t e n t é e d e s e dé f i n i r c o m m e un p ro je t d e s o c i é t é o u e n 
t o u t c a s c o m m e un p ro je t pou r l 'a r t . E t t r a v a i l l é e par la q u e s t i o n i den t i 
t a i r e : s o m m e s - n o u s un g r o u p e , u n co l l ec t i f p a r c e q u e n o u s u t i l i sons la 
m ê m e l i c e n c e o u p a s ? 

D a n s le c a s d e s C C , l ' a ccen t e s t m i s , p a r d e s j u r i s t e s , su r u n e v o l o n t é 
d ' a r b i t r a g e , d e c o m p r o m i s , d e f a i r e - a v e c et d e d o n n e r d e s ou t i l s p o u r 
p a r t a g e r s o n oeuvre à d e s d e g r é s d i v e r s . C e t t e e m p h a s e sur le « r a i s o n 
n a b l e » e s t b i e n e n t e n d u i n t e r r o g é e p a r d e n o m b r e u x a c t e u r / t r i c e / s . 
C o n t r a i r e m e n t à la LAL , qu i a t t e n d e n c o r e les p r a t i q u e s qu i d é c o u l e n t d e 
s a l i c e n c e , les C C n 'on t d e c e s s e d ' a m e n e r d e s l i c e n c e s s p é c i f i q u e s p o u r 
c h a q u e u s a g e p a r t i c u l i e r {sampling license, developing countries...). 
C e r t e s , c e t t e p ro l i f é ra t i on de l i c e n c e s C C r i s q u e d e m o r c e l e r la c o m m u 
n a u t é d e l eu rs u t i l i sa teu rs . M a i s c e t t e a t t e n t i o n a u x p r a t i q u e s c o n j u g u é e 
à u n e c o m m u n i c a t i o n b i en o r g a n i s é e a a u s s i s o n e f f i c a c e : le 2 5 f é v r i e r 
2 0 0 5 , le s i te i n t e rne t de Creative Commons a n n o n ç a i t q u e , s e l o n les s ta 
t i s t i q u e s f o u r n i e s pa r le m o t e u r d e r e c h e r c h e Yahoo, p lus de 10 m i l l i o n s 
d e p a g e s w e b u t i l i sa ien t l eu rs l i c e n c e s . Il s e m b l e d o n c b i en q u ' u n g r a n d 

8. Anto ine Moreau (http: / /art l ibre.org), est art iste et à l 'or igine du mouvement Copylef t 
At t i tude et de la Licence Art Libre. 

9. Lors de la sort ie du Guide to Open Content Licences, Femke Snelt ing a présenté une 
analyse de l 'évolut ion des logos ut i l isés par les d i f férents mouvements copyleft. 
ur l :h t tp : / /www.constantvzw.com/cn_core/v j8 /guests.php?id=255 - voir illu ci-après. 

http://artlibre.org
http://www.constantvzw.com/cn_core/vj8/guests.php?id=255
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n o m b r e d e c r é a t e u r / t r i c e / s on t d é c i d é d e réag i r d è s à p r é s e n t , «nous 
maintenant», e n u t i l i s a n t les CC. C e m o u v e m e n t c o m p o s i t e se ra - t - i l 
c a p a b l e d e s ' o r g a n i s e r p o u r c o n v a i n c r e les po l i t i c iens et les l é g i s l a t e u r s , 
«eux bientôt», d e r é f o r m e r le d ro i t d ' a u t e u r ? La q u e s t i o n res te o u v e r t e . 

L e s l i c e n c e s « a l t e r n a t i v e s » r a c o n t e n t u n e v i s i o n d e s é c h a n g e s c réa t i f s 
d a n s la s o c i é t é . C e f a i s a n t e l l es o n t u n e d o u b l e p e r s p e c t i v e . C e l l e d ' a n 
n o n c e r a u x p a r t i c i p a n t / e / s d ' u n p r o j e t les r è g l e s d ' u n j e u a u q u e l e l les l es 
i nv i ten t , m a i s a u s s i d e f a i r e r e s s o r t i r p a r c o n t r a s t e , et c e n ' es t p a s leu r 
m o i n d r e qua l i t é , la n a r r a t i o n s o u s - j a c e n t e à la « lo i t r a d i t i o n n e l l e » . C e q u i 
é ta i t c o n s i d é r é c o m m e un d o n n é , c o m m e un é ta t d e fa i t , r e d e v i e n t t ou t -
à - c o u p un p ro je t . Il n 'y a p lus la lo i e t c e qu i es t ho rs - la - lo i . Il y a la loi 
c o m m e p ro je t e t le m o n d e q u e la lo i s u s c i t e e n le n a r r a n t 

L i e n s c o m p l é m e n t a i r e s 

h t t p : / / w w w . g n u . o r g 
h t t p : / / a r t l i b re .o rg 
h t t p : / / c r e a t i v e c o m m o n s . o r g 

http://www.gnu.org
http://artlibre.org
http://creativecommons.org
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les licences ouvertes 

Le droit d'auteur est un droit d'autoriser et d' interdire. Cette autorisation peut être 
négociée contre rémunération. Un/e auteur/e littéraire peut, par exemple, autori
ser moyennant f inance, la reproduction de son œuvre, son adaptation audiovi
suelle, efc. Cette pratique est suff isamment répandue pour que l'on amalgame 
droit d'auteur et droit de rémunération. 
Les l icences di tes ouvertes mettent l 'accent sur les possibi l i tés pour un/e 
créat/eur/r ice d'autoriser certains usages de son œuvre gratuitement. 

Une licence ouverte : 
• offre plus de droit à l 'uti l isateur (le public) que l'usage tradit ionnel du droit 

d'auteur ; 
par exemple, l 'auteur peut accorder l 'accès gratuit à une œuvre, peut accor
der le droit de la redistribuer, voir de créer des œuvres dérivées ; 

• clarifie et définit l 'usage qui peut être fait d'une œuvre et sous quelles condi
tions ; 
par exemple, l 'auteur peut accorder la redistribution gratuite de son œuvre, 
mais seulement dans un usage non commercial ; 

• donne automatiquement l 'autorisation aux usages qu'elle stipule ; il n'est plus 
nécessaire de demander la permission à l 'auteur dés lors que son œuvre est 
accompagnée d'une licence ouverte. 

E x e m p l e s de l i cences o u v e r t e s 

Les Creative Commons 

Les Creative Commons proposent un ensemble de licences ouvertes qui s'articu
lent autour de trois conditions déterminantes. 

L'attribution 
L'attribution est le droit d'être identifié comme auteur d'une œuvre. Une licen
ce Creative Commons requiert l 'attribution, c'est-à-dire qu'elle pose comme 
condition à la distribution de votre œuvre que vous soyez reconnu/e et cré-
dité/e comme son auteur/e. 

L'usage commercial 
L'auteur peut choisir d'autoriser ou de refuser l 'usage commercial de son 
œuvre. 

La modification 
La licence donne le choix à l 'auteur/e d'autoriser ou de refuser une œuvre 
dérivée de la sienne. Si il/elle autorise la modification, il/elle peut y apposer 
une condition supplémentaire : celle du partage à l ' identique. Dans ce cas, 
il/elle autorise une œuvre à la condition que celle-ci offre les mêmes droits au 
public. 
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Comment publier un contenu sous une licence Creative Commons ? 
Sur le site web http:/ /www.creativecommons.org, un formulaire interactif vous 
guide parmi les choix que vous pouvez opérer pour définir votre licence. Une fois 
ce choix effectué, il vous fournit la mention à joindre à votre oeuvre ainsi que le 
logo associé à cette l icence. Vous pouvez y consulter aussi une version «lisible 
pour les humains» de votre licence ainsi qu'une version «lisible pour les juristes», 
si vous désirez approfondir le sujet. 
Pour garantir leur validité le plus largement possible, les Creative Commons ont 
été traduites et adaptées aux cadres juridiques d'un nombre impressionnant de 
pays. Cette adaptation a été effectué par des juristes regroupés autour du projet 
l-Commons. En Belgique, ce travail a été effectué par le CRID-Namur en colla
boration avec la KU Leuven et KU Brussel. 

La Licence Art Libre 

La Licence Art Libre est inspirée de la General Public License, la licence qui 
protège une grande partie des logiciels libres. Utiliser la Licence Art Libre, c'est 
autoriser trois l ibertés considérées comme fondamentales : 
• le libre accès à une œuvre ; 
• sa libre uti l isation ; 
• la possibilité de la retransformer et la redistribuer. 

Cette licence n'interdit aucun usage commercial d'une œuvre. 

Les conditions qu'elle impose sont d'attribuer le crédit de l 'œuvre à son auteur/e 
et de redistribuer l 'œuvre et les œuvres dérivées sous les mêmes conditions. 

Comment déposer une œuvre sous la Licence Art Libre ? 
Il suffit de joindre à l 'œuvre les indications suivantes : 
[Quelques lignes pour indiquer le nom de l'œuvre et donner une idée éventuelle
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Editeurs vs. bibliothèques universitaires 

René Plisnier* et Pierre Gillis 

L 'a r t i c le c i - a p r è s d e F r a n ç o i s D u b u i s s o n nous s e m b l e f a i r e le t o u r d u 
p r o b l è m e j u r i d i q u e d e s d r o i t s d ' a u t e u r e t d e s d ro i t s d e s u t i l i sa teu rs d e s 
b i b l i o t h è q u e s u n i v e r s i t a i r e s d e m a n i è r e c o m p l è t e . M a i s a u - d e l à de l ' a p 
p r o c h e j u r i d i q u e , il f a u t s o u l i g n e r l ' imp l i ca t i on m a j e u r e d e s é d i t e u r s d a n s 
la p r o b l é m a t i q u e . C e u x - c i o n t d é v e l o p p é un é n o r m e lobbying d a n s le bu t 
d e fa i re p a s s e r la loi d u 2 2 m a i 2 0 0 5 , et su r tou t p o u r é v i t e r t o u t e s les 
e x c e p t i o n s f i n a l e m e n t p r é v u e s p a r la loi ( b i b l i o t h è q u e s u n i v e r s i t a i r e s , 
d ' é c o l e s , d ' i n s t i t u t i o n s d 'u t i l i t é p u b l i q u e , etc.) - la p r e m i è r e m o u t u r e d u 
t ex te , d u e à P h i l i p p e M o n f i l s , n ' e n m e n t i o n n a i t a u c u n e . D e n o m b r e u x p r o 
b l è m e s c o n c r e t s s o n t a u j o u r d ' h u i r ég lés par le b ia is d ' u n e n é g o c i a t i o n 
d i r e c t e a v e c les é d i t e u r s , e t c e t t e t e n d a n c e se r e n f o r c e a v e c la g é n é r a 
l i sa t ion d e la g e s t i o n i n f o r m a t i q u e . 

A r U M H par e x e m p l e , l ' i n f o r m a t i s a t i o n d u c a t a l o g u e a d é b u t é v e r s les 
a n n é e s 1 9 8 9 - 9 0 , p o u r a b o u t i r a u j o u r d ' h u i a u x p é r i o d i q u e s é l e c t r o n i q u e s 
e t a u x b a s e s d e d o n n é e s . P r é c i s e r la par t re la t i ve du p a p i e r e t d e l 'é 
l e c t r o n i q u e , d a n s les a b o n n e m e n t s , es t c e p e n d a n t d i f f i c i le , d a n s la m e s u 
re o ù la g e s t i o n d e s a b o n n e m e n t s es t l a r g e m e n t d é c e n t r a l i s é e , ce s o n t 
les F a c u l t é s et les Ins t i t u t s q u i p a s s e n t c o m m a n d e . D i s o n s q u e l ' é l ec 
t r o n i q u e r e p r é s e n t e e n v i r o n 2 0 % . L ' a c c è s a u x d i f f é r e n t e s b a s e s d e 
d o n n é e s n ' au ra i t p a s é t é p o s s i b l e s a n s a t t é n u a t i o n du c a r a c t è r e d é c e n 
t ra l i sé d e la p r i se d e d é c i s i o n : Il a fa l l u m a j o r e r le b u d g e t d e la b ib l i o 
t h è q u e - e x e m p l e t y p i q u e , l ' a c c è s à Science Direct, la b a s e d e d o n n é e s 

Directeur de la b ib l io thèque de l 'Univers i té de Mons-Hainaut. 
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d ' E l s e v i e r , e s t lo in d ' ê t r e b o n m a r c l i é . C e t t e b a s e d e d o n n é e s r e p r e n d 
d e s p u b l i c a t i o n s d a n s d e n o m b r e u s e s d i s c i p l i n e s . C ' e s t c e qu i e x p l i q u e 
la p r o c é d u r e d ' a c q u i s i t i o n , i n l i ab i t ue l l e p a r c e q u e p lus c e n t r a l i s é e . El le 
n o u s a é p a r g n é d e s d i s c u s s i o n s s a n s f in . 

L e s pr ix d e s a b o n n e m e n t s on t s i m u l t a n é m e n t g o n f l é , s u r t o u t d a n s des 
d i s c i p l i n e s c o m m e la m é d e c i n e , la p h y s i q u e , et , d a n s u n e m e s u r e ne t te 
m e n t m o i n d r e , e n s c i e n c e s h u m a i n e s . A i ns i , e n h i s t o i r e o u e n g é o g r a 
p h i e , les a u g m e n t a t i o n s son t m o i n s s p e c t a c u l a i r e s . Les d i f f é r e n c e s son t 
d u e s à d e s i n t é rê t s c o m m e r c i a u x e u x - m ê m e s d e n a t u r e d i f f é r e n t e . La 
c h i m i e o u la m é d e c i n e , par e x e m p l e , i n t é r e s s e n t b e a u c o u p l ' i ndus t r i e , e t 
le p ro f i t p o t e n t i e l q u ' o n p o u r r a t i re r d ' u n e i n f o r m a t i o n d é n i c h é e d a n s u n e 
r e v u e j u s t i f i e q u ' o n o u v r e s o n po r te feu i l l e p o u r s ' o f f r i r un a b o n n e m e n t . 
O n ne vo i t p a s l ' é q u i v a l e n t d e ce t t e p r e s s i o n e n h i s to i re . . . B ien sûr , les 
é d i t e u r s ne p e u v e n t pas a u g m e n t e r leur p r i x s a n s l im i te , m a i s ils s a v e n t 
q u ' o n h é s i t e r a f o r t e m e n t a v a n t d e r e n o n c e r à te l l e o u te l le r e v u e p res t i 
g i e u s e , m ê m e si e l l e es t t r ès c h è r e . Les m a i s o n s d ' é d i t i o n , p o u r c e r t a i n e s 
d ' e n t r e e l l es , s o n t c o t é e s e n b o u r s e ; e l l e s f o n t c e r t a i n e m e n t d e s p rév i 
s i o n s q u a n d e l l es a u g m e n t e n t le pr ix d e c e r t a i n s a b o n n e m e n t s , et se 
d i s e n t s a n s d o u t e q u ' e l l e s p e u v e n t se p e r m e t t r e d e l a i sse r t o m b e r d e s 
c l i e n t s « p l u s p a u v r e s » . Les b i b l i o t h è q u e s u n i v e r s i t a i r e s , d u m o i n s c h e z 
n o u s , f o n t pa r t i e d e ce t te c a t é g o r i e de c l i en t s , e t e l l es ne p e u v e n t pas 
s u i v r e . 

A i n s i pa r e x e m p l e , à la f in d e s a n n é e s 1 9 9 0 , u n e r e v u e d e r é f é r e n c e 
c o m m e Nuclear Physics ava i t dé j à v u s o n pr ix a n n u e l m o n t e r à e n v i r o n 
4 0 0 0 0 0 F B ( e n v i r o n 10 0 0 0 e u r o s ) - p r é s d e la m o i t i é d u b u d g e t b ib io -
t h è q u e d e l ' I ns t i tu t d e p h y s i q u e . D é j à i n a b o r d a b l e d o n c p o u r les b e s o i n s 
d e s e u l e m e n t q u e l q u e s l ec teu rs e n B e l g i q u e f r a n c o p h o n e . 

L e s b u d g e t s d e s b i b l i o t h è q u e s n ' a u g m e n t e n t p a s a u m ê m e r y t h m e q u e 
le c o û t d e s a b o n n e m e n t s ( ce r t a i ns b u d g e t s a u r a i e n t m ê m e t e n d a n c e à 
s t a g n e r ) . C ' e s t p o u r t en te r d ' a p p o r t e r un r e m è d e à ce t t e s i t ua t i on a n g o i s 
s a n t e e t r é d u i r e l ' é r o s i o n d o c u m e n t a i r e ( c h a q u e a n n é e o n s e v o y a i t 
o b l i g é d e s u p p r i m e r d e s a b o n n e m e n t s ) q u ' a é t é m i s e su r p i ed l ' asb l 
B I C F B ( B i b l i o t h è q u e I n t e run i ve r s i t a i r e d e la C o m m u n a u t é f r a n ç a i s e d e 
B e l g i q u e ) . S a p r i n c i p a l e f o n c t i o n es t d e n é g o c i e r l ' a cha t e n c o n s o r t i u m 
d ' a c c è s à d e s p é r i o d i q u e s é l e c t r o n i q u e s e t à d e s b a s e s d e d o n n é e s . O n 
e s p è r e é v i d e m m e n t un pr ix p l us i n t é r e s s a n t . L ' i n i t i a t i ve es t pa r t i e d e la 
c o m m i s s i o n b i b l i o t h è q u e s d u C l U F ( C o n s e i l I n t e r U n i v e r s i t a i r e F r a n c o 
p h o n e ) . L ' i d é e e s t d ' o b t e n i r un pr ix d e g r o u p e , p o u r u n e l is te d e pé r i o 
d i q u e s r e p r é s e n t a n t u n e par t i m p o r t a n t e d u c a t a l o g u e d e la m a i s o n d ' é 
d i t i o n c o n c e r n é e , m a i s les a b o n n e m e n t s r e s t e n t p r i s i n d i v i d u e l l e m e n t par 
c h a q u e u n i v e r s i t é . Les r i s t o u r n e s o b t e n u e s v a r i e n t se l on les é d i t e u r s . En 
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c e qu i c o n c e r n e Science Direct, p a r e x e m p l e , la B I C F B a n é g o c i é a v e c 
E l s e v i e r - ce fu t l ong et p é n i b l e , e t c h a q u e un i ve rs i t é pa ie sa q u o t e - p a r t 
à E l sev ie r . L 'asb l es t s u b s i d i é e p a r la C o m m u n a u t é f r a n ç a i s e , et u n e pa r 
t i e d e ce s u b s i d e c o u v r e un p o u r c e n t a g e v a r i a b l e du m o n t a n t d e c e r t a i n s 
a b o n n e m e n t s é l e c t r o n i q u e s . 

L e c o n s o r t i u m s 'es t d ' a b o r d f o c a l i s é su r les r e v u e s les p lus c h è r e s , e n 
s e d i s a n t q u e c 'es t su r ce l l es - l à q u e les é c o n o m i e s les p lus s u b s t a n t i e l l e s 
p o u r r o n t se fa i re . Q u a n d o n g a g n e 10 % sur une revue d o n t l ' a b o n n e 
m e n t a n n u e l c o û t e 10 0 0 0 e u r o s , o n g a g n e l a r g e m e n t de quo i s ' a b o n n e r 
à u n e d i z a i n e de pe t i t es r e v u e s . C ' e s t u t i le d a n s un c o n t e x t e où l ' é v o l u 
t i o n b u d g é t a i r e o b l i g e à s a b r e r d a n s les a b o n n e m e n t s , a n n é e a p r è s 
a n n é e , a l o r s q u e les c r i t è res d e c h o i x s o n t s o u v e n t p e u c la i rs . C e l a d i t , 
l es c h o i x ne se f on t pas n é c e s s a i r e m e n t a u d é t r i m e n t d e s pe t i t es r e v u e s , 
q u i s ' a v è r e n t , le cas é c h é a n t , i n d i s p e n s a b l e s pou r un pet i t n o m b r e d e 
c h e r c h e u r s qu i t r ava i l l en t d a n s le d o m a i n e qu ' e l l es c o u v r e n t . C e l a s e 
j o u e a u c o u p par c o u p : d a n s l e s d é c i s i o n s p r i ses « l o c a l e m e n t » , e n Ins 
t i tu t , le f a c t e u r déc is i f es t s o u v e n t le p o i d s a c a d é m i q u e de te l o u te l c h e r 
c h e u r o u e n s e i g n a n t . La b i b l i o t h è q u e c e n t r a l e n 'a r e n o n c é à a u c u n a b o n 
n e m e n t - m a i s il s 'ag i t e n g é n é r a l d e r e v u e s d e s c i e n c e s h u m a i n e s , d o n t 
les pr ix n ' on t p a s e x p l o s é . 

O n p e u t se d e m a n d e r s i l ' i n f o r m a t i q u e v a s u p p r i m e r le p a p i e r : G u t e n -
b e r g , c ' es t f in i , éc r i va i t un s o c i o l o g u e il y a p lus de t ren te ans . La f in d u 
s u p p o r t p a p i e r es t a n n o n c é e d e p u i s l o n g t e m p s , ma is les b u r e a u x d e s 
c h e r c h e u r s son t c o u v e r t s d e p i l e s d e pap ie r , et, p r e s q u e t o u j o u r s , o n 
i m p r i m e les a r t i c l es c o n s u l t é s s u r l ' o r d i n a t e u r . Par a i l l eu rs , il a r r i ve f r é 
q u e m m e n t q u e d e s é d i t e u r s c h e z qu i o n s o u h a i t e p r e n d r e un a b o n n e 
m e n t é l e c t r o n i q u e i m p o s e n t le m a i n t i e n d e l ' a b o n n e m e n t pap ie r . P a r f o i s 
a u s s i , la r é d u c t i o n p r o p o s é e p a r l es é d i t e u r s q u a n d on p a s s e du p a p i e r 
à l ' é l e c t r o n i q u e es t i n fé r i eu re à l ' a u g m e n t a t i o n du t aux de T V A . C e l a d i t , 
le m é t i e r d e b i b l i o t héca i r e é v o l u e r a p i d e m e n t , e t la c o n f r o n t a t i o n a v e c les 
p l u s g r o s é d i t e u r s - o n p a r l e p a r f o i s d e r e q u i n s - es t éd i f i an te . I ls f o n t 
p l e i n e m e n t j o u e r leur pos i t i on d e m o n o p o l e , e t ce l le -c i en t re e n c o n t r a 
d i c t i o n a v e c les ob jec t i f s d e d i f f u s i o n la p l u s l a rge poss ib le d e s c o n n a i s 
s a n c e s , c o m m e i nd i qué c i - a v a n t p a r S é v e r i n e Duso l l ie r . 

P o u r reven i r a u x q u e s t i o n s de d r o i t s d e p rê t et de d ro i t s d ' au teu r , la n o u 
ve l l e loi c o i j t e r a de l ' a rgen t a u x p o u v o i r s pub l i c s (1 8 0 0 0 0 0 e u r o s e n 
B e l g i q u e p o u r 2 0 0 4 , d ' a p r è s u n e e s t i m a t i o n d e l ' A D B E B , u n e a s s o c i a t i o n 
d ' é d i t e u r s be lges ) . A u pro f i t d e s a u t e u r s , s a n s dou te , m a i s l ' i m p o r t a n c e 
d u lobbying d e s éd i t eu r s su r c e s q u e s t i o n s es t une ind i ca t i on c la i re d e 
leu r i n té rê t p r o p r e d a n s l ' o p é r a t i o n . 
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François Dubuisson* 

A v e c l ' a v è n e m e n t d e s n o u v e l l e s t e c h n o l o g i e s d e l ' i n f o rma t i on , les ac t i 
v i t és d e s b i b l i o t h è q u e s , et e n p a r t i c u l i e r d e s b i b l i o t h è q u e s un i ve r s i t a i r es , 
se s o n t m o d i f i é e s e t les s e r v i c e s q u ' e l l e s o f f r e n t se s o n t é t e n d u s : a c c è s 
a u x b a s e s d e d o n n é e s é l e c t r o n i q u e s , s e r v i c e s e n l i gne , a c c è s é l e c t r o 
n i q u e a u x d o c u m e n t s , a r c h i v a g e é l e c t r o n i q u e , . . . D a n s ce c o n t e x t e d e 
d é v e l o p p e m e n t d e l ' e n v i r o n n e m e n t n u m é r i q u e , les m i s s i o n s d e s b ib l i o 
t h è q u e s on t é t é d é f i n i e s d a n s c e r t a i n s t e x t e s i n t e r n a t i o n a u x . La r é s o l u 
t i on d u P a r l e m e n t e u r o p é e n d u 2 3 o c t o b r e 1 9 9 8 «sur le rôle des biblio
thèques dans la société moderne» s o u l i g n e a ins i q u e 

«les bibliottiéques et les services d'information ont un rôle Irrem
plaçable et croissant à jouer dans l'organisation de l'accès à la 
connaissance, dans un contexte de multiplication des moyens de 
communication»^ 

* Professeur assistant à l 'Universi té l ibre de Bruxel les. Centre de droit de l ' informat ion 
et de la communicat ion. L'auteur a récemment défendu sa thèse de doctorat int i tulée 
«Existe-t-il un principe général d'appropriation de l'information?». 

1. Rapport A4-0248/98 du 25 juin 1998, adopté le 23 octobre 1998 par le Parlement 
européen, cons idérant G. Outre cette résolut ion du Par lement européen, voy. le 
Manifeste de l'UNESCO sur la bibliottiéque publique, adopté en 1994, http://www.unes-
co.org/webworld/ l ibrar ies/manifestos/ l ibraman_fr.html, consulté le 19 juin 2002, et le 
Manifeste UNESCO/IFLA de la bibliothèque scolaire, adopté en 1999, http://www.unes-
co.org/webworld/ l ibrar ies/manifestos/school_manifesto_fr.html, consulté le 19 juin 2002. 

http://www.unes-
http://co.org/webworld/libraries/manifestos/libraman_fr.html
http://www.unes-
http://co.org/webworld/libraries/manifestos/school_manifesto_fr.html
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S ' a g i s s a n t p l us s p é c i f i q u e m e n t d u rô le d e s b i b l i o t h è q u e s u n i v e r s i t a i r e s , 
le P a r l e m e n t e u r o p é e n é n o n c e q u e 

«les bibliothèques scolaires et universitaires contribuent à la mis
sion d'enseignement et d'éducation et constituent une partie de 
plus en plus importante des établissements dans lesquels elles se 
situent, en raison de l'adoption, dans les écoles, de méthodes 
d'enseignement fondées sur l'acquisition autonome des connais
sances par les élèves ; que ces méthodes caractérisent égale
ment l'éducation des adultes, en plein essor, et que les biblio
thèques jouent un rôle de soutien important dans l'apprentissage 
tout au long de la vie», 

t o u t e n s o u l i g n a n t 

«qu'il est impossible de se livrer à des recherches scientifiques et 
de faire des études sans recourir aux services des bibliothèques 
scientifiques et que l'amélioration qualitative et quantitative de ces 
services augmente de façon importante le niveau des résultats»^. 

C e s m i s s i o n s d e s b i b l i o t h è q u e s u n i v e r s i t a i r e s d e d i f f u s i o n d u savo i r , d e 
p r o m o t i o n d ' a c c è s à la c o n n a i s s a n c e et à l ' i n f o r m a t i o n , m i s s i o n s r e c o n 
n u e s c o m m e r e l e v a n t d e l ' i n té rê t g é n é r a l , r i squen t d ' e n t r e r e n con f l i t a v e c 
le r é g i m e d u d ro i t d ' a u t e u r , a p p l i c a b l e d è s lo rs q u e les d o c u m e n t s d i f 
f u s é s c o n s t i t u e n t d e s œ u v r e s o r i g ina les^ . A ce t é g a r d , o n n o t e r a q u e p lu 
s i e u r s i n s t r u m e n t s i n t e r n a t i o n a u x e n m a t i è r e d e d ro i t s d e l ' h o m m e r e c o n 
n a i s s e n t , c ô t e à c ô t e , le «droit de participer à la vie culturelle de la com
munauté, de jouir des arts et de participer aux bienfaits du progrès scien
tifique», le «droit de rechercher et de recevoir les informations et les 
idées», le «droit à l'éducation» e t le «droit à la protection des intérêts 
moraux et matériels découlant de toute production scientifique, littéraire 
ou artistique» ( a r t i c l es 19 e t 27 d e la D é c l a r a t i o n u n i v e r s e l l e d e s d ro i t s 
d e l ' h o m m e d e 1 9 4 8 e t a r t i c l es 13 e t 15 d u P a c t e re la t i f a u x d ro i t s é c o 
n o m i q u e s , s o c i a u x e t c u l t u r e l s d e 1966 , a r t i c le 19 d u P a c t e re la t i f a u x 
d r o i t s c iv i ls e t po l i t i ques ) " . 

D u r i s q u e d e con f l i t e n t r e c e s d i f f é r e n t s d ro i t s et i n té rê t s d é c o u l e la 
n é c e s s i t é d e dé f i n i r u n j u s t e é q u i l i b r e e n t r e la p r o t e c t i o n l é g i t i m e d e s 
a u t e u r s e t la p o u r s u i t e d e s m i s s i o n s d ' i n té rê t pub l i c d e s b i b l i o t h è q u e s . 

2. Ibidem, considérants K et M. 

3. Voy. C. GEIGER, Droit d'auteur et droit du public à l'information, Li tec, Paris, 2004, 
pp. 19 et s. 

4. Voy. M. VIVANT, «Le droit d 'auteur, un droit de l 'homme ?», R.i.D.A., 1997, n°174, 
pp. 67-69 ; C. GEIGER, op. cit., pp. 165 et s. 
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C e t t e n é c e s s i t é d ' é t a b l i r un é q u i l i b r e é q u i t a b l e a é té s o u l i g n é e pa r p l u 
s i e u r s t e x t e s i n t e r n a t i o n a u x . L a r é s o l u t i o n du P a r l e m e n t e u r o p é e n p r é 
c i t ée 

«demande à la Commission de prendre clairement en considéra
tion les bibliothèques et, par leur intermédiaire, l'accès des 
citoyens à la connaissance, lors de ses décisions sur les ques
tions relatives aux droits d'auteur, [et ] estime que la directive sur 
les droits d'auteur devrait préserver l'équilibre existant entre les 
différentes parties et harmoniser les droits des utilisateurs [...]»'. 

Le m ê m e souc i d ' é q u i l i b r e é ta i t d é j à e x p r i m é d a n s le p r é a m b u l e d u T r a i t é 
d e l ' O r g a n i s a t i o n M o n d i a l e d e la P r o p r i é t é In te l l ec tue l l e - O M P I sur le 
d ro i t d ' a u t e u r a d o p t é e n 1 9 9 6 : 

«Reconnaissant la nécessité de maintenir un équilibre entre les 
droits des auteurs et l'intérêt public général, notamment en matiè
re d'enseignement, de recherche et d'accès à l'information, telle 
qu'elle ressort de la Convention de Berne»'^. 

Si l ' a c c o r d s e fa i t su r l ' e x i g e n c e d 'é tab l i r un j u s t e é q u i l i b r e e n t r e les 
i n té rê t s e n p r é s e n c e , p l u s i e u r s c o n c e p t i o n s s ' a f f r on ten t q u a n t à la m a n i è 
re de le déf in i r . 

D u po in t d e v u e d e s t i t u l a i r es d e d ro i t s d ' au teu r , n o t a m m e n t é d i t e u r s e t 
d i f f u s e u r s , il es t a f f i r m é q u e l ' é q u i l i b r e dev ra i t ê t re d é t e r m i n é p a r le j e u 
d e la c o n c l u s i o n d e s c o n t r a t s d e l i c e n c e a v e c les b i b l i o t h è q u e s : l es 
c o n d i t i o n s et m o d a l i t é s d ' u t i l i s a t i o n s pa r les b i b l i o t h è q u e s d e s d o c u m e n t s 
p r o t é g é s s e r a i e n t a i n s i f i x é e s p a r les t e r m e s du c o n t r a t d e l i c e n c e ' . Il 

5. Op. cit., point 5. Voy. éga lement le considérant 31 de la Direct ive 2001/29/CE du 
Parlement européen et du Consei l du 22 mai 2001 sur l 'harmonisat ion de certa ins 
aspects du droi t d 'au teur et des droi ts vois ins dans la société de l ' in format ion, 
J.O.C.E. n° L 167 du 22/06/2001, pp. 10-19. Analyse de cette direct ive développée 
infra. 

6. Trai té de l 'OMPI sur le droi t d 'au teur , adopté à Genève le 20 décembre 1996, 
ht tp: / /www.wipo. int /c lea/docs/ f r /wo/wo033fr . t i tm, consulté le 2 ju i l let 2002. 

7. Voy. par exemple la «Position des éditeurs concernant le rôle des bibliothèques dans 
le cadre de l'exploitation des nouveaux services de l'information», exprimée à l 'occa
sion de la t ransposi t ion en droit belge de la directive du 11 mars 1996 concernant la 
protection jur idique des bases de données (Exposé des motifs, Doc. Ch., 1997-1998, 
1535/1, pp. 8-11), ou encore, sur le plan international, la posit ion de l ' Internat ional 
Publishers Copyright Counci l , «The Use of Digitised Copyright Wort<s in Libraries», 26 
novembre 1996, http:/ /www.ipa-uie .0rg / l ibrarians/relat ionship/bradley.htm#rich, consulté 
le 12 mars 2002. 

http://www.wipo.int/clea/docs/fr/wo/wo033fr.titm
http://www.ipa-uie.0rg/librarians/relationship/bradley.htm%23rich
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s ' a g i t là d ' u n m o d è l e d ' i n s p i r a t i o n l i bé ra le , o ù l ' équ i l i b re e s t fixé pa r le 
m a r c t i é e t la l i b re n é g o c i a t i o n c o n t r a c t u e l l e . 

D u po in t d e v u e d e s b i b l i o t h è q u e s (et p l u s g é n é r a l e m e n t d e s u t i l i sa 
t e u r s ) , le j u s t e é q u i l i b r e d e v r a i t ê t r e dé f i n i p a r le l ég i s l a teu r , pa r l ' é ta 
b l i s s e m e n t d ' e x c e p t i o n s a u d ro i t d ' a u t e u r v i s a n t les ac t i v i t és d e s b ib l io 
t h è q u e s . C e t t e c o n c e p t i o n s e re f l è te n o t a m m e n t d a n s la pos i t i on a d o p t é e 
p a r \'European Copyright Users Plateform - ECUP p o u r u n e s o c i é t é d e 
l ' i n f o r m a t i o n é q u i l i b r é e : 

«Les bibliothèques, archives et musées sont conscients du fait 
que, dans un environnement numérique, il faut protéger les titu
laires des droits d'auteur de façon adéquate. Cependant, une nou
velle législation devrait aussi prévoir un accès aux informations à 
un prix abordable. Malheureusement, la tendance serait de laisser 
l'avenir des accès à l'information aux mains de mécanismes de 
licence qui établiraient leurs propres règles. Dans un environne
ment dans lequel les informations peuvent faire l'objet de mono
poles, les citoyens, bibliothèques, archives et musées pourraient 
se trouver dans une situation dans laquelle ils seraient incapables 
de négocier [...] 
Un niveau suffisant d'accès et d'une utilisation abordable des 
informations protégées par le droit d'auteur dans un environne
ment numérique serait préservé si les législateurs prennent les 
dispositions statutaires nécessaires pour garantir que les pra
tiques équitables suivantes bénéficient d'exemptions : 
- la visualisation, la consultation et la duplication d'informations 

numériques pour des usages privés et pédagogiques et pour la 
recherche dans les bibliothèques, archives et musées ; 

- la réalisation d'une copie numérique pour l'archivage et la pré
servation par les bibliothèques, archives et musées ; 

- la duplication sur papier d'un nombre limité de pages d'ou
vrages numériques par les bibliothèques, archives et musées 
pour leurs utilisateurs ; 

- la réalisation d'une copie sur support d'enregistrement audio, 
visuel ou audiovisuel par des particuliers pour leur usage per
sonnel et à des fins non commerciales»^. 

D a n s le m o d è l e d é f e n d u pa r les b i b l i o t h è q u e s , la dé f i n i t i on d u j u s t e é q u i 
l i b re e s t f o r m u l é e p a r l 'E ta t , a p p e l é à l ég i f é re r e n la m a t i è r e . 

8. ECUP, «Pour une société de l ' informat ion équi l ibrée», posit ion du 19 décembre 1997, 
ht tp: / /www.ebl ida.org/ecup/docs/1997/qui l ibre.htm, consul té le 20 ju in 2002. 

http://www.eblida.org/ecup/docs/1997/quilibre.htm
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Le p r é s e n t a r t i c l e a p o u r o b j e t d ' e x a m i n e r que l t y p e d e m o d è l e d ' é q u i 
l ib re les l é g i s l a t i o n s b e l g e e t e u r o p é e n n e on t e n t e n d u p r o m o u v o i r d a n s 
la p r i se e n c o m p t e d e s i n té rê t s d e s b i b l i o t h è q u e s e t d e l eu rs u t i l i sa teu rs 
pa r l ' é t a b l i s s e m e n t d ' e x c e p t i o n s a u dro i t d ' au teu r , a i ns i q u e le s ta tu t s p é 
c i f i que a t t r i b u é à c e r é g i m e d ' e x c e p t i o n s . A t i t re p r é a l a b l e , n o u s e x p o 
s e r o n s les i m p l i c a t i o n s d u d ro i t d ' a u t e u r pou r les a c t i v i t é s d e s b ib l io 
t h è q u e s u n i v e r s i t a i r e s , a f i n d e m i e u x p e r c e v o i r les r i s q u e s d e conf l i t 
e n t r e la p r o t e c t i o n d e s a u t e u r s e t l ' e xe rc i ce d e s m i s s i o n s d ' i n t é r ê t pub l i c 
d e s b i b l i o t h è q u e s . 

Implications du droit d'auteur 
pour les activités des bibliothèques 

L 'au teu r d ' u n e œ u v r e o r i g i n a l e j ou i t su r ce l l e -c i d ' u n e sé r i e d e d ro i t s 
p a t r i m o n i a u x . Il b é n é f i c i e d ' u n d ro i t de r e p r o d u c t i o n , qu i v i s e les cop ies 
t r a d i t i o n n e l l e s e t n u m é r i q u e s , les c o p i e s p r o v i s o i r e s , la d i s t r i bu t i on d e 
c o p i e s t a n g i b l e s d e l ' œ u v r e , a ins i q u e le prêt^. Il p o s s è d e é g a l e m e n t un 
dro i t de c o m m u n i c a t i o n a u pub l i c , qu i c o u v r e n o t a m m e n t t o u t e c o m m u 
n i ca t i on é l e c t r o n i q u e e t t o u t e m i s e à d i s p o s i t i o n d u p u b l i c d e l ' œ u v r e v ia 
un réseau^" . 

D a n s l ' e x e r c i c e d e l eu rs ac t i v i t és , les b i b l i o t h è q u e s u n i v e r s i t a i r e s son t 
d o n c a m e n é e s à p o s e r , s u r les œ u v r e s c o n c e r n é e s , d e s a c t e s qu i re lè 
v e n t e n p r i n c i p e d e s p r é r o g a t i v e s d e l 'au teur . 

D a n s l ' e n v i r o n n e m e n t t r a d i t i o n n e l , c 'es t e s s e n t i e l l e m e n t le d ro i t d e r ep ro 
d u c t i o n qu i es t e n c a u s e d a n s les ac t i v i t és des b i b l i o t h è q u e s v i san t à la 
d i f f us i on d e s c o n n a i s s a n c e s . C e d ro i t es t c o n c e r n é t a n t pa r la m i s e e n 
prê t d ' o u v r a g e s q u e p a r les p h o t o c o p i e s e f f e c t u é e s p a r o u a u se in de la 
b i b l i o t h è q u e , q u e c e l l e s - c i s o i e n t r éa l i sées p o u r les b e s o i n s i n t e rnes d e 
l ' é t a b l i s s e m e n t ( c o p i e d e s e c o u r s , a rch i vage , . . . ) , o u p o u r l ' u s a g e des u t i 
l i sa teu rs . D ' a u t r e s a c t e s ne r e l è v e n t d ' a u c u n e p r é r o g a t i v e d e s t i t u la i res 
d e d ro i t s , t e l l e la s i m p l e c o n s u l t a t i o n d ' u n d o c u m e n t su r p l a c e . 

D a n s l ' e n v i r o n n e m e n t n u m é r i q u e , en r e v a n c h e , le m o d e d e t r a i t e m e n t e t 
d e d i f f u s i o n d e s d o c u m e n t s pa r les b i b l i o t h è q u e s i m p l i q u e u n e mu l t ip l i 
ca t i on d ' a c t e s r e l e v a n t d e s p r é r o g a t i v e s de l ' au teu r , à la f o i s e n ma t i è re 
d e dro i t d e r e p r o d u c t i o n e t d e d ro i t d e c o m m u n i c a t i o n . E n e f f e t , la n u m é -

9. Art ic le ^<", § 1=' a l inéas 1 à 3 de la loi du 30 ju in 1994 sur le droit d 'auteur ; article 2 
de la direct ive du 22 mai 2001. 

10. Art ic le P', § 1«' al inéa 4 de la loi du 30 juin 1994 sur le droit d 'auteur ; art ic le 3 de la 
direct ive du 22 mai 2001; art icle 8 du Traité de l 'OMPI sur le droit d 'auteur. 
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r i sa t i on d e d o c u m e n t s ( p o u r a r c h i v a g e , m i s e e n r é s e a u o u d é l i v r a n c e 
é l e c t r o n i q u e ) c o n s t i t u e un ac te d e r e p r o d u c t i o n ^ ' . La v i s u a l i s a t i o n d e 
d o c u m e n t s é l e c t r o n i q u e s su r un é c r a n d ' o r d i n a t e u r m i s à d i s p o s i t i o n pa r 
la b i b l i o t h è q u e s u p p o s e l ' e n r e g i s t r e m e n t d e c e d o c u m e n t d a n s la m é m o i 
re de l ' o r d i n a t e u r , c e qu i i m p l i q u e é g a l e m e n t un a c t e d e r e p r o d u c t i o n . La 
m i s e à d i s p o s i t i o n d ' oeuv res sur r é s e a u ( b a s e s d e d o n n é e s , r e v u e s é l e c 
t r o n i q u e s , . . . ) , d e m ê m e q u e la d é l i v r a n c e é l e c t r o n i q u e d e d o c u m e n t s 
s o n t c o n s t i t u t i v e s d ' a c t e s d e c o m m u n i c a t i o n a u pub l i c . 

O n c o n s t a t e a i ns i q u ' u n n o m b r e i m p o r t a n t d ' a c t e s p o s é s pa r les b ib l i o 
t h è q u e s d a n s l ' e x e r c i c e d e leurs m i s s i o n s d e d i f f u s i o n d u s a v o i r m e t t e n t 
e n j e u le d ro i t d ' a u t e u r , et q u e s o n e m p r i s e s ' i n t e n s i f i e d a n s le c a d r e d e 
l ' e n v i r o n n e m e n t n u m é r i q u e . 

Les exceptions au droit d'auteur 
au profit des missions des bibliotiièques : 

la définition du juste équilibre 

D è s l ' o r i g i ne , la f i na l i t é d u dro i t d ' a u t e u r a é t é d ' e n c o u r a g e r la c r é a t i o n 
e n o c t r o y a n t d e s d r o i t s p a t r i m o n i a u x a u x a u t e u r s , m a i s e l l e a é té é g a l e 
m e n t d ' a s s u r e r a u m i e u x la d i f f us i on d e s oeuv res e t d u s a v o i r ' ^ E tab l i r 
d e s e x c e p t i o n s a u d ro i t d ' a u t e u r v i san t à f a v o r i s e r la c o m m u n i c a t i o n d e 
la c o n n a i s s a n c e s ' i n s c r i t d o n c p a r f a i t e m e n t d a n s c e t t e l o g i q u e , p o u r 
a u t a n t q u e les e x c e p t i o n s ne po r t en t pas a t t e i n t e à l ' e x p l o i t a t i o n n o r m a 
le d e l ' œ u v r e ni n e c a u s e n t un p r é j u d i c e in jus t i f i é a u x i n té rê t s l ég i t imes 
d e l ' au teu r . . , 

C ' e s t a i n s i q u e t a n t le l ég i s l a t eu r be lge , d a n s la loi d u 30 j u i n 1994 su r 
le d ro i t d ' a u t e u r , q u e le l ég i s l a t eu r e u r o p é e n , d a n s la d i r e c t i v e e u r o p é e n 
ne d u 2 2 m a i 2 0 0 1 su r l ' h a r m o n i s a t i o n d e c e r t a i n s a s p e c t s d u dro i t d ' a u 
t e u r e t d e s d ro i t s v o i s i n s d a n s la s o c i é t é d e l ' i n f o r m a t i o n , on t é tab l i d e s 
e x c e p t i o n s à c e s d ro i t s qu i p r e n n e n t e n c o n s i d é r a t i o n , d a n s u n e ce r t a i 
n e m e s u r e , les i n t é rê t s d e s b i b l i o t h è q u e s et d e l eu rs u t i l i sa teu rs . 

11. Voy. not. les af faires Central Station (Civ. Bruxel les (cess.), 16 octobre 1996, Auteurs 
& Médias, 1996, p. 426) ; Brel (TGI Paris, ord. réf., 14 août 1996, J.C.P., 1996, Jurisp., 
22 727) ; Sardou (TGI Paris, ord. réf., 14 août 1996, Dalioz, 1996, Jurisp., p. 490) ; 
Ord inateur exprès (T. corn. Paris, ord. réf., 3 mars 1997, J.C.P., 1997, 22 840) ; et 
Queneau (TGI Paris, ord. réf., 5 mai 1997, J.C.P., 1997, Jur isp., 22 906). 

12. A. STROWEL, «Droi t d 'auteur et accès à l ' informat ion : de quelques maientendus et 
vrais problèmes à travers l'Inistoire et les déveioppements récents», Les Cahiers de 
Propriété Intellectuelle, 1999, voi. 12, n°1, pp. 189-192. Voyez aussi, dans ce numé
ro des CM, la contr ibut ion de Séverine Dusoil ier. 
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L e s e x c e p t i o n s a u d r o i t d ' a u t e u r b é n é f i c i a n t 
a u x b i b l i o t h è q u e s 

La loi b e l g e s u r le d ro i t d ' a u t e u r a d o p t é e e n 1 9 9 4 , e t m o d i f i é e en 1998, 
p r é v o y a i t d é j à u n e s é r i e d ' e x c e p t i o n s qu i p r e n a i e n t n o t a m m e n t en c o m p 
te l es a c t i v i t é s d e s b i b l i o t i i è q u e s ^ ^ A d o p t é e e n 2 0 0 1 , la d i r e c t i v e 
e u r o p é e n n e s u r le d ro i t d ' a u t e u r d a n s la s o c i é t é d e l ' i n f o r m a t i o n v ise p o u r 
sa pa r t à h a r m o n i s e r les règ les d u d ro i t d ' a u t e u r a u s e i n des Eta ts 
m e m b r e s d e l ' U n i o n e t à les a d a p t e r a u c o n t e x t e d e l ' e n v i r o n n e m e n t 
n u m é r i q u e . A c e t é g a r d , la d i r ec t i ve a é tab l i un c a t a l o g u e d ' e x c e p t i o n s 
au dro i t d ' a u t e u r q u e les E ta ts é ta i en t , p o u r la p l upa r t , l i b res d e rep rend re 
d a n s leu r l é g i s l a t i o n i n t e r n e ; c e r t a i n e s d e c e s e x c e p t i o n s c o n c e r n a i e n t 
les a c t i v i t é s d e s b i b l i o t h è q u e s . La m i s e e n œ u v r e e n d ro i t b e l g e de ce t te 
d i r ec t i ve , qu i v i e n t d ' i n t e r v e n i r a v e c l ' a d o p t i o n d e la loi d u 2 2 ma i 2 0 0 5 
a a ins i e n t r a î n é d e s m o d i f i c a t i o n s du r é g i m e d e s e x c e p t i o n s , don t c e r 
t a i n e s i n t é r e s s e n t d i r e c t e m e n t les m i s s i o n s d e s b i b l i o t h è q u e s . 

La loi b e l g e s u r le d ro i t d ' a u t e u r p révo i t , t o u t d ' a b o r d , u n e e x c e p t i o n a u 
d ro i t e x c l u s i f d e p rê t , e n c a s d e p rê t o r g a n i s é «dans un but éducatif et 
culturei par des institutions reconnues ou organisées officieilement à 
cette fin par ies pouvoirs pubiics» (a r t i c le 2 3 d e la loi d u 30 j u i n 1994) . 
E n s u i t e , les n é c e s s i t é s d e l ' e n s e i g n e m e n t e t d e la r e c h e r c h e son t p r i ses 
e n c o n s i d é r a t i o n : il s ' a g i t d e p e r m e t t r e , s a n s l ' a u t o r i s a t i o n d e l 'auteur , 
l ' a c c o m p l i s s e m e n t d e c e r t a i n s a c t e s de r e p r o d u c t i o n o u d e c o m m u n i c a 
t i on p u b l i q u e , l o r s q u ' i l s s o n t r éa l i sés à d e s f i ns d ' i l l u s t r a t i on d e l ' ense i 
g n e m e n t o u d e r e c h e r c h e sc ien t i f i que . C e s e x c e p t i o n s s o n t c o m p e n s é e s 
pa r la r e c o n n a i s s a n c e d ' u n dro i t à r é m u n é r a t i o n d o n t les moda l i t és , fo r t 
c o m p l e x e s , s o n t f i x é e s a u x c h a p i t r e s V e t V bis d e la loi d u 3 0 j u i n 1994. 
La loi d u 2 2 m a i 2 0 0 5 a e n c o r e a j o u t é d ' a u t r e s e x c e p t i o n s spéc i f i ques , 
i n s p i r é e s d u t e x t e d e la d i r e c t i v e e u r o p é e n n e . En pa r t i cu l i e r , son t déso r 
m a i s e x e m p t é e s d e l ' au to r i sa t i on d e l ' au teu r , «la reproduction [d 'oeuvres] 
limitée à un nombre de copies déterminé en fonction de et justifié par le 
but de préservation du patrimoine culturei et scientifique, effectuée par 
des bibliothèques accessibles au public [...] qui ne recherchent aucun 
avantage commercial ou économique direct ou indirect», d e m ê m e q u e 
«la communication y compris par la mise à disposition à des particuliers, 
à des fins de recherches ou d'études privées, d'œuvres qui ne sont pas 
offertes à la vente ni soumises à des conditions en matière de licence. 

13. Voy. F. DUBUISSON, «Le régime des except ions au droit d 'auteur après la loi du 31 
aoi j t 1998 concernant la protect ion jur id ique des bases de données», Auteurs & 
Médias. 2001, pp. 201-206. 
Voy. les art ic les 4 et 5 de ia loi du 22 mai 2005, modif iant les art ic les 22 et 22bis de 
la loi du 30 ju in 1994. 
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ef qui font partie de collections des bibliothèques accessibles au public, 
des établissements d'enseignement et scientifiques, des musées ou des 
archives qui ne recherchent aucun avantage commercial ou économique 
direct ou indirect, au moyen de terminaux spéciaux accessibles dans les 
locaux de ces établissements». 

La loi b e l g e p r é v o i t e n c o r e c e r t a i n e s e x c e p t i o n s p lus g é n é r a l e s qu i , s a n s 
v i s e r de m a n i è r e p r é c i s e les m i s s i o n s d e s b i b l i o t h è q u e s , s o n t t o u t e f o i s 
s u s c e p t i b l e s d e b é n é f i c i e r à c e r t a i n e s d e leu rs ac t i v i t és . La p lus n o t a b l e 
es t l ' e x c e p t i o n a u t o r i s a n t les r e p r o d u c t i o n s d ' a r t i c l e s o u d ' œ u v r e s p l a s 
t i q u e s ou c e l l e s d e c o u r t s f r a g m e n t s d ' a u t r e s œ u v r e s , l o r s q u ' e l l e s s o n t 
e f f e c t u é e s su r p a p i e r o u su r un s u p p o r t s im i l a i r e , a u m o y e n d e t o u t e 
t e c h n i q u e p h o t o g r a p h i q u e o u d e t o u t e a u t r e m é t h o d e p r o d u i s a n t un 
résu l ta t s im i l a i r e , d a n s un bu t s t r i c t e m e n t p r i vé . Les r e p r o d u c t i o n s e f f e c 
t u é e s pa r les u t i l i s a t eu r s d e s b i b l i o t h è q u e s p o u r l eu rs b e s o i n s p e r s o n 
ne l s son t n o t a m m e n t c o u v e r t e s par ce t t e e x c e p t i o n . T o u t e f o i s , le bu t 
p r i vé es t e x c l u d è s q u e la c o p i e es t d e s t i n é e à l ' u s a g e d ' u n t i e rs . Un rég i 
m e de r é m u n é r a t i o n a u p ro f i t d e s a u t e u r s e t d e s é d i t e u r s a é té é tab l i e n 
c o n t r e p a r t i e d e c e t t e e x c e p t i o n . Il f au t e n c o r e n o t e r q u e l ' e x c e p t i o n d e 
c o m m u n i c a t i o n p r i v é e e f f e c t u é e d a n s le c e r c l e d e f a m i l l e (a r t i c l e 22 § l ^ ' 
4 ° d e la loi d u 30 j u i n 1 9 9 4 ) a é té é t e n d u e pa r la loi d u 2 2 m a i 2 0 0 5 a u x 
c o m m u n i c a t i o n s r é a l i s é e s d a n s le c a d r e d ' a c t i v i t é s s c o l a i r e s . 

L ' in té rê t p u b l i c p o u r s u i v i pa r les b i b l i o t h è q u e s e s t d o n c pr is e n c o n s i d é 
ra t ion pa r la l é g i s l a t i o n b e l g e , c o m m e il l 'a é t é pa r le t e x t e d e la d i r ec t i 
v e e u r o p é e n n e d e 2 0 0 1 . E n é t a b l i s s a n t o u p e r m e t t a n t d e s e x c e p t i o n s qu i 
e x e m p t e n t d e l ' a u t o r i s a t i o n d e l ' au teu r c e r t a i n s a c t e s , s t r i c t e m e n t dé f in i s , 
a u x q u e l s u n e œ u v r e es t s u s c e p t i b l e de d o n n e r l ieu d a n s l ' e x e r c i c e d e s 
ac t i v i t és d e s b i b l i o t h è q u e s , les l ég i s l a t eu r s b e l g e et e u r o p é e n o n t e n t e n 
d u é tab l i r u n j u s t e é q u i l i b r e e n t r e la p o u r s u i t e d e s m i s s i o n s d ' i n t é rê t 
g é n é r a l d e c e s d e r n i è r e s e t les d ro i t s l é g i t i m e s d e s a u t e u r s . Il n o u s fau t 
t o u t e f o i s e x a m i n e r le s t a t u t et la p o r t é e e x a c t s d o n n é s à c e s e x c e p t i o n s 
a f in de d é t e r m i n e r à q u e l m o d è l e d ' é q u i l i b r e c o r r e s p o n d e n t les c o n c e p 
t i o n s d é v e l o p p é e s pa r c e s d e u x r é g i m e s . E n e f f e t , la q u e s t i o n es t de 
s a v o i r si l es e x c e p t i o n s p o s é e s pa r la loi p e u v e n t o u n o n ê t r e é c a r t é e s 
p a r les p a r t i e s c o n c e r n é e s - les t i t u la i res d e d ro i t s d ' a u t e u r et les b ib l i o 
t h è q u e s - à l ' o c c a s i o n d e s re l a t i ons c o n t r a c t u e l l e s q u ' e l l e s s o n t a m e n é e s 
à n o u e r a f i n d e rég le r les m o d a l i t é s d ' a c c è s et d ' u t i l i s a t i o n d e s œ u v r e s 
o f f e r t e s a u p u b l i c pa r les b i b l i o t h è q u e s ( a b o n n e m e n t , d i f f u s i o n d e b a s e s 
d e d o n n é e s , . . . ) . E n c a s d e r é p o n s e pos i t i ve , o n se t r o u v e e n p r é s e n c e 
d ' u n m o d è l e « l i b é r a l » o ù l ' équ i l i b re d e s i n té rê ts e n t r e a u t e u r s e t u t i l i sa 
t e u r s es t f i xé e n d e r n i è r e i n s t a n c e pa r le l ibre j e u d e la n é g o c i a t i o n ind i 
v i due l l e , t a n d i s q u e d a n s le c a s i nve rse , on s e r a p p r o c h e d u m o d è l e 
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« é t a t i q u e » , o ù c ' es t le l ég i s l a t eu r qu i d é t e r m i n e d e m a n i è r e dé f i n i t i ve le 
po in t d ' é q u i l i b r e d e s in té rê ts . 

L e s t a t u t j u r i d i q u e d e s e x c e p t i o n s : 
l e c h o i x d u m o d è l e d ' é q u i l i b r e 

La r é f o r m e d e la loi su r le d ro i t d ' a u t e u r i n t e r v e n u e en 1998 , lo rs de la 
t r a n s p o s i t i o n e n dro i t b e l g e de la d i r e c t i v e e u r o p é e n n e du 11 m a r s 1 9 9 6 
c o n c e r n a n t la p r o t e c t i o n j u r i d i q u e d e s b a s e s d e d o n n é e s , a m a r q u é un 
c h a n g e m e n t f o n d a m e n t a l d a n s la c o n c e p t i o n d e s e x c e p t i o n s e n d ro i t 
d ' a u t e u r b e l g e , c h a n g e m e n t q u i n ' é t a i t p a s e x i g é p a r la d i r e c t i v e 
c o n c e r n é e . C e t t e loi a c o n f é r é u n c a r a c t è r e i m p é r a t i f à l ' e n s e m b l e d e s 
e x c e p t i o n s a u x d ro i t s p a t r i m o n i a u x d e l ' au teu r , e n c e c o m p r i s les e x c e p 
t i o n s b é n é f i c i a n t a u x b i b l i o t h è q u e s ^ " . A u p a r a v a n t , les e x c e p t i o n s - d u 
m o i n s c e r t a i n e s d ' e n t r e e l l es - é t a i e n t s o u v e n t p e r ç u e s c o m m e d e 
s i m p l e s « t o l é r a n c e s » d e s t i n é e s à r é g l e m e n t e r c e r t a i n e s p r a t i q u e s q u e 
les a u t e u r s ne p o u v a i e n t m a t é r i e l l e m e n t c o n t r ô l e r . En 1998, le l ég i s l a teu r 
b e l g e a o p t é p o u r u n e a p p r o c h e f a i s a n t d e s e x c e p t i o n s d e v é r i t a b l e s 
d ro i t s p o u r les u t i l i sa teu rs . 

E n e f fe t , le c a r a c t è r e impé ra t i f d o n n é a u x e x c e p t i o n s aux d ro i t s d ' a u t e u r 
i m p l i q u e q u e t o u t e c l a u s e d ' u n c o n t r a t d e l i c e n c e qu i p révo i r a i t u n e 
r e n o n c i a t i o n a u x u t i l i s a t i o n s a u t o r i s é e s pa r c e s e x c e p t i o n s do i t ê t r e 
d é c l a r é e nu l le . O n p e u t é g a l e m e n t p e n s e r q u e c e c a r a c t è r e impé ra t i f 
i n te rd i t à l ' a y a n t d ro i t d ' e m p ê c h e r c e r t a i n e s u t i l i sa t i ons de son oeuvre, 
a u t o r i s é e s pa r u n e e x c e p t i o n , e n r e c o u r r a n t à d e s p r o c é d é s t e c h n i q u e s , 
m ê m e i n d é p e n d a m m e n t de t o u t e c l a u s e c o n t r a c t u e l l e ' ^ . 

L ' i n té rê t d u c a r a c t è r e impé ra t i f d e s e x c e p t i o n s do i t ê t re mis e n rappo r t 
a v e c les n o u v e a u x m o d e s d ' e x p l o i t a t i o n d e s œ u v r e s et l ' a v è n e m e n t d e s 
œ u v r e s n u m é r i q u e s . L ' a c c è s a u x œ u v r e s « t r a d i t i o n n e l l e s » ne n é c e s s i t e 
a u c u n a c t e r e l e v a n t d e s d ro i t s e x c l u s i f s d e l ' a u t e u r et, de ce fa i t , n ' ex i 
g e a i t p a s la c o n c l u s i o n d ' u n c o n t r a t d e l i c e n c e d 'u t i l i sa t i on a v e c l ' ayan t 
d ro i t . D è s lo rs q u e l ' u t i l i sa teur d i s p o s a i t d ' u n a c c è s a s s e z fac i l e a u x 
œ u v r e s (en a c h e t a n t o u e n e m p r u n t a n t un e x e m p l a i r e , en r é c e p t i o n n a n t 
d e s é m i s s i o n s d e té lév i s ion , . . . ) , il p o u v a i t l i b r e m e n t e x e r c e r les e x c e p 
t i o n s a u x d r o i t s d ' a u t e u r p r é v u e s à s o n b é n é f i c e , s a n s q u e l ' a yan t d ro i t 
n 'a i t l ' o c c a s i o n d e l ' en e m p ê c h e r c o n t r a c t u e l l e m e n t . P a r con t re , d a n s le 

14. De manière générale, la technique de la législat ion impérat ive vise à protéger la par
tie contractante réputée faible v is-à-v is d 'une partie considérée comme en posit ion de 
force. 

15. Sur les deux points, voyez A. BERENBOOM, Le nouveau droit d'auteur et les droits 
voisins, Larcier, Bruxel les, 3" édi t ion, 2005, p.166 et p.167. 
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c a d r e d e l ' e xp l o i t a t i on d e s œ u v r e s d a n s la s p h è r e n u m é r i q u e ( s e r v i c e s 
o u d i s t r i bu t i on e n l i gne ) , la d é l i v r a n c e d e s œ u v r e s s e fa i t i n d i v i d u e l l e 
m e n t , en p r i nc i pe s o u s l i c e n c e , c e qu i d e v r a i t p e r m e t t r e a u t i t u la i re d u 
d r o i t de c o n t r ô l e r les a c t e s d o n t c e s œ u v r e s p e u v e n t f a i r e l ' ob je t ' ^ . 
L ' a y a n t d ro i t pou r ra i t a i ns i ê t r e t e n t é d ' i n s é r e r d a n s le c o n t r a t d e l i c e n c e 
u n e c l a u s e i n t e rd i san t à l ' u t i l i sa teu r d ' a c c o m p l i r c e r t a i n s a c t e s c o u v e r t s 
e n p r i nc ipe par u n e e x c e p t i o n a u d ro i t d ' a u t e u r . Il p o u r r a i t é g a l e m e n t 
r e n d r e t o u t e r e p r o d u c t i o n i m p o s s i b l e pa r u n e m e s u r e t e c h n i q u e , ce t t e 
r e p r o d u c t i o n se ra i t - e l l e r é a l i s é e d a n s un bu t d e r e c h e r c h e o u d ' e n s e i 
g n e m e n t . C ' e s t p o u r év i t e r c e g e n r e d e p r a t i q u e s q u e la loi d e 1 9 9 8 ava i t 
d o n n é u n e p o r t é e i m p é r a t i v e a u x e x c e p t i o n s a u x d ro i t s d ' a u t e u r . 

L e l ég i s l a teu r b e l g e ava i t a ins i e n t e n d u é tab l i r , e n 1998 , u n r é g i m e d ' e x 
c e p t i o n s a s s u r a n t un j u s t e é q u i l i b r e e n t r e les t i t u la i res d e d ro i t s e t les u t i 
l i s a t e u r s (et n o t a m m e n t les b i b l i o t h è q u e s ) , qu i ai t la p r é v a l e n c e tan t su r 
l es r a p p o r t s c o n t r a c t u e l s n é g o c i é s e n t r e les pa r t i es q u e s u r les é v o l u 
t i o n s de la t e c h n i q u e . 

D a n s u n e l a rge m e s u r e , la d i r e c t i v e e u r o p é e n n e d e 2 0 0 1 re l a t i ve au d ro i t 
d ' a u t e u r d a n s la s o c i é t é d e l ' i n f o r m a t i o n es t v e n u e m e t t r e e n c a u s e ce t t e 
c o n c e p t i o n . E l le a, e n e f fe t , i n s t a u r é un r é g i m e j u r i d i q u e c o n c e r n a n t les 
m e s u r e s t e c h n i q u e s d e p r o t e c t i o n qu i p e r m e t d ' é c a r t e r l ' a p p l i c a t i o n d e 
c e r t a i n e s e x c e p t i o n s é n o n c é e s p a r la d i rect ive^ ' ' , e t n 'a é t ab l i a u c u n s ta 
t u t p réc i s p o u r les e x c e p t i o n s . 

D a n s l ' e n v i r o n n e m e n t n u m é r i q u e , la c o p i e e t la t r a n s m i s s i o n d ' œ u v r e s 
s e t r o u v e n t g r a n d e m e n t f ac i l i t ées . A f i n d ' év i t e r q u e les œ u v r e s f a s s e n t 
l ' ob j e t d ' a c t e s n o n a u t o r i s é s , les t i t u l a i res d e d ro i t on t m i s e n p l a c e d e s 
s y s t è m e s t e c h n i q u e s d e p r o t e c t i o n v i s a n t à c o n t r ô l e r les a c t e s d o n t c e s 
œ u v r e s f on t l ' ob je t o u à e n c o n d i t i o n n e r l ' accès . U n e d i s p o s i t i o n d u T r a i t é 
d e l ' O M P I su r le d ro i t d ' a u t e u r d e 1 9 9 6 c o n c e r n e c e s m e s u r e s t e c h 
n i q u e s . El le o b l i g e les E t a t s p a r t i e s à é tab l i r u n e p r o t e c t i o n j u r i d i q u e 
a p p r o p r i é e e t d e s s a n c t i o n s e f f i c a c e s c o n t r e la n e u t r a l i s a t i o n d e s d i s p o 
s i t i f s t e c h n i q u e s qu i e m p ê c h e n t l ' a c c o m p l i s s e m e n t d ' a c t e s n o n a u t o r i s é s 
p a r les a u t e u r s ou d ' a c t e s i n te rd i t s pa r la lo i '^ . En a p p l i c a t i o n d e ce t t e 
d i s p o s i t i o n , la d i r e c t i v e e u r o p é e n n e su r le d ro i t d ' a u t e u r d a n s la s o c i é t é 

16. P-B. HUGENHOLTZ, «De databankr icht i i jn eindeli jk aanvaard : een zeer kri t isch com-
mentaar», Cowputerr., 1996/4, p. 133. 

17. Sur cette quest ion, voy. S. DUSOLLIER, Droit d'auteur et protection des œuvres dans 
l'univers numérique : droits et exceptions à ia iumière des dispositifs de verrouillage 
des œuvres, Larcier, Bruxel les, 2005. 

18. Article 11 du Traité OMPI sur le droit d'auteur. 
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d e l ' i n f o r m a t i o n a é tab l i les g r a n d e s l i g n e s d ' u n r é g i m e d e p ro tec t i on d e 
c e s d i s p o s i t i f s t e c h n i q u e s à i n s t a u r e r p a r l es E t a t s m e m b r e s d e la 
C o m m u n a u t é e u r o p é e n n e . C o m m e l 'ont no té c e r t a i n s c o m m e n t a t e u r s , c e 
r é g i m e ne se c a r a c t é r i s e pas p a r s a c la r té ' ^ . Les m e s u r e s t e c h n i q u e s 
v i sen t , s e l o n la d i r e c t i v e e u r o p é e n n e , «toute technologie, dispositif ou 
composant qui, dans le cadre normal de son fonctionnement, est destiné 
à empêcher ou à limiter, en ce qui concerne les œuvres ou autres objets 
protégés, les actes non autorisés par le titulaire d'un droit d'auteur ou 
d'un droit voisin du droit d'auteur prévu par la loi, ou du droit sui gene-
ris prévu au chapitre III de la directive 96/9/CE» (a r t i c le 6, § 3 d e la d i r e c 
t i ve ) . S o n t a ins i c o n c e r n é s les s y s t è m e s c o n t r ô l a n t l ' u t i l i sa t ion d e s c o n t e 
n u s p r o t é g é s ( c r y p t o g r a p h i e , m o t d e p a s s e , c a r t e s à puce , . . . ) , le m a r 
q u a g e d e s œ u v r e s , les s y s t è m e s a n t i - c o p i e , la g e s t i o n é l e c t r o n i q u e d e 
l ' u s a g e d e s d o c u m e n t s ^ " , etc. 

C e s m e s u r e s t e c h n i q u e s b é n é f i c i e n t d ' u n e p r o t e c t i o n j u r i d i q u e d o n t le 
r é g i m e es t dé f i n i à l ' a r t i c le 6 d e la d i r ec t i ve . C e t t e d i spos i t i on in te rd i t le 
c o n t o u r n e m e n t d e t o u t e m e s u r e t e c h n i q u e e f f i cace , de m ê m e q u e la 
f a b r i c a t i o n et la c o m m e r c i a l i s a t i o n d e d i spos i t i f s i l l ic i tes d e n e u t r a l i s a t i o n 
(a r t i c le 6, §§ 1 e t 2 ) . 

O r les m e s u r e s t e c h n i q u e s de p r o t e c t i o n p o u r r a i e n t ê t re u t i l i sées pa r les 
t i t u l a i r es d e d ro i t s d ' a u t e u r p o u r e m p ê c h e r les u t i l i sa teu rs d ' e f f e c t u e r c e r 
t a i n s a c t e s d e r e p r o d u c t i o n o u d e c o m m u n i c a t i o n d 'oeuv res qu i s o n t 
p o u r t a n t p e r m i s p a r d e s e x c e p t i o n s . A f i n d e r é s o u d r e ce t t e c o n t r a d i c t i o n , 
la d i r e c t i v e é n o n c e u n e sé r ie d e r è g l e s v i s a n t à assu re r , d a n s u n e c e r 
t a i n e m e s u r e , le b é n é f i c e d e s e x c e p t i o n s a u x u t i l i sa teu rs . 

La d i r e c t i v e p r é v o i t q u ' e n l ' a b s e n c e d e m e s u r e s v o l o n t a i r e s p r i ses pa r les 
t i t u l a i res de d ro i t s , y c o m p r i s l es a c c o r d s e n t r e t i t u la i res d e d ro i t s e t 
d ' a u t r e s pa r t i es c o n c e r n é e s , les E ta t s m e m b r e s p r e n n e n t d e s m e s u r e s 
a p p r o p r i é e s p o u r a s s u r e r q u e l es b é n é f i c i a i r e s d e c e r t a i n e s e x c e p t i o n s 
(en l ' o c c u r r e n c e les b i b l i o t h è q u e s ) p u i s s e n t en béné f i c i e r d a n s la m e s u 
re n é c e s s a i r e , l o r squ ' i l s on t un a c c è s l ic i te à l ' œ u v r e p r o t é g é e e n q u e s 
t i on (a r t i c le 6, § 4 , a l i n é a 1). C e r é g i m e v i s e n o t a m m e n t les e x c e p t i o n s 

19. Voy. G. VERCKEN, «La protect ion des disposit i fs techniques (II). Recherche clarté 
désespérément : à propos de l 'art ic le 6.4 de la direct ive du 22 mai 2001», Propriétés 
Intellectuelles. 2002, n° 2, pp. 52 et s. ; P-B. HUGENHOLTZ, «Why the Copyright 
Direct ive is Unimportant , and Possibly Invai id», E.I.P.R., 2000, p. 500. 

20. Pour une typologie des systèmes techniques de protection, voy. S. DUSOLLIER et A. 
STROWEL, «La protect ion légale des systèmes techniques. Analyse de la direct ive 
2001 /29 sur le dro i t d 'au teur dans une perspect ive compara t i ve» , Propriétés 
Intellectuelles, n°1, 2001, pp. 10 et s. 
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d e r e p r o d u c t i o n s s p é c i f i q u e s e f f e c t u é e s p a r l es b i b l i o t l i é q u e s e t les 
e x c e p t i o n s d ' u t i l i s a t i o n s à d e s f i ns d ' i l l u s t r a t i on d e l ' e n s e i g n e m e n t o u d e 
r e c h e r c h e s c i e n t i f i q u e . 

P o u r l ' e x c e p t i o n d e c o p i e p r i vée , les E ta t s m e m b r e s p e u v e n t - il s ' ag i t 
ici d ' u n e s i m p l e f a c u l t é , et n o n d ' u n e o b l i g a t i o n c o m m e p o u r les a u t r e s 
e x c e p t i o n s m e n t i o n n é e s - p r e n d r e d e s m e s u r e s a p p r o p r i é e s p o u r la 
g a r a n t i r , à m o i n s q u e la r e p r o d u c t i o n à u s a g e p r i vé ai t d é j à é té r e n d u e 
p o s s i b l e pa r les t i t u l a i res d e d ro i t s , s a n s q u e c e l a e m p ê c h e c e s d e r n i e r s 
d ' a d o p t e r d e s m e s u r e s ad hoc e n c e qu i c o n c e r n e le n o m b r e d e r e p r o 
d u c t i o n s e f f e c t u é e s (a r t i c le 6, § 4 , a l i n é a 2) . 

La d i r e c t i v e p r é v o i t q u e l ' e n s e m b l e d u r é g i m e d e g a r a n t i e d e s e x c e p t i o n s 
n ' e s t pas a p p l i c a b l e «aux œuvres ou autres objets protégés qui sont mis 
à la disposition du public à la demande selon les dispositions contrac
tuelles convenues entre les parties de manière que chacun puisse y avoir 
accès de l'endroit et au moment qu'il choisit individuellement» (a r t i c le 6, 
§ 4 , a l i n é a 4) . C e l a s ign i f i e q u e les u t i l i sa teu rs n e b é n é f i c i e n t d ' a u c u n e 
e x c e p t i o n a u d ro i t d ' a u t e u r l o r s q u e l ' œ u v r e es t a c c e s s i b l e par «services 
interactifs à la demande» ( c o n s i d é r a n t 53 d e la d i r ec t i ve ) , et q u e son ut i 
l i sa t i on es t r é g l é e pa r con t ra t . Le «considérant 25» dé f i n i t les «trans
missions interactives à la demande» c o m m e é t a n t «caractérisées par le 
fait que chacun peut y avoir accès de l'endroit et au moment qu'il choi
sit individuellement». La d i r e c t i v e p r é c i s e e n c o r e q u e ne s o n t p a s v i s é e s 
p a r l ' e x c l u s i o n «les formes non interactives d'utilisation en ligne». C e t t e 
d i s t i n c t i o n e n t r e s e r v i c e s e n l i gne in te rac t i f s e t n o n i n te rac t i f s es t lo in 
d ' ê t r e c la i re , ce qu i r e n d t r è s d é l i c a t e l ' app l i ca t i on de l 'a r t i c le 6, § 4 al . 4 . 
P o u r les b i b l i o t h è q u e s , ce t t e d i s p o s i t i o n pou r ra i t i m p l i q u e r q u e les s e r 
v i c e s o f f e r t s à pa r t i r d ' œ u v r e s a u q u e l l e s e l l es o n t a c c è s pa r un s e r v i c e 
e n l i gne i n te rac t i f ( b a s e d e d o n n é e s , r e v u e s é l e c t r o n i q u e s ) ne p e u v e n t 
s e r e v e n d i q u e r d ' u n e e x c e p t i o n si c e s s e r v i c e s son t c o n t r ô l é s par un 
s y s t è m e t e c h n i q u e d e p r o t e c t i o n . 

L a d i r e c t i v e es t p a r a i l l eu rs m u e t t e su r le s ta tu t d e s e x c e p t i o n s au dro i t 
d ' a u t e u r , p u i s q u ' i l n ' e s t p r é c i s é nu l le par t s i c e l l e s - c i s o n t i m p é r a t i v e s ou 
s i m p l e m e n t supp lé t i ves^^ . S i l ' on t e n t e d e dé f i n i r c e s ta tu t à par t i r du rég i 
m e d e s e x c e p t i o n s a u d ro i t d ' a u t e u r et d u s y s t è m e d e p r o t e c t i o n d e 
m e s u r e s t e c h n i q u e s q u e l ' on v i e n t d e déc r i r e , il f a u t b i en c o n s t a t e r q u ' a u 
c u n e v i s i o n c o h é r e n t e ne s e d é g a g e , qu i m a r q u e r a i t un c h o i x c la i r d e la 

21. M-C. JANSSENS, «Richti i jn betref fende de harmonisat ie van bepaaide aspecten van 
het auteursrecht en de naburige rechten in de in format iemaatschappi j (Een feui l leton 
met veel af iever ingen.. . )», Auteurs & Media, 2001, p. 30. 



F r a n ç o i s D u b u i s s o n 71 

pa r t d u l ég i s l a teu r e u r o p é e n d ' u n m o d è l e d e d é t e r m i n a t i o n d u j u s t e é q u i 
l ib re e n t r e in té rê ts d e s t i t u l a i r e s d e d ro i t s et in té rê ts d e s u t i l i sa teu rs . 

La d i r e c t i v e p révo i t , c o m m e o n l 'a vu , u n e sér ie d ' e x c e p t i o n s q u i p r e n 
n e n t e n c o m p t e les a c t i v i t é s d e s b i b l i o t h è q u e s e t les f i n a l i t é s d e 
r e c h e r c h e s c i e n t i f i q u e e t d ' e n s e i g n e m e n t . M a i s d a n s c e r t a i n s cas , c e s 
e x c e p t i o n s p o u r r o n t ê t r e n e u t r a l i s é e s pa r les t e r m e s d u c o n t r a t d e l i cen 
c e ou d ' a c h a t , o u pa r u n e m e s u r e t e c h n i q u e et n ' a u r o n t d é s l o rs q u ' u n e 
p o r t é e s u p p l é t i v e : 

- l ' u t i l i sa t ion d ' œ u v r e s a u m o y e n d e t e r m i n a u x s p é c i a l i s é s à d e s f i ns d e 
r e c h e r c h e ou d ' é t u d e s (a r t i c l e 5, § 3, n) ; 

- l ' u t i l i sa t ion d ' œ u v r e s a c c é d é e s pa r s e r v i c e s in te rac t i f s à la d e m a n d e 
(ar t i c le 6, § 4 , a l . 4 ) . 

La p r o m o t i o n d ' u n e l o g i q u e o ù l es r e l a t i ons en t re les b i b l i o t h è q u e s et les 
t i t u la i res d e d ro i t s s o n t d é t e r m i n é e s e s s e n t i e l l e m e n t pa r les d i s p o s i t i o n s 
c o n v e n t i o n n e l l e s es t e n c o r e s o u l i g n é e par le «considérant 40» d e la 
d i rect ive^^ q ^ j e n c o u r a g e la c o n c l u s i o n d e con t r a t s d e l i c e n c e d a n s c e 
d o m a i n e . 

D a n s les a u t r e s cas , la p r i m a u t é d e s e x c e p t i o n s p r é v u e s a u pro f i t d e s 
b i b l i o t h è q u e s su r les m e s u r e s t e c h n i q u e s de p ro tec t i on do i t ê t r e g a r a n 
t ie pa r l 'E ta t . O n p e u t d o n c e n c o n c l u r e q u e c e s e x c e p t i o n s s o n t r e c o n 
n u e s c o m m e d ro i t s d e s u t i l i s a t e u r s e t q u ' u n e po r tée i m p é r a t i v e leur e s t 
a t t r i b u é e . E n c o r e fau t - i l s o u l i g n e r q u e l ' i n te rven t ion de l 'E ta t ( don t la 
n a t u r e n 'es t p a s p r é c i s é e p a r la d i r e c t i v e ) es t s u b o r d o n n é e à l ' a b s e n c e 
d ' a c c o r d c o n c l u e n t r e les t i t u l a i r e s d e d ro i t s et les u t i l i sa teu rs c o n c e r n é s 
qu i p e r m e t t e n t d ' a s s u r e r à c e s d e r n i e r s le béné f i ce d e s e x c e p t i o n s . C e l a 
rev ien t d o n c à la i sser , d a n s un p r e m i e r t e m p s , à d e s en t i t és p r i v é e s le 
s o i n de dé f in i r l es m o d a l i t é s d ' e x e r c i c e d e s e x c e p t i o n s . 

22. Considérant 40 : «Les Etats membres peuvent prévoir une exception ou une limitation 
au bénéfice de certains établissements sans but lucratif, tels que les bibliottiéques 
accessibles au public et autres institutions analogues, ainsi que les archives, cette 
exception devant toutefois être limitée à certains cas particuliers couverts par le droit 
de reproduction. Une telle exception ou limitation ne doit pas s'appliquer à des utili
sations faites dans le cadre de la fourniture en ligne d'œuvres ou d'autres objets 
protégés. La présente directive doit s'appliquer sans préjudice de la faculté donnée 
aux Etats membres de déroger au droit exclusif de prêt public en vertu de l'article 5 
de la directive 92/100/CEE. Il est donc opportun de promouvoir des contrats ou des 
licences spécifiques qui favorisent, sans créer de déséquilibre, de tels établissements 
et la réalisation de leur mission de diffusion». 
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L e r é g i m e d e s e x c e p t i o n s r e l a t i v e s a u x a c t i v i t é s d e s b i b l i o t t i è q u e s , à l ' e n 
s e i g n e m e n t e t à la r e c h e r c h e , t e l q u ' i l e s t é t a b l i d a n s la d i r e c t i v e 
e u r o p é e n n e , e s t d o n c u n s y s t è m e h y b r i d e o ù , d a n s c e r t a i n s c a s , p r i 
m a u t é e s t d o n n é e a u x e x c e p t i o n s s u r la l i b r e n é g o c i a t i o n c o n t r a c t u e l l e 
e t le d é v e l o p p e m e n t t e c h n i q u e , a l o r s q u e d a n s d ' a u t r e s h y p o t h è s e s le 
b é n é f i c e d e s e x c e p t i o n s c è d e le p a s a u x d i s p o s i t i o n s c o n v e n t i o n n e l l e s . 
E n t r e l e m o d è l e o ù l ' é q u i l i b r e e s t d é f i n i p a r l ' E t a t e t c e l u i o ù il e s t f i x é 
p a r le m a r c h é , le l é g i s l a t e u r e u r o p é e n n ' a d o n c p a s v é r i t a b l e m e n t c h o i 
s i . C e l a s ' e x p l i q u e p a r le s o u c i d e p r i v i l é g i e r le d é v e l o p p e m e n t d u m a r 
c h é d a n s c e r t a i n s s e c t e u r s e n e x p a n s i o n , c o m m e l es s e r v i c e s é l e c t r o 
n i q u e s à la d e m a n d e ^ ^ , e t p a r le c a r a c t è r e d e c o m p r o m i s q u e c o m p o r t e 
le t e x t e d e la d i r e c t i v e , d o n t le l o n g p r o c e s s u s d ' é l a b o r a t i o n a é t é m a r 
q u é p a r d ' i n t e n s e s a c t i v i t é s d e lobbying, e x e r c é e s t a n t p a r l es o r g a n i s a 
t i o n s d e t i t u l a i r e s d e d r o i t e t l e s i n d u s t r i e s d e s m é d i a s q u e p a r l e s a s s o 
c i a t i o n s d ' u t i l i s a t e u r s . 

Il e s t d o n c p a r t i c u l i è r e m e n t i n t é r e s s a n t d ' o b s e r v e r c o m m e n t le « m o d è l e 
b e l g e » d ' é q u i l i b r e e n t r e l e s b i b l i o t h è q u e s e t l e s a u t e u r s r é s i s t e à la t r a n s 
p o s i t i o n d e la d i r e c t i v e e u r o p é e n n e . S u r l e p r i n c i p e , le l é g i s l a t e u r a 
e n t e n d u c o n s e r v e r le c a r a c t è r e i m p é r a t i f d e s e x c e p t i o n s , e t m e t t r e d è s 
l o r s l e u r b é n é f i c e h o r s d e p o r t é e d e t o u t e n é g o c i a t i o n c o n t r a c t u e l l e . 
T o u t e f o i s , le c a r a c t è r e i m p é r a t i f d e s e x c e p t i o n s a é t é é c a r t é p a r la lo i d u 
2 2 m a i 2 0 0 5 d a n s les c a s o ù l ' œ u v r e e s t f o u r n i e a u p u b l i c , à la d e m a n 
d e , v i a u n r é s e a u i n f o r m a t i q u e ( a r t i c l e 7 m o d i f i a n t l ' a r t i c l e 2 3 b / s d e la lo i 
d u 3 0 j u i n 1994)2". D a n s c e t t e h y p o t h è s e , il e s t d o r é n a v a n t p e r m i s d e 
d é r o g e r a u x e x c e p t i o n s , e n f a i s a n t p r é v a l o i r l e s d i s p o s i t i o n s c o n t r a c 
t u e l l e s , o u , c o m m e n o u s le v e r r o n s , d e s d i s p o s i t i f s t e c h n i q u e s q u i p r o h i 
b e r a i e n t o u e m p ê c h e r a i e n t c e r t a i n e s u t i l i s a t i o n s d e l ' œ u v r e c o n c e r n é e , 
p o u r t a n t v i s é e s p a r u n e e x c e p t i o n . L a j u s t i f i c a t i o n a p p o r t é e à c e t t e m o d i 
f i c a t i o n e s t q u e la d i r e c t i v e e u r o p é e n n e a e n t e n d u o f f r i r u n e p r o t e c t i o n 
p a r t i c u l i è r e a u x s e r v i c e s i n t e r a c t i f s à la d e m a n d e , e t q u e le c a r a c t è r e 
i m p é r a t i f d e s e x c e p t i o n s p o u r r a i t f r e i n e r le d é v e l o p p e m e n t d e la « v e n t e » 
d ' œ u v r e s e n l i g n e " . L a p o r t é e d e c e t t e l i m i t a t i o n s e r é v è l e e x t r ê m e m e n t 

23. Voy. not. les «considérants» 2, 4 et 10 de la directive. 

24. Article 23b/s § 2, tel qu'introduit par la loi du 22 mai 2005 : «Il peut toutefois être 
contractuellement dérogé aux dispositions visées à l'alinéa 1" lorsqu'il s'agit d'œuvres 
qui sont mises à la disposition du public à la demande selon les dispositions contrac
tuelles de manière que chacun puisse y avoir accès de l'endroit et au moment qu'il 
choisit individuellement». 

25. Projet de loi transposant en droit belge la directive européenne 2001/29/CE du 22 mai 
2001 sur l 'harmonisation de certains aspects du droit d'auteur et des droits voisins 
dans la société de l ' information - Rapport fait au nom de la commission de l'écono
mie, de la polit ique scientifique, de l 'éducation, des institutions scientif iques et ./.. 
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v a s t e : il es t d é s o r m a i s p o s s i b l e p o u r t o u t e œ u v r e fou rn ie e n l igne à la 
d e m a n d e d ' e x c l u r e , par u n e c l a u s e c o n t r a c t u e l l e , le béné f i ce d e t o u t e 
e x c e p t i o n , y c o m p r i s p o u r les u t i l i s a t i o n s s u s c e p t i b l e s de se p réva lo i r d e 
la p o u r s u i t e d ' u n in té rê t g é n é r a l , c o m m e la r e c h e r c h e ou l ' e n s e i g n e m e n t . 

C o n c e r n a n t les re la t i ons en t re l e s e x c e p t i o n s e t les m e s u r e s t e c h n i q u e s 
d e p r o t e c t i o n , la loi d u 2 2 ma i 2 0 0 5 a é tab l i , e n app l i ca t i on de la d i rec t i 
v e , un r é g i m e fo r t c o m p l e x e . P o u r c e r t a i n e s c a t é g o r i e s d ' e x c e p t i o n s , les 
t i t u l a i r es d e d ro i t s d ' a u t e u r «prennent dans un délai raisonnable des 
mesures volontaires adéquates, y compris des accords avec les autres 
parties concernées, afin de fournir à l'utilisateur d'une œuvre ou d'une 
prestation, les moyens nécessaires pour pouvoir bénéficier [des e x c e p 
t i o n s c o n c e r n é e s ] » . Si d a n s le d é l a i r a i s o n n a b l e les m e s u r e s a d é q u a t e s 
n ' o n t p a s é té p r i ses par l ' ayan t d r o i t , c e l l e s - c i p e u v e n t ê t re o r d o n n é e s 
p a r le T r i b u n a l d e p r e m i è r e i n s t a n c e , l e q u e l p e u t ê t re sa is i n o t a m m e n t 
p a r la p e r s o n n e i n t é r e s s é e ou l es a s s o c i a t i o n s d e c o n s o m m a t e u r s r e c o n 
n u e s (ar t . 87bis d e la loi d u 30 j u i n 1 9 9 4 , i n t rodu i t par la loi du 22 m a i 
2 0 0 5 ) . C e d ro i t d ' a c t i o n v ien t c o n f o r t e r la c o n c e p t i o n se l on l aque l l e les 
e x c e p t i o n s au d ro i t d ' a u t e u r c o n c e r n é e s c o n s t i t u e n t des «droits» d e s ut i 
l i s a t e u r s . 
P a r m i c e s e x c e p t i o n s f i g u r e n t n o t a m m e n t la r e p r o d u c t i o n p r i v é e su r 
p a p i e r , la r e p r o d u c t i o n d a n s un b u t d ' i l l u s t r a t i o n d e l ' e n s e i g n e m e n t o u d e 
r e c h e r c h e s c i e n t i f i q u e su r tou t t y p e d e s u p p o r t , ou e n c o r e la r e p r o d u c 
t i on d a n s un bu t d e p r é s e r v a t i o n d u p a t r i m o i n e cu l tu re l e t s c i e n t i f i q u e 
e f f e c t u é e pa r d e s b i b l i o t h è q u e s . 
D ' a u t r e s e x c e p t i o n s n 'on t pas la p r é v a l e n c e s u r les m e s u r e s t e c h n i q u e s , 
c o m m e l ' e x c e p t i o n de c o m m u n i c a t i o n d ' œ u v r e s e f f e c t u é e à d e s f i n s 
d ' i l l u s t r a t i o n d e l ' e n s e i g n e m e n t o u d e r e c h e r c h e sc ien t i f i que (ar t i c le 22 , 
§ 4 ° q u a t e r d e la loi d u 30 j u i n 1 9 9 4 ) . 
E n f i n , le so r t dé f in i t i f d e l ' e x c e p t i o n d e r e p r o d u c t i o n d a n s le c e r c l e d e 
f a m i l l e s u r s u p p o r t n u m é r i q u e d o i t ê t r e r é g l é p a r le Conse i l d e s m i n i s t r e s , 
c e d e r n i e r p o u v a n t la f a i r e p r i m e r s u r les m e s u r e s t e c h n i q u e s . 
Il f a u t e n c o r e ten i r c o m p t e d ' u n e e x c l u s i o n g é n é r a l e , qu i i ns tau re u n e p r i 
m a u t é a b s o l u e d e s m e s u r e s t e c h n i q u e s su r le b é n é f i c e d e s e x c e p t i o n s 
l o r s q u e les œ u v r e s son t m i s e s à la d i s p o s i t i o n du pub l i c à la d e m a n d e 
s e l o n d e s d i s p o s i t i o n s c o n t r a c t u e l l e s e n t r e pa r t i es , de m a n i è r e q u e c h a 
c u n p u i s s e y a v o i r a c c è s de l ' e n d r o i t e t a u m o m e n t qu ' i l cho is i t i nd i v i 
d u e l l e m e n t , c e qu i v i s e t o u t e f o u r n i t u r e d ' u n e œ u v r e en l i gne (art . 79b / s , 
§ 3 ) . T o u t e f o i s , e n t o u t e s c i r c o n s t a n c e s , «les mesures techniques de pro
tection ne peuvent empécfier les acquéreurs légitimes des œuvres [...] 

./. culturelles nationales, des classes moyennes et de l'agriculture par M. Guy Move, Doc. 
Ch., 51, 1137/013, p. 44. 



7 4 

protégées d'utiliser ces œuvres [...] conformément à leur destination nor
male» (ar t . 79b /s , § 4 ) . Il ne se ra i t p a s poss i b l e , par e x e m p l e , d ' e m p ê 
c h e r la l ec tu re d ' u n C D p a r u n d i spos i t i f t e c h n i q u e , p o u r s e r é s e r v e r la 
p o s s i b i l i t é d e s o u m e t t r e à r é m u n é r a t i o n c h a q u e a u d i t i o n d u d i s q u e . 

Conclusions 

A v e c la t r a n s p o s i t i o n d e la d i r e c t i v e e u r o p é e n n e re la t i ve au d ro i t d ' a u 
t e u r d a n s la s o c i é t é d e l ' i n f o r m a t i o n , il f a u t c o n s t a t e r q u e le m o d è l e e t le 
p o i n t d ' é q u i l i b r e e n t r e les d r o i t s d e s a u t e u r s et c e u x des u t i l i s a teu r s a é t é 
l a r g e m e n t m o d i f i é d a n s la loi b e l g e . C o n c e r n a n t les r e l a t i ons e n t r e le 
b é n é f i c e d e s e x c e p t i o n s a u d ro i t d ' a u t e u r , le con t ra t , et les m e s u r e s t e c h 
n i q u e s , le r é g i m e i n s t a u r é pa r la n o u v e l l e loi du 22 ma i 2 0 0 5 e s t pa r t i 
c u l i è r e m e n t c o m p l e x e et s o u l è v e r a d e n o m b r e u s e s d i f f i cu l t és p r a t i q u e s . 
S u r t o u t , il m e t à ma l la c o h é r e n c e qu i c a r a c t é r i s a i t la c o n c e p t i o n m i s e en 
p l a c e par le l ég i s l a teu r b e l g e e n 1 9 9 8 , lo rsqu ' i l ava i t d o n n é un c a r a c t è 
re i m p é r a t i f à l ' e n s e m b l e d e s e x c e p t i o n s au dro i t d ' a u t e u r . D é s o r m a i s , le 
s y s t è m e b e l g e d e v i e n t a u s s i h y b r i d e q u e ce lu i i ns tau ré pa r la d i r e c t i v e 
e u r o p é e n n e de 2 0 0 1 ; s e l o n les c a t é g o r i e s d ' e x c e p t i o n s e t les c o n d i t i o n s 
d ' e x p l o i t a t i o n ( f ou rn i t u re d ' œ u v r e s e n l i gne et à la d e m a n d e ) , la p r i m a u t é 
s e r a a c c o r d é e so i t a u x e x c e p t i o n s é t a b l i e s par la loi, so i t a u x d i s p o s i 
t i o n s c o n t r a c t u e l l e s o u a u x d i s p o s i t i f s t e c h n i q u e s é tab l i s p a r les t i t u l a i r es 
d e d ro i t d ' au teu r . Il es t d o n c d e s c i r c o n s t a n c e s o ù d e s e x c e p t i o n s p r é 
v u e s af in d e remp l i r d e s m i s s i o n s d ' i n t é r ê t g é n é r a l , c o m m e la r e c h e r c h e 
s c i e n t i f i q u e o u l ' e n s e i g n e m e n t , d e v r o n t c é d e r le pas a u x s t i p u l a t i o n s 
c o n v e n t i o n n e l l e s o u a u x m e s u r e s t e c h n i q u e s . Le m o d è l e a u q u e l a b o u t i t 
la lo i du 22 ma i 2 0 0 5 a p p a r a î t f i n a l e m e n t c o m m e t rès p e u c o h é r e n t e t 
f i x a n t un po in t d ' é q u i l i b r e g u è r e f a v o r a b l e a u x u t i l i sa teu rs . Le d é b a t e s t 
t o u t e f o i s c e r t a i n e m e n t lo in d ' ê t r e c l os , c o m m e le m o n t r e le d é p ô t r é c e n t 
d e p r o p o s i t i o n s d e loi o u d e r é s o l u t i o n , v i san t à p r o c é d e r à d e n o u v e a u x 
r é a m é n a g e m e n t s d u r é g i m e d e s e x c e p t i o n s au dro i t d 'au teur^^ . 

26. Voy. Proposit ion de loi apportant certaines correct ions techniques à la loi du 30 ju in 
1994 relative au droit d 'auteur et aux droits voisins et élargissant i 'accès aux œuvres 
protégées, déposée par M. Wathelet , 25 novembre 2005, Ch., 51 ' sess., 2112/001 ; 
proposit ion de résolut ion relat ive au droit à la copie privée, déposée par P. Monfi ls et 
D. Bacquelaine, Ch., 51 ' sess., 2093/001. 



Pour un savoir local 

Geoffrey Bowker* 

J ' a i a s s i s t é e n m a i 2 0 0 1 à un a t e l i e r d e t ro is j o u r s su r «la connaissance 
indigène» q u i f a i s a i t s u i t e à la C o n f é r e n c e «Innovative Wisdom» 
( S a g e s s e i n n o v a n t e ) t e n u e en F l o r i d e l ' a n n é e p r é c é d e n t e d a n s le bu t d e 
r é p o n d r e à l ' a r t i c le 2 6 d u r a p p o r t d ' u n e C o n f é r e n c e m o n d i a l e su r la 
s c i e n c e . C e t a r t i c l e p o l é m i q u e - q u i a d o n n é l ieu à u n e c o n t r o v e r s e d a n s 
le j o u r n a l Nature - ava i t la t e n e u r s u i v a n t e : 

«26. Que les systèmes de connaissance locale et traditionnelle, 
en tant qu'expressions dynamiques de perception et de compré-
liension du monde, peuvent apporter - et ont historiquement 
apporté - une contribution pertinente à la science et à la techno
logie, et qu'il est nécessaire de préserver, protéger, étudier et pro
mouvoir ce patrimoine culturel et cette connaissance empirique»\ 

Le C o n s e i l i n t e r n a t i o n a l d e s s y n d i c a t s s c i e n t i f i q u e s {International Council 
of Scientific Unions - ICSU) a p r i s o m b r a g e de ce t te d é c l a r a t i o n , d é f e n 
d a n t l ' i dée qu ' i l n ' ex i s ta i t r ien q u e l ' on p u i s s e n o m m e r c o n n a i s s a n c e t ra 
d i t i o n n e l l e , et q u e q u a n d b ien m ê m e ex is te ra i t - i l u n e te l le c o n n a i s s a n c e , 
e l l e n ' a v a i t en r ien c o n t r i b u é ni à la s c i e n c e ni à la t e c h n o l o g i e , e t y 
a u r a i t - e l l e c o n t r i b u é d a n s le p a s s é , il n ' y ava i t c e r t a i n e m e n t a u c u n e ra i 
s o n d e la p r o m o u v o i r à l ' a ven i r p u i s q u e la l u m i è r e d e la s c i e n c e m o d e r 
n e p o u v a i t éc la i re r , p l us fo r t e t à m e i l l e u r m a r c h é , les t e r r i t o i r es l ocaux . 

* Sociologue - Universi té de Cal i forn ie à San Diego. Trad. CM revue par l 'auteur. 

1. Science Internationa], septembre 1999, p. 4. 
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Q u a n t à m o i , j ' é t a i s m e m b r e d ' u n g r o u p e d ' h i s t o r i e n s , d e p h i l o s o p h e s e t 
d e s o c i o l o g u e s d e s s c i e n c e s , c h a r g é s d e d é f e n d r e led i t a r t i c le 2 6 d e v a n t 
yiCSU l o rs d e ce t a te l ie r . 

«Sagesse innovante» e s t u n e b e l l e e x p r e s s i o n . Il y a p é n u r i e d e m o t s 
p o u r qua l i f i e r c e q u e les l o c a u x p o s s è d e n t , e t q u e ne p o s s è d e n t p a s les 
s c i e n t i f i q u e s . Si n o u s l ' a p p e l o n s «connaissance indigène», n o u s d é n i o n s 
d e fa i t un rô le a u c i t ad in d ' a d o p t i o n v e n u d ' a i l l eu r s , o u a u mestizo, le 
d e m i - p u r . N o m b r e d ' a n t h r o p o l o g u e s a u s s i r e f u s e n t le t e r m e «tradition
nel». A N a i r o b i , l o rs d ' u n e r é c e n t e c o n f é r e n c e d e s s i g n a t a i r e s d e la 
C o n v e n t i o n su r la b i o d i v e r s i t é , les d é l é g u é s a f r i ca ins on t di t s e sen t i r 
i n s u l t é s l o r s q u e l eu r c o n n a i s s a n c e e s t q u a l i f i é e d e «traditionnelle» ; 
s e l o n e u x , le t e r m e «indigène» r e n v o i e à la n o t i o n d e c o m m u n a u t é e t 
c o n s t i t u e d e ce fa i t l ' un i t é d ' a n a l y s e a p p r o p r i é e . En A m é r i q u e la t ine , 
«indigène» es t é g a l e m e n t u n e é p i t h é t e a c c e p t a b l e . E n r e v a n c h e , les 
d é l é g u é s m a r o c a i n s ne s e c o n s i d è r e n t p a s c o m m e d e s i n d i g è n e s e t 
r e j e t t e n t le t e r m e «traditionnel» qu i c h a r r i e r a i t s e l o n e u x d e s c o n n o t a 
t i o n s p é j o r a t i v e s e t p a s s é i s t e s . La 169'= c o n v e n t i o n d e l ' O r g a n i s a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e d u t rava i l m e n t i o n n e , q u a n t à e l le , les «droits des peuples 
indigènes et tribaux» ( h t t p : / / w w w / . i l o . o r g / i l o l e x / e n g l i s h / c o n v d i s p 1 . h t m ) ; à 
N a i r o b i , la C o n f é r e n c e a f in i p a r a d o p t e r l ' e x p r e s s i o n «indigène et loca
le». D a n s le M u s é e - au c o n t e n u h a u t e m e n t i r o n i q u e - d e la T e c h n o l o g i e 
j u r a s s i q u e , s i t ué à Los A n g e l e s , l ' u n e d e s p i è c e s e x p o s é e s à p r o p o s d e 
c o n n a i s s a n c e l o c a l e r e n v o i e à u n e s o c i é t é , é t a b l i e d a n s l ' A n g l e t e r r e 
e d w a r d i e n n e , «pour la Restitution de l'Intelligence Décadente» ! 

C ' e s t b i en s û r d o n n e r t o u t e s les c a r t e s à l ' a d v e r s a i r e d e d i re q u ' u n e c e r 
t a i n e c o n n a i s s a n c e es t l o c a l e - p u i s q u e , pa r e x t e n s i o n , il do i t a l o r s e n 
e x i s t e r u n e au t re , q u i e l le e s t u n i v e r s e l l e . N o u s p r o d u i s o n s d e la c o n n a i s 
s a n c e qu i e s t v a l a b l e p a r t o u t e t t o u t le t e m p s ; e u x ne p r o d u i s e n t q u e d e 
la c o n n a i s s a n c e s e u l e m e n t p e r t i n e n t e d a n s leur e n v i r o n n e m e n t . B r u n o 
L a t o u r et H a r r y C o l l i n s o n t m o n t r é d e d i f f é r e n t e s m a n i è r e s q u e no t re 
c o n n a i s s a n c e «universelle» e s t e n fa i t l im i t ée à d e s m o m e n t s e t d e s l i eux 
f o r t e m e n t r e s t r e i n t s qu i s o n t c e u x d u l a b o r a t o i r e . Q u a n d un p r o t o c o l e 
s c i e n t i f i q u e c o m m e n c e p a r l ' e x p r e s s i o n «toute chose étant égale par 
ailleurs...», a v a n t d e se d e m a n d e r c o m b i e n d e t e m p s un c o r p s e n c h u t e 
l i b r e p r e n d r a p o u r s ' e n f l a m m e r , l ' a t t en t i on d e v r a i t ê t re a t t i rée su r t o u t le 
t r a v a i l qu i e s t m e n é p o u r r e n d r e «les autres choses égales par ailleurs» 
- e x c l u r e les v i b r a t i o n s , les c o r p s é t r a n g e r s i nv i s i b les à l'oeil nu , les 
c o n d i t i o n s a t m o s p h é r i q u e s . . . d e f a ç o n à c e q u e d a n s ce l ieu t rès rédu i t 
e t h a u t e m e n t l o c a l i s é q u ' e s t le l a b o r a t o i r e , d e la c o n n a i s s a n c e u n i v e r 
s e l l e p u i s s e ê t re p r o d u i t e . Le p r o j e t Microcosms d e M a r k M e a d o w et 
B r u c e R o b e r t s o n ( w w w . m i c r o c o s m s . i h c . u c s b . e d u / ) m o n t r e p r é c i s é m e n t à 

http://www/.ilo.org/ilolex/english/convdisp1.htm
http://www.microcosms.ihc.ucsb.edu/
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par t i r d e q u e l é t r a n g e a p p a r e i l l a g e la c o n n a i s s a n c e un i ve rs i t a i r e es t d i s 
t i l l ée : l ' i n ven ta i r e y es t d r e s s é d e s c o l l e c t i o n s d ' o b j e t s i s sus d e s b ib l i o 
t h è q u e s e t d é p a r t e m e n t s d e s u n i v e r s i t é s d e Ca l i f o rn ie , leur e x p o s i t i o n 
m o n t r a n t à que l po in t i ls s ' a p p a r e n t e n t à d e s C a b i n e t s de cu r i os i t és . D e 
p lus , c o m m e le s o u l i g n e L a t o u r , c e t t e c o n n a i s s a n c e h a u t e m e n t l o c a l i s é e 
ne p e u t v o y a g e r q u ' à t r a v e r s d e s r é s e a u x p e u p e u p l é s (d 'un l a b o r a t o i r e 
à un a u t r e ) a v a n t d e c o m m e n c e r à t i s s e r l ' e n s e m b l e n é c e s s a i r e d ' a l 
l i a n c e s e t d ' a f f e c t e r ( ou d ' e f f e c t u e r , s e l o n le po in t de v u e ) le m o n d e . J e 
ne v e u x d o n c c e r t a i n e m e n t p a s i n s i n u e r q u e d a n s les u n i v e r s i t é s n o u s 
p r o d u i s o n s de la c o n n a i s s a n c e u n i v e r s e l l e t and i s que , d a n s d e s a r r i è re -
c o u r s , les a u t r e s p r o d u i s e n t d e la c o n n a i s s a n c e loca le . La c o n n a i s s a n c e 
e s t t o u j o u r s f e r m e m e n t a n c r é e d a n s la loca l i té . 

Et d a n s la t e m p o r a l i t é : \'ICSU s ' e s t s e n t i p a r t i c u l i è r e m e n t a g r e s s é p a r 
l ' e x p r e s s i o n «connaissance traditionnelle et locale» p a r c e q u e l 'E ta t d u 
K a n s a s ava i t r é c e m m e n t v o t é u n e lo i d é c l a r a n t la t héo r i e é v o l u t i o n n i s t e 
n o n s c i e n t i f i q u e et d o n c n o n e n s e i g n a b l e e n tan t q u e s c i e n c e d a n s les 
sa l l es d e c l a s s e . «Comment pouvons-nous maintenir, d e m a n d a i t \'iCSU, 
l'Eglise à bonne distance de la science - une séparation chérie depuis 
si longtemps et construite sur plusieurs siècles par la science occiden
tale - s'il ne nous est pas permis d'attaquer des supercheries comme la 
'science créatlonniste' - rien de plus qu'un oxymore - ou les connais
sances du chaman ou de l'astrologue ?». La c o n n a i s s a n c e l oca le e s t 
d e v e n u e , d a n s c e c o n t e x t e - l à , u n o b j e t d ' a t t a q u e pour la v ra i e s c i e n c e -
e n d ' a u t r e s c i r c o n s t a n c e s , so i t la q u e s t i o n n 'au ra i t pas é té p o s é e , so i t la 
p e u r d u p o l i t i q u e m e n t c o r r e c t a u r a i t i n h i b é la p r i se d e p o s i t i o n d e c e s 
s c i e n t i f i q u e s . 

Des disciplines impérialistes... 
disciplinant l'Empire 

Il y a l o n g t e m p s dé jà , M i c h e l S e r r e s d é c l a r a i t q u e son rô le e n tan t q u e 
p h i l o s o p h e d e s s c i e n c e s é ta i t d e m a i n t e n i r o u v e r t l ' e s p a c e e n t r e les d i s 
c ip l i nes . C e s d e r n i è r e s f o n t e n e f f e t t r ès b i en ce qu 'e l l es f o n t m a i s e l l es 
on t é g a l e m e n t u n e t e n d a n c e i m p é r i a l i s t e qu i les p o u s s e à r é c u s e r t o u t e 
c o n n a i s s a n c e qu i ne s e c o n f o r m e p a s à leur m o d e de savo i r . Vo i c i m a i n 
t e n a n t d e u x e x e m p l e s d e c e t t e t e n d a n c e impé r i a l i s t e - u n e t e n d a n c e qu i 
p e u t ê t r e v a g u e m e n t f a m i l i è r e à c h a c u n , m a i s d o n t les r a m i f i c a t i o n s 
l oca l es m é r i t e n t l ' a t t en t i on . 

L e p r e m i e r e x e m p l e e s t c e l u i d e la t r i b u Y o l n g u , d a n s le N o r d d e 
l 'Aus t ra l i e , qu i a r é c e m m e n t o r g a n i s é d e s a te l i e rs con jo i n t s e n t r e s c i e n 
t i f i ques e n v i r o n n e m e n t a l i s t e s e t p o r t e u r s d e c o n n a i s s a n c e t r a d i t i o n n e l l e 
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s u r le s u j e t de la g e s t i o n d u r a b l e d u te r r i to i re^ . Le p r e m i e r p r o b l è m e v i e n t 
d e c e q u e la t e c t i n o l o g i e a b o r i g è n e es t b a s é e su r le f eu (vo i r P y n e ) a l o r s 
q u e , p o u r d e s r a i s o n s h i s t o r i q u e s c o m p r é f i e n s i b l e s ( l ' i n ven t i on d e la r o u e 
à e a u , p a r e x e m p l e ) , la t e c h n o l o g i e o c c i d e n t a l e es t b a s é e su r l ' eau . Il y 
a v a i t p o u r t a n t b i en p lus e n j e u q u e d e s d i f f é r e n c e s t e c h n o l o g i q u e s d a n s 
c e s s é m i n a i r e s . S e l o n les Balanda ( n o m a b o r i g è n e d o n n é à la t r ibu d e s 
A u s t r a l i e n s b lancs ) , ils r e p r é s e n t a i e n t u n e be l l e o c c a s i o n p o u r les a b o 
r i g è n e s e t les é t u d i a n t s e n s c i e n c e b l a n c s , d ' a p p r e n d r e q u e l q u e c h o s e 
d e s s c i e n t i f i q u e s c h e v r o n n é s . C e u x - c i e n s e i g n a i e n t à pa r t i r d ' u n corpus 
d e c o n n a i s s a n c e s a c c e p t é : t o u t e d i v e r g e n c e e n t r e s c i e n t i f i q u e s é ta i t 
e x c l u e d e la d i s c u s s i o n . P o u r les Y o l n g u , les a te l i e r s r e v ê t a i e n t u n e tou t 
a u t r e s i gn i f i ca t i on . I ls y m o n t r a i e n t u n e p r o c é d u r e d e b r û l a g e t r ad i t i onne l 
e m p l o y é e p o u r r e n o u v e l e r la v é g é t a t i o n . D a n s leu r t r a d i t i o n , c h a q u e 
i n c e n d i e c o n s t i t u a i t un é v é n e m e n t h i s t o r i q u e s é p a r é , m e n é à t e r m e a p r è s 
p l u s i e u r s m o i s d e n é g o c i a t i o n s d u r a n t l e s q u e l l e s les d é s a c c o r d s e n t r e 
c l a n s é t a i e n t e x p r i m é s , pu i s r é s o l u s d a n s l ' e x é c u t i o n d u r i tue l d e m i s e à 
f e u . L 'a te l i e r é ta i t d o n c , p o u r les Y o l n g u , la r éa l i sa t i on d ' u n e s p a c e s o c i a l 
e t d ' u n e un i t é h i s t o r i q u e m e n t c o n s t r u i t e a l o r s q u e p o u r les Balanda, ce 
n ' é t a i t q u e la réa l i sa t i on d ' u n e s p a c e n e u t r e e t d ' u n e un i t é o b j e c t i v e . 

L e s e c o n d e x e m p l e es t i ssu de la b i o p r o s p e c t i o n d a n s la r ég ion d é s e r 
t i q u e d e S o n o r a n , au M e x i q u e . S e l o n les t e r m e s d e la C o n v e n t i o n su r la 
b i o d i v e r s i t é , les p r o d u c t e u r s d e c o n n a i s s a n c e l oca le d o i v e n t ê t re ré t r i 
b u é s pa r les c o m p a g n i e s p h a r m a c e u t i q u e s qu i c h e r c h e n t à c o m m e r c i a l i 
s e r d e s m é d i c a m e n t s d é v e l o p p é s g r â c e à l ' e m p l o i d e ce t t e c o n n a i s s a n 
c e . C o r i H a y d e n , su r les t r a v a u x d e qu i j e m ' a p p u y e ici, p o i n t e q u e l q u e s 
d i f f i cu l t és i n t é r e s s a n t e s . En t re a u t r e s le fa i t q u e la p e r s o n n e qu i v e n d d e s 
r e m è d e s su r les m a r c h é s l o c a u x d u d é s e r t d e S o n o r a n es t s o u v e n t un 
c o m m e r ç a n t i t i né ran t qu i r a s s e m b l e h e r b e s e t r ece t t es p r o v e n a n t d ' u n e 
g r a n d e v a r i é t é de s o u r c e s . E s t - c e q u e ce t « i n t e r m é d i a i r e » do i t ê t re p a y é , 
o u b i e n la c o m p a g n i e p h a r m a c e u t i q u e do i t - e l l e t e n t e r d e r e t r o u v e r le p re 
m i e r u t i l i sa teu r d e la p l a n t e ? 

La s c i e n c e o c c i d e n t a l e es t t r ès d é v e l o p p é e e n m a t i è r e d ' a t t r i bu t i on d e 
p r o p r i é t é - d e p u i s l ' i n ven t i on d e s p l is c a c h e t é s a u X V I I I " s i èc le - et s e u l e 
le s a v o i r qu i se c o n f o r m e d ' u n e m a n i è r e o u d ' u n e a u t r e a u x p r o c é d u r e s 
o c c i d e n t a l e s s e r a r e c o n n u . L e s l o c a u x o n t d o n c à p r o d u i r e q u e l q u e 
c h o s e d e r e c o n n a i s s a b l e c o m m e c o n n a i s s a n c e s e l o n les p r o t o c o l e s 
a g r é é s d e la p r o p r i é t é i n te l l ec tue l l e . D ' a i l l eu r s , lo rs d e l ' é l a b o r a t i o n d e 

2. Cet exemple provient de l 'art icle de Helen VERRAN «Transferr ing Stratégies Of Land 
Managemen t ; The Knowledge Prac t ices Of Ind igenous Land Owners And 
Envi ronmenta l Scient ists». 
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n o u v e a u x m é d i c a m e n t s , c e r t a i n e s c o m p a g n i e s s e c o n c e n t r e n t déso r 
m a i s p l u t ô t su r les b a c t é r i e s et les v i r u s d a n s la m e s u r e o ù ceux -c i ne 
s o n t p a s d e s o b j e t s cu l t u re l s au m ê m e t i t re q u e les h e r b e s et les é c o r c e s . 
C e s e x e m p l e s t é m o i g n e n t des C h a r y b d e et S c y l l a d e la c o n n a i s s a n c e 
i n d i g è n e - S c y l l a p u i s q u e son e s p a c e ne p e u t p a s ê t re r e c o n n u c o m m e 
s o c i a l e m e n t c o n s t i t u é ni ê t re h i s t o r i q u e m e n t c o n s t r u i t s ' i l s 'ag i t d ' e n fa i re 
d e la c o n n a i s s a n c e ; C h a r y b d e p u i s q u e si e l l e ne s e p l ie pas a u x règ les 
t r a d i t i o n n e l l e s d e la p rop r i é t é i n t e l l e c t u e l l e ( ou ne les c o m p l i q u e pas 
e x a g é r é m e n t ) , la c o n n a i s s a n c e l o c a l e s e r a a l o r s i g n o r é e ou c o n t o u r n é e . 
E l le ne p e u t d o n c ê t re c o n n a i s s a n c e q u ' a u p r i x d u d é n i de sa n a t u r e 
m ê m e . , , ^ 

Ecrire et lire l'Archive 

Q u ' e s t - c e qu i e s t s t o c k é d a n s n o t r e m é m o i r e s o c i a l e ? E n p o s a n t ce t te 
q u e s t i o n , j e p r o p o s e d e nous i n t e r r o g e r su r c e qu i s e t r o u v e au j u s t e d a n s 
n o s a r c h i v e s . U n e r é p o n s e in tu i t i ve c o n s i s t e r a i t à d i r e q u e les d i sc ip l i nes 
u n i v e r s i t a i r e s s ' o c c u p e n t d e s e s o u v e n i r d e c e q u i c o m p t e c o m m e 
c o n n a i s s a n c e ; e t q u ' e n ce d o m a i n e , e l l e s f o n t d u b o n t rava i l . En p h y 
s i q u e , u n e g é n é r a t i o n ne d é c o u v r e p a s la f i s s i o n d e l ' a t o m e pour vo i r la 
s u i v a n t e o u b l i e r ce t t e d é c o u v e r t e ; b i en qu ' i l y ai t un b o n n o m b r e de c a s 
m o i n s e x t r ê m e s p o u r a t tes te r q u e la m é m o i r e s c i e n t i f i q u e es t lo in d ' ê t re 
pa r f a i t e . C e s o n t les h i s to r i ens q u i on t à se s o u v e n i r d e ce qu i es t i m p o r 
t a n t d a n s le p a s s é soc ia l et m a t é r i e l , les a n t h r o p o l o g u e s de ce qu i e s t 
i m p o r t a n t d a n s les a u t r e s s o c i é t é s , etc. 

T h o m a s R i c h a r d s ^ se ré fè re à n o t r e p r o l i f é r a t i o n d ' e n r e g i s t r e m e n t s a u 
c o u r s d e s d e r n i e r s s i èc l es c o m m e à d e s «archives impériales». C 'es t u n e 
h i s t o i r e é d i f i a n t e d e n o n - r e n c o n t r e e n t r e les l o c a u x et le co l l ec teu r d e 
d o n n é e s qu ' i l é v o q u e a v e c c e c o n t e d e s b o u d d h i s t e s et d e s c a r t o 
g r a p h e s : les h o m m e s du c a p i t a i n e M o n t g o m e r i e , a p r è s s 'ê t re vu re fuse r 
l ' a c c è s a u T ibe t , r e m a r q u è r e n t q u e les m o i n e s b o u d d h i s t e s , eux , p o u 
v a i e n t l i b r e m e n t t r a v e r s e r la f r o n t i è r e . Les s o l d a t s d é c i d è r e n t d o n c de s e 
d é g u i s e r : l eu r s v ê t e m e n t s f u r e n t d o u b l é s d e p o c h e s sec rè tes , d e s b o u s 
s o l e s f u r e n t d i s s i m u l é e s d a n s les p o m e a u x d e s b â t o n s po in tus de p è l e 
r in (qu i s e r v a i e n t é g a l e m e n t d e t r i p o d e s d e f o r t u n e ) , d e s t h e r m o m è t r e s 
f u r e n t c a c h é s d a n s d e s cau r i s * , d u m e r c u r e s u p p l é m e n t a i r e (des t i né à 
i n d i q u e r u n h o r i z o n ar t i f i c ie l lo rs d e s m e s u r e s a u s e x t a n t ) fut cou lé d a n s 

3. 
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u n e coqu i l l e e n p o r c e l a i n e e t v e r s é d a n s un bo l d e p è l e r i n c h a q u e f o i s 
qu ' i l le fa l la i t . L e s s e x t a n t s é t a i e n t , q u a n t à e u x g l i s s é s d a n s d e s c a i s s e s 
à d o u b l e f o n d . 

A u c o n t r a i r e d e J a m e s B o n d , qu i t r o m p e s e s e n n e m i s g r â c e à d i v e r s g a d 
g e t s high-tech, M o n t g o m e r i e fu t l ' un d e s p r e m i e r s i m p é r i a l i s t e s à a d a p 
t e r les p r a t i q u e s l o c a l e s p o u r p r o d u i r e la c o n n a i s s a n c e d ' u n l ieu . A v e c 
o p i n â t r e t é , il e n t r a î n a s e s r e c r u e s à g rav i r l es m o n t é e s , d é v a l e r les 
p e n t e s et m a r c h e r s u r t e r r a i n p la t , d ' u n pas d o n t II ava i t f i x é la l o n g u e u r . 
Il l eu r appr i t a u s s i à c o m p t e r le n o m b r e d e pas qu ' i l s e f f e c t u a i e n t c h a q u e 
j o u r , e n se s e r v a n t d e c h a p e l e t s b o u d d h i q u e s . C e s d e r n i e r s n ' a v a i e n t p a s 
à ê t r e c a c h é s , m a i s p o u r s i m p l i f i e r les ca l cu l s M o n t g o m e r i e e n f i t f a i r e 
d e s s p é c i a u x , c o m p t a n t 100 pe r l es , p lu tô t q u e les 108 h a b i t u e l l e s , d e 
f a ç o n à p o u v o i r les u t i l i se r c o m m e bou l i e r s d é c i m a u x . Le p a s m o y e n d e s 
m o i n e s s ' a v é r a m e s u r e r 3 3 inches. A c h a q u e c e n t i è m e p a s , le m o i n e fa i 
sa i t g l i s se r u n e p e r l e . C h a q u e t o u r d e c h a p e l e t c o r r e s p o n d a i t à 10 0 0 0 
p a s o u 5 miles. La p r e m i è r e c a r t e d e M o n t g o m e r i e ne m o n t r a r ien d e p lus 
q u ' u n s i m p l e z i g z a g à t r a v e r s un e s p a c e v i de m a i s e l l e i ns t i t ua un n o u 
v e a u r é g i m e p o l i t i q u e d e c o n n a i s s a n c e s , c a p a b l e , c o m m e il e n rend i t 
c o m p t e à s e s s u p é r i e u r s , d e «nous donner une idée intelligible de l'inté
gralité du Turkistan oriental». 

U n e s o m m e c o n s i d é r a b l e d e r u s e s e t d e r e s s o u r c e s a é t é i n v e s t i e d a n s 
la c o n s t i t u t i o n d e s a r c h i v e s i m p é r i a l e s . C e t t e h i s to i re d o n n e u n e f o r m e 
c a n o n i q u e à l ' e n r e g i s t r e m e n t d e d o n n é e s - c o m m a n d e r a u l oca l et le 
f a i r e s ' a d a p t e r p lu tô t q u e l ' é c o u t e r e t le c o m p r e n d r e . 

D u fa i t m ê m e d e l ' a b o n d a n c e d ' e n r e g i s t r e m e n t s - et d e c e q u e l ' e n r e 
g i s t r e m e n t es t cons t i t u t i f d e n o s i den t i t és p r o f o n d e s - il e s t t r è s d i f f i c i l e 
d e p r e n d r e d u recu l e t d e s ' i n t e r r o g e r q u a n t a u x c a r a c t é r i s t i q u e s g é n é 
r a l e s d e s a r c h i v e s . C e r t a i n e s d e c e s c a r a c t é r i s t i q u e s é t a n t e s s e n t i e l l e s 
à la c o m p r é h e n s i o n d e la c o n n a i s s a n c e loca le , le j e u e n v a u t p o u r t a n t la 
c h a n d e l l e . C o m m e n ç o n s p a r les p r e m i e r s m o t s d ' u n a r t i c l e p a r u d a n s 
Science ( le n o m d u j o u r n a l t r a n s p i r e e n l u i - m ê m e l ' au to r i t é ) à p r o p o s d e 
la c o n n a i s s a n c e t r i ba le , r é d i g é p a r P a u l A l a n C o x d u J a r d i n b o t a n i q u e 
t r o p i c a l na t i ona l d e H a w a ï " : 

«Alors que nous sommes à l'aube d'un nouveau millénaire et que 
nous nous interrogeons sur la manière dont nos modes de 
connaissances pourraient être évalués dans mille ans, il est peut 

4. P-A. COX, «Wil l Tribal Knowledge Survive the Mi l lennium», in Science 287, 2002, 

pp. 44-45. 
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être utile de regarder en arrière. Quelle connaissance chérissons-
nous qui provienne d'il y a mille ans ? Les récits de la fin du der
nier millénaire font l'éloge d'inventions comme la ctiarrue en métal 
mais sont imprégnés des préjugés populaires d'une époque où les 
trolls, les lutins et les personnifications des éléments - tel Jack 
Frost - étaient réputés jouer des rôles importants dans le dérou
lement de la vie des hommes.» 

Le t ex te é v o q u e d e s i m a g e s d e r é u n i o n s d e la S o c i é t é s a v a n t e J a c k 
F ros t e n 9 9 9 a p r è s J .C . , p e u t - ê t r e à A v e b u r y , e t d é p e i n t la c h a r r u e e n 
m é t a l c o m m e u n e d é c o u v e r t e sou i l l ée d u fa i t d e s o n a s s o c i a t i o n a v e c les 
d i sc i p l es f a n a t i q u e s d e J a c k . Le g e s t e es t c la i r - ce qu i do i t ê t r e s a u v é , 
c e n 'es t p a s le « m o u v e m e n t F r o s t » et t o u t e la b ê t i s e d a n s leque l il 
b a i g n e , m a i s b i e n la c h a r r u e qu i e n a é m e r g é . C e qu i m é r i t e d ' ê t r e s a u v é 
es t ce q u e n o u s p e n s o n s ê t re c o n n a i s s a n c e et t e c h n o l o g i e , pas ce q u e 
e u x p e n s e n t e n ê t re . L 'a r t i c le p o u r s u i t d a n s u n e l o g i q u e s e l o n laque l le 
n a t u r e e t c u l t u r e i n d i g è n e s c o u r e n t un f u n e s t e d a n g e r ( u n e vé r i t é i ndu 
b i tab le ) , et i n v o q u e e m p h a t i q u e m e n t la c o u r s e à l ' a r c h i v a g e , c o m m e 
r e m è d e : 

«Les cours universitaires et les conférences internationales en 
ethnobotanique se multiplient à travers le monde, mais au même 
rythme que cet enthousiasme croissant, meurent beaucoup de 
vieux guérisseurs, sans que leurs connaissances aient été 
recueillies.» 

La m ê m e a t t i t u d e es t ici a d o p t é e à l ' é g a r d d e s g u é r i s s e u r s , q u e ce l le qu i 
es t p r i se , e n b i o l o g i e , v i s -à - v I s d e s e s p è c e s e n v o i e d e d i s p a r i t i o n : n o u s 
d e v o n s « d é p o s e r » leu r c o n n a i s s a n c e d a n s nos a r c h i v e s . S' i l nous es t 
p o s s i b l e d ' e n r e g i s t r e r d e s s é q u e n c e s g é n é t i q u e s , a l o r s n o u s p o u r r o n s 
r ec rée r p l a n t e s e t a n i m a u x à v o l o n t é . Si n o u s p a r v e n o n s à s tocke r les 
c o n n a i s s a n c e s i n d i g è n e s d a n s nos b a s e s d e d o n n é e s , n o u s p o u r r o n s 
a lo rs f a i r e a p p e l a u x a n c i e n s g u é r i s s e u r s e n cas d e b e s o i n - et les g é n é 
ra t i ons a c t u e l l e s d e p l a n t e s e t d ' I n d i v i d u s p e u v e n t m o u r i r e n pa ix , s a n s 
la i sse r d ' a u t r e s t r a c e s , s a c h a n t qu ' i l s s o n t c l a s s é s e n s é c u r i t é d a n s nos 
f i ch ie rs . 

Tou tes les a r c h i v e s o n t b e s o i n d ' u n e t e m p o r a l i t é - p o u r p e r m e t t r e l 'é 
c h a n g e p h i l o s o p h i q u e e t s c i e n t i f i q u e : h i s t o r i q u e m e n t , il a fa l lu s ' a c c o r 
d e r su r d e s u n i t é s d e t e m p s , d ' e s p a c e e t d e p r o c e s s u s ( P y n c h o n ) . P o u r 
p o u v o i r c o m m u n i q u e r ( ou a fortiori t r ava i l l e r e n pa ra l l è l e ) , d e u x o r d i n a 
t eu r s on t g é n é r a l e m e n t b e s o i n d ' a v o i r la m ê m e h e u r e - le m i e n s 'a jus te 
su r l ' h o r l o g e a t o m i q u e d e D e n v e r , C o l o r a d o , c e qu i lui p e r m e t de se 
c o n n e c t e r e f f i c a c e m e n t a v e c s e s é q u i v a l e n t s d e C h a m p a i g n , I l l inois. S u r 
u n m o d e m o i n s p r é c i s , les g é o l o g u e s o n t b e s o i n d e d é t e r m i n e r d e 
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g r a n d e s è r e s a f i n d e p e r m e t t r e la t r a d u c t i o n d e s r é s u l t a t s d ' u n co in d u 
m o n d e à l ' au t re . D e p lus , t ou t au long de l ' h i s to i r e d e l eu r d i sc i p l i ne , i ls 
on t d û s ' a c c o m m o d e r d e la s y m b o l i q u e a t t a c h é e a u t e m p s - cons t l t ue - t -
il s i m p l e m e n t u n e l i gne s a n s f o r m e pa r t i cu l i è re o u b i en e n revêt - t - i l une , 
d e s o r t e q u e n o t r e p l a n è t e , qu i a un j o u r é t é j e u n e e t e n c r o i s s a n c e , es t 
d é s o r m a i s v i e i l l i s s a n t e et app la t i e . . . ? L o r s q u e , à l ' un i ve r s i t é , j e d i s c u t e 
a v e c m e s c o l l è g u e s , j e sa i s qu ' i l y a d i f f é r e n t s s c h é m a s t e m p o r e l s b i en 
a c c e p t é s : u n e d e s o b s e s s i o n s f r é q u e n t e s c h e z m e s pa i r s es t ce l le d ' u n 
A g e d ' o r t o u j o u r s p l u s é l o i g n é (et d o n t l ' e x i s t e n c e n 'a j a m a i s é té p r o u v é e ) 
o ù les u n i v e r s i t é s é t a i e n t v r a i m e n t d e s u n i v e r s i t é s , o ù il n 'é ta i t p a s 
n é c e s s a i r e d e c h e r c h e r s a n s c e s s e à fa i re d e l ' a r g e n t p e n d a n t la p ro 
d u c t i o n d e t h é o r i e s . B i e n q u e c e s e x e m p l e s p u i s s e n t p a r a î t r e h é t é 
r o g è n e s , j e ne v o i s q u e p e u d e d i f f é r e n c e s d e p r i n c i p e e n t r e e u x : en v u e 
de c o m m u n i q u e r e f f i c a c e m e n t , il n o u s fau t ê t r e c a p a b l e s d e p a r t a g e r les 
m ê m e s u n i t é s e t l es m ê m e s f o r m e s d e t e m p s . 

U n e t e m p o r a l i t é c o m m u n e s o u s - t e n d ce t te s t r u c t u r e d ' e n r e g i s t r e m e n t d e 
d o n n é e s e t la r e n d u t i l e e n c e q u ' e l l e p e r m e t la j u x t a p o s i t i o n d e s 
c o m p t e s - r e n d u s d ' é v é n e m e n t s r a p p o r t é s . L e s s c i e n t i f i q u e s f o n t d e s 
m o b i l e s ( i m ) m u a b l e s ^ . A p p e l o n s «archive» ce t t e s t r u c t u r e d ' e n r e g i s t r e 
m e n t . «L'Arl<tie, r e m a r q u e De r r i da , nomme à la fois le commencement et 
le commandement. Ce nom coordonne apparemment deux principes en 
un : le principe selon la nature ou l'histoire, là où les choses commen
cent - principe physique, historique ou ontologique - mais aussi le prin
cipe selon la loi, là où des hommes et des dieux commandent, là où 
s'exerce l'autorité, l'ordre social, en ce lieu depuis lequel l'ordre est 
nommé»^. 

Il n o m m e c e s d e u x t y p e s d ' o r d r e , «séquentiel» e t «jussique» et a f f i r m e 
q u e d e p u i s le c o m m e n c e m e n t d e VArkhe, «une série de clivages, dés 
lors, ne cessera plus de diviser chaque atome de notre lexique». C h a q u e 
a r c h i v e es t , a u c o m m e n c e m e n t , a c t e i n a u g u r a l : le m o m e n t à pa r t i r 
d u q u e l la m é m o i r e e s t s u p p o s é e par fa i te , et le t e m p s e s t s u p p o s é c o m 
m e n c e r . D a n s s e s r e c h e r c h e s su r l ' h i s to i re d e l ' éc r i t u re , C l a n c h y le di t 
a s s e z c r û m e n t , l o r squ ' i l a v a n c e q u e la l im i te d e va l i d i t é d e s a c c o r d s 
éc r i t s es t f i x é e a u 3 S e p t e m b r e 1189, «date qui demeure le seuil au-delà 
duquel les documents écrits commencent à primer sur les témoignages 
et comptes rendus oraux, et marque [ donc ] formellement le début de l'ère 

5. B. LATOUR, Science in Action : How to Follow Scientists and Engineers Through 
Society, Open Universi ty Press, Milton Keynes, 1987. 

6. J. DERRIDA, Ma/ d'Archivé - Une impression freudienne, Gal i lée, Paris, 1995. Citation 
de l 'or iginal. 
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de la mémoire artificielle»^. Il r a c o n t e e n t ro is é p i s o d e s u n e h i s to i re c o m 
p l e x e : o n e n v in t t o u t d ' a b o r d à r e c o n n a î t r e , e n A n g l e t e r r e , q u e les d o c u 
m e n t s éc r i t s é t a i e n t d i g n e s d e c o n f i a n c e , d e m ê m e q u e les i m p r i m é s ; 
e n s u i t e o n r e c o n n u t qu ' i l ne s ' a g i s s a i t pas s e u l e m e n t d e g é n é r e r d e s 
d o c u m e n t s éc r i t s m a i s a u s s i d e l es c o n s e r v e r d a n s d e s a r c h i v e s ; e n f i n 
o n c o n s t a t a q u e d e s t e c h n i q u e s d e c l a s s e m e n t et d e r é f é r e n c e m e n t d e 
b i b l i o t h è q u e é t a i e n t n é c e s s a i r e s e n v u e d e r e n d r e c e s a r c h i v e s a c c e s 
s i b l e s e t u t i les . Il y a v a i t p e u d e r a i s o n s d e p e n s e r q u e la t r a c e éc r i t e d û t 
n é c e s s a i r e m e n t p r é v a l o i r su r la m é m o i r e d e t é m o i n s d e c o n f i a n c e . C e 
q u e n o u s a p p e l l e r i o n s d e s f a u x p e u v e n t ê t re c o n ç u s c o m m e d e s d o c u 
m e n t s éc r i t s p o u r t é m o i g n e r a u x h o m m e s les v o i e s de D ieu° . N a r r a n t u n e 
h i s t o i r e s im i l a i re , Pa t r i ck G e a r y s o u t i e n t , q u ' e n F r a n c e , l 'e f fe t d u d é v e 
l o p p e m e n t d ' u n e m é m o i r e é c r i t e a é t é d e vo i r le rô le d e g a r d i e n d e la 
m é m o i r e , j a d i s d é v o l u a u x f e m m e s , a c c a p a r é par les h o m m e s , d a n s les 
m o n a s t è r e s . Il p o s t u l e l ' e x i s t e n c e d ' u n ac te i n a u g u r a l s e m b l a b l e , l ' en re 
g i s t r e m e n t d e s s o u v e n i r s é c r i t s s ' i n s c r i v a n t d a n s un p r o c e s s u s v i san t à 
c o n s o l i d e r d e n o u v e l l e s r e l a t i o n s d e pouvo i r , n o t a m m e n t en c r é a n t d e 
f a u s s e s c o n t i n u i t é s et d i s c o n t i n u i t é s a v e c le p a s s é : 

«Arnold de Saint Emmeram a pu comparer le processus de sélec
tion du passé à la préparation des champs : il s'agit d'extirper des 
végétaux auparavant sacrés, de façon à rendre la terre utile dans 
le présent. Un même type d'émondage était en cours dans toutes 
les archives du continent. Tant lui que Paul de Saint Père de 
Chartres insistaient qu'il ne fallait pas tout préserver, mais seule
ment ce qui était utile»^. 

G e a r y n o t e q u e la c o n t r a i n t e d e s d o c u m e n t s p r o d u i t s pa r ce t a c t e i nau 
g u r a l d e s é l e c t i o n et d e f a ç o n n e m e n t a p e s é su r les g é n é r a t i o n s s u c 
c e s s i v e s d ' h i s t o r i e n s , et q u ' i l s o n t d o n c eu t e n d a n c e à c o n s i d é r e r l ' an 
m i l l e c o m m e u n e r u p t u r e p l u s r a d i c a l e d ' a v e c le p a s s é qu ' i l ne l 'a é té 
p r o b a b l e m e n t . 

A u c o u r s d e s s i èc l es , c h a q u e c h a n g e m e n t m a j e u r d a n s les m o y e n s d e 
s t o c k a g e a e n g e n d r é d e s d é c l a r a t i o n s d ' a c t e s i n a u g u r a u x s i m i l a i r e s . 
C h a r l e s B a b b a g e a a i ns i p r o c l a m é q u ' a v a n t l ' i n ven t i on d e l ' i m p r i m e r i e , 
«la grande masse de l'humanité était, sous bien des aspects, réduite à 
des créatures d'instinct». D e p u i s , a u con t ra i r e , les g r a n d s s o n t e n c o u -

7. M-T. CLANCH'y, From memoryto written record, Harvard University Press, Cambridge, 
England, 1979, pp. 1066-1307. 

8. Ibid. p. 148. 

9. P-J. GEARY, Phantoms of remembrance : memory and oblivion at the end oUhe first 
millennium, Pr inceton Universi ty Press, Princeton, N.J., 1994, p. 114. 
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r a g é s à éc r i r e , s a c h a n t qu ' i l s «peuvent précipiter l'arrivée de l'aube de 
ce jour qui verra se déverser un flot de lumières sur les cerveaux enténé-
brés de leurs compatriotes ingrats», e t c h e r c h a n t «cet hommage supé
rieur, indépendant à la fois de l'espace et du temps, que leur souvenir 
recevra à tout jamais de la part des Hommes grands et bons de tout âge 
et de tout pays». D e p u i s l ' i n v e n t i o n d e l ' i m p r i m e r i e , la v i t e s s e d u p r o g r è s 
d e l ' h u m a n i t é a «grandement accéléré» ; a u c o u r s d e s t ro is o u q u a t r e 
d e r n i e r s s i èc l es , «l'Homme, en tant qu'espèce, a entamé le développe
ment de ses facultés intellectuelles»^". D a n s ce t e x e m p l e , f i g u r e n t p l u s 
d e t e m p o r a l i t é s qu ' i l n ' e n fau t . Il y a l ' i n a u g u r a t i o n - q u ' a u j o u r d ' h u i , n o u s 
f i x e r i o n s à 1 4 5 3 - d e l ' è re d e l ' i n t e l l i g e n c e p o u r la m a s s e de l ' h u m a n i t é . 
Il y a l ' a c c é l é r a t i o n ( les c h o s e s é v o l u a n t v i te ) e t l ' i n t e m p o r a l i t é ( l ' h o m 
m a g e é t a n t r e n d u e n d e h o r s d e l ' e s p a c e e t d u t e m p s ) . D a n s la c o m m u 
n i c a t i o n m é d i a t i s é e pa r l 'écr i t i m p r i m é , ce t t e i n t e m p o r a l i t é a s o u v e n t é t é 
c o n s i d é r é e c o m m e u n e c a r a c t é r i s t i q u e c e n t r a l e , par e x e m p l e d a n s les 
c o n v e r s a t i o n s i m a g i n a i r e s r é d i g é e s pa r L a n d o r " , qu i j u x t a p o s e n t d e s 
c i t a t i o n s d e s p lus g r a n d s e t d e s p l u s p ro l i xes , d e f a ç o n à t i sse r d e s d i a 
l o g u e s f l u i d e s à t r a v e r s t e m p s e t e s p a c e . 

N o u s ne s o m m e s p e u t - ê t r e p a s e n c o r e su r le po in t d ' a s s i s t e r à l ' ac te 
i n a u g u r a l p o u r Yarchive d e la c o m m u n i c a t i o n pa r o r d i n a t e u r s , m a i s s e s 
p r o p h è t e s s o n t n o m b r e u x . O n e n t r o u v e un e x e m p l e r e l a t i v e m e n t s o b r e 
c h e z A v i S i l b e r s c h a t z : 

«Il y a maintenant, réellement, un système téléphonique et un 
réseau informatique mondiaux. Les visionnaires dans le champ 
des réseaux informatiques évoquent un seul fichier mondial. De 
même, nous devrions désormais envisager l'existence d'une seule 
base de données mondiale. Les utilisateurs pourraient en retirer 
de l'information dans n'importe quel domaine couvert, et, sur cette 
base, mener leurs affaires de manière uniforme.»''^. 

L e s i n f o r m a t i c i e n s o n t f r é q u e m m e n t a n n o n c é l ' a u b e d ' u n e n o u v e l l e è re . 
P i e r r e A u g e r a pu a i ns i d é c l a r e r : «Maintenant, après l'âge de la matiè
re et de l'objet, après l'âge de l'énergie, nous avons commencé à vivre 

10. C. BABBAGE, The ninth Bridgewater treatise - a fragment, J. Murray, London, 1837. 

11. W-S. LANDOR, Imaginary conversations of literary men and statesnten, Taylor and 
Hessey, London, 1824, 

12. Avi S ILBERSCHATZ and Jeff ULLMAN, «Database Systems : Ach ievements and 
Opportuni t ies», in M. Stonebraker, Readings in Database Systems, Morgan Kaufmann, 
San Francisco, 1994, p. 929. 
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l'âge de la forme»^^. L ' è re r é v o l u e , sou tena i t - i l , é ta i t m a r q u é e p a r la d i a -
c h r o n i e e t le m a t é r i a l i s m e : e l l e a d o n n é les v i s i o n s h i s t o r i c i s t es d e 
D a r w i n e t M a r x . La n ô t r e s e r a i t ce l l e d e la s y n c h r o n i e e t d e la f o r m e . 
Q u a n d u n e te l l e r u p t u r e é p i s t é m i q u e es t o p é r é e , le s a v o i r d e l ' é p o q u e 
a n t é r i e u r e p e r d s a p e r t i n e n c e , e t q u a n d ce t t e r u p t u r e e s t c o n s t i t u é e pa r 
le p a s s a g e d e la d i a c h r o n i e à la s y n c h r o n i e , le p a s s é es t d o u b l e m e n t 
e f f a c é . B i e n d e s a c t e s i n a u g u r a u x s e m b l a b l e s son t t i s s é s d a n s l ' é to f fe 
d e no t re h i s to i re , p o u r les s y s t è m e s à m é m o i r e pa r f a i t e : le m a n u e l d e 
c h i m i e d e L a v o i s i e r i n a u g u r e l ' â g e d e la c h i m i e m o d e r n e e n ins t i t uan t d e s 
d i s c o n t i n u i t é s a v e c la c h i m i e d u p a s s é ( c h a n g e r le n o m d e s s u b s t a n c e s , 
d e f a ç o n à é v a c u e r les l i ens à l ' a l c h i m i e , ne pas m e n t i o n n e r la c o n t i n u i t é 
a v e c d e s t r a v a u x antér ieurs^"*) ; l es Principes de géologie d e Lyel l a g i s 
s e n t d e la m ê m e m a n i è r e l o r s q u ' i l s a n c r e n t la g é o l o g i e qu i les a p r é c é d é s 
d a n s un t e m p s c a t a s t r o p h i q u e ( o ù les é c o l e s d e p e n s é e é m e r g e n t b r u s 
q u e m e n t p o u r ne m e n e r à r ien) e t la leur d a n s un t e m p s un i fo rme^^ . C e 
g e n r e d e r h é t o r i q u e v o u d r a i t q u ' a v a n t c e s a c t e s i n a u g u r a u x il n 'y ava i t 
r ien d a n s la c h i m i e o u la g é o l o g i e qu i so i t d i g n e d e s o u v e n i r , t a n d i s 
q u ' a p r è s c e s m ê m e s a c t e s , t o u t e s les c o n t r i b u t i o n s c h i m i q u e s o u g é o l o 
g i q u e s s e r o n t r e m é m o r é e s d e t o u t e é te rn i té . 

S e l o n D e r r i d a , \'archive n ' es t p a s s e u l e m e n t s é q u e n t i e l l e - d e p u i s u n e 
o r i g i n e - e l le e s t a u s s i «jussive»*. E l le n o u s d i c te ce qu ' i l n o u s es t p o s 
s ib le et i m p o s s i b l e d e d i r e : «L'archive, c'est d'abord la loi de ce qui peut 
être dit, le système qui régit l'apparition des énoncés comme événements 
singuliers»^''. M a l e c t u r e d e s d é c l a r a t i o n s d ' i n t e n t i o n d e Lye l l o u L a v o i s i e r 
n ' es t p a s p a r t i c u l i è r e m e n t d e r r i d i e n n e ni f o u c a l d i e n n e . La n a t u r e j u s s i v e 
d e Yarctiive s e r é s u m e à la q u e s t i o n de c e qu i peu t ê t r e g a r d é e n m é m o i 
re, et d e ce q u i ne p e u t p a s l ' ê t re , ^archive, e n c o n s e r v a n t t ous les 
f a i t s / d é c o u v e r t e s / o b s e r v a t i o n s d ' u n c e r t a i n e n s e m b l e p r e n d u n e pa r t 
a c t i v e e t c o n s t a n t e à l ' oub l i d ' a u t r e s e n s e m b l e s . S e l o n mo i , c e p r i n c i p e 
d ' e x c l u s i o n e s t à la s o u r c e d u p o u v o i r j uss i f de Y archive. 

13. P. AUGER, Introduction - Proceedings of the Second International Association for 
Cybernetics - Namur 1958. Gauth ier Vil lars, Paris, 1960. 

14. B. BENSAUDE-VINCENT, «Lavois ier ; Une Révolut ion Scient i f ique», in M. Serres, éd. 
Eléments d'Histoire des Sciences, Bordas, Paris, 1989, pp. 363-386. 

15. C. LYELL, Principies of geoiogy, Murray, London, 1832. 

* Ndtr : Terme de grammaire et de l inguist ique désignant un mode verbal impérat i f . La 
racine latine est «jus» (droit) et dans le contexte de l 'auteur cet adjecti f caractér ise 
l 'appartenance à l 'ordre de la loi. Voir Emile Benveniste, «La phi losophie analyt ique 
et le langage» (1963), dans Problèmes de linguistique générale, Paris, Gal l imard, 
1985 (1966). 

16. M. FOUCAULT, The Archaeology of Knowledge, Panthéon, New York, 1982. Citat ion 
d'après l 'or iginal f rançais, l'Arctiéologie du savoir, Gal l imard, Paris, 1969, p. 170. 
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T r o i s e x e m p l e s i n d i q u e r o n t p l us c l a i r e m e n t la n a t u r e d e m a pos i t i on . 
D a n s s o n a r t i c le «Setting Limits to Culture», l an H u n t e r t e n t e d e d é m o n 
t re r q u e le m i l i e u a c a d é m i q u e d e s cultural studies a e u t e n d a n c e à t o m 
b e r d a n s u n e i n t e r p r é t a t i o n é t h i c o - e s t h é t i q u e d e la c u l t u r e , q u a n d b ien 
m ê m e il s ' i n sc r i va i t d a n s un c a d r e o u v e r t e m e n t m a t é r i a l i s t e . Il r e m a r q u e 
q u e les c h a n g e m e n t s a d m i n i s t r a t i f s d u t y p e d e c e u x e n t r e p r i s pa r Kay -
S h u t t l e w o r t h (un d e s p r i n c i p a u x a v o c a t s d e l ' e n s e i g n e m e n t p o u r t o u s ) au 
m i l i e u d u X IX« s i è c l e t e n d e n t à ê t r e re j e tés h o r s d e s h i s to i r es cu l t u re l l es , 
b i e n q u e s o n œ u v r e ai t e u d ' a v a n t a g e pa r t i e l iée à la f o n d a t i o n d e l 'E ta t 
q u e les t h è s e s d e s é c o n o m i s t e s p o l i t i q u e s , p a r e x e m p l e . H u n t e r se 
d e m a n d e : 

«Pourquoi, dans ce cas, sommes-nous prédisposés à accorder à 
des penseurs comme Engels et son plus célèbre collègue - ou 
même à des prophètes de la culture comme William Morris ou 
Matthew Arnold - des rôles centraux dans les processus de déve
loppement culturel, et à consigner des intellectuels administratifs 
comme Kay-Shuttleworth dans l'obscurité relative de l'histoire de 
l'enseignement 7»^''. 

S a r é p o n s e es t , q u ' e n g é n é r a l , le m o n d e a c a d é m i q u e t e n t e d ' a n a l y s e r la 
n a i s s a n c e d e s o r g a n i s a t i o n s e t le f a ç o n n e m e n t d e s a t t r i bu t s cu l t u re l s 
«dans l'ombre d'un seul processus général de contradiction, médiation 
et dépassement à la fin duquel se trouve l'être humain 'entièrement déve
loppé'»^^. P o u r le d i r e d ' u n e tou t a u t r e m a n i è r e , la m é m o i r e d e s c h a n 
g e m e n t s d a n s l ' i n f r a s t r u c t u r e n ' es t p a s c o n s e r v é e o u v e r t e m e n t , et q u a n d 
e l l e e s t c o n s e r v é e , c ' es t s o u s les f o r m e s les p l u s a b s t r a i t e s et les p lus 
é l o i g n é e s (ce l l e d u s o u v e n i r d e m a n i f e s t e s i n te l l ec tue l s qu i ne s o n t q u e 
les é p i p h é n o m è n e s d e s c h a n g e m e n t s i n f r as t r uc tu re l s ) . 

D a n s le d o m a i n e d e la p s y c h o l o g i e , M a r y D o u g l a s déc r i t la c o n s t a n c e d e 
l ' oub l i i n s t i t u t i o n n e l d e s d é c o u v e r t e s - i n d é p e n d a n t e s e n t r e e l l es - qu i 
a t t e s t e n t d e la n a t u r e co l l ec t i ve d e s a t t i t u d e s i n d i v i d u e l l e s . A la su i t e de 
D o n a l d C a m p b e l l , e l l e a f f i r m e q u e : 

«Il est professionnellement impossible, en psychologie, d'établir 
l'idée que les contraintes institutionnelles peuvent se montrer bien
faisantes pour l'individu. Cette idée peut être mise en lumière mais 
elle ne pourra pas pénétrer le corpus des faits à conserver»^^. 

17. I. HUNTER, «Sett ing Limits to Culture», in New Formations 4 (Spring), 1988, pp. 103-
123. 

18. Ibidem, p. 106. 

19. M. Douglas, How institutions think, Syracuse Universi ty Press, N.Y., 1986, p. 83. 
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E l le p o u r s u i t e n r e m a r q u a n t q u e d e m a n i è r e i r o n i q u e m a i s f i n a l e m e n t 
l o g i que , C a m p b e l l o u b l i e l u i - m ê m e sa p r o p r e in tu i t i on e t s ' e n va c h e r c h e r 
d u cô té d e s d é t e r m i n a t i o n s b i o l o g i q u e s . . . S e l o n D o u g l a s , ce t t e t e n d a n c e 
à l ' a m n é s i e e s t d u e à l ' i n c o m p a t i b i l i t é d e c e s d é c o u v e r t e s a v e c l ' enga 
g e m e n t i n s t i t u t i o n n e l e n f a v e u r d e s m é t h o d o l o g i e s i n d i v i d u a l i s t e s : il n ' y 
a a u c u n l ieu o ù c a s e r c e s fa i ts . 

En f i n , Y r i j o E n g e s t r o m ins i s te su r la d i f f i cu l té , p o u r l ' e t h n o g r a p h i e , d ' é t u 
d ie r le c o n c e p t d e m é m o i r e : p u i s q u ' e n g é n é r a l ce t t e d i s c i p l i n e t ra i te d e 
t rès f i n e s t r a n c h e s t e m p o r e l l e s a l o r s q u e la m é m o i r e e s t s é d i m e n t é e su r 
d e s m o i s , d e s a n n é e s , d e s g é n é r a t i o n s ^ " ; d e m ê m e les r e c h e r c h e s e n v i 
r o n n e m e n t a l e s o n t s o u v e n t é té l im i t ées pa r la d u r é e d e la ca r r i è re de l ' é 
c o l o g i s t e qu i ne p e u t m e n e r à b i en u n e e x p é r i e n c e d e cen t ans, pa r 
e x e m p l e . 

H u n t e r e t D o u g l a s i n d i q u e n t là u n e c a r a c t é r i s t i q u e q u e l q u e p e u i déa l i sée 
d e la n a t u r e «jussive» d e \'archive : le fa i t q u e ce qu i do i t ê t r e ga rdé e n 
m é m o i r e es t t o u t c e qu i , et s e u l e m e n t c e qu i , s e c o n f o r m e à la v is ion d u 
m o n d e l é g i t i m é e p a r l ' ac te i n a u g u r a l . E n g e s t r o m e s t b i e n sû r p lus t e r re -
à - t e r r e - il e x p l i q u e c o m m e n t ce t oub l i o u c e m é p r i s p e u v e n t avo i r l ieu 
e n p r a t i q u e . Il r e m a r q u e q u e Varchive c o n t i e n t un e n s e m b l e de règ les 
m é t h o d o l o g i q u e s p o u r la s é d i m e n t a t i o n d e s fa i t s e t d e s t h é o r i e s : ce r 
t a i n s f a i t s e t t h é o r i e s ne p e u v e n t t ou t s i m p l e m e n t p a s s ' y i nsé re r . Le c o m 
m a n d e m e n t - t u n ' é c r i r a s po in t su r la m é m o i r e s o c i a l e - es t t radu i t e n 
a f f i r m a t i o n f a c t u e l l e s u r le m o n d e - il n ' y a a u c u n m o y e n d e r a s s e m b l e r 
te l le o u te l l e d o n n é e . La f o r c e j u s s i v e d e Varchive o p è r e a l o r s par la p ra 
t i q u e d e l ' e x c l u s i o n inv is ib le . C e t t e Inv is ib i l i té c o n s t i t u e u n e ca rac té r i s 
t i q u e i m p o r t a n t e : Varchive se p r é s e n t e c o m m e l ' e n s e m b l e d e t ou tes les 
a f f i r m a t i o n s p o s s i b l e s , p lu tô t q u e c o m m e la loi d e c e q u i p e u t ê t re di t . 

Ma i s , p e n d a n t q u e j ' é c r i s cec i , j e su is c o n s c i e n t d u p r o c e s s u s d ' h y p o s t a -
s e qu i e s t à l ' œ u v r e . Il n ' y a b i en sû r pas u n e s e u l e Archive : en tant q u e 
s o c i é t é , n o u s m a n o e u v r o n s d e s e n s e m b l e s m u l t i p l e s , b i en p lus hé té 
r o g è n e s q u e c e q u e p o u r r a i e n t e n a p e r c e v o i r d e s f o n c t i o n n a l l s t e s c o m m e 
D o u g l a s , d e r r i è r e les m u r s de leur archive. Je v e u x e n pa r le r au s i ngu 
l ier ici p a r c e q u e j ' e s s a y e de déc r i r e d e s c a r a c t é r i s t i q u e s c o m m u n e s à 
l ' e n s e m b l e d e s a r c h i v e s q u e n o u s c o n s t r u i s o n s . J e p e n s e e n ou t re qu ' i l 
e x i s t e d e s e n s e m b l e s d e d é p e n d a n c e s e n t r e a r c h i v e s qu i m è n e n t à d e s 
r é g u l a r i t é s p a r m i les e x c l u s i o n s (et d e s po i n t s c o m m u n s p a r m i les a c t e s 

20. Y. ENGESTROM, «Organizat ional Forgett ing : an Act iv i ty- theoret ica l Perspective» in 
Y. Engestrom, Learning, Working and Imagining : Twelve Studies in Activity Tlieory. 
Jyvasky lassa, Painettu Kir japainoOma Kyssa, 1990, pp. 196-226. 
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i n a u g u r a u x ) . C e q u e j ' é v o q u e es t le d e g r é z é r o d e VArchive. L ' é t u d e d e 
P a t r i c k Tor t à p r o p o s d u d é v e l o p p e m e n t d e s s y s t è m e s d e c l a s s i f i c a t i o n 
g é n é t i q u e a u XIX" ' s i è c l e d é m o n t r e l ' e x i s t e n c e d ' u n e f i l i a t i on e n t r e les 
d i r e c t e u r s d e s a r c h i v e s d e d o m a i n e s t r è s d i f f é r e n t s - il r e t r a c e p a r 
e x e m p l e l es l i ens e n t r e les c h a m p s d e s t y p o l o g i e s l i n g u i s t i q u e s , d e s c l a s 
s i f i c a t i o n s r a c i a l e s e t s c r i p t u r a l e s , et d e la p h y s i o g n o m o n i e c r lm ine l l e^V 

Il s e r a i t v r a i m e n t r e g r e t t a b l e d e vo i r la c o n n a i s s a n c e i n d i g è n e s u r v i v r e 
d a n s \'Archive s o u s la f o r m e q u ' e l l e d e v r a i t p r e n d r e p o u r ê t r e s t o c k a b l e 
( t e m p o r a l i t é , s p a t i a l i t é , o n t o l o g i e a c c e p t a b l e s ) . D e p l u s , p o u r d e v e n i r 
s t o c k a b l e , e l l e a u r a i t à p e r d r e s o n c a d r e . L e s s i t u a t i o n s d e VArchive e t 
d u M o n d e s o n t p a r a l l è l e s : le c a s o a r , q u i es t g a r d é s o u s f o r m e d ' i n f o r 
m a t i o n s g é n é t i q u e s a f i n d ' ê t r e r e c r é é à v o l o n t é d a n s le f u t u r , é m e r g e r a 
d e sa m a t r i c e s a n s l es s i g n a u x v i t a u x q u e les c a s o a r s o n t i nsc r i t s d a n s 
leu r e n v i r o n n e m e n t d e p u i s d e s m i l l é n a i r e s . Il n ' y a u r a p e r s o n n e , s i n o n 
u n ê t r e h u m a i n p o u r v u d ' u n a c c è s à VArchive p o u r lui i n d i q u e r c o m m e n t 
ê t r e u n c a s o a r b o n e t h e u r e u x . D e m ê m e , la c o n n a i s s a n c e i n d i g è n e , 
s t o c k é e e n v u e d ' u n p o s s i b l e u s a g e a p r è s la m o r t d e s g u é r i s s e u r s , s e r a 
d é c o n t e x t u a l i s é e , m o r t e . 

Pourquoi garder la connaissance locale, 
pourquoi garder locale la connaissance ? 

La p r e m i è r e r é p o n s e e s t q u ' e l l e l 'es t d e t o u t e f a ç o n . T o u t e c o n n a i s s a n 
c e , c o m m e r a p p e l é p l u s h a u t , e s t i r r é m é d i a b l e m e n t l o c a l e . H o w a r d 
B e c k e r ( c o m m u n i c a t i o n p e r s o n n e l l e ) r é p è t e c e m a n t r a s u r l ' é ta t d e la 
c o n n a i s s a n c e s c i e n t i f i q u e : «On croyait, mais maintenant on sait...». Il 
e s t a h u r i s s a n t d e c o n s t a t e r - q u e l l e q u e s o i t l ' é c h e l l e t e m p o r e l l e 
c o n s i d é r é e - le n o m b r e d e g e n s q u i c r o i e n t q u e n o s p l u s c h è r e s n o t i o n s 
s o n t é t a b l i e s p o u r l ' é t e r n i t é . M a i n t e n a n t n o u s s a v o n s . Il y a u n e t e r r i b l e 
hubris à d i r e q u e l ' on a a c c è s a u s e u l m o d e d e c o n n a i s s a n c e v a l i d e . 
M ê m e n o u s , q u i q u e n o u s s o y o n s , a v o n s a c c è s à d e s m o d e s d e c o n n a i s 
s a n c e v a r i é s e t c o n t r a d i c t o i r e s . A c c o r d e r t r o p d ' a t t e n t i o n à u n s e u l m o d e 
d e c o n n a i s s a n c e r e v i e n t à a d o r e r u n f é t i c h e r é c l a m a n t u n e a t t e n t i o n 
o b s e s s i o n n e l l e , e t à r e j e t e r t o u t c e qu i s ' é c a r t e d u d r o i t - v r a i e t u n i q u e 

- c h e m i n . , . . •.. . v 

D e m a n i è r e p e u t - ê t r e p l u s s u b s t a n t i e l l e , j e p o u r r a i s é v o q u e r les be l l e s 
l i gnes d e L e i b n i z d a n s s e s £ c r / f s sur la Chine à p r o p o s d e la d i f f é r e n c e 
e n t r e les c o n n a i s s a n c e s c h i n o i s e e t e u r o p é e n n e . Il d é f e n d l ' i d é e q u e là 

21. P. TORT, La Raison Classificatoire : les Complexes Discursifs - Quinze Etudes, 
Aubier, Paris, 1989. 
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o ù l ' O c c i d e n t m a î t r i s e le s a v o i r l o g i q u e et m a t h é m a t i q u e , l 'O r i en t c o m 
p r e n d l 'Ar t de la S o c i é t é . Il y a là d e s é c h o s d e la v u l g a t e a c t u e l l e su r 
l 'Au t re ; d u g e n r e «eux ils savent comment vivre». M a i s il fa i t a u s s i l ' é 
l oge de la no ta t i on b i n a i r e - qu ' i l a d é c o u v e r t e à t r a v e r s le / cliing et s e s 
h e x a g r a m m e s - c o m m e u n e d e s i n v e n t i o n s les p lus i m p o r t a n t e s d e t o u s 
les t e m p s . La p u i s s a n c e d e l ' a r i t h m é t i q u e b ina i re n 'es t pas à m é p r i s e r e n 
c e t â g e d e l ' o rd ina teu r . E n t o u t e h y p o t h è s e , le b i na i r e es t d e v e n u , a u s e i n 
d e no t re cu l t u re , u n ou t i l i n t e l l e c t u e l , c o m m e il l 'é ta i t e n C h i n e . Il n 'es t 
q u e de r e g a r d e r les o p p o s i t i o n s b i n a i r e s d e s s t r u c t u r a l i s t e s p o u r e n 
o b s e r v e r la p é n é t r a t i o n d a n s le d i s c o u r s a n t h r o p o l o g i q u e et p h i l o s o 
p h i q u e a u c o u r s d e s a n n é e s 1 9 8 0 . Si n o u s s o m m e s c a p a b l e s d ' a d m e t t r e 
q u e n o u s a v o n s a p p r i s là l ' u s a g e d ' u n n o u v e l ou t i l p o u r p e n s e r , p lu tô t 
q u e de p r é t e n d r e avo i r a r r a c h é u n e pép i t e au n é a n t ch ino i s , a l o r s n o u s 
p o u r r o n s d i re q u e n o u s s o m m e s o u v e r t s à t o u s les s a v o i r s . 

Conclusion 

L 'a r t i s te T r a c e y Andrew^s a r e p l a c é les r e p r é s e n t a t i o n s d u dreamtime 
( l ' e s p a c e s a c r é d e s a b o r i g è n e s qu i es t à la fo i s un e n v i r o n n e m e n t p h y 
s i q u e e t le f o y e r d e s a n c ê t r e s ) s u r u n e i m a g e sa te l l i te d u t e r r i t o i r e de la 
r é g i o n du N o r d B a l r a n a l d . S e l o n mo i , le t rava i l d ' A n d r e w s fa i t é c h o a u 
p r o b l è m e du s a v o i r à l ' U n i v e r s i t é . Le savo i r qu i c o m p t e e s t c e l u i qu i e s t 
o u v e r t à sa p r o p r e t e m p o r a l i t é e t spa t ia l i t é , et o u v e r t à d e s o n t o l o g i e s 
a l t e rna t i ves . A u n e é p o q u e d e r e n o u v e l l e m e n t des f o n d a m e n t a l i s m e s d e 
t o u s po i ls - r e l i g i eux et s c i e n t i f i q u e s - le devo i r c ruc ia l d e l ' U n i v e r s i t é e s t 
d e f ou rn i r un t e r r a i n d e j e u x . D a n s le d i s c o u r s l ibéra l c l a s s i q u e , ce t e r 
ra in es t neu t re , l ib re d ' i d é o l o g i e , d e p o u v o i r e t d e d o m i n a t i o n . A u XIX= 
s ièc le , la G r a n d e - B r e t a g n e , p o u v o i r impér ia l d o m i n a n t , a p p u y a i t la t h é o 
r ie é c o n o m i q u e d u « l a i s s e z f a i r e » , é t a n t d o n n é q u ' u n e a r è n e é c o n o m i q u e 
« j us te» s a n s i n t e r v e n t i o n s é t a t i q u e s é ta i t à s o n a v a n t a g e . De m a n i è r e 
a n a l o g u e , l ' a d m i s s i o n « j u s t e » d e t o u t e s les f o r m e s d e c o n n a i s s a n c e 
d a n s le t e r ra in d e j e u x m i s e n p l a c e par l 'Occ iden t ga ran t i t la v i c t o i r e à 
l ' i d é o l o g i e d o m i n a n t e d e la s c i e n c e . J e p e n s e q u e no t re t â c h e a c t u e l l e 
es t de r e m e t t r e e n q u e s t i o n la v i s i o n i m p é r i a l i s a n t e d ' u n t e r r a i n d e j e u x 
n e u t r e g o u v e r n é pa r d e s c h o i x r a t i o n n e l s . Il s ' ag i t d e c r é e r d e s e s p a c e s 
d a n s l e s q u e l s les r è g l e s d u j e u s o n t v i s ib les et n é g o c i a b l e s , e t o ù p e u 
v e n t s ' é p a n o u i r d e s m y r i a d e s d e m a n i è r e s d e voi r , l i re et savo i r . 





Ne jetons pas le progrès aux orties ! 

Pierre Gillis* 

L 'a r t i c le d e G e o f f r e y B o w k e r m e l a i sse p e r p l e x e . A u d é p a r t , j e c r o y a i s 
a v o i r c o m p r i s s o n po in t d e v u e , l ié à la c o n t r o v e r s e qu i a su iv i la pub l i 
c a t i o n d e l 'a r t i c le 2 6 d u r a p p o r t d ' u n e C o n f é r e n c e m o n d i a l e su r la s c i e n 
ce , qu ' i l c i te , c o m m e u n e p r i s e d e pos i t i on f a v o r a b l e à ce t a r t i c le 26 
{«Que les systèmes de connaissance locale et traditionnelle, en tant 
qu'expressions dynamiques de perception et de compréhension du 
monde, peuvent apporter - et ont historiquement apporté - une contri
bution pertinente à la science et à la technologie, et qu'il est nécessaire 
de préserver protéger, étudier et promouvoir ce patrimoine culturel et 
cette connaissance empirique.») 

J ' a d h è r e à ce t t e r e v e n d i c a t i o n , p a r r a p p o r t à l a q u e l l e j e n ' e x p r i m e a u c u 
ne rése rve . A l i re la v i r u l e n c e d e la r é p o n s e d u C o n s e i l i n t e r n a t i o n a l d e s 
s y n d i c a t s s c i e n t i f i q u e s (ICSU), m a p r e m i è r e r éac t i on es t q u e les po r te -
p a r o l e d e ce C o n s e i l s o n t à c ô t é d e l eu rs p o m p e s . 
O n p e u t d i s c u t e r si l es «systèmes de connaissance locale et tradition
nelle» on t a p p o r t é u n e c o n t r i b u t i o n p e r t i n e n t e à la s c i e n c e , m a i s ils l 'on t 
c e r t a i n e m e n t fa i t à la t e c h n o l o g i e . Je l a i sse la d i s t i nc t i on e n t r e les d e u x 
a u x a d e p t e s d u c o u p a g e d e c h e v e u x e n q u a t r e : il es t c e r t a i n e m e n t u t i le 
d ' é t u d i e r ces «systèmes». 

J e b u t e c e p e n d a n t e t p r e s q u ' i m m é d i a t e m e n t su r u n be l e x e m p l e de c o u 
p a g e d e c h e v e u x e n q u a t r e : t r a d i t i o n n e l , loca l , i n d i g è n e , la qua l i f i ca t i on 
d e s s y s t è m e s à é t u d i e r p o s e m a n i f e s t e m e n t p r o b l è m e , e t o n s e n t u n e 
p e u r d e s m o t s - m a l g r é les r é s e r v e s s o u l e v é e s , l ' e x p r e s s i o n «sagesse 
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innovante», p o u r p l a i s a n t e q u ' e l l e so i t , ne c e r n e p a s s o n ob je t . O n e s t ici 
e n p l e i n d a n s le p o l i t i q u e m e n t co r rec t . 

C e qu i su i t m e m o n t r e t o u t e f o i s q u e m a p e r c e p t i o n de l ' en jeu d e la d i s 
c u s s i o n es t e r r o n é e : p a r t a n t d e c e q u e j e c ro i s ê t r e un p l a i d o y e r p o u r la 
p r é s e r v a t i o n d e s s y s t è m e s de c o n n a i s s a n c e l o c a l e e t t r a d i t i o n n e l l e , l ' a r 
t i c l e g l i s s e r a p i d e m e n t , si j ' a i b i en c o m p r i s , v e r s u n e d é m o n s t r a t i o n d e 
l ' i m p o s s i b i l i t é d e c e t rava i l d a n s le c o n t e x t e a c t u e l , d a n s la m e s u r e o ù 
G e o f f r e y B o w k e r s ' a l i g n e su r c e u x q u e la dé f i n i t i on d e s s y s t è m e s à é t u 
d i e r g ê n e a u po in t d e les p a r a l y s e r : à s e s y e u x , t o u t e s les c o n n a i s 
s a n c e s s o n t l o c a l e s , et , d a n s s a l og i q u e , j ' a j o u t e r a i q u ' e l l e s s o n t a u s s i 
t r a d i t i o n n e l l e s , la s c i e n c e é t a n t p l us o u m o i n s a s s i m i l é e à u n e t r a d i t i o n 
d e la p e n s é e o c c i d e n t a l e . Le p r o b l è m e e s t rée l , a l o r s : q u e f aud ra i t - i l p ré 
s e r v e r , e n f in d e c o m p t e ? 
Le po in t d e b a s c u l e m e n t d e l ' a r g u m e n t a t i o n es t fac i l e à s i tue r : il e s t d a n s 
l ' a f f i rma t i on q u e t o u t e c o n n a i s s a n c e es t loca le . Et pou r c e fa i re , Bow/ker 
c o m m e n c e pa r é v o q u e r L a t o u r et Co l l i ns , qu i a u r a i e n t m o n t r é q u e no t re 
c o n n a i s s a n c e «universelle» es t l im i tée e n t e m p s e t e n l ieu a u l abo ra to i r e . 

J e m ' i n s c r i s en f a u x c o n t r e ce t t e p r é t e n t i o n : i ls n e l 'on t p a s m o n t r é , i ls 
l ' on t a f f i r m é . Je ne c o n n a i s a u c u n s c i e n t i f i q u e p rê t à a c c e p t e r c e t t e a f f i r 
m a t i o n . La « s o r t i e » d u l abo n 'es t p a s t o u j o u r s f ac i l e , m a i s e l le r e s t e l ' ob 
j e c t i f à l ong t e r m e d u t rava i l d e s c h e r c h e u r s . A v e c q u e l q u e s r é u s s i t e s 
g r a n d i o s e s e n g u i s e d ' i l l u s t ra t i on : e n 1 8 8 7 , q u a n d He r t z a d é t e c t é su r 
u n c i r cu i t é l e c t r i q u e - s o n a n t e n n e - un s i g n a l é l e c t r o m a g n é t i q u e é m i s 
p a r u n a u t r e c i r cu i t é l e c t r i q u e osc i l l an t , il s ' a g i s s a i t d ' u n e e x p é r i e n c e e n 
l a b o , é v i d e m m e n t . I ron ie d e l ' h i s to i re . He r t z a d ' a i l l e u r s l u i - m ê m e p ré 
s e n t é sa m a n i p u l a t i o n c o m m e u n e c u r i o s i t é d e l a b o r a t o i r e . N ' e m p ê c h e : 
c e s u c c è s a d ' a b o r d c o n f i r m é la t h é o r i e é l e c t r o m a g n é t i q u e de M a x w e l l , 
e t il a e n s u i t e p e r m i s le d é v e l o p p e m e n t d e t o u t e s les c o m m u n i c a t i o n s 
é l e c t r o m a g n é t i q u e s qu i n o u s s o n t p l us q u e f a m i l i è r e s ( rad io , TV, i n te rne t , 
etc.), d o n t p e r s o n n e ne p r é t e n d r a , j e le s u p p o s e , q u ' e l l e s s o n t r e s t r e i n t e s 
a u l a b o . 

L ' a l l u s i o n à l ' a p p a r e i l l a g e n é c e s s a i r e à la p r o d u c t i o n d e c o n n a i s s a n c e 
u n i v e r s i t a i r e ne m e pa ra î t p a s p lus f o n d é e . Les s c i e n c e s « d u r e s » t i ren t 
s o u v e n t l eu rs r é s u l t a t s d ' u n e é p u r a t i o n d e s c o n d i t i o n s e x p é r i m e n t a l e s . 
C e t t e « é p u r a t i o n » es t un t rava i l , qu i e x i g e d e s ou t i l s , m a t é r i e l s e t c o n c e p 
t u e l s ; c e s ou t i l s n ' on t e n e f fe t q u ' u n u s a g e t rès l im i té h o r s d u l a b o , i ls 
c o n s t i t u e n t u n e c o l l e c t i o n d ' o b j e t s i m p r o b a b l e s , c e r t a i n s n ' on t s e r v i q u e 
d a n s u n s e u l d i s p o s i t i f e x p é r i m e n t a l . E n d é d u i r e q u e le corpus d e 
c o n n a i s s a n c e s c o n s t r u i t su r ce t t e b a s e n 'a lui a u s s i q u ' u n e p o r t é e c i r 
c o n s c r i t e au l abo , c ' e s t un g l i s s e m e n t g r o s s i è r e m e n t abus i f . U n e a n a l o 
g i e a i d e r a à c o m p r e n d r e : l ' a p p a r e i l l a g e n é c e s s a i r e p o u r c o n s t r u i r e les 
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o r d i n a t e u r s n 'es t d ' a u c u n e ut i l i té à l ' u s a g e r s t a n d a r d d ' u n P C , e t o n p o u r 
rait a i s é m e n t m o n t e r u n e e x p o p o u r me t t re en é v i d e n c e l 'u l t ra s p é c i a l i 
sa t i on d e ce t o u t i l l a g e o u s o n é v i d e n t e i n a d a p t a t i o n à un a u t r e c o n t e x t e 
q u e ce lu i de l ' us i ne d e m o n t a g e . Et a l o r s ? Les P C on t , m e s e m b l e - t - i l , 
c l a i r e m e n t p r o u v é leu r u t i l i t é m ê m e sor t i s de leur u s i n e d e m o n t a g e . . . 

D a n s le m ê m e esp r i t , le fa i t q u e les c o n n a i s s a n c e s n o u v e l l e s c o m m e n 
c e n t par c i r cu le r d a n s u n r é s e a u p e u p e u p l é (La tou r ) m e s e m b l e a u s s i 
b a n a l q u e p e u s i g n i f i c a t i f : le m o n d e es t s e g m e n t é , et c o n n a î t u n e d iv i 
s i on du t rava i l d e p l u s e n p l u s p o u s s é e . Vo ic i pou r la b a n a l i t é . L o r s q u ' u n 
s e c t e u r c o n s t i t u é es t le s i è g e d ' u n e i nnova t i on , ce l l e -c i c i r c u l e e n e f f e t 
d ' a b o r d d a n s le r é s e a u q u i i n n e r v e c e sec teu r . Et pu is , le c a s é c h é a n t , 
e l le en sor t - c e qu i l im i t e c o n s i d é r a b l e m e n t la p o r t é e d e la r e m a r q u e . 

Sommes-nous tous égaux en localité ? 

M a i s v e n o n s - e n à l ' e s s e n t i e l . «La connaissance est toujours fermement 
ancrée dans la localité» : be l e x e m p l e d ' a s s e r t i o n a m b i g u ë , d u g e n r e d e 
ce l l es r e l e v é e s p a r J e a n B r i c m o n t ' . A m b i g u ë d a n s la m e s u r e o ù o n a le 
cho i x e n t r e u n e a c c e p t i o n t r i v i a l e ( la c o n n a i s s a n c e es t p r o d u i t e q u e l q u e 
par t et à un m o m e n t d o n n é , c e q u e p e r s o n n e ne c o n t e s t e r a , c ' es t u n e 
l a p a l i s s a d e , et o n a j o u t e r a p o u r f a i r e b o n n e m e s u r e q u e c ' e s t a u s s i 
q u e l q u e par t et à un m o m e n t d o n n é q u e les c o n d i t i o n s d ' é m e r g e n c e 
d ' u n e c o n n a i s s a n c e s o n t r é u n i e s ) , et u n e au t re a c c e p t i o n qu i n o n s e u l e 
m e n t n ' e s t p a s t r i v i a l e , m a i s q u e j e p e n s e f a u s s e ( la p o r t é e d ' u n e 
c o n n a i s s a n c e n ' e s t j a m a i s q u e l o c a l e et t empo re l l e ) . J ' a v a n c e a u c o n t r a i 
re l ' i dée q u ' u n e d e s c a r a c t é r i s t i q u e s des s c i e n c e s , c ' es t l ' i n c o r p o r a t i o n 
exp l i c i t e d e l eu rs l i m i t e s d e v a l i d i t é à leurs é n o n c é s - e n q u o i e l l es d i f f è 
ren t d e s c o n n a i s s a n c e s t r a d i t i o n n e l l e s , qu i ne se p o s e n t e n g é n é r a l p a s 
c e g e n r e de q u e s t i o n s , s a n s d o u t e p a r c e qu 'e l l es ne s o n t q u e r a r e m e n t 
c o n f r o n t é e s à c e s l i m i t e s , l eu r h o r i z o n é tan t n e t t e m e n t p l u s l im i té . La 
c o n n a i s s a n c e e s t d ' a u t a n t p l u s u n i v e r s e l l e qu ' e l l e d é f i n i t s o n c h a m p 
d ' a p p l i c a t i o n a v e c p r é c i s i o n . M a i s q u e l q u ' u n pense- t - i l s é r i e u s e m e n t q u e 
le s a v o i r a n a t o m i q u e c o l l e c t é à l ' o c c a s i o n des d i s s e c t i o n s d e c a d a v r e s 
p a r V é s a l e et q u e l q u e s a u t r e s p e r d sa p e r t i n e n c e d è s q u ' o n q u i t t e la sa l l e 
d e d i s s e c t i o n , o u e n c o r e q u e c e s d i s s e c t i o n s ne n o u s a p p r e n n e n t r i en 
su r les v i van t s , p u i s q u ' e l l e s o n t é t é réa l i sées sur d e s m o r t s ? La d é m o n s 
t ra t i on d u t h é o r è m e d e P y t h a g o r e n é c e s s i t e un d e s s i n t r a c é su r u n e 
feu i l l e d e pap ie r , à l ' a i de , pa r e x e m p l e , d ' un c rayon . Le t h é o r è m e d e v i e n t -
il f aux si j ' e f f e c t u e la d é m o n s t r a t i o n à la c ra ie et au t a b l e a u no i r ? O u 
b ien fau t - i l c o m p r e n d r e qu ' i l n ' e s t v ra i q u ' e n G r è c e a n t i q u e ? 

1. Pour mémoire, revoir le n°212 des CM «Des sciences et des hommes» et l 'art icle de 
M. Godard, «Ett i ique et ef fets idéologiques» dans le n°227 des CM, avr i l -mai 2004. 
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L ' a s p e c t t e m p o r e l ( « t h é o r i e à d u r é e l i m i t é e » ) m é r i t e b i en sû r a u s s i un 
e x a m e n . L e s s c i e n c e s on t une h is to i re , et les t h é o r i e s ne son t pas là p o u r 
l ' é t e rn i t é . S i o n p e n s e à la p h y s i q u e , d e p u i s q u ' e l l e es t s c i e n c e , c ' es t - à -
d i r e g r o s s o m o d o d e p u i s Ga l i l ée , o n n o t e r a q u ' u n e t h é o r i e d é p a s s é e ne 
l ' es t p a s e n c e q u ' e l l e se révè le f a u s s e , m a i s b i e n p a r c e qu 'e l l e p e r d s o n 
c a r a c t è r e g é n é r a l , a p p a r a i s s a n t c o m m e le c a s l im i te d ' u n e t h é o r i e p lus 
v a s t e , e t d o n c p l u s p u i s s a n t e . Les lo is d e K e p l e r d é c r i v e n t le m o u v e m e n t 
d e s p l a n è t e s a u t o u r du so le i l - N e w t o n m o n t r e q u ' o n peu t les d é d u i r e 
t o u t e s l es t r o i s d e sa loi d e g r a v i t a t i o n u n i v e r s e l l e . P lus ta rd , la g r a v i t a 
t i o n u n i v e r s e l l e d e N e w t o n e s t s u p p l a n t é e p a r la r e l a t i v i t é g é n é r a l e 
d ' E i n s t e i n , qu i m o n t r e d a n s la f o u l é e q u e la v e r s i o n n e w t o n i e n n e res te 
c o r r e c t e t a n t q u e l ' on ne c o n s i d è r e pas d e s c o n c e n t r a t i o n s d e m a s s e t r op 
i m p o r t a n t e s , e t t a n t q u ' o n n 'es t pas a u s s i e x i g e a n t q u ' u n G P S en m a t i è 
re d e p r é c i s i o n . La m é c a n i q u e d i te g a l i l é e n n e e s t la l im i te d e la re la t iv i té 
r e s t r e i n t e t a n t q u e les v i t e s s e s c o n s i d é r é e s r e s t e n t n é g l i g e a b l e s f a c e à 
la v i t e s s e d e la l u m i è r e . L ' a n a l y s e d u r a y o n n e m e n t du c o r p s no i r et les 
e x i g e n c e s d ' u n e e x p l i c a t i o n c o h é r e n t e d e la s tab i l i t é d e s a t o m e s on t 
d é b o u c h é s u r le t r i o m p h e d e la m é c a n i q u e q u a n t i q u e - m a i s la m é c a 
n i q u e c l a s s i q u e res te d ' a p p l i c a t i o n s i les a c t i o n s c o n s i d é r é e s son t b e a u 
c o u p p l u s g r a n d e s q u e la c o n s t a n t e d e P l a n c k , t y p i q u e d u m o n d e m i c r o 
s c o p i q u e . T e n o n s - n o u s e n là. 

La t h è s e q u e j e d é f e n d s ici ne b é n é f i c i e p a s d ' u n c o n s e n s u s p a r m i les 
h i s t o r i e n s - p h i l o s o p h e s d e s s c i e n c e s . K u h n , p a r e x e m p l e , a s s o c i e u n e 
v é r i t é s c i e n t i f i q u e à un «monde», et la vé r i t é c h a n g e a v e c ce lu i - c i par le 
b i a i s d ' u n c h a n g e m e n t d e p a r a d i g m e ^ . P o u r K u h n , d e u x t h é o r i e s 
s é p a r é e s p a r un c h a n g e m e n t d e p a r a d i g m e s o n t i n c o m m e n s u r a b l e s , 
c ' e s t - à - d i r e i n t r a d u i s i b l e s l ' une d a n s l ' au t re - pa r e x e m p l e lors d e la t r a n 
s i t i o n e n t r e g é o c e n t r i s m e et h é l i o c e n t r i s m e e n c o s m o l o g i e . P o u r K u h n , 
le r e g a r d q u ' o n p o r t e su r les c h o s e s d a n s un c a s o u d a n s l ' au t re c h a n 
g e r a d i c a l e m e n t , c o m m e l o r s q u ' o n a a f f a i r e à c e s d e s s i n s à p e r s p e c t i v e 
a m b i g u ë ( le c u b e q u e j e c o n t e m p l e , le v o i s - j e d u h a u t o u d u bas ?) . 

2. Th. KUHN, La Structure des Révolutions Scientifiques, F lammarion, 1972. 
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A cec i p r è s q u e le c h a n g e m e n t d e r e g a r d p a r a d i g m a t i q u e es t i r réver 
s i b l e : u n h é l i o c e n t r i s t e n e peu t p l us c o m p r e n d r e un g é o c e n t r i s t e . Je ne 
vo i s p a s p o u r q u o i : s a u f à se b l o q u e r su r la dé f i n i t i on d u c e n t r e de l ' un i 
v e r s , q u e s t i o n qu i a p e r d u tou t s e n s , u n e d e s c r i p t i o n g é o c e n t r i q u e e s t 
é v i d e m m e n t i n t e r p r é t a b l e d a n s un ré fé ren t i e l h é l i o c e n t r é - e t l ' i nve rse 
e s t é g a l e m e n t p o s s i b l e , m ê m e si c ' es t un p e u p lus d i f f i c i l e . J 'a i dé jà ind i 
q u é c i - d e s s u s q u e la m é c a n i q u e g a l i l é e n n e (ou n e w t o n i e n n e ) e t la m é c a 
n i q u e re la t i v i s te , r é p u t é e s i n c o m m e n s u r a b l e s pa r K u h n , le s o n t si p e u 
q u e la p r e m i è r e es t la l im i te d e la s e c o n d e p o u r d e s v i t e s s e s fa ib les . 
A r g u m e n t p a s c o n v a i n c a n t a u x y e u x d e K u h n : p o u r lu i , la m é c a n i q u e 
new/ ton ienne c h a n g e b r u t a l e m e n t de s ta tu t a v e c l ' a p p a r i t i o n d e la m é c a 
n i q u e re la t i v i s te - a v a n t , o n ne la d é d u i s a i t d e r ien d ' a u t r e , e l l e imposa i t 
sa vé r i t é p o u r e l l e - m ê m e , a l o r s q u ' a p r è s , o n sa i t q u ' e l l e n ' e s t q u ' u n e l im i 
te. R é p o n s e d u p h y s i c i e n S t e v e W e i n b e r g : «Le steak que je mange n'est 
pas le steak que j'ai acheté parce que je sais que le steak que je mange 
est trop cuit et je ne le savais pas lorsque je l'ai acheté». 
O n pou r ra i t , d ' a u c u n s le f e r a i e n t peu t -ê t re , p o u s s e r le r a i s o n n e m e n t a u x 
e x t r ê m e s , et e n c o n c l u r e q u e la s c i e n c e m o d e r n e es t u n i v e r s e l l e . Je n ' i ra i 
p a s j u s q u e là, s i m p l e m e n t p a r c e qu ' i l f a u d r a i t dé f in i r le t e r m e un ive rse l , 
e t q u e ce t t e d i s c u s s i o n m e s e m b l e s té r i le . J e p e n s e e n pa r t i cu l i e r à l 'é -
l u c i d a t i o n d e la s t r u c t u r e d e l ' A D N - la f a m e u s e d o u b l e hé l i ce de Cr i ck 
e t W a t s o n . De n o m b r e u x b i o l o g i s t e s f on t a u j o u r d ' h u i d e c e t t e d o u b l e hé l i 
ce un s i g n e d i s t i nc t i f d e t o u t e s les s t r u c t u r e s v i v a n t e s , e t à c e t i t re , l ' A D N 
g é n é r a l i s e c o n s i d é r a b l e m e n t no t re v i s i on d u v i van t . O n a d o n c a f fa i re à 
u n e t h é o r i e n e t t e m e n t m o i n s l oca le q u e c e l l e s qu i l ' on t p r é c é d é e . Peu t -
ê t r e n ' es t - e l l e p a s u n i v e r s e l l e , e t peu t - ê t r e d é c o u v r i r o n s - n o u s un jou r u n e 
v ie a p p u y é e s u r u n e a u t r e b a s e . En a t t e n d a n t , o n r e t i e n d r a q u e tous les 
s a v o i r s son t l o c a u x d e n a i s s a n c e - m a i s ce r t a i ns le r e s t e n t p lus q u e 
d ' a u t r e s . C e l a d i t , l ' U n i v e r s i t é n ' es t c e r t a i n e m e n t pas le l ieu exc lus i f d ' é 
l a b o r a t i o n d u savo i r . 

La critique des connaissances passées 
est indispensable 

La d i f f i cu l t é à c e r n e r c e qu i do i t ê t re p r é s e r v é e s t e n s u i t e a b o r d é e f r o n -
t a l e m e n t : c e qu i m é r i t e d ' ê t r e s a u v é e s t ce q u e n o u s p e n s o n s ê t re 
c o n n a i s s a n c e e t t e c h n o l o g i e , pas ce q u e e u x p e n s e n t e n ê t re , nous di t , 
e n s ' i n d i g n a n t , G e o f f r e y Bow/ker. M a i s é v i d e m m e n t : d ' a b o r d , m ê m e si j ' a i 
pa r fo i s d u m a l à d i s c e r n e r ce q u e je p e n s e e x a c t e m e n t , j ' e n au ra i b e a u 
c o u p p lus si o n m e d e m a n d e d e m e p l ace r d a n s la p e a u d e p e r s o n n e s 

3. S. WEINBERG, «The Révolution That Didn't Happer», New York Review of Books du 
8 octobre 1998. 



9 6 

qu i v i v a i e n t il y a m i l l e a n s . P lus s é r i e u s e m e n t , j ' e n t e n d s b i en m e s i t ue r 
d a n s u n e p e r s p e c t i v e d ' é m a n c i p a t i o n d e l ' h u m a n i t é , e t t o u t c e q u ' o n p e u t 
pu i se r d a n s le p a s s é n 'es t pas é q u i v a l e n t d e c e po in t d e v u e . L ' en jeu , 
d a n s ce c a s , ne s e c o n f o n d pas a v e c la c o n n a i s s a n c e d e s c i v i l i sa t i ons 
d u p a s s é : o n p e n s e ut i l i té p o u r la s c i e n c e e t la t e c h n o l o g i e , ici e t a u j o u r 
d ' hu i . O n p e u t s e t r o m p e r , b i en sûr , m a i s le t r i p a r m i les c o n n a i s s a n c e s 
recue i l l i e s e s t i n é v i t a b l e , e t les c r i t i que r e s t la s e u l e m a n i è r e d e les 
p r e n d r e a u s é r i e u x . A p r o p o s d e l ' e x e m p l e d e l ' i n v e n t i o n d e la c h a r r u e 
m é t a l l i q u e , p o u r q u o i r e f u s e r le b é n é f i c e d e l ' e x p é r i e n c e a c c u m u l é e p e n 
d a n t les 1 0 0 0 a n s é c o u l é s , e x p é r i e n c e qu i a ( h e u r e u s e m e n t ) rédu i t à for t 
p e u de c h o s e s le rô le d e s t ro l l s e t des lu t ins d a n s les t e c h n i q u e s a g r i 
c o l e s ? L e s t ro l l s e t les lu t ins m ' a m u s e n t , m a i s j e ne les p l a c e pas su r le 
m ê m e p i e d q u e la c h a r r u e . P o u r le d i re a u t r e m e n t , si P a n o r a m i x m e 
d o n n e la r e c e t t e d e la p o t i o n m a g i q u e d ' A s t é r i x e t m ' e x p l i q u e q u e p o u r 
la r éuss i r j e d o i s f a i r e s e p t fo i s le t ou r d u c h a u d r o n d a n s le s e n s d e s 
a igu i l l es d ' u n e m o n t r e en c h a n t a n t à la p l e i n e l u n e , j e r e t i e n d r a i la r ece t 
te , e n e s p é r a n t la s o u p e a u m o i n s r o b o r a t i v e s i e l l e n ' e s t pas s a v o u r e u 
se , m a i s j e n e c r o i s pas q u e j e d a n s e r a i a u t o u r d u c h a u d r o n et q u e j e 
c h a n t e r a i . 

A p r o p o s d e la d i f f i cu l t é d ' a r c h i v e r , G B m e n t i o n n e a u s s i les r u p t u r e s rad i 
c a l e s d e l e x i q u e . A i n s i , «le manuel de chimie de Lavoisier inaugure l'âge 
de la chimie moderne en instituant des discontinuités avec la chimie du 
passé (changer le nom des substances, de façon à évacuer les liens à 
l'alchimie, ne pas mentionner la continuité avec des travaux antérieurs 
(Bensaude-Vincent 1989))». J e ne c o n t e s t e p a s , e t la l e c t u r e d e s t e x t e s 
a l c h i m i q u e s e s t r e n d u e d i f f i c i le de ce fa i t - m a i s la n o m e n c l a t u r e m o d e r 
ne e n c h i m i e p e r m e t a u t o m a t i q u e m e n t d e r e t r o u v e r la c o m p o s i t i o n d e s 
s u b s t a n c e s , c e q u e l ' a n c i e n n e a p p e l l a t i o n ne p e r m e t p a s - et p o u r 
c a u s e ! D a n s la m e s u r e o ù la c o n n a i s s a n c e e m p i r i q u e e t in tu i t i ve d e s 
s u b s t a n c e s a e l l e - m ê m e d i s p a r u , il m e s e m b l e q u ' o n g a g n e b e a u c o u p 
p lus q u ' o n n e p e r d a v e c l ' a d o p t i o n d e la n o m e n c l a t u r e m o d e r n e . O n p e u t 
f a i r e un p a r a l l è l e - f o n d é à m e s y e u x - a v e c l ' a d o p t i o n d u s y s t è m e 
m é t r i q u e : b i e n sûr , p l us p e r s o n n e ne c o n n a î t a u j o u r d ' h u i les a n c i e n n e s 
u n i t é s ( l i e u e , p a s , m o u d , a r p e n t , etc.), e t l ' i m p o s i t i o n d u s y s t è m e 
m é t r i q u e p a r les r é v o l u t i o n n a i r e s d e 89 fu t v i o l e n t e - m a i s j e ne la r eg re t 
te p a s . 

En f in d e c o m p t e , G e o f f r e y B o w k e r me t e n é v i d e n c e q u e le c h o i x d e c e 
q u ' o n a r c h i v e o u p a s es t c o n d i t i o n n é par d e s p r é j u g é s i d é o l o g i q u e s , po l i 
t i q u e s , p h i l o s o p h i q u e s - et il le d é p l o r e . M a i s c o m m e n t pou r ra i t - i l e n ê t re 
a u t r e m e n t , à m o i n s d e p r é t e n d r e t ou t a r c h i v e r ? 



Pie r re Gl l l i s 9 7 

C e fu t le p r o j e t un p e u f o u d ' O t l e t e t L a f o n t a i n e , à la f in du X IX^ s i èc l e , 
a v e c le M u n d a n e u m . O n p e u t - o n do i t - t i re r s o n c h a p e a u d e v a n t l ' a m 
b i t i on d u p ro je t , m a i s il é ta i t d é m e s u r é d è s s a n a i s s a n c e ; a l o r s a u j o u r 
d ' hu i . . . Il r e s t e c e p e n d a n t q u e la n é c e s s i t é d e cho is i r ne j us t i f i e pas , a 
posteriori e t e n e l l e - m ê m e , t o u s les c h o i x e f f e c t u é s . La c r i t i q u e d e s 
c r i t è res r e t e n u s es t n é c e s s a i r e , s u r t o u t si c e s c r i t è res f o n c t i o n n e n t à l ' i m 
p l i c i te e t au non -d i t . P a r e x e m p l e , l ' é c h e c o u l 'oub l i d ' u n e d é m a r c h e 
p a s s é e ne c o n s t i t u e p a s u n e p r e u v e d e l ' i n in té rê t de la d é m a r c h e e n 
q u e s t i o n - m a n i è r e d e r a p p e l e r q u ' e n s c i e n c e s c o m m e a i l l eurs , la loi d u 
p l u s fo r t n ' es t pas n é c e s s a i r e m e n t la m e i l l e u r e . 

La t h è s e d e G B e s t c l a i r e m e n t u n e c o n t e s t a t i o n f o r t e d e la n o t i o n d e p r o 
g r è s . O n p e u t c o m p r e n d r e d ' o ù v i e n t c e t t e c o n t e s t a t i o n : la re l i g ion d u 
p r o g r è s , c ' es t b i en s o u v e n t l ' a p o l o g i e d u fa i t a c c o m p l i , e x p r i m a n t l ' au to 
s a t i s f a c t i o n d e s m a î t r e s d u m o n d e . J e n 'a i p a s p lus e n v i e q u e G e o f f r e y 
B o w k e r d e j o u e r m a pa r t i t i on d a n s ce c o n c e r t , m a i s ce c o n s t a t n ' é p u i s e 
p a s la q u e s t i o n , lo in s ' e n f au t . 

M o n d é s a c c o r d p o r t e d ' a b o r d s u r l ' a m a l g a m e o p é r é pa r G B . L e s po i n t s 
qu ' i l a b o r d e n o u s e n t r a î n e n t d a n s un p a r c o u r s qu i d o n n e le t o u r n i s : 
L a t o u r e t C o l l i n s t r a i t en t d e l ' o r g a n i s a t i o n s o c i a l e de la p r o d u c t i o n d e 
s c i e n c e ( f o n d a m e n t a l e ) d a n s les l a b o s c o n t e m p o r a i n s , les a v e n t u r e s d e 
M o n t g o m e r i e a u T ibe t r a c o n t e n t u n e r u s e d e g u e r r e m i s e en œ u v r e p a r 
les s o l d a t s d e l ' e m p i r e b r i t a n n i q u e , la c h a r r u e e t les d i s c i p l e s de J a c k 
F r o s t n o u s r e n v o i e n t à l ' e m b a l l a g e i d é o l o g i q u e d ' u n e n o u v e a u t é t e c h n o 
l o g i q u e , e fc . A n a l y s e r c e s d i f f é r e n t s c h a p i t r e s s o u s un a n g l e u n i q u e , c e l u i 
d e la c o n f r o n t a t i o n e n t r e m o d e s d e p e n s é e d i f f é ren t s , ne p e r m e t pas d e 
c o m p r e n d r e leu r p l a c e d a n s n o t r e h i s to i re . S o u s ce t a n g l e , les s o c i é t é s 
p r i m i t i v e s b é n é f i c i e n t , g l o b a l e m e n t et s a n s n u a n c e s , d u r e g a r d t y p i q u e 
d u p o l i t i q u e m e n t c o r r e c t : e x e m p t e s d e c o n t r a d i c t i o n , h a r m o n i e u s e s , r es 
p e c t u e u s e s d e l eu r e n v i r o n n e m e n t , i d é o l o g i q u e m e n t h o m o g è n e s , . . . 
J ' i m a g i n e q u ' o n pou r ra i t a p p l i q u e r u n e te l le g r i l le à no t re M o y e n A g e , à 
q u e l q u e s d é t a i l s p r è s - les s o r c i è r e s , les h é r é t i q u e s e t les r évo l t és pa r 
e x e m p l e , o u b l i é s p o u r l ' o c c a s i o n . 

L e p a s s a g e c o n s a c r é a u x b r e v e t s e s t r é v é l a t e u r d e ce t r a i t e m e n t à l ' e m -
p o r t e - p i è c e . La s c i e n c e o c c i d e n t a l e es t t r è s d é v e l o p p é e e n m a t i è r e d ' a t 
t r i b u t i o n d e b r e v e t s , éc r i t G B . J e d i ra i s p lu tô t q u e la p r o p r i é t é i n te l l ec 
t u e l l e r é g l e m e n t é e p a r les b r e v e t s es t ce l l e d u c a p i t a l i s m e . «La s c i e n c e » 
s ' i nsc r i t t an t b i e n q u e m a l d a n s c e s y s t è m e , m a i s c e r t a i n e m e n t p a s s a n s 
c o n t r a d i c t i o n : u n e a u t r e t r a d i t i o n d u m o n d e s c i e n t i f i q u e es t ce l l e d e la 
p u b l i c a t i o n d e s résu l t a t s , e t o n r a p p e l l e r a q u ' u n résu l ta t p u b l i é n ' es t p l us 
b r e v e t a b l e . D ' o ù d e f o r t es t e n s i o n s q u e la p r e m i è r e l i v ra i son d e s CM a 
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l o n g u e m e n t d é c r i t e s " . Le p r o g r è s , d a n s c e cas , p a s s e p a r u n e p r i se d ' a p 
pu i su r les t r a d i t i o n s d e l i be r té a c a d é m i q u e . 

D e m a n i è r e g é n é r a l e , le p r o g r è s s e m e s u r e à l ' a u n e d ' u n p ro je t d ' é m a n 
c i p a t i o n . C ' e s t p o u r q u o i il ne se c o n f o n d p a s a v e c le g a i n d e d e u x o u 
t r o i s po i n t s e n m a t i è r e d e c r o i s s a n c e é c o n o m i q u e , o u a v e c le s a c c a g e 
d e s r e s s o u r c e s n a t u r e l l e s , o u a v e c le p i l l age d u T i e r s m o n d e . M a i s la 
c o n q u ê t e d e s s y s t è m e s d e p r o t e c t i o n s o c i a l e es t un p r o g r è s , e t le d é v e 
l o p p e m e n t d e nos c o n n a i s s a n c e s d u m o n d e e n es t u n a u t r e . Re je te r 
c o m p l è t e m e n t la n o t i o n d e p r o g r è s a u n o m d e s i m p o s t u r e s qu ' i l a c o u 
v e r t e s , c ' es t u n e m a n i è r e , p e u t - ê t r e i nvo lon ta i r e , d e s ' i n s c r i r e d a n s l ' i déo 
l o g i e d e la f in d e l ' h i s to i re . N o n m e r c i ! 

4. CM n°230, «Savoir et capital'^' : l'Université», avr i l -mai 2005. 
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Dominique Hœnick* 

D a n s la c o n s t e l l a t i o n d e p r o b l è m e s q u e s o u l è v e n t les d ro i t s de p rop r i é té 
i n t e l l ec tue l l e , ce l u i d e l ' a ccès a u x m é d i c a m e n t s o c c u p e s a n s d o u t e u n e 
p l a c e d e c h o i x . 

L e s n o u v e l l e s c l ô t u r e s q u e c e r t a i n s v o u d r a i e n t vo i r quad r i l l e r l ' e s p a c e 
v i r t ue l d e la c o m m u n i c a t i o n et d e l ' é c h a n g e p l a n é t a i r e ' c o n s t i t u e n t s û r e 
m e n t u n e m e n a c e d e ta i l le p o u r b e a u c o u p d ' e n t r e nous , qu ' i l s ' a g i s s e 
d ' a c c è s a u savo i r , d ' o r i e n t a t i o n d e r e c h e r c h e s , d ' a p p r o p r i a t i o n d 'ou t i l s , 
o u s i m p l e m e n t d e p r o t e c t i o n d e la v ie p r i v é e . R e s t e q u e le dro i t des b r e 
v e t s l o rsqu ' i l es t a p p l i q u é m o n d i a l e m e n t a u x p r o d u i t s p h a r m a c e u t i q u e s 
p è s e p o u r l eu rs u s a g e r s d ' u n p o i d s a u t r e m e n t p lus lourd . Et si, pa r l an t 
d u p r o b l è m e d e l ' a c c è s au m é d i c a m e n t , ce s o n t é v i d e m m e n t les p a y s 
p a u v r e s qu i y s o n t s o u m i s le p l u s d u r e m e n t , o n n ' o u b l i e r a pas q u e l ' acha t 
d e m é d i c a m e n t s e x e r c e é g a l e m e n t u n e p r e s s i o n f i n a n c i è r e c r o i s s a n t e 
su r les s y s t è m e s d e p r o t e c t i o n s o c i a l e d e s p a y s o c c i d e n t a u x . M a n i è r e d e 

* Dominique Hœnick traduit p lusieurs langues. Merci à Hélène Lorinquer de Médecins 
sans Front ières pour l 'entret ien accordé le 24 août 2005. 

1. Qu'on nous pardonne ce grossier raccourci . Sur cette quest ion, voir dans le présent 
numéro des CM et dans le n°230 qu' i l complète, les art icles de Yann Moull ier-Bou-
tang, Stephen Bouquin, Marc Osterr ieth, . . . 
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d i r e q u ' a u - d e l à d ' u n e p o l a r i s a t i o n p a r e s s e u s e e n t r e « d é v e l o p p é s » e t « e n 
d é v e l o p p e m e n t » , n o u s n a v i g u o n s e n f in d e c o m p t e su r le m ê m e b â t e a u 
pou r r i , q u o i q u e l o g é s e n d e s p o n t s d i f f é ren t s . 

D e u x é l é m e n t s e s s e n t i e l s v i e n n e n t c t i a h u t e r le re f ra in d e s m u l t i n a t i o 
n a l e s p h a r m a c e u t i q u e s e t d e s g o u v e r n e m e n t s o c c i d e n t a u x q u i v o u 
d r a i e n t d i l ue r la q u e s t i o n d e la s a n t é m o n d i a l e d a n s un d i s c o u r s p l u s o u 
m o i n s p a t e r n a l i s t e s u r les e f f o r t s d e d é v e l o p p e m e n t e t l ' a m é l i o r a t i o n d e 
la «gouvernance» : d ' u n e pa r t la m a r g i n a l i s a t i o n d e la r e c h e r c h e e t d u 
d é v e l o p p e m e n t su r les m a l a d i e s d e s p a y s p a u v r e s o u s i m p l e m e n t su r 
d e s f o r m e s d e t r a i t e m e n t a d a p t é e s a u x c o n d i t i o n s s a n i t a i r e s d e c e s 
p a y s ; d ' a u t r e par t le pr ix e x o r b i t a n t d e s m é d i c a m e n t s . 

L e p r e m i e r po in t so r t s a n s d o u t e u n p e u d e no t re c a d r e t h é m a t i q u e m ê m e 
s ' i l es t r é v é l a t e u r d e ce q u i p e u t s e p r o d u i r e q u a n d o n c o n s i d è r e les 
p o p u l a t i o n s e t leur s a n t é c o m m e d e s m a r c h a n d i s e s e t q u ' o n a p p l i q u e 
p a r a l l è l e m e n t à la r e c h e r c h e p u b l i q u e les i m p é r a t i f s d e ren tab i l i t é q u e 
l ' on sa i t . S o n f i n a n c e m e n t es t d e p lus e n p lus d é p e n d a n t d e c a p i t a u x 
p r i v é s et p o u r f a i r e leur m é t i e r d a n s d e b o n n e s c o n d i t i o n s d e s a l a i r e s e t 
d ' é q u i p e m e n t , les c h e r c h e u r s o n t c e r t a i n e m e n t i n té rê t à t r ava i l l e r s u r les 
m a l a d i e s c a r d i o - v a s c u l a i r e s e t n e u r o - d é g é n é r a t i v e s , p lu tô t q u e su r les 
m a l a d i e s t r o p i c a l e s . Q u a n t a u c h e m i n qu i m è n e la m o l é c u l e d e la p o r t e 
d u l a b o r a t o i r e à la b o u c h e d u pa t i en t , il es t s o u s le c o n t r ô l e d e c e u x qu i 
o n t les m o y e n s e t le s a v o i r - f a i r e e n R & D ; les i ndus t r i es . 

S e c o n d po in t : le pr ix d e s m é d i c a m e n t s . O u t r e q u e s a n s le s o u o n e s t 
m a l nour r i e t q u e ma l nou r r i o n e s t m o i n s rés i s tan t , n o m b r e u x s o n t les 
p a y s où la m a j o r i t é d e s m a l a d e s ne p e u t se p a y e r les t r a i t e m e n t s , les 
e x a m e n s m é d i c a u x , les v a c c i n s o u a u t r e s p rodu i t s d e s a n t é . Le c o n s t r a s -
t e e n t r e p a y s r i ches e t p a y s p a u v r e s q u a n t à l ' a c c è s a u x m é d i c a m e n t s a 
a c q u i s u n e v is ib i l i t é p a r t i c u l i è r e à m e s u r e q u e p r o g r e s s a i t l ' é p i d é m i e d u 
s i d a . D e p u i s 1 9 9 6 , les t r i t h é r a p i e s - a s s o c i a t i o n d e t r o i s m o l é c u l e s 
a n t i r é t r o v i r a l e s - p e r m e t t e n t d e m a i n t e n i r les s é r o p o s i t i f s e n b o n n e s a n t é 
e t d e f re ine r la m a l a d i e . P o u r t a n t , s i la mo r t a l i t é qu i lui e s t d u e a c h u t é 
d r a s t i q u e m e n t d a n s les p a y s r i c h e s , l ' é p i d é m i e n 'a pas c e s s é d e p r o 
g r e s s e r d a n s les p a y s p a u v r e s , o ù les t r i t h é r a p i e s res ten t i n a c c e s s i b l e s 
à 9 0 % de la p o p u l a t i o n . Et il e n v a a i ns i p o u r d e n o m b r e u x p r o d u i t s 
n é c e s s a i r e s , a u s s i b i en à la p r i se e n c h a r g e m é d i c a l e d e s m a l a d e s d u 
s i d a , q u ' a u d é p i s t a g e et a u x t r a i t e m e n t s d ' a u t r e s p a t h o l o g i e s . 

D a n s d e s p a y s s a n s s y s t è m e d e p r o t e c t i o n s o c i a l e et m a n q u a n t d ' i n f r a 
s t r u c t u r e s s a n i t a i r e s p u b l i q u e s e f f i c a c e s , l ' e ssen t i e l d e s d é p e n s e s d e 
s a n t é p a s s e d a n s l ' a cha t d e s m é d i c a m e n t s . Or, «le prix des médicaments 
est établi, non pas à partir des coûts de recherche, de développement et 
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de fabrication, mais en fonction de la capacité de paiement du marché le 
plus important, le plus rentable et le plus solvable, le marché américain 
- qui représentait 42% du marché mondial en 2001 et sur lequel les prix 
sont libres»^. C e pr ix US - p l u s o u m o i n s o l i g o p o l i s t i q u e e t j o u a n t d e s 
ren tes d ' i n n o v a t i o n e t d e marketing - ser t a lo rs de b a s e a u x n é g o c i a t i o n s 
su r les a u t r e s m a r c h é s - d e s p a y s indus t r i a l i sés et d e s P E D ^ - en té r i 
n a n t u n e l o g i q u e d e p r i x u n i q u e m o n d i a l au m é p r i s d e s c a p a c i t é s f i nan 
c i è res l oca l es e t d e s d é c l a r a t i o n s sur la m i s e en p l a c e d ' u n s y s t è m e d e 
pr ix d i f f é r e n c i é s . Il es t v r a i q u e lo rsqu ' i l s 'ag i t de m é d i c a m e n t s v i taux , les 
i ndus t r i e l s se t r o u v e n t e n p o s i t i o n d ' e x i g e r d e s pr ix e x t r ê m e m e n t é l e v é s 
q u a n d l 'o f f re es t i n s u f f i s a n t e e t à peu p rès s a n s c o n c u r r e n c e . . . 

L o r s q u ' e n 1 9 9 7 q u e l q u e s O N G et a s s o c i a t i o n s d e m a l a d e s on t c o m 
m e n c é à p o s e r d e s q u e s t i o n s i n d i s c r è t e s à p r o p o s d u pr ix d e s m é d i c a 
m e n t s , la r é p o n s e a p p o r t é e p a r les d e u x p r i nc i paux b a i l l e u r s de f o n d s 
d a n s la lu t te c o n t r e l ' é p i d é m i e d e s ida , à savo i r la B a n q u e m o n d i a l e et 
l 'Un ion e u r o p é e n n e , o n t d o n n é l ' e x e m p l e d ' un d é s o l a n t f a t a l i s m e ; «le 
prix des médicaments ne peut être radicalement réduit pour un ensemble 
de raisons ; dès lors la réalité économique ne permet pas de penser 
l'accès aux antirétroviraux dans les pays pauvres»". P o u r t a n t , la m ê m e 
a n n é e , a p p a r a i s s e n t d e s v e r s i o n s g é n é r i q u e s d ' a n t i r é t r o v i r a u x . F a b r i q u é s 
pa r d e s p r o d u c t e u r s g o u v e r n e m e n t a u x , c o m m e a u B rés i l e t e n T h a ï l a n 
de , o u pa r d e s c o m p a g n i e s p r i v é e s , c o m m e e n Inde, c e s g é n é r i q u e s f on t 
p r o g r e s s i v e m e n t c h u t e r le c o û t d e s t r a i t emen ts , b a i s s e su r l aque l l e d o i 
ven t s ' a l i gne r les m u l t i n a t i o n a l e s . En ma i 2 0 0 0 , le pr ix d ' u n e t r i t é rap ie de 
m a r q u e p lana i t à 10 4 0 0 d o l l a r s par par t ien t et pa r a n ; e n o c t o b r e d e 
l ' a n n é e s u i v a n t e , le m e i l l e u r pr ix m o n d i a l é ta i t d e s c e n d u à 2 9 5 do l la rs . 
P a r a i l l eu rs , les g é n é r i q u e s p o i n t e n t c o m b i e n les m é d i c a m e n t s p e u v e n t 
ê t re f a b r i q u é s e t d i s t r i b u é s b i e n me i l l eu r m a r c h é q u e c e q u e l ' i ndus t r i e 
p h a r m a c e u t i q u e a t o u j o u r s p r é t e n d u s o u s p r é t e x t e d e c o û t é l e v é s e n 
R & D ; et f on t , p o u r le c o u p , d e la r up tu re du m o n o p o l e , un m é c a n i s m e 
p lus e f f i c a c e q u e la n é g o c i a t i o n d i r ec te a v e c les l a b o r a t o i r e s p o u r f a i r e 
b a i s s e r les pr ix s e n s i b l e m e n t . C e t t e e m b e l l i e n 'es t b i en sû r q u e re la t i ve 
- 2 9 5 do l l a rs , c e n ' es t p a s la g r a t u i t é - et qu i p lus es t , e l l e s e r a de c o u r 
te d u r é e , le t e m p s d u s u r s i s d o n n é a u x p a y s é m e r g e n t s e t a u x p a y s en 
d é v e l o p p e m e n t p o u r i n t é g r e r l ' a c c o r d sur les A D P I C à leur l ég i s la t i on . . . 

2. Gaëlle KRIKORIAN, «Batai l le d 'exper ts et joutes internat ionales : la product ion des 
génér iques et l 'OMC», in Assoc ia t ion Biens publics à l 'échelle mondiale (éd), La santé 
mondiale entre racket et bien public, éd. Charles Léopold Mayer, Paris, 2004, p. 226. 

3. Pays en déve loppement . 

4. Op. cit., p. 228. 
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La b r e v e t a b i l i t é d u m é d i c a m e n t es t u n e i d é e r e l a t i v e m e n t r é c e n t e . D a n s 
la p l u p a r t d e s p a y s o c c i d e n t a u x , E t a t s - U n i s m i s à par t , l ' i ndus t r i e p h a r 
m a c e u t i q u e s ' es t d é v e l o p p é e s a n s la p r o t e c t i o n d e s b r e v e t s j u s q u ' à la f in 
d e s a n n é e s 1 9 6 0 . P a r a i l l eu rs , la p r o t e c t i o n d e la p r o p r i é t é i n te l l ec tue l l e 
é t a n t u n e p r é r o g a t i v e d e s Eta ts , c e r t a i n s n ' a c c o r d a i e n t d e b r e v e t s q u ' a u x 
i n v e n t i o n s d e p r o d u i t s , ce qu i l a i ssa i t le lo is i r a u x i n d u s t r i e s l oca l es d e 
d é v e l o p p e r l eu rs p r o p r e s p r o c é d é s d e f a b r i c a t i o n , t a n d i s q u e d ' a u t r e s ne 
p r e s c r i v a i e n t a u c u n e p r o t e c t i o n p o u r l es i n v e n t i o n s p h a r m a c e u t i q u e s . 
C e t t e s i t u a t i o n a p e r m i s à d i f f é r e n t s p a y s n o n o c c i d e n t a u x d ' a c q u é r i r la 
t e c h n o l o g i e p a r reverse engineering^ e t d e f a b r i q u e r e u x - m ê m e s d e s 
m é d i c a m e n t s p r o t é g é s d a n s d ' a u t r e s p a y s . M a i s , v e r s la f in d e s a n n é e s 
1 9 7 0 , le lobbying p o u r la m i s e en p l a c e d ' u n c a d r e j u r i d i q u e i n t e rna t i o 
na l s u r la p r o p r i é t é i n t e l l e c t u e l l e r eço i t u n e i m p u l s i o n d é t e r m i n a n t e , 
n o t a m m e n t d e la pa r t d e l ' i ndus t r i e p h a r m a c e u t i q u e . S o u s s e s p r e s s i o n s 
e n t r e a u t r e s , u n v o l e t p r o p r i é t é i n t e l l e c t u e l l e e s t i n t é g r é à l'Uruguay 
Round e t , e n 1 9 9 4 , lo rs d e la s i g n a t u r e d e s a c c o r d s d e M a r r a k e c h ins t i 
t u a n t l ' O M C , p a r m i les t ra i t és a n n e x e s , f i g u r e l ' a c c o r d su r les A D P I C 
( A s p e c t s d e s d r o i t s d e la p r o p r i é t é i n t e l l ec tue l l e l iés au c o m m e r c e ) . «La 
protection de la propriété intellectuelle s'applique à toutes les inventions 
et désormais, entre autres, aux produits de santé. La principale nou
veauté imposée aux Etats dans le domaine pharmaceutique - par rap
port aux conventions multilatérales préexistantes - est l'obligation d'ac
corder une protection par le brevet aux inventions de produits pharma
ceutiques et aux inventions de procédés de fabrication, ce pour une 
durée d'au moins vingt ans»^. A p lus o u m o i n s c o u r t t e r m e s e l o n leur 
n i v e a u d e d é v e l o p p e m e n t , c h a q u e m e m b r e d e l ' O M C es t à p r é s e n t t e n u 
d ' a d a p t e r s a l é g i s l a t i o n à ce c a d r e i n t e r n a t i o n a l : e n 1 9 9 5 p o u r les p a y s 
les p l u s r i c h e s , 2 0 0 3 p o u r le Brés i l , 2 0 0 5 p o u r les p a y s é m e r g e n t s , 2 0 0 6 
p o u r les p l u s p a u v r e s . 

Le s y s t è m e d e s b r e v e t s , qu i c o n s a c r e le p a r a d i g m e d u m o n o p o l e e n 
m a t i è r e d e p r o d u i t s p h a r m a c e u t i q u e s ( m a i s p a s s e u l e m e n t ) , a p o u r 
o b j e c t i f d é c l a r é d ' a s s u r e r le re tou r su r i n v e s t i s s e m e n t d e s e n t r e p r i s e s et , 
p a r t a n t , d e p é r e n n i s e r la r e c h e r c h e e t le d é v e l o p p e m e n t d e n o u v e a u x 
m é d i c a m e n t s . Le d i s c o u r s a p r e s q u e d e s a c c e n t s é t h i q u e s , f a i s a n t d e la 
v e n t e d e s m é d i c a m e n t s a u j o u r d ' h u i la g a r a n t e d e l ' i n n o v a t i o n e t d u p r o 
g r è s f u t u r s . 

5. L'ingénierie «inverse» consiste à découvrir le procédé de fabrication à partir du pro
duit f ini. 

6. Op. cit., p. 230. 
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F o r c e es t c e p e n d a n t d e c o n s t a t e r q u e l ' en jeu es t a i l l eu rs . En réa l i té , u n 
r a l e n t i s s e m e n t d ' e n v e r g u r e t o u c h e d e p u i s l o n g t e m p s l ' i n n o v a t i o n p h a r 
m a c e u t i q u e qu i p e i n e à p r o d u i r e d e n o u v e l l e s m o l é c u l e s . E n t r e 1 9 8 1 et 
2 0 0 1 , e n F r a n c e , la pa r t d e s p r o d u i t s n o u v e a u x p r é s e n t a n t un v é r i t a b l e 
i n té rê t t h é r a p e u t i q u e p l a f o n n e p é n i b l e m e n t à 3 % ; a u x E t a t s - U n i s , les 
p r o d u i t s qu i f on t l eu r s o r t i e s u r le m a r c h é son t de m o i n s e n m o i n s n o m 
b r e u x (53 en 1996 , 39 e n 2 0 0 2 , 2 1 e n 2 0 0 3 con t re u n e c e n t a i n e d e n o u 
v e l l e s m o l é c u l e s d a n s les a n n é e s 1 9 6 0 ) et un f lou a r t i s t i que e n t o u r e leur 
c a r a c t è r e i n n o v a n t : c e s o n t p o u r la p l upa r t des m é d i c a m e n t s «me-too»^. 
A i n s i , à m e s u r e q u e les m é d i c a m e n t s t o m b e n t d a n s le d o m a i n e pub l i c 
s a n s ê t re r e m p l a c é s p a r d e s p r o d u i t s s e n s i b l e m e n t me i l l eu r s , l ' i ndus t r i e 
d u g é n é r i q u e g r i g n o t t e les p a r t s d ' u n g â t e a u d o n t la ta i l l e a p p a r a î t d e 
m o i n s e n m o i n s e x t e n s i b l e . P r o p o r t i o n n e l l e m e n t , le m a r c h é o c c u p é p a r 
l ' i ndus t r i e de la c o p i e ne c e s s e r a d e c ro î t re si les m u l t i n a t i o n a l e s d o m i 
n a n t e s ne p a r v i e n n e n t p a s à i n v e n t e r d e n o u v e a u x p r o d u i t s à f o r t e r e n 
tab i l i t é . A u s s i es t - i l c a p i t a l p o u r c e s d e r n i è r e s de f re ine r la c r o i s s a n c e 
d e s g é n é r i q u e u r s , s a c h a n t les e f f e t s d e la c o n c u r r e n c e et le c h o i x q u e 
m ê m e les p a y s d é v e l o p p é s f o n t d e p lus en p lus en f a v e u r de leu rs p r o 
d u i t s p o u r a l l ége r la f a c t u r e d e l e u r s s y s t è m e s d e p r o t e c t i o n s o c i a l e . 

D é s 1999 , l ' O M S et d e n o m b r e u s e s O N G t i ren t la s o n n e t t e d ' a l a r m e e t 
p r é d i s e n t l ' impac t c a t a s t r o p h i q u e d e l ' app l i ca t i on d e s a c c o r d s A D P I C su r 
la s a n t é p u b l i q u e d a n s les p a y s p a u v r e s : h a u s s e d e s pr ix et r é d u c t i o n 
d e l ' a c c è s a u x m é d i c a m e n t s a l o r s qu ' i l y es t dé jà n e t t e m e n t i n s u f f i s a n t . 
Q u a n d b ien m ê m e les a c c o r d s n ' o n t pas d 'e f fe t ré t roac t i f sur les m é d i 
c a m e n t s d o n t il e x i s t e d é j à d e s c o p i e s , p o u r des m a l a d i e s c o m m e le s i da , 
ce t t e m a r g e ne ser t p a s à g r a n d c h o s e é tan t d o n n é e l ' i ne f f i cac i t é g r a 
d u e l l e d e s t r a i t e m e n t s e t la n é c e s s i t é d e c h a n g e r r é g u l i è r e m e n t la c o m 
b i n a i s o n d e s a n t i r é t r o v i r a u x . A i n s i , d ' u n cock ta i l de p r e m i è r e i n t e n t i o n -
p r e m i è r e p r i s e e n c h a r g e m é d i c a l e - g é n é r i q u e e t a b o r d a b l e , l es 
m a l a d e s d o i v e n t ou d e v r o n t b i e n t ô t p a s s e r à un cock ta i l d e d e u x i è m e 
i n ten t i on b r e v e t é e t t r op c o û t e u x , p u i s à un t r o i s i è m e e t a ins i d e su i t e . 
A u t a n t d i re q u e ce t t e m a r c h e f o r c é e n 'es t pas s o u t e n a b l e p o u r b e a u c o u p 
d e p a y s . 

7. «Me-too drugs» : produits qui peuvent être de nouvelles molécules mais qui restent 
sans impact cl inique par rapport aux produits existants. Sur le ralent issement de l ' in
novation voir Médecins sans Front ières, Accords ADPIC, Recherche et développe
ment, et Accès aux Médicaments - Un guide pour l'après 2005, ww/w.msf.fr ; et Phi
l ippe PIGNARRE, Le Grand secret de l'industrie pharmaceutique, éd. La Découverte, 
Paris, 2004. 
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Le test de Pretoria 

L e 18 avr i l 2 0 0 1 p r e n d f in - p a r u n re t ra i t p u r e t s i m p l e de la p la in te - le 
c é l è b r e p r o c è s d e Pre to r ia i n t e n t é à l ' A f r i q u e d u S u d pa r 39 l a b o r a t o i r e s 
p h a r m a c e u t i q u e s a u mot i f d ' u n e lo i d e 1 9 9 7 a u t o r i s a n t l ' i m p o r t a t i o n d e 
g é n é r i q u e s a n t i r é t r o v i r a u x p e u o n é r e u x p o u r s o i g n e r u n e p o p u l a t i o n t r è s 
l o u r d e m e n t t o u c h é e par le V I H . S e l o n les c o m p a g n i e s , ce t t e loi e s t e n 
v i o l a t i o n d é l i b é r é e d e s règ les d u c o m m e r c e i n t e r n a t i o n a l et r e p r é s e n t e 
ra i t u n p r é c é d e n t d a n g e r e u x p o u r l ' a ven i r d e la P h a r m a c i e ; de s o n cô té , 
l ' A f r i q u e d u S u d s ' a p p u i e su r u n e i n t e r p r é t a t i o n d e l ' acco rd su r les A D P I C 
q u i a u t o r i s e un E ta t à p a s s e r o u t r e la r è g l e d u m o n o p o l e e n c a s d e f o r c e 
m a j e u r e . Il s ' ag i t à p l u s i e u r s t i t res d ' u n e d a t e i m p o r t a n t e d a n s l ' h i s to i re 
d e l ' a c c è s a u x m é d i c a m e n t s . 

E n e f f e t , c e t t e ba ta i l l e a p l a c é le p r o b l è m e d e v a n t les f eux de la r a m p e , 
s u s c i t a n t l ' i n d i g n a t i o n de l ' op i n i on p u b l i q u e f a c e à un m o n d e o ù p e u v e n t 
c o e x i s t e r , s a n s e s p o i r de r e n c o n t r e , d e s m i l l i o n s d e m a l a d e s e n s u r s i s e t 
l es t r a i t e m e n t s d o n t d é p e n d e n t l eu rs v i es . C e r t e s , l ' op in ion p u b l i q u e s ' i n 
d i g n e v o l o n t i e r s s a n s q u e ce la c h a n g e n é c e s s a i r e m e n t g r a n d c h o s e ; 
m a i s , e n l ' o c c u r r e n c e , la m a u v a i s e pub l i c i t é f a i t e à S /g Pharma n ' e s t p a s 
s a n s i n f l u e n c e su r l ' i ssue d u p r o c è s . E n o u t r e , lad i te ba ta i l l e a d o n n é 
l ' i l l u s t r a t i o n d e la p u i s s a n c e q u e p e u v e n t d é p l o y e r les m a l a d e s q u a n d ils 
f o r c e n t les a u t r e s pa r t i es à les r e c o n n a î t r e c o m m e d e s u s a g e r s , d e s 
i n t e r l o c u t e u r s à pa r t en t i è re , et p a s s e u l e m e n t c o m m e d e s pa t ien ts^ . 

P a r a i l l e u r s , s ' es t o u v e r t d e p u i s un l a r g e d é b a t su r le s e c t e u r d e la s a n t é 
m o n d i a l e q u i a d o n n é l ' o c c a s i o n d e p o i n t e r o u d e r epo in te r p l u s i e u r s 
a b e r r a t i o n s d e v a n t un p lus l a r g e a u d i t o i r e , à c o m m e n c e r par l ' a b s e n c e 
d e c o m m u n e m e s u r e e n t r e le f a i b l e p o i d s d e s p a y s p a u v r e s su r le m a r 
c h é p h a r m a c e u t i q u e m o n d i a l (5 % ; 1 .3 % p o u r l 'A f r i que ) e t les pr ix p ra 
t i q u é s c h e z e u x par les m u l t i n a t i o n a l e s q u a n d e l l es e n g r a n g e n t d é j à d e s 
b é n é f i c e s g i g a n t e s q u e s su r les m a r c h é s o c c i d e n t a u x ^ . L ' opac i t é t o t a l e 
q u a n t a u x c o û t s de p r o d u c t i o n d e s m é d i c a m e n t s es t é g a l e m e n t t r è s c r i 
t i q u é e . L ' a r g u m e n t d e l ' i n v e s t i s s e m e n t e n R & D a v a n c é par les l a b o r a 
t o i r e s es t , s i n o n ba t t u en b r è c h e - le d é v e l o p p e m e n t d e m a n d e e f f e c t i v e 
m e n t d e s m o y e n s i m p o r t a n t s - au m o i n s f o r t e m e n t re la t i v i sé : J o s é M a r i a 

8. Voir encadré sur la Treatment Action Campaign à la fin du présent art icle. 

9. «On a rencontré des cas de PED où tes prix des médicaments étaient plus élevés 
qu'en Suisse. Alors que la plupart des biens de consommation standardisés type Com
pact dise - je ne parle même pas des copies pirates - ont un prix adapté au marct)é 
local, ce n'est pas le cas pour les médicaments sous brevet, notamment pour les médi
caments Sida». Interview d 'Hélène Lorinquer, consei l lère à Médecins sans Front ières, 
24 août 2005. 
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C o r r e a , pa r e x e m p l e , r a p p e l l e la pa r t n o n n é g l i g e a b l e d e f o n d s p u b l i c s 
i n j e c t é e d a n s les m é d i c a m e n t s , q u e c e so i t à t r a v e r s les u n i v e r s i t é s , les 
s u b s i d e s , o u les e x o n é r a t i o n s f i s c a l e s o c t r o y é s à la R & D p h a r m a c e u t i q u e 
p a r d e n o m b r e u x p a y s i n d u s t r i a l i s é s ' " . L ' A Z T es t un c a s éd i f i an t d e m o l é 
c u l e d é c o u v e r t e pa r le s e c t e u r u n i v e r s i t a i r e , pu is c é d é e a u x l a b o r a t o i r e s 
p r i vés p o u r les d e r n i è r e s p h a s e s d e r e c h e r c h e - d é v e l o p p e m e n t , p e r m e t 
t an t à c e s d e r n i e r s d e b r e v e t e r la m o l é c u l e et de d e v e n i r p r o p r i é t a i r e s d e 
la d é c o u v e r t e . L ' A Z T a é t é d é c o u v e r t e n 1 9 6 4 par un c h e r c h e u r d u g o u 
v e r n e m e n t a m é r i c a i n , J é r ô m e H o r w i t z , a lo rs qu ' i l é ta i t e n q u ê t e d e t ra i 
t e m e n t s a n t i c a n c é r e u x . L o r s q u e l ' a c t i o n d e l ' A Z T c o n t r e le s i d a e s t 
d é c o u v e r t e , e n 1 9 8 3 , la f i r m e B u r r o u g h s W e l c o m e ( a u j o u r d ' h u i G l a x o -
S m i t h K I i n e ) s ' e m p r e s s e d e le b r e v e t e r . Pu is , une fo is a s s u r é e la p r o p r i é t é 
e x c l u s i v e , de le c o m m e r c i a l i s e r , p o u r la c o q u e t t e s o m m e d e 10 0 0 0 d o l 
la rs pa r pa t i en t et pa r an , ca r la f i r m e do i t «rentrer dans ses frais de 
recherche», e x p l i q u e a l o r s s o n P D G " . A j o u t o n s q u e si les m u l t i n a t i o 
n a l e s res ten t p r ê t e s à t o u t e s l es a c r o b a t i e s p o u r év i t e r d ' o u v r i r l eu rs 
l i v res d e c o m p t e s , la c o n c u r r e n c e d e s g é n é r i q u e u r s l es a a u m o i n s 
o b l i g é e s à c o n s e n t i r d e s r é d u c t i o n s qu i en d i sen t l ong su r les m a r g e s 
b é n é f i c i a i r e s . 

Inflexion à Doha 

Le p r o c è s de P r e t o r i a do i t é g a l e m e n t ê t r e c o m p t é p a r m i les j a l o n s d a n s 
la lu t te p o u r i n f l éch i r la p o l i t i q u e m o n d i a l e de p r o t e c t i o n d e la p r o p r i é t é 
i n te l l ec tue l l e . Q u e l q u e s m o i s p l u s t a rd - n o v e m b r e 2 0 0 1 - e n e f f e t , à l ' in i 
t i a t i ve d ' u n ca r te l d e p a y s d u S u d e t su i t e à u n e i n t ense m o b i l i s a t i o n d e 
la s o c i é t é c iv i le , la c o n f é r e n c e m i n i s t é r i e l l e de l ' O M C à D o h a s e c l ô tu re 
su r u n e D é c l a r a t i o n i m p o r t a n t e e n la m a t i è r e qu i c o m p r e n d c e qu i su i t : 

10. José Maria CORREA, «Ownership of Knowledge - Implications of The Rôle of The Pri-
vate Sector in Pharmaceut ical R&D», in Jorge A. Z. Bermudez and Maria Auxi l iadora 
Oliveira, Intellectual Property in the Context of the WTO TRIPS Agreement - Chal
lenges for public Health, Fondat ion Osvaido Cruz, Rio de Janeiro, 2004, pp. 69-82 ; 
Gaël le KRIKORIAN, op. cit., p. 235 : «Il est aussi fréquent que les industriels omet
tent de mentionner que la découverte d'un médicament est le fruit d'institutions 
publiques qui en ont par la suite cédé la commercialisation à une compagnie privée 
[...]» ; Phi i ippe PIGNARRE, «Faire entrer les médicaments en pol i t ique», La santé 
mondiale entre racket et bien public, éd. Charles Léopold Mayer, Paris, 2004, p. 180 : 
«L'histoire de l'industrie pharmaceutique n'a jamais été séparée de celle de la 
recherche publique. Il n'y a pas eu répartition des tâches entre une 'recherche fon
damentale' d'un côté, et une 'recherche appliquée' de l'autre, mais bien plutôt créa
tion d'une sorte de tissu commun fait de travaux, d'inventions d'appareils et de dis
positifs, qui ont permis le surgissement de produits pharmaceutiques». 

11. Sida, une histoire de l'AZT, documenta i re de Vincent Détours et Dominique Henry, 
2002. 
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«Nous convenons que l'Accord sur les ADPIC n'empêche pas et ne 
devrait pas empêcher les Membres de prendre des mesures pour proté
ger la santé publique. En conséquence, tout en réitérant notre attache
ment à l'Accord sur les ADPIC, nous affirmons que ledit accord peut et 
devrait être interprété et mis en œuvre d'une manière qui appuie le droit 
des Membres de l'OMC de protéger la santé publique et, en particulier, 
de promouvoir l'accès de tous aux médicaments»^^. C e t t e p h r a s e d é t e r 
m i n a n t e , qu i r e c o n n a î t l ' i m p l i c a t i o n d e s b r e v e t s d a n s les p r o b l è m e s d e 
s a n t é p u b l i q u e , s ' a c c o m p a g n e e n o u t r e d e p r é c i s i o n s su r les f l ex ib i l i t és 
d o n t d i s p o s e n t les p a y s p o u r fa i re f a c e a u x s i t u a t i o n s d ' u r g e n c e s a n i t a i 
re, à s a v o i r les l i c e n c e s o b l i g a t o i r e s . 

C e s l i c e n c e s o b l i g a t o i r e s p e r m e t t e n t à un g o u v e r n e m e n t c o n f r o n t é à u n 
g r a v e p r o b l è m e d e s a n t é p u b l i q u e d e p a s s e r o u t r e la p r o t e c t i o n d u b re 
v e t e t d e d o n n e r i ns t r uc t i on à s o n i ndus t r i e n a t i o n a l e d e p r o d u i r e la m o l é 
c u l e n é c e s s a i r e . Il s ' ag i t d ' u n e m e s u r e t e m p o r a i r e e t qu i c o m p r e n d un 
d é d o m m a g e m e n t f i n a n c i e r p o u r le f a b r i q u a n t qu i p ro f i ta i t j u s q u e là d u 
m o n o p o l e . L e s p r é c i s i o n s a p p o r t é e s pa r la D é c l a r a t i o n d e D o h a ' ^ pe r 
m e t t e n t à c e s s o u p a p e s d e l ' a c c o r d su r les A D P I C d ' é c h a p p e r e n p r inc i 
p e a u x r a p p o r t s d e f o r c e qu i r é g i s s e n t l ' e n s e m b l e d e s r e l a t i o n s d i p l o m a 
t i q u e s , c o m m e r c i a l e s , g é o s t r a t é g i q u e s , etc. q u e p e u v e n t e n t r e t e n i r les 
m e m b r e s d e l ' O M C . La C o n f é r e n c e m i n i s t é r i e l l e d e D o h a d é b o u c h a i t 
é g a l e m e n t su r u n e e x t e n s i o n j u s q u ' e n 2 0 1 6 d u dé la i d ' a p p l i c a t i o n d e 
l ' A c c o r d s u r les A D P I C p o u r les p a y s les p lus p a u v r e s . T o u t e f o i s , res ta i t 
à r ég le r le po in t l i t i g ieux d u «paragraphe 6», l e q u e l d o n n a i t p o u r ins
t r u c t i o n a u C o n s e i l d e s A D P I C «de trouver une solution rapide, de telle 
sorte que les pays ne disposant pas de capacités de production dans le 
secteur pharmaceutique puissent recourir à des licences obligatoires afin 
d'importer des génériques si nécessaire»'"*. 

U n c o n s e n s u s s e r a f i n a l e m e n t t r o u v é le 3 0 a o û t 2 0 0 3 - q u e l q u e s 
s e m a i n e s s e u l e m e n t a v a n t l ' o u v e r t u r e de la C o n f é r e n c e d e C a n c ù n - per 
m e t t a n t à t o u t p a y s m e m b r e d e l ' O M C d ' e x p o r t e r d e s m é d i c a m e n t s fabr i 
q u é s d a n s le c a d r e d e l i c e n c e s o b l i g a t o i r e s ( s e l o n un c a d r e s t r ic t ) et à 
t o u t m e m b r e d ' e f f e c t u e r d e s i m p o r t a t i o n s e n v e r t u d e ce t t e d é c i s i o n . 

12. Déclaration de Doha sur l'accord sur les ADPIC et la santé publique. Documentat ion 
Médecins sans Front ières, août 2003. 

13. Les l icences obl igatoires existaient dès la première mouture de l 'accord sur les ADPIC 
mais jusqu 'à Doha, el les étaient soumises à des pressions à peu prés insoutenables 
pour les pays qui comptaient y recourir. Voir en encadré l 'exemple de la Thaï lande 
dans le cas du ddi l . 

14. MSF, «Un pas en avant, deux pas en arr ière ? - Quest ions à aborder lors de la 5' 
Conférence ministér iel le de l 'OMC (Cancùn 2003)», août 2003, p. 1. 
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La Thaïlande et l'affaire du ddl 

La didanosine (également appelée ddl), utilisé dans les thérapies antirétrovi-
rales, est la propriété exclusive du laboratoire américain Bristol-Myers Squibb 
(BMS). Ce dernier ne l'a pourtant pas développé : c'est le NIH {National Institu
te of Health), organisme public américain, qui en détient la paternité, mais qui en 
a cédé tous les droits, dans le monde entier, à BMS. 

Lorsqu'en 1999, le gouvernement thaïlandais charge l 'organisme national qui lui 
est rattaché, le GPO, de fabriquer une version générique du ddl, comme il l'a déjà 
fait pour de nombreux médicaments, il est pris de court par le laboratoire BMS, 
qui s'empresse de déposer un brevet sur le ddl en Thaïlande. Le laboratoire 
obtient, en outre, que «son» antirétroviral soit protégé quel que soit le dosage du 
médicament, alors qu'i l le vend à un prix inaccessible à la majorité de la popula
tion (à raison de deux comprimés par jour, le traitement revient à 136 dollars par 
mois, alors que le salaire mensuel moyen d'un employé thaïlandais est de 120 
dollars). Le National Institute of Health avait pourtant cédé la licence à BMS à 
condition de le vendre à un prix abordable. Médecins sans Frontières insiste 
auprès de la NIH pour que cette clause soit respectée, sans succès. 

ONG et malades s' insurgent et réclament que le gouvernement thaïlandais ait 
recours à une licence obl igatoire pour passer outre le brevet de BMS. Mais devant 
les pressions de l ' industrie pharmaceutique et les menaces de représail les com
merciales américaines, le gouvernement recule. Il se contente de demander au 
GPO de produire une forme non brevetée du produit : le ddl sera donc fabriqué 
par le laboratoire nat ional thaï landais non pas sous la forme de comprimé, 
puisque BMS en a la propriété exclusive, mais sous forme de poudre, moins faci
le à absorber et entraînant plus d'effets secondaires. 

Après une longue batail le judiciaire, la justice thaïlandaise, en 2002, se pronon
ce contre BMS. En se fondant sur la Déclaration de Doha, elle rappelle la pri
mauté de la protection de la santé publique et du droit des patients et réaffirme 
que les médicaments ne sont pas des produits comme les autres. Le laboratoire 
américain fait appel du jugement. Il ne renoncera à son action qu'en janvier 2004. 

(Sources : MSF) ^ ^ ^ ^ ^ m g g g l l l 
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T o u t e f o i s , 2 3 p a y s d é v e l o p p é s son t é n u m é r é s c o m m e a y a n t a n n o n c é à 
t i t re v o l o n t a i r e qu ' i l s n 'u t i l i se ra ien t pas le s y s t è m e e n tan t q u ' i m p o r t a t e u r s . 

D a n s l ' I n te r va l l e , les n é g o c i a t i o n s su r le p a r a g r a p h e 6 a u r o n t v u les p a y s 
r i c h e s e t les lobbies i ndus t r i e l s t e n t e r d e r e v e n i r su r les a c q u i s d e D o h a . 
S e l o n M é d e c i n s s a n s F ron t i è res , E t a t s - U n i s , C a n a d a , U n i o n e u r o p é e n 
ne , S u i s s e e t J a p o n on t c h e r c h é a v e c u n e m a u v a i s e fo i n o t a b l e à a f fa i 
b l i r la D é c l a r a t i o n e n e x i g e a n t , qu i d e s m o d i f i c a t i o n s d e p r o c é d u r e p o u r 
la r e n d r e p l u s c o m p l e x e , qu i d e s l im i t a t i ons d ' i m p o r t a t i o n à u n e l is te res 
t r e i n t e d e m a l a d i e s e t / ou à d e s p a y s i m p o r t a t e u r s e x p r e s s é m e n t d é s i 
g n é s . «[...] pour la quasi totalité des maladies énumérées [par la l iste res 
t r i c t i ve ] , // n'existait pas de traitement médicamenteux, ou alors le traite
ment existant n'était déjà plus protégé par un brevet - autrement dit, il 
s'agissait de maladies pour lesquelles il n'y avait pas lieu de délivrer de 
licences obligatoires»^^. 

L ' a c c o r d d u 3 0 a o û t es t p o u r t a n t lo in d ' ê t r e pa r fa i t . D ' a p r è s G a ë l l e Kr i -
k o r i a n , s i la m e n a c e d e res t r i c t i on à c e r t a i n e s p a t h o l o g i e s e t /ou à c e r 
t a i n s p a y s a é té h e u r e u s e m e n t é c a r t é e , le c a d r e m i s e n p l a c e p o u r l ' im
p o r t a t i o n e t l ' e x p o r t a t i o n d e m é d i c a m e n t s d r e s s e r a i t d e s o b s t a c l e s p lus 
c o n t r a i g n a n t s e n c o r e q u e les r è g l e s g é n é r a l e s d e l ' A c c o r d s u r l es 
A D P I C : «il devient plus compliqué d'importer ou d'exporter des médica
ments que n'importe quels autres produits. Les flexibilités existant à l'ori
gine dans l'ADPIC, si elles ne sont pas idéales, s'avèrent finalement 
moins contraignantes que le dispositif a d h o c instauré pour les produits 
de santé». 

Stratégie US : liberté-inégalité 

C e p r é t e n d u s u c c è s p r é s e n t é par le D i r e c t e u r g é n é r a l d e l ' O M C a lo rs en 
e x e r c i c e , M. S u p a c h a i P a n i t c h p a k d i , c o m m e la p r e u v e dé f i n i t i ve q u e 
«l'Organisation peut traiter les préoccupations tant humanitaires que 
commerciales» e s t p a r a i l l e u r s c o u r t - c i r c u i t é e n c o u l i s s e s p a r les 
s t r a t è g e s c o m m e r c i a u x d e s p a y s r i ches . L e s E t a t s - U n i s p a s s e n t e n e f fe t 
d e s a c c o r d s b i l a t é r a u x a v e c les p a y s e n d é v e l o p p e m e n t , b i en o b l i g é s d e 
n é g o c i e r p o u r p o u v o i r v e n d r e l eu rs p r o d u i t s su r le m a r c h é a m é r i c a i n . O r 
c e s a c c o r d s c o m p o r t e n t s y s t é m a t i q u e m e n t un c h a p i t r e su r la p rop r i é t é 
i n t e l l e c t u e l l e e t i m p o s e n t d e s n i v e a u x d e p r o t e c t i o n p lus i m p o r t a n t s q u e 
les n o r m e s i n t e r n a t i o n a l e s . S u r n o m m é e s A D P I C + , il s ' ag i t d e règ les , p lus 
s é v è r e s q u e c e l l e s d e l ' O M C , qu i v i s e n t d ' u n e pa r t à é t e n d r e la d u r é e d e 
p r o t e c t i o n d e s b r e v e t s , d ' a u t r e par t à a s s u r e r u n a u t r e s y s t è m e d e m o n o 
p o l e p a r a l l è l e b a s é n o n pas su r les b r e v e t s , m a i s su r les c l a u s e s d ' e x -

15. Ibidem, p. 2. 
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c l us i v i t é d e s d o n n é e s d ' e n r e g i s t r e m e n t d e s p rodu i t s a u p r è s d e s E ta t s 
(qua l i t é , sécu r i t é , e f f i cac i t é , etc.y^. 

V i e t m a n e t J o r d a n i e e n 2 0 0 0 ; L a o s , Ch i l i e t S i n g a p o u r e n 2 0 0 3 ; M a r o c 
e t A u s t r a l i e e n 2 0 0 4 o n t a ins i c o n c l u d e s a c c o r d s a v e c les E t a t s - U n i s . 
D e n o m b r e u x a u t r e s s o n t en p a s s e d e ra t i f ie r des con t r a t s s im i l a i r es o u 
s o n t e n g a g é s d a n s d e s n é g o c i a t i o n s ; l es p a y s m e m b r e s d u CAFTA -
Central American Free Trade Agreement on t c o n c l u un a c c o r d e n m a i 
2 0 0 4 , q u e la R é p u b l i q u e D o m i n i c a i n e s ' e n g a g e a i t à ra l l ier au m o i s d ' a o û t 
s u i v a n t . L'ALCA (Area de libre comercio de las Americas) es t a c t u e l l e 
m e n t g e l é e , m a i s les p o u r p a r l e r s p o u r a i e n t r e p r e n d r e (34 p a y s d ' A m é 
r i q u e la t i ne et d e s C a r a ï b e s ) t a n d i s q u ' i l s v o n t bon t ra in a v e c les p a y s 
A n d i n s ( C o l o m b i e , E q u a t e u r , P é r o u e t Bo l i v ie ) . La T h a ï l a n d e es t e n t r é e 
e n n é g o c i a t i o n s e n j u i n 2 0 0 4 , d a n s le c a d r e d ' a c c o r d s b i l a t é raux a v e c 
l'ASEAN (Association of Southeast Asian Nations). L ' acco rd a v e c B a h 
re ïn s i g n é e n 2 0 0 4 fa i t q u a n t à lu i pa r t i e d ' u n p ro je t p lus la rge d e t r a c t a 
t i o n s c o m m e r c i a l e s a v e c l ' e n s e m b l e d e la r ég ion du M o y e n - O r i e n t (qu i 
s ' é c h e l o n n e j u s q u ' e n 2 0 1 3 ) . L e s m e m b r e s de l 'Un ion d o u a n i è r e d ' A f r i q u e 
a u s t r a l e son t é g a l e m e n t e n g a g é s d a n s d e s négoc ia t i ons . . . 

E t si la po l i t i que a m é r i c a i n e , a u t r a v e r s d e ce t te mu l t i t ude d e n o u v e a u x 
a c c o r d s c o m m e r c i a u x , es t d e l o i n la p l u s a g r e s s i v e et e f f i c a c e d a n s la 
p r o d u c t i o n de r é g l e m e n t a t i o n s A D P I C + à un n i veau na t i ona l o u r é g i o n a l 
d a n s les p a y s e n d é v e l o p p e m e n t , l ' U n i o n e u r o p é e n n e c h e r c h e à fa i re d e 
m ê m e , a v e c le M e r c o s u r pa r e x e m p l e . Il n ' es t b ien sûr pas écr i t u n e f o i s 
p o u r t o u t e q u e d a n s c h a q u e c a s d e f i g u r e , les g o u v e r n e m e n t s d e s R E D 
p r e n d r o n t l eu rs d é c i s i o n s s a n s c o n s i d é r a t i o n pou r la s a n t é de leur p o p u 
l a t i on , m a i s l ' i n q u i é t u d e es t l é g i t i m e q u a n d o n vo i t q u e l ' u s a g e d e s 
l i c e n c e s o b l i g a t o i r e s p o u r les m é d i c a m e n t s res te b l o q u é par le c h a n t a g e 
q u ' e x e r c e n t les p a y s r i ches p o u r o u v r i r l eu rs m a r c h é s o u c o n s e n t i r d e s 
t r a n s f e r t s de t e c h n o l o g i e . 

U n e r e m a r q u e s ' i m p o s e q u a n t à l ' a u t r e m e n a c e i m p o r t a n t e qu i p l a n e s u r 
les m a l a d e s d e s F E D : l ' i n t é g r a t i o n g r a n d i s s a n t e du m a r c h é p h a r m a c e u -

16. Dans ce cas, les données d 'enreg is t rement en matière de posologie, de toxici té, e f c , 
de médicaments possèdent leur propre système de protection, basé sur un droit tem
poraire à l 'usage exclusif des données par le premier requérant (c 'est-à-dire en géné
ral, l ' industr ie qui développe un nouveau produit) . Dans un tel système, d 'autres com
pagnies (des génér iqueurs par exemple) ne peuvent pas se baser sur les données 
soumises par la première industr ie pour faire enregistrer un produit équivalent dans 
un but commercial . Le ra isonnement avancé est toujours le même, celui de permettre 
un retour sur l ' invest issement fai t en essais cl iniques pour collecter ces données. En 
fait , l 'avantage de ce système pour les mult inat ionales serait d 'annuler les effets de 
la période transit ionnel le de mise en conformi té des PED au système des ADPIC. 



1 1 0 

t i q u e . I n s t r u m e n t a l i s e r la m é c a n i q u e d e la c o n c u r r e n c e p o u r c a s s e r la 
r e n t e b a s é e su r les b r e v e t s et f a i r e b a i s s e r les pr ix es t u n e i dée i n t é r e s 
s a n t e sau f q u ' a u f ina l , l ' i n s t r u m e n t a l i s é n ' es t p e u t - ê t r e pas ce lu i q u ' o n 
p e n s e . O n aura i t to r t e n e f f e t d ' o p p o s e r g r a n d e s m u l t i n a t i o n a l e s s a n s 
â m e s d é t e n t r i c e s d e b r e v e t s e t b i e n v e i l l a n t s pe t i t s c o r s a i r e s l o c a u x d e la 
c o p i e . De p lus e n p lus , les g r a n d s l a b o r a t o i r e s i nves t i s s en t a u s s i b i e n 
d a n s la R & D de n o u v e l l e s m o l é c u l e s q u e d a n s la p r o d u c t i o n d e m é d i c a 
m e n t s g é n é r i q u e s ; d e p l u s e n p l u s les g é n é r i q u e u r s , d o n t les pa r t s d e 
m a r c h é o n t g r o s s i , a c h è t e n t o u f u s i o n n e n t a v e c l e u r s c o n c u r r e n t s 
d i r e c t s ; e n d ' a u t r e s t e r m e s , la p i è c e s e j o u e e n t r e d e s a c t e u r s t o u j o u r s 
m o i n s n o m b r e u x d o n t les i n t é rê t s c o n v e r g e n t t o u j o u r s d ' a v a n t a g e . D a n s 
c e c o n t e x t e o l i g o p o l i s t i q u e et s a c h a n t c e q u e d o n n e u n e te l le c o n c e n 
t r a t i o n d a n s d ' a u t r e s b r a n c h e s c o m m e r c i a l e s ' ^ j o u e r la c a r t e d e la 
c o n c u r r e n c e , c ' es t r i sque r à c o u r t t e r m e d e d e v o i r cho is i r e n t r e la p e s t e 
e t le c h o l é r a : les q u e l q u e s p r o t a g o n i s t e s e n a r r i ven t à o c c u p e r t o u t l ' es 
p a c e , f i n i s s e n t par s ' e n t e n d r e su r les seu i l s d e r é d u c t i o n d e pr ix à n e p a s 
f r a n c h i r e t vo i l à le r è g n e d u m o n o p o l e r é i n s t a u r é à l ' éche l l e m o n d i a l e d e s 
p r o d u i t s d e s a n t é . 

Et maintenant ? 

«Quelques pays ont récemment modifié leur législation nationale pour 
pouvoir utiliser la décision d'août 2003 afin d'améliorer l'accès aux médi
caments génériques. Aucun pays n'a utilisé la dérogation, principalement 
en raison des lourdes et onéreuses procédures à suivre, à la fois pour 
les producteurs et les utilisateurs des médicaments». A l i re ce t ex t ra i t 
d ' u n c o m m u n i q u é d u 26 a o û t d e r n i e r d e la C o n f é r e n c e d e s N a t i o n s U n i e s 
s u r le C o m m e r c e e t le D é v e l o p p e m e n t , il a p p a r a î t q u e la s i t ua t i on n 'a p a s 
f o n d a m e n t a l e m e n t c h a n g é a u n i v e a u d e la r é g l e m e n t a t i o n i n t e r n a t i o n a l e 
r e l a t i v e à l ' a c c è s a u m é d i c a m e n t d e s p a y s s a n s c a p a c i t é d e p r o d u c t i o n 
l o c a l e . Les r e c o m m a n d a t i o n s q u e f a i s a i e n t l ' O r g a n i s a t i o n m o n d i a l e d e la 
S a n t é s e m b l e n t d o n c n ' a v o i r r ien p e r d u de leur ac tua l i t é : p ro f i t e r a u 
m a x i m u m d e s dé la i s a u t o r i s é s p a r l ' O M C et t i rer par t i de t o u t e s les f l e x i 
b i l i t é s d e l ' a c c o r d A D P I C . C e qu i v e u t d i r e e n t r e au t res , p o u r les p a y s q u i 
d o i v e n t e n c o r e s 'y c o n f o r m e r , ne p a s s e c o u p e r d u r e c o u r s a u x i m p o r t a 
t i o n s p a r a l l è l e s ou a u x e x c e p t i o n s « B o l a r » . Les p r e m i è r e s p e r m e t t a n t à 
u n p a y s d ' a c h e t e r m o i n s c h e r à l ' é t r a n g e r un p rodu i t de m a r q u e f a b r i q u é 
c h e z lui ; les s e c o n d e s a u t o r i s a n t les f a b r i c a n t s de g é n é r i q u e s à e f f e c 
t u e r les t es t s c l i n i ques p o u r d é m o n t r e r l ' é q u i v a l e n c e a v e c le m é d i c a m e n t 
d e m a r q u e e t à p r é p a r e r le d o s s i e r d ' a u t o r i s a t i o n d e m i s e su r le m a r c h é 
a v a n t e x p i r a t i o n du b reve t . 

17. Cf. par exemple, les ententes i l l ic i tes sur le partage du marché et la tar i f icat ion de la 
té léphonie mobile française dont sont soupçonnés Bouygues, SFR et Orange. 
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Comme l'explique Hélène Lorinquer, de MSF, «le Brésil est considéré comme un 
exemple en matière de politique sida. Depuis 1996, sous la pression des acti
vistes et des gens de terrain, le gouvernement a lancé un programme de distri
bution gratuite de médicaments. Actuellement, on compte environ 180 000 per
sonnes traitées». 
Pour tenter d' instaurer «l'accès gratuit et universel à toutes les ressources dis
ponibles pour le traitement de la maladie», objectif affiché par le ministère de la 
Santé brésil ien, le pays s'est doté en 1997 d'une loi sur la propriété intellectuel
le qui favorise la fabrication et l ' importat ion de génériques et le recours aux 
licences obligatoires. Loi qui s'est attiré les foudres des autorités américaines et 
une action des Etats-Unis devant l 'Organe de règlement des différends, à l 'OMC, 
au motif qu'elle contrevenait à l 'accord sur les ADPIC. Sans succès. Les autorités 
sanitaires brésil iennes ne manquent pas, au contraire, de se réclamer des «flexi
bilités» de l 'accord sur les ADPIC et de rappeler que la Déclaration de Doha place 
les droits des malades avant les droits de propriété intellectuelle. Elles affichent 
des résultats qui tranchent avec bien des pays en développement : depuis le lan
cement de ce programme d'accès gratuit et universel, le taux de mortalité a chuté 
de 50 % chez les personnes atteintes du sida dans le pays. 

Dans ses négociations avec les f irmes pharmaceutiques sur les médicaments 
sous brevet, le Brésil utilise la menace du recours à la licence obligatoire ou 
réclame des licences volontaires, en invoquant «l'intérêt public» et la nécessité 
de garantir la «pérennité de son programme» d'accès gratuit et universel. Autre
ment dit, il menace de contourner les brevets et de se passer des laboratoires 
pour la fabrication et la commercial isat ion de leurs produits, si ces derniers ne 
consentent pas des efforts importants sur les prix. Et les baisses obtenues sont 
impressionnantes : diminution de 60 % en moyenne, en 2001, du prix de trois 
antirétroviraux sous brevet parmi les plus chers du marché (lopinavir, nelfinavir 
et efavirenz), par exemple, ou encore, réduction de 72 % consentie en 2004 par 
le laboratoire Roche sur le prix de son médicament anti-VIH nelfinavir. 

Mais le bras de fer continue, encore et toujours. Les patients brésil iens traités 
depuis plusieurs années développent des résistances aux traitements et doivent 
passer à une nouvelle génération d'antirétroviraux - nouvelle, donc sous brevet, 
donc chère... Résultat : les trois principaux médicaments de deuxième ligne 
engloutissent actuellement à eux seuls 66 % du budget brésilien consacré aux 
antirétroviraux. Et une fois de plus, le ministère de la Santé brésilien annonce, en 
mars 2005, qu'i l entame des négociat ions sur ces médicaments avec les labora
toires qui en détiennent le brevet. Le bras de fer continue, et semble sans fin. 
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I n t e r p e l l é e par les p a y s a f r i c a i n s , l ' U n i o n e u r o p é e n n e p r ô n e , d e s o n cô té , 
u n s y s t è m e d e t a r i f i ca t i on é c h e l o n n é e . E l le a d o n c p r o m i s d ' e n c o u r a g e r 
s e s e n t r e p r i s e s p h a r m a c e u t i q u e s à v e n d r e d e s m é d i c a m e n t s à d e s pr ix 
d i f f é r e n c i é s se l on le n i v e a u d e d é v e l o p p e m e n t d e s p a y s i m p o r t a t e u r s . 
D ' a p r è s H é l è n e L o r i n q u e r , c o n s e i l l è r e p o u r la c a m p a g n e «Accès aux 
médicaments essentiels» d e M é d e c i n s S a n s F ron t i è res , m a l g r é l ' é n e r g i e 
e t l ' a r g e n t d é p e n s é d a n s c e t t e m e s u r e , e l l e n 'a f i n a l e m e n t a b o u t i q u ' à un 
s y s t è m e i n c o n s i s t a n t , f o n c t i o n n a n t à t r a v e r s u n e s t r u c t u r e ad lioc t o t a l e 
m e n t o p a q u e , su r base . . . v o l o n t a i r e , s a n s t r a n s p a r e n c e q u a n t à l ' i m p o r 
t a n c e d e s r é d u c t i o n s de pr ix . D e p lus , s e u l e G l a x o S m i t h K I i n e y a pa r t i 
c i p é , n ' o c t r o y a n t d e r é d u c t i o n s q u e su r d e s m o l é c u l e s p o u r l e s q u e l l e s 
e l l e c a s s a i t dé j à s e s pr ix a v a n t m ê m e la m i s e e n p l a c e d u s y s t è m e . 

A u t r e a p p r o c h e d e la q u e s t i o n , ce l l e d ' u n g r o u p e d ' o r g a n i s m e s g o u v e r 
n e m e n t a u x e t n o n - g o u v e r n e m e n t a u x ( l ' I ns t i t u t P a s t e u r , la F o n d a t i o n 
O s v a i d o C r u z a u Brés i l , \'lndian Councii for Médical Research, le M i n i s t è 
re d e la S a n t é de M a l a y s i e , le Kenya Médical Research Institute, l ' O M S ) 
qu i s e s o n t a s s o c i é s à l ' i n i t i a t i ve d e M S F e n 2 0 0 3 p o u r c r é e r la DNDi -
Drugs for Neglected Diseases Initiative. 
A t r a v e r s un l a r g e r é s e a u d e l a b o r a t o i r e s e t d e c h e r c h e u r s d a n s le 
m o n d e en t ie r , le p r i nc i pa l o b j e c t i f e s t d ' a b o r d d e p r o m o u v o i r l ' i n n o v a t i o n 
e n m a t i è r e d e t r a i t e m e n t s c o n t r e les p a t h o l o g i e s n é g l i g é e s , m a l a d i e s t r o 
p i c a l e s , d e p a y s p a u v r e s , qu i ne r e p r é s e n t e n t pas un m a r c h é s u f f i s a m 
m e n t l uc ra t i f p o u r les m u l t i n a t i o n a l e s p h a r m a c e u t i q u e s . La DNDi sou 
l i g n e a u p a s s a g e les t ro i s é c u e i l s p r i n c i p a u x e n m a t i è r e d e R & D : la 
m o l é c u l e p e u t ê t r e d é c o u v e r t e m a i s la r e c h e r c h e p r é - c l i n i q u e ne c o m 
m e n c e p a s ; les m o l é c u l e s v a l i d é e s e n c e qu i c o n c e r n e le d o s a g e , la t ox i 
c i t é , la s tab i l i t é , etc., n ' e n t r e n t p a s e n d é v e l o p p e m e n t d u fa i t d e s cho i x 
s t r a t é g i q u e s d e la c o m p a g n i e p h a r m a c e u t i q u e ; les n o u v e a u x m é d i c a 
m e n t s n ' a r r i v e n t p a s j u s q u ' a u x p a t i e n t s e n ra i son d e p r o b l è m e s d ' e n r e 
g i s t r e m e n t , d e p r o d u c t i o n i n s u f f i s a n t e , d e pr ix t r o p é l e v é s o u d ' i n a d a p t a 
t i o n a u x c o n d i t i o n s l oca les . La DNDi a d è s lors m is en c h a n t i e r d i x -hu i t 
p r o j e t s su r d e s f r o n t s n é g l i g é s c o m m e le p a l u d i s m e , la l e i s h m a n i o s e , la 
m a l a d i e d e C h a g a s , la m a l a d i e d u s o m m e i l et la t u b e r c u l o s e a v e c d ' e n 
c o u r a g e a n t s p r o n o s t i c s d e s u c c è s e t d é j à d e u x n o u v e l l e s f o r m u l e s an t i 
p a l u d é e n n e s . 
C e t t e in i t i a t i ve q u e s t i o n n e p a r a i l l eu rs â p r e m e n t la p a s s i v i t é d e s p o u v o i r s 
p u b l i c s , a p p e l a n t les g o u v e r n e m e n t s d e s p a y s d é v e l o p p é s et d e s p a y s 
e n d é v e l o p p e m e n t à a s s u m e r l eu rs r e s p o n s a b i l i t é s , n o t a m m e n t à t r a v e r s 
u n e p o l i t i q u e de R & D p u b l i q u e e t v ia d e s c réd i t s d e r e c h e r c h e f o n d a 
m e n t a l e qu i ne s o i e n t p a s s u s p e n d u s à la po ten t i e l l e v a l o r i s a t i o n c o m 
m e r c i a l e d e s résu l t a t s . 
E n f i n , la DNDi e n t e n d b ien s ' a s s u r e r q u e p e r s o n n e ne s ' a p p r o p r i e s e s 
n o u v e a u x m é d i c a m e n t s d a n s un bu t luc ra t i f , qu i t t e à use r e l l e - m ê m e p o u r 
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c e l a d ' u n d é p ô t d e b reve t . E l le t r a v a i l l e d ' a i l l e u r s en pa r t ena r i a t a v e c d e s 
f i r m e s p h a r m a c e u t i q u e s , d a n s l ' i d é e d e p ro f i t e r d ' u n e par t d e leur s a v o i r -
d é v e l o p p e r , et d e g l â n e r d ' a u t r e p a r t d ' u t i l es i n f o r m a t i o n s su r les c o û t s 
r ée l s e n la ma t i è re . 

D a n s le m ê m e o r d r e d ' i d é e , l ' I n i t i a t i v e i n t e r n a t i o n a l e p o u r un v a c c i n 
c o n t r e le S i d a - qu i réun i t d e s l a b o r a t o i r e s ph ia rmaceu t i ques p a r m i les 
p l u s p res t i g i eux , d e s l a b o r a t o i r e s p u b l i c s e t d e s O N G - a inscr i t a u r a n g 
d e s e s p r i n c i p e s f o n d a m e n t a u x q u e le v a c c i n u n e fo is d é c o u v e r t d e v r a 
ê t r e m is à la d i spos i t i on d u p lus g r a n d n o m b r e à un pr ix m i n i m a l e t d a n s 
le l aps d e t e m p s le p lus b re f p o s s i b l e . 

M a i s le p lus i m p o r t a n t p e u t - ê t r e , c ' e s t q u ' a u t r a v e r s des c r i t i ques d e p l u s 
e n p lus n o m b r e u s e s à l ' é g a r d d e s d i s p o s i t i o n s j u r i d i c o - c o m m e r c i a l e s 
l i ées a u x b r e v e t s , s ' e s q u i s s e u n e approch ie d e s m é d i c a m e n t s e s s e n t i e l s 
e t p l us l a r g e m e n t de la s a n t é e n t e r m e s d e b ien pub l i c m o n d i a l s u s c e p 
t i b le d e fa i re l ' ob je t d ' u n c a h i e r d e s c h a r g e s é g a l e m e n t pub l i c . «Un objet 
(médicament), d i t G e r m a n V e l a s q u e z , qui rend possible l'exercice d'un 
droit fondamental de l'être humain, peut-il être soumis à des règles qui 
compliquent ou empêchent l'accessibilité universelle pendant vingt ans ? 
[...] Comment doivent s'organiser la recherche et le développement de 
nouveaux produits pharmaceutiques, de façon à ce que ceux-ci soient 
immédiatement disponibles et accessibles à tous ceux qui en ont 
besoin ? Comment orienter ou reconvertir l'industrie pharmaceutique 
vers des objectifs compatibles avec l'amélioration de la santé et la qua
lité de vie plutôt que vers la seule expansion économique et le profit 
immédiat ? Comment assurer dans la société de demain, la production 
et la distribution efficace de ces biens publics mondiaux que sont les 
médicaments essentiels ?»^^. L a r o u t e s e r a s a n s dou te l o n g u e a v a n t q u e 
t o u s les a c t e u r s c o n c e r n é s a c c e p t e n t d e les e n v i s a g e r se l on ce t t e p e r s 
p e c t i v e , s a n s c o m p t e r q u e les r é p o n s e s a u x q u e s t i o n s p o s é e s r e s t e n t 
s a n s d o u t e à inven te r . M a i s , c o m m e le d i t P h i l i p p e P igna r re , «à partir du 
moment où une question politique commence à se déployer et où elle est 
prise en charge par un collectif de personnes concernées, elle se rami
fie, devient plus riche et plus compliquée - dans un sens positif D'autres 
personnes ou groupes peuvent être rencontrés, s'engager dans la mobi
lisation et être transformé à leur tour»^^. 

18. German VELASQUEZ, «Le Médicament , un bien public mondial ?», La santé mondia
le entre racket et bien public, éd. Char les Léopold Mayer, Paris, 2004, pp. 298-299. 

19. Phi l ippe PIGNARRE, «Faire entrer les médicaments en polit ique : le rôle du 'publ ic '» , 
La santé mondiale entre racltet et bien public, op. cit., p. 174. 



1 1 4 

La TAC et l'industrie pharmaceutique l H H 
Depuis sa création par Zacl<ie Actimat en 1998, l 'association sud-africaine Treat-
ment Action Campaign (TAC) lutte pour améliorer l 'accès aux traitements contre 
le VIH/sida en Afrique du Sud sur deux principaux fronts : les prix des médica
ments imposés par le monopole pharmaceutique et les carences des pouvoirs 
publ ics sud-africains dans le combat contre la pandémie. C'est aujourd'hui un 
mouvement populaire très important dans le pays. 

A l ' instar d'Act UP, la TAC est avant tout une association de malades qui luttent 
pour leur survie et contre l 'expansion d'une maladie qui, comme sur le reste du 
continent africain, a pris en Afrique du Sud des proportions monstrueuses (800 
morts par jour dues au sida, 30 % des adultes contaminés). C'est une lutte qui 
les a conduits à délaisser la position de patients et de destinataires finaux de pro
dui ts pharmaceutiques pour endosser le rôle d'activistes éclairés, réunissant les 
compétences et les connaissances juridiques, économiques et médicales suffi
santes afin de pouvoir s' imposer comme acteurs à part entière, dans un secteur 
qui se serait bien passé d'eux. C'est aussi une lutte qui les a menés à contester 
le système de protection intellectuelle de médicaments vitaux, qui contribue à ce 
qu' i ls qualif ient de véritable aparttieid sanitaire, dont sont victimes des milliers de 
Sud-Afr icains (seules 40 000 personnes sous traitement en Afrique du Sud en 
2004) - sans parler du reste de l 'Afrique. 

Depuis 1998, le bras de fer engagé par la TAC avec les compagnies pharmaceu
t iques vise à taire baisser le «prix de la vie» {«the price of tife»^) fixé librement 
par l ' industrie - en vertu du système des brevets qui permet à une seule entre
prise de détenir les droits de fabrication, de commercialisation et de distribution 
de médicaments vitaux ; et à pousser ces entreprises en situation monopolistique 
à lâcher leurs brevets en autorisant la fabrication de leurs produits par d'autres. 
Pour rappel, en 1998, une trithérapie coûtait 10 000 dollars par patient et par an. 
Autant dire que le «prix de la vie» imposé par l ' industrie pharmaceutique était 
assez élevé. Autre conséquence potentiel lement désastreuse, dénoncée par la 
TAC, de l 'exclusivité totale conférée par les brevets pharmaceutiques : le risque 
de problèmes d'approvisionnement, en particulier pour les traitements contre le 
VIH/sida dont l'arrêt entraîne des résistances. Ce fut le cas, par exemple, en jan
vier 2004, du laboratoire MSD (filiale sud-africaine de Merck), fournisseur exclu
sif en Afrique du Sud de l 'efavirenz, qui s'est trouvé pendant plusieurs jours en 
rupture de stock de comprimés dosés spécif iquement pour les enfants, alors que 
les formulations pour enfants sont rares et que l'arrêt de ce produit peut entraî
ner l 'apparit ion de résistance à toute une classe de médicaments du même type. 

1. Zackie Achmat, John Poster Lecture - HIV and Human Rigtits : A New Soutli African 
Struggle, 10 novembre 2004. 
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Les méti iodes de la TAC, inspirées, explique son fondateur, des luttes menées 
contre \'apartheid^, vont des manifestations aux actions en justice, en passant par 
les campagnes de désobéissance civile. 

Trois batail les ont particulièrement marqué l 'action de la TAC pour l'accès aux 
médicaments. 

En 2000, l 'affaire du fluconazole : ce médicament, qui traite deux maladies oppor
tunistes liées au sida (moyennant une prise quotidienne à vie), responsables de 
la mort de 100 000 personnes par an en Afrique du Sud, est alors la propriété 
exclusive du laboratoire Pfizer - qui le commercialise à un coiJt prohibitif : 17 dol
lars américains par jour, alors que le salaire moyen quotidien en Afrique du Sud 
s'élève à peine à 7 dollars (source : WISF). En revanche, en Inde et en Tha'i'lan-
de - où, à l 'époque, l 'accord ADPIC ne s'applique pas encore - une version géné
rique de ce produit est vendue 0.60 dollar par jour. La TAC, soutenue par MSF, 
lance une campagne internationale pour contraindre Pfizer à proposer son pro
duit au prix des génériques indiens et thaïlandais, ou à accorder une licence 
volontaire permettant de produire à moindre coût une version générique en 
Afrique du Sud. La réaction de Pfizer est un demi-succès pour la TAC : plutôt que 
de lâcher son brevet, le laboratoire préfère annoncer qu'il fournira gratuitement 
le produit à tout patient sud-africain ne pouvant pas se le payer. 

En 2001, le procès de Prétoria : ce procès oppose 39 f irmes pharmaceutiques au 
gouvernement sud-africain. Dans le coll imateur de l ' industrie pharmaceutique : 
une loi adoptée en 1997, autorisant l ' importation parallèle de médicaments bre
vetés, un contrôle sur le prix des médicaments et la substitution obligatoire de 
médicaments de marque dont le brevet a expiré par des médicaments génériques. 
Après deux ans de campagne pour que la plainte soit retirée, la TAC obtient de 
participer au procès en qualité d'am/cus curiae («ami de la Cour»), rôle pour 
lequel elle prépare une défense point par point de la loi, axée spécifiquement sur 
sa compatibi l i té avec la Constitution sud-africaine, ainsi qu'avec les flexibilités 
autorisées par l 'accord sur les ADPIC (tout en affirmant la primauté des disposi
tions de la Constitution sur l'accord de l 'OMC), et soulignant ses bienfaits poten
tiels pour les personnes malades du sida - chacun de ces points étant contesté 
par l ' industrie pharmaceutique. L'action de la TAC, relayée par une impression
nante coalit ion de 300 organisations non gouvernementales faisant campagne 
dans le monde entier, finira par avoir raison de la détermination des firmes phar
maceutiques. Le procès n'aura pas lieu. 4 
En 2002-2003, l 'action menée auprès de la commission sud-africaine chargée dé 
la concurrence contre GlaxoSmithKIine et Boehringer Ingelheim : en coopération 

2. Phi l ippe RIVIERE, «Apartheid sani ta i re : rencontre avec Zackie Achmat», Vacarme, 
avri l 2002. 
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avec d'autres organisations et des personnes malades du sida^ la TAC saisit la 
Commission de la concurrence sud-africaine et accuse les deux géants ptiarma-
ceutiques, qui détiennent à eux deux les brevets des trois antirétroviraux les plus 
couramment prescrits en Afrique (lamivudine, névirapine et AZT), d'être directe
ment responsables de «morts prématurées, prévisibles et évitables de malades 
du sida»\ A l ' issue d'une année de procédure, la Commission leur donne raison : 
elle juge que les deux laboratoires ont pratiqué des prix trop élevés sur les antiré
troviraux et abusé de leur posit ion dominante en empêchant la fabrication de 
médicaments génériques à bas prix. Avec ce verdict, les autorités sud-africaines 
se trouvent légalement en position d'octroyer des licences obligatoires, par les
quelles elles peuvent charger des producteurs locaux de fabriquer et d'exporter 
des versions génériques des produits sous brevet, ou décider d'en importer. 
Autrement dit, elles peuvent légalement ignorer purement et simplement l'exis
tence des brevets et prendre les choses en mains elles-mêmes pour répondre aux 
besoins de la population. C'en est trop pour GlaxoSmithKline et Boehringer Ingel-
heim : ils proposent d'accorder eux-mêmes des licences volontaires à certains 
producteurs locaux, qu'i ls autorisent à fabriquer des versions génériques de leurs 
produits, pour une durée déterminée, contre le paiement de royalties de 5 % maxi
mum. La proposition est acceptée. Là encore, les firmes pharmaceutiques évitent 
la licence obligatoire et conservent le contrôle de la fabrication locale. Mais l'ac
cord conclu va tout de même très loin ; les génériqueurs peuvent désormais 
exporter leurs produits dans les 47 autres pays d'Afrique subsaharienne, tant 
dans le secteur privé que public, et aussi bien pour les formulations destinées aux 
adultes qu'aux enfants^ Le traitement à 140 dollars par an et par patient devient 
possible dans toute la région subsaharienne. 

Les centrales syndicales sud-afr icaines COSATU et CEPPWAWU, le «AIDS Consor
tium», quatre personnes vivant avec le VIH-sida et quatre t ravai l leurs de la santé. 
Source : h t tp ; / /www.essent ia ldrugs.org/emed/arch ive/200312/msg00056.php 

4. Cité dans Gaël le KRIKORIAN, «Les pays du Sud réagissent», La santé mondiale 
entre racket et bien public, éd. Charles Léopold Mayer, Paris, 2004. 

Phil ippe RIVIERE, «Accord histor ique face à la pandémie». Le Monde Diplomatique, 
10 décembre 2003. 

http://www.essentialdrugs.org/emed/archive/200312/msg00056.php
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L e s ê t r e s v i v a n t s son t c o m p o s é s d ' u n e s e u l e ce l l u l e (bac té r i es , l e v u r e s , 
p r o t o z o a i r e s ) o u d e p l u s i e u r s c e l l u l e s é t r o i t e m e n t c o o r d o n n é e s e n t r e 
e l l es ( a n i m a u x , p l an tes ) . A l ' i n t é r i eu r d e s ce l l u l es , p l us i eu r s m i l l i e rs de 
p r o t é i n e s d i f f é r e n t e s c o n s t i t u e n t so i t le m a t é r i e l d e c o n s t r u c t i o n so i t l ' ou 
til d e b a s e c h a r g é d e leu rs s y n t h è s e s , d e leu r c r o i s s a n c e et d e leur m u l 
t i p l i ca t i on a d é q u a t e s . L e s p r o t é i n e s s o n t f a b r i q u é e s d a n s c h a q u e ce l l u l e 
s e l o n u n p l a n p ré -é tab l i d o n t il n ' e s t pas q u e s t i o n q u e la ce l l u l e s ' é c a r 
te, le g é n o m e . 

C e r t a i n e s p r o t é i n e s s o n t si i m p o r t a n t e s p o u r le f o n c t i o n n e m e n t d e b a s e 
d e la c e l l u l e « s t a n d a r d » q u ' e l l e s s o n t o m n i p r é s e n t e s . S a n s ê t re i den 
t i q u e s c h e z t o u s les ê t r e s v i v a n t s , e l l es s o n t si p r o c h e s , d e la b a c t é r i e à 
l ' h o m m e , q u ' e l l e s s e r e s s e m b l e n t c o m m e d e s s œ u r s . A u se in d ' u n g r o u 
p e p lus res t re in t , les m a m m i f è r e s par e x e m p l e , e l les son t q u a s i i den 
t i q u e s q u e l l e q u e so i t l ' e s p è c e . D ' a u t r e s p r o t é i n e s s o n t p lus v a r i a b l e s 

Professeur honoraire à la facul té de médecine de l 'ULB. 
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d ' u n e e s p è c e à l ' au t re . Tou t e n g a r d a n t un p l an g é n é r a l c o m m u n , e l l es 
o n t d e s pa r t i cu l a r i t é s qu i l eu r d o n n e n t un t y p e « s o u r i s » o u « h o m m e » o u 
« r e q u i n » e t qu i f o n t q u e les g r e f f e s d ' o r g a n e s i n t e r - s p é c i f i q u e s s o n t 
i m p o s s i b l e s . En f i n , c e r t a i n e s p r o t é i n e s n ' e x i s t e n t q u e d a n s c e r t a i n e s 
c a t é g o r i e s d ' ê t r e s v i v a n t s : si t o u t e s les ce l l u l es v é g é t a l e s s y n t h é t i s e n t 
d e la c e l l u l o s e et p o s s è d e n t d o n c les p r o t é i n e s n é c e s s a i r e s à ce t t e s y n 
t h è s e , ce n ' es t le c a s d ' a u c u n e ce l l u l e a n i m a l e . O n l ' au ra c o m p r i s , p l us 
d e u x e s p è c e s son t p r o c h e s l ' une d e l ' au t re , p lus l eu rs p r o t é i n e s se res 
s e m b l e n t , m a i s c h a q u e e s p è c e a sa pa r t i cu l a r i t é p r o p r e qu i s e t r a n s m e t 
d ' u n e g é n é r a t i o n à l ' au t re a u c o u r s d e la r e p r o d u c t i o n . Le p l a n d e s y n 
t h è s e d ' u n e p r o t é i n e es t s o n g è n e . L ' e n s e m b l e d e s g è n e s c o n t e n u s d a n s 
u n e ce l l u l e es t le g é n o m e d e c e t t e ce l l u le . Il es t t r a n s m i s d ' u n e ce l l u le 
a u x c e l l u l e s i s s u e s d e s a d i v i s i o n s o u s f o r m e de c h r o m o s o m e s , lors 
d ' u n e o p é r a t i o n a p p e l é e m i t o s e . Il e s t t r a n s m i s a u x i n d i v i d u s d e la d e s 
c e n d a n c e pa r l ' un ion d e c e l l u l e s « s e x u é e s » ( l ' ovu le et le s p e r m a t o z o ï 
d e ) , i s s u e s e l l e s - m ê m e s d ' u n e d i v i s i o n s p é c i a l e a p p e l é e m é i o s e . Le 
g é n o m e , c o m m e les p r o t é i n e s d o n t il po r t e le p lan , es t s p é c i f i q u e d ' u n e 
e s p è c e . Il l ' es t m ê m e d ' u n i n d i v i d u . 

A u s e i n d ' u n e e s p è c e , les d i f f é r e n t s i n d i v i d u s ne son t p a s i d e n t i q u e s . 
A l b e r t ne r e s s e m b l e p a s à G e r t r u d e , les uns son t g r a n d s , les a u t r e s 
pe t i t s , les y e u x s o n t b l e u s o u b r u n s , les a p t i t u d e s s o n t s p o r t i v e s o u ar t i s 
t i q u e s , efc . T o u s on t d a n s l eu rs c e l l u l e s q u a s i le m ê m e g é n o m e , c o d a n t 
les m ê m e s p r o t é i n e s m a i s a v e c d e t rès pe t i t es d i f f é r e n c e s qu i c r é e n t les 
p a r t i c u l a r i s m e s . O n a p p e l l e m u t a t i o n s les m i n i m e s d i f f é r e n c e s d a n s le 
c o d e qu i f o n t q u e la p r o t é i n e A d e l ' i nd i v i du X n 'es t pas tou t à fa i t la m ê m e 
q u e la p r o t é i n e B d e la m a j o r i t é d e la p o p u l a t i o n . La p l u p a r t d u t e m p s , 
les m u t a t i o n s s o n t s a n s i n c o n v é n i e n t , e l l es ne f on t q u ' e n t r a î n e r d e la 
d i v e r s i t é d a n s la p o p u l a t i o n . P a r f o i s u n e m u t a t i o n es t t r è s m a l p l a c é e e t 
s u p p r i m e l 'ac t i v i té d ' u n e p r o t é i n e d ' i n t é r ê t v i ta l . D a n s c e c a s , l ' i nd i v i du 
p o r t e u r es t a t te in t d ' u n e « m a l a d i e g é n é t i q u e » p lus ou m o i n s g r a v e . Il la 
t r a n s m e t t r a à sa d e s c e n d a n c e p u i s q u e ce l l e -c i hé r i t e ra d e s e s g è n e s . 
L e s p lus c o n n u e s d e s m a l a d i e s g é n é t i q u e s s o n t la m u c o v i s c i d o s e , l ' ané 
m i e f a l c i f o r m e , les d i v e r s e s m y o p a t h i e s . . . 

A u s e i n d ' u n i nd i v idu , t o u t e s les c e l l u l e s ne s o n t p a s i d e n t i q u e s : les ce l 
l u l es m u s c u l a i r e s c o n t i e n n e n t d e s p r o t é i n e s a s s u r a n t la c o n t r a c t i o n , les 
c e l l u l e s n e r v e u s e s o n t d e t rès l ong p r o l o n g e m e n t s p e r m e t t a n t les in ter 
a c t i o n s à d i s t a n c e , les c e l l u l e s h o r m o n a l e s é l a b o r e n t d e s s u b s t a n c e s 
s p é c i a l e s qu i , t r a n s m i s e s à d i s t a n c e , v o n t i n f l uence r d e s c e l l u l e s c ib les , 
e fc . P o u r t a n t , c h e z un i n d i v i d u d o n n é , le p l an de s y n t h è s e d e s p r o t é i n e s , 
le g é n o m e , es t i d e n t i q u e d a n s t o u t e s les c e l l u l e s , à q u e l q u e s r a r e s 
e x c e p t i o n s p rés . C e qu i v a r i e c ' es t le d e g r é d ' a c t i v i t é d e s d i f f é r e n t s 
g è n e s . C e r t a i n s s o n t ac t i f s e t e n v o i e n t les m e s s a g e s n é c e s s a i r e s à la 



A n n e t t e G r é g o i r e 1 1 9 

f a b r i c a t i o n d e s p r o t é i n e s qu ' i l s c o d e n t . D ' a u t r e s s o n t p e u ac t i f s o u i nac 
t i fs et la p r o t é i n e c o r r e s p o n d a n t e n ' e s t q u e peu ou pas s y n t f i é t i s é e . Le 
f o n c t i o n n e m e n t d e s g è n e s l u i - m ê m e e s t d o n c s o u s c o n t r ô l e s t r i c t au s e i n 
d e la ce l l u le . C e c o n t r ô l e es t a s s u r é pa r d ' a u t r e s p ro té i nes , d o n t le g è n e 
fa i t , b i e n sûr , p a r t i e a u s s i d u g é n o m e et es t l u i - m ê m e c o n t r ô l é p a r 
d ' a u t r e s é l é m e n t s d e c o n t r ô l e , e fc . U n e e r reu r de c o n t r ô l e e n t r a î n e u n e 
d é r é g u l a t i o n d e l ' ac t i v i t é d e la c e l l u l e . S i ce t t e e r reu r p r o v i e n t d e la m u t a 
t i on d u g è n e d ' u n e p r o t é i n e d e c o n t r ô l e , e l l e se t r a n s m e t t r a a u x c e l l u l e s 
f i l l es qu i t o u t e s é c h a p p e r o n t a u c o n t r ô l e n o r m a l . Les c a n c e r s ne son t r i en 
d ' a u t r e q u e la pe r te d u c o n t r ô l e d e l ' ac t i v i t é de c r o i s s a n c e a u se in d ' u n 
g r o u p e d e ce l l u l es . P a r m i les g è n e s m u t é s m is en é v i d e n c e d a n s les c a n 
c e r s , c e r t a i n s s o n t t r a n s m i s d e g é n é r a t i o n en g é n é r a t i o n e t e n t r a î n e n t 
u n e a u g m e n t a t i o n d u r i s q u e d e c a n c é r i s a t i o n . D ' a u t r e s m u t e n t a u c o u r s 
d e la v ie d e la p e r s o n n e a t t e i n t e à la su i t e d ' e r r e u r s a l é a t o i r e s se p ro 
d u i s a n t a u m o m e n t d e s m i t o s e s s u c c e s s i v e s . 

Génome et chromosomes 

Le g é n o m e , e n s e m b l e d e s g è n e s c o d a n t les p r o t é i n e s , s e p r é s e n t e 
c o m m e un fi l d ' a c i d e d é s o x y r i b o n u c l é i q u e , l ' A D N , t rès l o n g e t t rès f in , 
p e l o t o n n é d a n s le n o y a u , v é r i t a b l e « p o s t e d e c o m m a n d e » d e la ce l l u le . 
C e fi l es t r e c o u p é , s e l o n un p l a n p ré -é tab l i , e n un c e r t a i n n o m b r e de m o r 
c e a u x . A c h a q u e d i v i s i o n c e l l u l a i r e , u n e c o p i e d e la to ta l i t é d u g é n o m e 
do i t ê t r e t r a n s m i s e a u x c e l l u l e s f i l les . C e t t e répar t i t i on é q u i t a b l e n ' e s t 
r e n d u e p o s s i b l e q u e pa r le p e l o t o n n e m e n t d e s f i ls d ' A D N e n é l é m e n t s s i 
c o m p a c t s qu ' i l s d e v i e n n e n t v i s i b l e s a u m i c r o s c o p e , les c h r o m o s o m e s . 

C h a q u e c h r o m o s o m e c o r r e s p o n d à un d e s f i l a m e n t s p r é d é c o u p é s d u 
n o y a u . Leu r n o m b r e e t l eu r f o r m e s o n t v a r i a b l e s d ' u n e e s p è c e à l ' au t re 
et s p é c i f i q u e s d e l ' e s p è c e . P o u r t a n t , ni le n o m b r e ni la ta i l l e d e s c h r o 
m o s o m e s n ' on t d ' i m p o r t a n c e , s e u l e c o m p t e l ' i n f o rma t i on qu ' i l s c o n t i e n 
nen t . A i ns i , les c e l l u l e s d e t o u s les m a m m i f è r e s c o n t i e n n e n t e n v i r o n d e u x 
m è t r e s d ' A D N qu i s o n t r é p a r t i s e n 4 c h r o m o s o m e s c h e z u n e v a r i é t é a m é 
r i ca ine d e cer f , e n 4 6 c h e z l ' h o m m e , e n 78 c h e z le ch ien , e fc . Le n o m b r e 
d e c h r o m o s o m e s es t t o u j o u r s pa i r : c h a q u e g è n e f i gu re e n 2 c o p i e s , l ' un 
v e n a n t d u p è r e e t l ' a u t r e d e la m è r e . C e s c o p i e s son t d i s p o s é e s d a n s le 
m ê m e o r d r e , le l ong d e c h r o m o s o m e s é q u i v a l e n t s . 

L ' A D N es t f o r m é par la s u c c e s s i o n d e 4 n u c l é o t i d e s d i f f é r e n t s mis b o u t 
à b o u t e t q u e l ' on d é s i g n e p a r les le t t res A , T, G et C, e n f o n c t i o n d e la 
b a s e c h i m i q u e ( a d é n i n e , t h y m i n e , g u a n i n e , cy tos ine ) qu ' i l s c o n t i e n n e n t . 
Il es t le m ê m e , f o r m é d e s m ê m e s n u c l é o t i d e s , c h e z t o u s les ê t r e s v i v a n t s , 
d e la b a c t é r i e a u p lus é v o l u é s d e s a n i m a u x ou des p l an tes . Les n u c l é o 
t i des son t à la f o i s l ' o s s a t u r e d u fi l d ' A D N et le c o d e p o r t e u r d u p lan d e 
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s y n t h è s e d e t o u t e s les p r o t é i n e s f a b r i q u é e s p a r la ce l l u le . C e c o d e g é n é 
t i q u e es t t r è s s i m p l e pu i squ ' i l n ' e x i s t e q u e 4 le t t res d i f f é ren tes . 
C h a q u e p r o t é i n e e s t f o r m é e d ' u n e s u c c e s s i o n d ' a c i d e s a m i n é s e t 
c h a q u e a c i d e a m i n é es t r e p r é s e n t é d a n s le g é n o m e par u n g r o u p e de 3 
n u c l é o t i d e s s p é c i f i q u e s q u ' o n a p p e l l e t r i p le t o u c o d o n . A c h a q u e p ro té i 
ne c o r r e s p o n d d o n c , d a n s l ' A D N , u n e s u c c e s s i o n dé f i n i e d e c o d o n s . La 
s u c c e s s i o n d e s c o d o n s c o r r e s p o n d a n t à u n e p r o t é i n e e s t le g è n e d e 
c e t t e p r o t é i n e . Il e s t a c c o m p a g n é , su r l ' A D N , pa r u n e z o n e pa r t i cu l i è re , 
r e s p o n s a b l e d u c o n t r ô l e d e s o n e x p r e s s i o n , et q u e l 'on a p p e l l e le p ro 
m o t e u r . S a n s s o n p r o m o t e u r , o u a v e c un p r o m o t e u r r é p r i m é , le g ê n e 
n ' e s t pas lu et la p r o t é i n e c o r r e s p o n d a n t e n ' es t p a s s y n t h é t i s é e . L ' A D N 
c o n t i e n t d o n c à la f o i s le p l a n d e s p r o t é i n e s et les z o n e s r e s p o n s a b l e s 
d u c o n t r ô l e d e leu r e x p r e s s i o n . D i s p e r s é e s e n t r e les g è n e s , o u m ê m e a u 
m i l i e u d e l eu r s é q u e n c e , e x i s t e n t d e p lus d e t rès n o m b r e u s e s s é q u e n c e s 
qu i n e j o u e n t a u c u n rô le c o n n u d a n s la s y n t h è s e d e s p r o t é i n e s e t qu i s o n t 
r é p é t é e s e n t r e 10 e t 5 0 0 0 0 0 0 d e fo is . O n les a p p e l l e A D N répé t i t i f o u 
z o n e s n o n c o d a n t e s . Leu r v a r i a t i o n d ' u n i nd i v i du à l ' au t re es t t r è s g r a n 
d e : e l l e es t u t i l i sée e n m é d e c i n e l é g a l e p o u r i den t i f i e r les i n d i v i d u s s u s 
p e c t s , é t a b l i r l es l i ens d e p a t e r n i t é , etc. 

Le séquençage : 
mission impossible à première vue 

« S é q u e n c e r » l ' A D N d ' u n e e s p è c e a n i m a l e o u v é g é t a l e r e v i e n t a é tab l i r la 
l is te d e s 4 n u c l é o t i d e s (A, T, G , C) m i s b o u t à b o u t p o u r f o r m e r les d i f fé 
r e n t s c h r o m o s o m e s d e ce t t e e s p è c e . U n e fo i s c e t t e s é q u e n c e t r o u v é e , 
l ' a n a l y s e i n f o r m a t i q u e p e r m e t d e r e c o n n a î t r e c e qu i c o r r e s p o n d à : 
1°) la s é q u e n c e e x a c t e d e s n u c l é o t i d e s f o r m a n t les g è n e s d e s p r o t é i n e s 

( s u c c e s s i o n s d e c o d o n s e n f i le i n d i e n n e c o r r e s p o n d a n t à d e s a c i d e s 
a m i n é s e u x - m ê m e s m is b o u t à bou t ) ; 

2 ° ) la s é q u e n c e d e leur z o n e d e c o n t r ô l e , s a n s l a q u e l l e a u c u n e l ec tu re 
n ' e s t p o s s i b l e ; 

3° ) la l o c a l i s a t i o n e x a c t e d e s g è n e s a u s e i n d e s d i v e r s c h r o m o s o m e s . 

A p r e m i è r e v u e ce la peu t p a r a î t r e s i m p l e m a i s c ' es t d ' u n e c o m p l e x i t é 
a b o m i n a b l e . 

E n e f f e t , c h a q u e n u c l é o t i d e m e s u r e s e u l e m e n t 0 , 3 4 m i l l i a r d i è m e d e 
m è t r e . L e s 2 m è t r e s d ' A D N de la ce l l u l e r e p r é s e n t e n t d o n c 6 m i l l i a rds d e 
s i g n e s , so i t u n l i v re d e 6 0 0 0 0 0 0 d e p a g e s d e 5 0 0 le t t res c h a c u n e . 
C o m m e il e s t i m p o s s i b l e d ' e x t r a i r e l ' A D N d ' u n e s e u l e ce l l u l e - il y e n a 
t r o p p e u - il f a u t par t i r d ' u n e p o p u l a t i o n d e c e l l u l e s , u n m i l l i on pa r 
e x e m p l e . 
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Lo rs d e s o n e x t r a c t i o n , l ' A D N c a s s e n é c e s s a i r e m e n t v u s a f i n e s s e , et ce , 
d e f a ç o n a l éa to i r e . U n e s o l u t i o n d ' A D N est d o n c l ' é q u i v a l e n t d e 1 mi l l ion 
d e c o p i e s des 6 m i l l i o n s d e p a g e s d é c h i r é e s n ' i m p o r t e c o m m e n t , en f r ag 
m e n t s d e t o u t e s t a i l l es e t m é l a n g é s . A c h a r g e du c h e r c h e u r d e recons t i 
t ue r le tex te . . . E n l a n g u a g e A D N c ' es t e n c o r e p i re, il n ' y a q u e 4 c a r a c 
t è res et n o n 2 6 c o m m e d a n s n o s écr i t s . 

T ro i s p u i s s a n t s a l l i és o n t r e n d u le t rava i l poss i b l e : Escherichia coli, f a m i 
l i è r e m e n t a p p e l é E .co l i , l es e n z y m e s d i ts de r e s t r i c t i o n et l ' o rd i na teu r . 

E .co l i es t u n e b a c t é r i e b a n a l e . C e r t a i n e s s o u c h e s s o n t r e s p o n s a b l e s d e 
la f e r m e n t a t i o n d u lai t c a i l l é qu i d o n n e n a i s s a n c e a u f r o m a g e d e He rvé , 
à l ' E p o i s s e , a u M u n s t e r ; d ' a u t r e s s o u c h e s fon t pa r t i es d e la f l o r e in tes 
t i na le n o r m a l e . E l le e s t a u s s i la bac té r i e p r é f é r é e d e s l a b o r a t o i r e s qu i 
é t u d i e n t la g é n é t i q u e b a c t é r i e n n e . C ' e s t d i re si o n la c o n n a î t à f o n d . E l le 
p o u s s e a t o u t e v i t e s s e , s u r u n m i l i e u s imp le , à 3 7 ° C , s e l a i s s e c o n g e l e r 
à - 8 0 ° C p e n d a n t d e s a n n é e s p o u r r e s s u s c i t e r i n t a c t e d è s q u ' o n la 
r é c h a u f f e et e l le a c c e p t e v o l o n t i e r s d ' i n c o r p o r e r d a n s s o n g é n o m e d e s 
f r a g m e n t s de g é n o m e s é t r a n g e r s qu i s e mu l t i p l i e ron t e t s e r o n t t r a n s m i s 
a u x b a c t é r i e s f i l l es d e la m ê m e f a ç o n q u e l ' A D N b a c t é r i e n l ég i t ime . 

Les e n z y m e s d e r es t r i c t i on s o n t d e s p ro té ines qu i c o u p e n t l ' A D N d ' u n e 
f a ç o n v r a i m e n t p a r t i c u l i è r e . C h a q u e e n z y m e de res t r i c t i on r e c o n n a î t su r 
l ' A D N u n e c ib le qu i lui e s t p r o p r e et qu i es t u n e s u c c e s s i o n pa r t i cu l i è re 
de n u c l é o t i d e s , e n g é n é r a l 6. C h a q u e fo is q u e ces 6 n u c l é o t i d e s se pré
s e n t e n t e n en f i l ade , l ' e n z y m e c o u p e l 'ADN, à ce t e n d r o i t p réc i s . Il ne s 'ag i t 
d o n c p lus d u t o u t d e c a s s u r e a l éa to i r e . Et ce n 'es t p a s tou t . Le bou t d e s 
f r a g m e n t s g é n é r é s a u n e s t r u c t u r e te l le qu ' i l s ne d e m a n d e n t q u ' à se réas 
s o c i e r a v e c d ' a u t r e s f r a g m e n t s d ' A D N , i s s u s d u m ê m e p r o c e s s u s . 
C o m m e l ' o r ig ine d e l ' A D N n 'a a u c u n e i m p o r t a n c e p o u r les e n z y m e s d e 
res t r i c t ion , il su f f i r a d ' e n f a i r e ag i r un su r un A D N h u m a i n iso lé , d ' u n e par t , 
su r un A D N d ' E . c o l i d ' a u t r e par t , e t de m é l a n g e r les s o l u t i o n s p o u r c réer , 
par r e c o m b i n a i s o n s p o n t a n é e u n A D N dit r e c o m b i n a n t qu i s e r a par t ie l 
l e m e n t h u m a i n e t p a r t i e l l e m e n t bac té r i en . C 'es t d ' a i l l e u r s de ce t t e f a ç o n 
q u e l 'on in t rodu i t d a n s les b a c t é r i e s un g è n e h u m a i n , ce lu i d e l ' insu l ine 
par e x e m p l e , p o u r o b t e n i r d e s b a c t é r i e s qu i f a b r i q u e n t d e l ' i nsu l ine . 

Enf in , l ' o r d i n a t e u r es t le t r o i s i è m e a l l ié i n c o n t o u r n a b l e . S a n s lui , on ne 
se ra i t a r r i vé ni à é t a b l i r la s é q u e n c e d e la s u c c e s s i o n d e n u c l é o t i d e s ni 
à c o m p r e n d r e o ù , d a n s c e t t e s u c c e s s i o n s a n s f i n d ' A T T C G G G T -
A A A A C G T T C . . . o b t e n u e - c ' e s t b i en ce la le résu l ta t d ' u n s é q u e n ç a g e ! 
- s e s i t uen t les g è n e s , les r é g i o n s d e c o n t r ô l e s et les s é q u e n c e s n o n 
c o d a n t e s é p a r p i l l é e s e n t r e les g è n e s . 
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Pratiquement comment faire ? 
P a r t a n t d ' u n e m i t o s e ou m i e u x d ' u n e m é i o s e , c e t t e d i v i s i o n où les ch ro 
m o s o m e s s o n t les p lus c o m p a c t s , o n i so le c e u x - c i les uns d e s a u t r e s 
p o u r d i m i n u e r la c o m p l e x i t é du p r o b l è m e e t o n ex t ra i t l ' A D N d e l 'un d ' e u x . 
La s o l u t i o n d ' A D N c o r r e s p o n d a n t e es t r e c o u p é e e n u n e g r a n d e quan t i t é 
d e f r a g m e n t s p r é c i s g r â c e à un d e s e n z y m e s d e res t r i c t i on . O n cho is i t 
d ' a u t r e pa r t un t o u t pet i t A D N ex t ra i t de E .co l i c o n n u p o u r n 'avo i r q u ' u n 
s e u l s i t e c i b l e p o u r l ' e n z y m e de res t r i c t i on , on l ' ex t ra i t , o n le c o u p e et on 
m é l a n g e les d e u x so l u t i ons . Les A D N s ' a s s o c i e n t pa r leur b o u t s et o n 
o b t i e n t d o n c u n e s o l u t i o n d ' A D N r e c o m b i n a n t fa i t d ' u n m o r c e a u d u c h r o 
m o s o m e h u m a i n c h o i s i i n tég ré d a n s l ' A D N b a c t é r i e n . C h a q u e br in d ' A D N 
r e c o m b i n a n t c o n t i e n d r a un m o r c e a u d i f f é ren t d e c h r o m o s o m e . O n ré in
t r o d u i t c e s g é n o m e s h y b r i d e s d a n s u n e b a c t é r i e , à r a i s o n d ' u n f r a g m e n t 
d ' A D N p a r b a c t é r i e et on ob t i en t d o n c u n e n s e m b l e d e b a c t é r i e s qu i 
c o n t i e n n e n t c h a c u n e au m o r c e a u d i f f é ren t d u c h r o m o s o m e à s é q u e n c e r . 
P o u r les s é p a r e r e t o b t e n i r a s s e z d e m a t é r i e l p o u r p o u v o i r t rava i l le r , o n 
d i s p e r s e les b a c t é r i e s su r u n e s u r f a c e t r è s v a s t e d e m i l i e u de cu l t u re d e 
f a ç o n q u e c h a c u n e d 'e l l e d o n n e n a i s s a n c e à u n e c o l o n i e s é p a r é e d e s 
a u t r e s c o l o n i e s . C h a q u e c o l o n i e es t s e m b l a b l e à la b a c t é r i e qu i lui a 
d o n n é n a i s s a n c e e t c o n t i e n t d o n c le m ê m e f r a g m e n t d ' A D N . C 'es t le c lo 
n a g e . O n fa i t a l o r s p o u s s e r les c l o n e s s é p a r é m e n t d a n s u n g r a n d v o l u 
m e d e m i l i e u nut r i t i f p o u r e n o b t e n i r a s s e z p o u r t rava i l l e r , o n ex t ra i t l ' A D N , 
o n le r e c o u p e a v e c l ' e n z y m e de res t r i c t i on p o u r l i bé re r le f r a g m e n t d ' A D N 
à s é q u e n c e r , o n l ' i so le et le t rava i l rée l de s é q u e n ç a g e p e u t c o m m e n c e r . 
Le s é q u e n ç a g e l u i - m ê m e résu l te d ' u n e t e c h n i q u e c o m p l i q u é e d e b i o l og ie 
m o l é c u l a i r e d o n t l ' e x p l i c a t i o n d é b o r d e d u c a d r e d e ce t t e i n t r oduc t i on . 

U n e pa r t i e d e s d i f f é r e n t s c l o n e s p e u t ê t re c o n s e r v é e à - 8 0 ° C p o u r u s a g e 
u l té r i eu r . B i e n r é p e r t o r i é s et c l a s s é s , i ls f o r m e n t c e q u ' o n a p p e l l e u n e 
c o l l e c t i o n . 

E n p r a t i q u e o n ne p e u t pas s e c o n t e n t e r d e f a i r e c e l a u n e s e u l e fo is , a v e c 
un s e u l e n z y m e d e res t r i c t i on . Il f au t f a i r e la m ê m e o p é r a t i o n en en 
e m p l o y a n t d ' a u t r e s (un s e u l c h a q u e fo i s !) p o u r c r é e r d ' a u t r e s s u c c e s 
s i o n s d e f r a g m e n t s . Les f r a g m e n t s s é q u e n c é s d e c e s d i v e r s e s co l l ec 
t i o n s s e s u p e r p o s e r o n t i n é v i t a b l e m e n t p u i s q u e les c o u p u r e s a u r o n t é té 
f a i t e s à d e s e n d r o i t s d i f f é ren t s : c ' es t la c o m p a r a i s o n d e s s u p e r p o s i t i o n s 
qu i p e r m e t t r a d ' é t a b l i r d a n s que l o r d r e les f r a g m e n t s recue i l l i s f i g u r a i e n t 
a u s e i n d u c h r o m o s o m e d e d é p a r t . L ' a l i g n e m e n t b o u t à b o u t les d i v e r s e s 
s é q u e n c e s r e v i e n t à d r e s s e r la c a r t e du c h r o m o s o m e . 

R e s t e a l o r s à f a i r e a n a l y s e r par l ' o rd i na teu r l ' é p o u v a n t a b l e l is te d 'A , T, G 
et C o b t e n u e p o u r c o n n a î t r e la ca r te g é n é t i q u e d u c h r o m o s o m e a n a l y s é ! 
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D a n s s o n e s s a i su r L'âge des extrêmes - Histoire du court X X " siècle, 
Er ic H o b s b a w m s o u l i g n e l ' i n t ég ra t i on n o u v e l l e de la s c i e n c e e t des m a r 
c h é s d a n s le d o m a i n e d e s s c i e n c e s d e la v ie à la f in d u XX** s i èc le et c i te 
à l ' a p p u i le b i o l o g i s t e a m é r i c a i n C h a r l e s L e w o n t i n qu i d é c l a r a i t en 1992 : 
«Je ne connais aucun biologiste moléculaire américain qui n'ait des 
intérêts financiers dans les biotechnologies»\ C e t t e d é c l a r a t i o n es t b i en 
sû r e x c e s s i v e . E l le l a i s s e d a n s l ' o m b r e les g é n é t i c i e n s a m é r i c a i n s qu i s e 
s o n t e n g a g é s p o u r le p r o g r a m m e pub l i c d e s é q u e n ç a g e d u g é n o m e 
h u m a i n et qu i o n t c o n s t r u i t d e s c o n s o r t i u m s et d e s b a s e s d e d o n n é e s 
v i s a n t la p r o d u c t i o n e t la d i f f u s i o n d e d o n n é e s l ib res , e t ce la en c o n c u r 
r e n c e o u v e r t e a v e c le s e c t e u r p r i vé . E l le r e n d c o m p t e t o u t e f o i s des n o m 
b r e u s e s c o l l a b o r a t i o n s et a f f i l i a t i ons d e s b i o l o g i s t e s e t d e s e n t r e p r i s e s 
d a n s le c h a m p d e s s c i e n c e s d e la v ie a t t e s t é e s pa r p l u s i e u r s e n q u ê t e s 
a u p r è s d e s c h e r c h e u r s a m é r i c a i n s ^ . 

CERMES-CNRS - Paris. 

1. E. Hobsbawm, L'âge des extrêmes - Histoire du court XX' siècle, Paris, Bibl iothèque 
Complexe, 1999. 

2. D. Blumenthal , M. Glucl(, L. Karen Seashore, M. Stoto & D. Wise, «Universi ty- indus-
try Research Relat ionships in Biotechnology : Implications for the University», Sc/en-
ce, vol. 232, ju in 1986, pp. 1361-1366 ; L-G. Zucl(er & M-R. Darby, «The Econo-
mists 'Case for Biomédical Research», in C. Barfield and B. Smith (eds.), T/ie future 
of biomédical research, The AEI Press, Washington DC, 1997, pp. 42-66. 
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Le p a y s a g e d e la r e c h e r c h e b i o l o g i q u e s 'es t c o n s i d é r a b l e m e n t m o d i f i é 
au c o u r s d e s v i n g t d e r n i è r e s a n n é e s a v e c l ' é m e r g e n c e d ' u n m a r c h é p r i vé 
d e la r e c h e r c h e e t l ' u t i l i sa t i on m a s s i v e d e s d r o i t s d e p r o p r i é t é i n te l l ec 
tue l le . C e s d e r n i e r s p e r m e t t a n t à la fo i s d e r é s e r v e r l ' u s a g e d e s d o n n é e s 
e t d e les t r a n s f é r e r su r le m a r c h é d e la s c i e n c e . A u p o i n t q u e les b i o 
t e c h n o l o g i e s s o n t c o n s i d é r é e s par c e r t a i n s t r a v a u x d e la s o c i o l o g i e d e s 
s c i e n c e s c o m m e e m b l é m a t i q u e s d ' u n n o u v e a u m o d e d e p r o d u c t i o n d e s 
s a v o i r s , c a r a c t é r i s é pa r «l'expansion du marché de la connaissance et 
par le caractère de plus en plus commercialisable de la science - et pas 
seulement de la technologie»^. 

En m ê m e t e m p s , le m o d e d e p r o d u c t i o n a c a d é m i q u e o u p u b l i q u e d e la 
r e c h e r c h e a i ns i q u e les n o r m e s a c a d é m i q u e s d e d i f f u s i o n l ib re d e la 
s c i e n c e ne d i s p a r a i s s e n t pas , le cas é c h é a n t rés i s ten t , q u e c e so i t d a n s 
le d o m a i n e d e la g é n é t i q u e h u m a i n e ou d e la g é n é t i q u e v é g é t a l e . M i e u x , 
le m o u v e m e n t d e p r i va t i sa t i on c r é e s e s p r o p r e s l im i t a t i ons : la p ro l i f é ra 
t i on des b a s e s d e d o n n é e s p r i v é e s et la mu l t i p l i c i t é d e s d ro i t s d e p rop r i é té 
r e v e n d i q u é s é t a n t s u s c e p t i b l e s d e renché r i r le c o i j t d ' u s a g e d e s c o n n a i s 
s a n c e s et d e f r e i n e r l ' a v a n c é e d e la r e c h e r c h e e t d e s i n n o v a t i o n s " . 

La p r e m i è r e s e c t i o n d e c e p a p i e r é t u d i e r a les r é s e a u x s c i e n t i f i q u e s o r g a 
n i sés par les c h e r c h e u r s a c a d é m i q u e s d é s le d é b u t d e s a n n é e s 1 9 8 0 
p o u r c a r t o g r a p h i e r le g é n o m e h u m a i n , e n pa r t i cu l i e r le r é s e a u d u C e n t r e 
d ' E t u d e su r le P o l y m o r p h i s m e H u m a i n - le C E P H ^ . C e s r é s e a u x , g o u 
v e r n é s pa r d e s n o r m e s d e p a r t a g e et de d i f f u s i o n p u b l i q u e d e s c o n n a i s 
s a n c e s , f u r e n t c o n f r o n t é s a u x n o r m e s d u m a r c h é d è s la f in d e s a n n é e s 
1980 . La s e c o n d e s e c t i o n a n a l y s e r a la p r o g r e s s i o n d e l ' i n t é g r a t i o n d e la 
r e c h e r c h e e t d u m a r c h é a i ns i q u e l ' e m p r i s e c r o i s s a n t e d e s d ro i t s de p r o 
p r i é té i n t e l l e c t ue l l e s u r les ou t i l s e t les r ésu l t a t s d e la r e c h e r c h e g é n o -
m i q u e au c o u r s d e s a n n é e s 1990 . La t r o i s i è m e s e c t i o n r e v i e n d r a su r la 
c o n f r o n t a t i o n e n t r e l ' a p p r o p r i a t i o n p r i vée et l ' a p p r o p r i a t i o n p u b l i q u e d e la 
r e c h e r c h e à t r a v e r s l ' a n a l y s e d e la c o n c u r r e n c e e n t r e le c o n s o r t i u m 
pub l i c p o u r le s é q u e n ç a g e d u g é n o m e h u m a i n - The Human Génome 
Project - e t la f i r m e p r i v é e C è l e r a G e n o m i c s . 

3. M. Gibbons, C. L imoges, H. Nowotny, S. Scwartzman, P. Scott & M. Trow, Tlie new 
production of knowledge - The dynamics of science and researcli in contemporary 
societies, Sage Publ icat ions, London, 1994. 

4. Sur ce point, voir M. Heller et R. Eisenberg, «Can Patents dater Innovat ion ? The Ant i -
commons in Biomédical Researct i», Science, vol. 280, 1, 1998. 

5. Le polymorpt i isme t iumain rend compte de la variat ion de l 'ADN existant entre les indi
vidus. Si une modi f icat ion survient au niveau d 'une séquence correspondant à un 
gène, on parle de «mutat ion». Les mutat ions sont re lat ivement rares dans le mesure 
où elles sont souvent défavorables et donc le plus souvent é l iminées. Par contre, les 
séquences répétées sont ext rêmement polymorphes. Relat ivement faci les ./.. 
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Les réseaux académiques des années 70 et 80 
bientôt confrontés à la logique du marché 

D a n s s o n e s s a i su r le d é v e l o p p e n n e n t d e s r e c h e r c h e s e n g é n é t i q u e 
h u m a i n e , B e r t r a n d J o r d a n , g é n é t i c i e n à l ' I N S E R M , r e t r a c e l 'h is to i re d e s 
p r e m i e r s a te l i e r s d e c a r t o g r a p h i e d u g é n o m e h u m a i n d a n s les a n n é e s 
1970^. La c o m m u n a u t é s c i e n t i f i q u e o r g a n i s a i t d e p u i s 1 9 7 3 d e s a te l ie rs 
qu i s e t e n a i e n t t o u s les d e u x a n s . D e s g r o u p e s de t rava i l s e r é u n i s s a i e n t , 
c h r o m o s o m e p a r c h r o m o s o m e , p o u r m e t t r e e n c o m m u n leu rs d e r n i è r e s 
d o n n é e s , les v a l i d e r e t p r o d u i r e e n s e m b l e «la version la plus probable 
des cartes génétiques et physiques». U n e f o i s é t a b l i e s p a r ces a te l ie rs , 
c e s d o n n é e s é t a i e n t m i s e s à la d i s p o s i t i o n d e la c o m m u n a u t é sc ien t i f i que 
su r un s u p p o r t pap ie r . A u d é b u t d e s a n n é e s 1980 , c e s d o n n é e s f u r e n t 
i n f o r m a t i s é e s e t h é b e r g é e s pa r la Génome Database c r é é e par l 'Un i ve r 
s i té J o h n H o p k i n s . L ' e n r e g i s t r e m e n t d e s résu l t a t s s 'y f a i sa i t d é s o r m a i s 
e n c o n t i n u , t o u j o u r s a p r è s u n e p h a s e d e v a l i d a t i o n au s e i n d e s a te l i e rs 
s p é c i a l i s é s pa r c h r o m o s o m e . L e s a te l i e r s r é p e r t o r i a i e n t é g a l e m e n t les 
ou t i l s d e r e c h e r c h e - s o n d e s et m a r q u e u r s ' - e t f a i s a i e n t l ' i nven ta i re d e s 
m a l a d i e s g é n é t i q u e s n o u v e l l e m e n t l o c a l i s é e s . C e s y s t è m e d e r e c h e r c h e 
c o l l e c t i v e o r g a n i s é pa r la p r o f e s s i o n j o u a i t un rô le i m p o r t a n t d a n s la p r o 
d u c t i o n f i na le d e s résu l t a t s a v a n t leur d i f f u s i o n d a n s le d o m a i n e pub l i c . 
Il i n t e r vena i t é g a l e m e n t p o u r a s s u r e r u n m i n i m u m d e c o o r d i n a t i o n e n t r e 
les l a b o r a t o i r e s c o n c u r r e n t s . 

Le r é s e a u s c i e n t i f i q u e m i s e n p l a c e p a r le C e n t r e d ' E t u d e su r le P o l y 
m o r p h i s m e H u m a i n , f o n d a t i o n d e r e c h e r c h e à bu t n o n luc ra t i f c r é é e p a r 
J e a n D a u s s e t e t D a n i e l C o h e n e n 1 9 8 3 , fu t cons t ru i t a u t o u r d ' u n e co l 
l ec t i on u n i q u e d e m a t é r i e l s b i o l o g i q u e s p o u r c o n s t r u i r e la c a r t o g r a p h i e 
d u g é n o m e h u m a i n . A u l ieu q u e c h a q u e l a b o r a t o i r e t r ava i l l e sur s e s 
p r o p r e s f a m i l l e s , le C E P H v o u l a i t i m p u l s e r u n e r e c h e r c h e c o r d o n n é e qu i 

../. a repérer, en raison même de leur caractère répéti t i f , el les ont été les premières à être 
local isées de façon précise et ont fourni une première ébauche de «carte chromoso
mique». Elles ont servi de balises à partir desquel les la local isat ion des gènes a pu 
être ef fectuée. Sachant que tel gène se trouvait à autant de distance de telle séquen
ce répétée qui, el le, se local isait à tel endroi t de tel chromosome, la posit ion du gène 
pouvait être dédui te (Note de l 'éditeur - AG). 

6. Bertrand Jordan, Voyage autour du génome - Le tour du monde en 80 labos, Les Edi
t ions de l ' INSERM, Paris, 1993. 

7. En biotechnologie, les «outi ls» sont f réquemment des morceaux d 'ADN spécif iques. 
Une sonde est un brin d 'ADN permettant de reconnaître spéci f iquement une séquen
ce génét ique dans une solut ion complexe d 'ADN et de l ' isoler. Un marqueur est une 
séquence d 'ADN dont la local isat ion chromosomique est connue et qui peut donc per
mettre la local isat ion d 'autres séquences par rapport à elle (Note de l 'éditeur - AG). 
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u t i l i se u n e m ê m e c o l l e c t i o n d e r é f é r e n c e : «l'idée était superbe : travailler 
sur les mêmes méioses^, ça vous donne infiniment plus d'informations 
pour en faire une carte» ( J e a n W e i s s e n b a c h ) ^ . 

L e s c h e r c h e u r s é l a b o r è r e n t leur p r o p r e « c o n s t i t u t i o n » , qu i fu t d i s c u t é e e t 
a d o p t é e lo rs d ' u n e r é u n i o n f o n d a t r i c e d u r é s e a u , à Pa r i s , e n o c t o b r e 
1 9 8 4 . Le r é s e a u é ta i t a priori o u v e r t : t o u t l a b o r a t o i r e i n t é r e s s é p o u v a i t 
d e m a n d e r à e n d e v e n i r m e m b r e - CEPH investigator - à c o n d i t i o n 
d ' a d h é r e r à la «cfiarte du CEPH». C o n f o r m é m e n t à u n e l o g i q u e d e c l ub , 
l es p a r t i c i p a n t s é t a i e n t c o o p t é s pa r l eu rs pa i rs . E n c o n t r e p a r t i e d e s o n 
a d h é s i o n , l ' i n v e s t i g a t e u r d e v a i t s ' e n g a g e r à t e s t e r les 4 0 f a m i l l e s d u 
panel a v e c c h a q u e s o n d e , so i t d a n s s o n l a b o r a t o i r e , so i t en c o l l a b o r a 
t i o n . Il d e v a i t é g a l e m e n t s ' e n g a g e r à c o m m u n i q u e r s e s r é s u l t a t s a u 
C E P H , et c e l a «pas plus tard que la date de publication». Le r è g l e m e n t 
e n c o u r a g e a i t les l a b o r a t o i r e s à f a i r e c i r cu le r l eu rs d o n n é e s a v a n t p u b l i 
c a t i o n . C e f a i s a n t , i ls b é n é f i c i a i e n t pa r r é c i p r o c i t é d e s d o n n é e s n o n 
p u b l i é e s d e leu rs c o l l è g u e s et d e s c o m m e n t a i r e s su r les d o n n é e s qu ' i l s 
a v a i e n t p r o d u i t e s . Le C E P H ava i t m i s e n p l a c e un s y s t è m e d e c i r c u l a t i o n 
r é g u l i è r e d e s d o n n é e s à j ou r . La d i s t r i b u t i o n d u m a t é r i e l b i o l o g i q u e é ta i t 
r é g i e pa r un c o m i t é s c i e n t i f i q u e qu i a s s u r a i t «une satisfaction équitable 
des demandes». E n r e v a n c h e , le C E P H n 'ava i t pas i m p o s é d e r è g l e s 
p o u r les é c h a n g e s d e s o n d e s e n t r e les l a b o r a t o i r e s . 

Le C E P H a v a i t dé f i n i d e u x d e g r é s d ' a c c e s s i b i l i t é d e s d o n n é e s . L e p r e 
m i e r c e r c l e é ta i t ce l u i d ' u n e b a s e d e d o n n é e s c o l l e c t i v e s , a c c e s s i b l e a u x 
s e u l s m e m b r e s d u r é s e a u - The CEPH collaborative database. C e l l e - c i 
c o n t e n a i t d e s d o n n é e s p u b l i é e s e t n o n p u b l i é e s . L ' u t i l i s a t i o n d e s 
d o n n é e s n o n p u b l i é e s r e q u é r a i t la p e r m i s s i o n d u c o n t r i b u t e u r . C e t t e b a s e 
d e d o n n é e s c o r r e s p o n d à la dé f i n i t i on d ' u n «bien collectif», p a r t a g é e n t r e 
les m e m b r e s d u r é s e a u e t d o n t les u t i l i sa teu rs e x t é r i e u r s son t e x c l u s . Le 
s e c o n d c e r c l e é ta i t ce lu i d e la «base de données publique du CEPH», 
qu i é ta i t a c c e s s i b l e à t o u t e la c o m m u n a u t é sc i en t i f i que . Il s 'ag i t ici d ' u n 
«bien public», a c c e s s i b l e à t o u t u t i l i sa teu r po ten t i e l , et qu i es t a l i m e n t é 
p a r le t r a n s f e r t a u t o m a t i q u e d e s d o n n é e s d e la b a s e co l l ec t i ve , a u t e r m e 
d ' u n dé la i d e d e u x a n s . C e s y s t è m e à d e u x d e g r é s d ' a c c e s s i b i l i t é e t d e 
pub l i c i t é d e s r é s u l t a t s e s t é g a l e m e n t a p p l i q u é p o u r l ' é l a b o r a t i o n d e s 

8. La méiose est une divis ion cel lulaire spéciale qui préside à la format ion des sperma
tozoïdes et des ovules. L A D N des ct i romosomes y est encore plus condensé que dans 
les mitoses normales, ce qui faci l i te leur isolement. Si plusieurs laboratoires travai l lent 
sur les chromosomes issus des mêmes méioses, ils sont assurés d'étudier un maté
riel cohérent , y compris pour les séquences polymorphes. Leurs résultats seront donc 
comparables et intégrables en un tout. Collection : voir l 'art icle introducti f et la note 
10 infra (Note de l 'éditeur - AG). 

9. Entret ien avec Jean Weissenbach, Centre National de Séquençage, mars 2001. 
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c a r t e s qu i s o n t le p r o d u i t f ina l d u c o n s o r t i u m . D e s s o u s - c o n s o r t i u m s é l a 
b o r e n t u n e c a r t e p o u r c h a q u e c h r o m o s o m e . I ls d i s p o s e n t d ' u n e b a s e d e 
d o n n é e s s p é c i f i q u e , qu i c o n t i e n t les g é n o t y p e s re la t i f s à tous les m a r 
q u e u r s p e r t i n e n t s , et qu i c i r cu le a u s e i n d u c o m i t é d u c o n s o r t i u m c h a r g é 
d e la c o n s t r u c t i o n d e la car te . La c a r t e p r o d u i t e p a r c h a q u e s o u s - c o n s o r 
t i u m s e r a p u b l i é e d a n s la r e v u e Genomics. S i m u l t a n é m e n t , t o u t e s les 
d o n n é e s g é n o t y p i q u e s u t i l i sées p o u r la c o n s t r u i r e s e r o n t r e n d u e s a c c e s 
s i b l e s à la c o m m u n a u t é s c i e n t i f i q u e . L e s d o n n é e s i n t e r m é d i a i r e s e t 
f i n a l e s p r o d u i t e s par le C E P H p a s s e n t d o n c pa r un c e r c l e co l lec t i f , dé l i 
m i t é p a r les m e m b r e s d u r é s e a u , p u i s s o n t v e r s é e s d a n s le d o m a i n e 
pub l i c . 

A u c o u r s d e s a n n é e s 1980 , le C E P H d é v e l o p p a d e n o u v e l l e s d o n n é e s 
p o u r fac i l i t e r la l o c a l i s a t i o n de g è n e s d ' i n t é rê t m é d i c a l . Il s ' e n g a g e a d a n s 
la c o n s t r u c t i o n d ' u n e c a r t e g é n é t i q u e d ' u n e r é s o l u t i o n p lus f ine. Il d é v e 
l o p p a d e s c o l l e c t i o n s d e s o n d e s ' " - d e s k i ts - p o u r c h a q u e c h r o m o s o 
m e , qu ' i l d i s t r i bua i t a u x c h e r c h e u r s b i o m é d i c a u x à la r e c h e r c h e d ' u n 
g è n e pa r t i cu l i e r d a n s u n e c o l l e c t i o n d e f a m i l l e s qu ' i l s ava ien t réun ie . E n 
re tour , c e s d e r n i e r s d e v a i e n t i n f o r m e r le C E P H d e leu rs résu l ta ts . 

«Ce service à vocation universelle» te l q u e le déc r i t D a n i e l C o h e n , e s t 
l ' hé r i t i e r d ' e x p é r i e n c e s p lus a n c i e n n e s d e r e c h e r c h e co l l ec t i ve d a n s le 
d o m a i n e d e la b i o l o g i e et de la g é n é t i q u e ' ^ La r e c h e r c h e co l l ec t i ve pe r 
m e t t a i t d e d i v i se r et d e répar t i r le t rava i l , e n c o r e t rès a r t i sana l , en t re un 
g r a n d n o m b r e d e pa r t i c i pan ts , e t d ' e x p l o i t e r la c o m p a r a i s o n et l ' a v a n c é e 
c u m u l a t i v e d e s c o n n a i s s a n c e s s u r u n e m ê m e c o l l e c t i o n d e ré fé rence . La 
d i s p e r s i o n g é o g r a p h i q u e des l a b o r a t o i r e s s u p p o s a i t un impo r tan t t rava i l 
d e c o o r d i n a t i o n d e s t r a v a u x , d e c e n t r a l i s a t i o n et d e va l i da t i on co l l ec t i ve 
d e s r é s u l t a t s . Le l abo ra to i r e c o o r d i n a t e u r , le C E P H , e n l ' o c c u r r e n c e , 
o c c u p a i t u n e p o s i t i o n p r i v i l ég i ée e t e n v i é e . 

La f i n d e s a n n é e s 1 9 8 0 fut m a r q u é e p a r le l a n c e m e n t d e s p r o g r a m m e s 
e u r o p é e n s d e s é q u e n ç a g e q u i d o n n è r e n t l i eu à l ' o r g a n i s a t i o n d ' u n e 

10. En prat ique, les segments d 'ADN qui const i tuent les sondes sont insérés dans un 
chromosome de bactér ie. Ceci permet de les conserver, de les multiplier et d'en obte
nir de grandes quanti tés. Une «col lect ion» est l 'ensemble des cultures de bactéries 
qui cont iennent chacune une sonde correspondant à un des marqueurs du chromoso
me humain étudié (Note de l 'édi teur - AG). 

11. Voir par exemple le «groupe du phage» instauré par Max Delbrùck dans les années 
1940 aux Etats-Unis. C'était un réseau informel dans lequel circulaient des objets 
techniques mis en commun : «de plus, les participants apprenaient à utiliser les 
mêmes objets d'étude et les mêmes techniques, ce qui contribuait en retour à donner 
à l'approche initiée par Max Delbrùck une influence croissante», M. Morange, Histoi
re de la biologie moléculaire, Paris, La Découverte, 1994. 
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r e c h e r c h e c o l l e c t i v e e n réseau^^ . Le p r o g r a m m e d u s é q u e n ç a g e d e la 
l e v u r e , qu i d é b u t a e n 1 9 8 9 , fu t j us t i f i é pa r s e s r e t o m b é e s p o t e n t i e l l e s 
d a n s l ' i ndus t r i e e u r o p é e n n e . Les i ndus t r i e l s f u r e n t r e g r o u p é s d a n s u n e 
p l a t e - f o r m e i ndus t r i e l l e , u n e s o r t e d e c l ub d ' u t i l i s a t e u r s qu i r e c e v a i e n t 
u n e i n f o r m a t i o n p r i v i l é g i é e f o u r n i e pa r le c o n s o r t i u m e n c o n t r e p a r t i e d ' u n 
d r o i t d ' a b o n n e m e n t t r ès m o d i q u e . Le r é s e a u d e l a b o r a t o i r e s s e d o t a 
d ' u n e « l é g i s l a t i o n » ' ^ o r i g i n a l e e n m a t i è r e d ' é c h a n g e et d e d i f f u s i o n d e s 
r ésu l t a t s . Les r è g l e s p r é v o y a i e n t t ro i s c e r c l e s d e d i f f u s i o n d e s d o n n é e s 
e t p a r t a n t d e là, t ro i s s t a t u t s d e s c o n n a i s s a n c e s : le p r e m i e r c e r c l e é ta i t 
c e l u i des d o n n é e s p r i v é e s , g a r d é e s c o n f i d e n t i e l l e s pa r le c o o r d i n a t e u r d u 
r é s e a u ; le s e c o n d c e r c l e é ta i t ce lu i d e s d o n n é e s c o l l e c t i v e s , p a r t a g é e s 
a u s e i n du r é s e a u ; le t r o i s i è m e c e r c l e é ta i t ce lu i d e s d o n n é e s p u b l i q u e s , 
v e r s é e s d a n s u n e b a n q u e d e d o n n é e s p u b l i q u e s et a c c e s s i b l e s à t o u t 
u t i l i sa teu r po ten t i e l . La t r a n s f o r m a t i o n des d o n n é e s p r i v é e s e n d o n n é e s 
c o l l e c t i v e s , pu i s p u b l i q u e s , o b é i s s a i t à d e s d é l a i s f i xés a priori : les 
d o n n é e s p r i v é e s d e v a i e n t g l i s s e r d a n s le c e r c l e co l l ec t i f d a n s un d é l a i d e 
6 m o i s et les d o n n é e s c o l l e c t i v e s d e v a i e n t ê t re r e n d u e s p u b l i q u e s d a n s 
un dé la i d e 6 m o i s é g a l e m e n t . C e s rég ies d e d i v u l g a t i o n d i f f é r é e d e s 
d o n n é e s , j u s t i f i é e s pa r la d e m a n d e d e s i ndus t r i e l s d e d i s p o s e r d ' u n dé la i 
d ' a v a n c e p o u r les e x a m i n e r e t é v e n t u e l l e m e n t les p r o t é g e r , f u r e n t c o n t r o 
v e r s é e s . C e r t a i n s p a r t e n a i r e s d u r é s e a u e u r o p é e n , e t n o t a m m e n t le S a n -
g e r C e n t e r d e la W e l l c o m e F o u n d a t i o n , é t a i e n t p a r t i s a n s d ' u n e d i f f u s i o n 
i m m é d i a t e et c o m p l è t e d e s s é q u e n c e s d a n s le d o m a i n e pub l i c . L e s l a b o 
r a t o i r e s a m é r i c a i n s qu i c o l l a b o r a i e n t a v e c le p r o g r a m m e e u r o p é e n s e 
p l a i g n a i e n t é g a l e m e n t d e s d é l a i s d e pub l i ca t i on d e s d o n n é e s . O r , c ' es t 
j u s t e m e n t un l a b o r a t o i r e a m é r i c a i n qu i ava i t f o u r n i sa p r o p r e s o u c h e ' " e t 
s a c a r t o g r a p h i e a u r é s e a u e u r o p é e n p o u r l a n c e r le p r o g r a m m e 
e u r o p é e n . E n d é p i t d e s a c c r o c s d u s à la r é s e r v a t i o n t e m p o r a i r e d e s 
s é q u e n c e s , les r é s u l t a t s f u r e n t v e r s é s d a n s l es b a s e s d e d o n n é e s 
p u b l i q u e s . S e l o n le c o o r d i n a t e u r d u r é s e a u , a u c u n p a r t i c i p a n t n ' a b r e v e t é 

12. M. Cassier & D. Foray, «Publ ic Knowledge, Private Property and the Economies of 
High-Tech Consort ia : Cases Studies in Biomédical Research», in A. Plunket, C. Voi
sin, B. Bellon & Edward Elgar (eds.), The Dynamics of Industrial Collaboration, 2002, 
pp. 192-207. 

13. A. Vassaroti, B. Dujon, P. Mordand, H. Feldmann, W. Mewes & A. Goffeau, «Structu
re and organisat ion of the European Yeast Génome Sequencing Network», Journal of 
Biotechnology. 41, 1995. Les chercheurs élaborèrent notamment les règles du Perfect 
Gentleman Sequencer, qui f ixait les règles de division du travail et de circulat ion des 
matériels et des données. 

14. Les levures aussi présentent un polymorphisme. Il était donc important que les dif fé
rents laboratoires puissent étudier la même souche de levure et recevoir une carte 
identique des marqueurs leur permettant une local isat ion cohérente des gènes à par
tir de ces derniers (Note de l 'édi teur - AG). 
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d e s é q u e n c e d e la l evu re . D e s b r e v e t s f u r e n t d é p o s é s pa r les i ndus t r i e l s 
m e m b r e s de la p l a t e - f o r m e i n d u s t r i e l l e . 

La c o n f r o n t a t i o n d e s r è g l e s a c a d é m i q u e s a v e c la p r e s s i o n d u m a r c h é f u t 
p a r t i c u l i è r e m e n t f o r t e p o u r le c o n s o r t i u m i n te rna t i ona l su r le c a n c e r d u 
s e i n , f o n d é e n 1 9 8 9 pa r un c h e r c h e u r f r a n ç a i s d u C e n t r e I n te rna t i ona l d e 
R e c h e r c h e su r le C a n c e r de L y o n , G i l b e r t Leno i r . L 'ob jec t i f d u c o n s o r t i u m 
i n t e r n a t i o n a l é ta i t d e p a r t a g e r d e s ou t i l s et des résu l ta t s d e r e c h e r c h e 
p o u r a v a n c e r p lus r a p i d e m e n t d a n s la l oca l i sa t i on et l ' i den t i f i ca t i on d e s 
g è n e s . P a r e x e m p l e , M a r i e - C l a i r e K i n g , la p r e m i è r e d é c o u v r e u s e d u 
g è n e B R C A I ^ ^ , d i f f usa s e s m a r q u e u r s a u p r è s d e s m e m b r e s d u c o n s o r 
t i u m a f i n q u ' i l s p u i s s e n t v a l i d e r la l o c a l i s a t i o n q u ' e l l e p r o p o s a i t . L e 
c o n s o r t i u m m o n t a e n s u i t e u n e é t u d e c o l l e c t i v e su r un pool d e 2 1 4 
f a m i l l e s d é t e n u e s pa r les d i v e r s l a b o r a t o i r e s . Les m a r q u e u r s et les r ésu l 
t a t s d e s é t u d e s s t a t i s t i q u e s d e l i a i s o n g é n é t i q u e f u ren t m i s en c o m m u n 
e t p u b l i é s e n 1993 , c h a q u e l a b o r a t o i r e c o n s e r v a n t s e s f a m i l l e s d a n s s e s 
m u r s . S i m u l t a n é m e n t , un u n i v e r s i t a i r e a m é r i c a i n m e m b r e du c o n s o r t i u m . 
M a r k S k o l n i c k , f o n d a i t e n 1991 u n e start up d e g é n o m i q u e , M y r i a d G e n e -
t i cs , a v e c l ' appu i d e s o n u n i v e r s i t é , l ' U n i v e r s i t é de l 'U tah . L ' i den t i f i ca t i on 
d e s g è n e s d e p r é d i s p o s i t i o n a u c a n c e r d u se in pri t u n e v a l e u r m a r c h a n 
d e c o n s i d é r a b l e : a u - d e l à d e s t e s t s g é n é t i q u e s , les i ndus t r i e l s e n a t t e n 
d a i e n t d e fu tu rs p r o d u i t s t h é r a p e u t i q u e s . El i Li l ly f i n a n ç a M y r i a d G e n e -
t i cs a v e c un con t ra t de r e c h e r c h e . P l u s i e u r s indus t r ie l s e n g a g è r e n t d e s 
n é g o c i a t i o n s a v e c d e s c h e r c h e u r s m e m b r e s du c o n s o r t i u m . D è s lors , le 
r é s e a u a c a d é m i q u e , qu i ne s ' é t a i t d o t é d ' a u c u n e règ le d ' a t t r i b u t i o n d e la 
p r o p r i é t é i n t e l l e c t ue l l e d ' u n e é v e n t u e l l e d é c o u v e r t e , se f r a g m e n t a e n 
s o u s - c o n s o r t i u m s qu i r e t e n a i e n t l e u r s d o n n é e s les p lus s t r a t é g i q u e s . 

C e s d i v e r s r é s e a u x a c a d é m i q u e s o n t s o u v e n t é té o r g a n i s é s s p o n t a n é 
m e n t pa r les c h e r c h e u r s . Ils s e d o t e n t d e règ les d ' a u t o - g o u v e r n e m e n t 
é g a l e m e n t p r o d u i t e s p a r les s c i e n t i f i q u e s : C o h e n et D a u s s e t r é d i g e n t la 
«Charte du CEPH», A n d r é G o f f e a u , é l a b o r e d e s «règles de bonnes pra
tiques» p o u r le s é q u e n ç a g e d u c h r o m o s o m e III de la l evu re , B e r n a r d 
D u j o n , d e l ' Ins t i tu t P a s t e u r , éc r i t The Perfect Gentleman Sequencer pour 
d é c h i f f r e r le c h r o m o s o m e IX d e la l e v u r e . Le t rava i l co l lec t i f e t la m i s e e n 
c o m m u n d e s d o n n é e s d e r e c h e r c h e s o n t p lus ou m o i n s p o u s s é s : la 
d i m e n s i o n c o l l e c t i v e e s t p a r t i c u l i è r e m e n t é t e n d u e d a n s le r é s e a u d u 
C E P H d a n s la m e s u r e o ù le m a t é r i e l b i o l o g i q u e de r é f é r e n c e e s t p a r t a g é . 

15. BRCA1 signif ie «breast cancer 1». Ce gène, local isé sur le chromosome 17, code une 
protéine qui assure ia stabi i i té de i 'ADN au cours des divisions cei iulaires successives 
et la f idélité de ia iecture du message porté par les gènes. Si elie est mutée, ni ia sta
bil i té ni ia f idél i té ne sont assurées . Des mutat ions de BRCA1 sont responsables de 
40 % des cancers du sein fami l iaux et de 80 % des cancers famil iaux touchant à la 
fois le sein et i 'ovaire (Note de l 'éd i teur - AG). 
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o ù il e x i s t e u n e b a s e d e c o n n a i s s a n c e s c o m m u n e a c c e s s i b l e a u x 
m e m b r e s d u c o n s o r t i u m e t o ù la p r o d u c t i o n f i na le - la c a r t e d u g é n o m e -
e s t co l l e c t i ve , au s e i n d ' a t e l i e r s o u de s o u s - c o n s o r t i u m s . El le e s t p l us 
l i m i t é e d a n s le c o n s o r t i u m su r le c a n c e r d u s e i n d a n s l eque l les l a b o r a 
t o i r e s c o n s e r v e n t l eu rs f a m i l l e s e t l eu r A D N d a n s leu rs m u r s . C e s n o r m e s 
d e t rava i l c o o p é r a t i f n ' e m p ê c h e n t p a s l ' e x i s t e n c e d ' u n e c e r t a i n e c o m p é 
t i t i o n . De m ê m e , les l a b o r a t o i r e s c o o r d i n a t e u r s r e n f o r c e n t l eu r p o s i t i o n 
d a n s la c o m m u n a u t é s c i e n t i f i q u e . T o u t e f o i s , c e s c o n s o r t i u m s a c a d é 
m i q u e s v i s e n t la p r o d u c t i o n d e b i e n s co l l ec t i f s o u pub l i cs , a c c e s s i b l e s à 
la c o m m u n a u t é sc i en t i f i que . B i e n s o u v e n t , i ls n ' o n t m ê m e pas d e r è g l e 
m e n t s su r la p r o p r i é t é i n t e l l ec tue l l e d e s résu l t a t s . G i lbe r t L e n o i r r é s u m a i t 
a i n s i l ' a b s e n c e d e r è g l e m e n t s d e la p r o p r i é t é i n t e l l e c t u e l l e d a n s le 
c o n s o r t i u m i n t e r n a t i o n a l su r le c a n c e r d u s e i n : «Tout ça, c'est très peu 
professionnel, d'un point de vue industriel. C'est vraiment une bande de 
scientifiques». D ' o ù la f r a g m e n t a t i o n d e ce c o n s o r t i u m f a c e a u x m u l t i p l e s 
s o l l i c i t a t i o n s d e s i ndus t r i e l s e t la m u l t i t u d e d e t i t res de p r o p r i é t é d é p o s é s 
p a r les d i f f é r e n t s p a r t i c i p a n t s - u n i v e r s i t é s a m é r i c a i n e s , start up d e g é n o -
m i q u e , f o n d a t i o n b r i t a n n i q u e d e r e c h e r c h e su r le c a n c e r ^ ^ 

L'intégration de la science et du marché 
et le renforcement des normes de propriété 

intellectuelle dans les années 80 et 90 

L a r e c h e r c h e g é n o m i q u e va ê t re le l ieu d ' u n e i n tég ra t i on g r a n d i s s a n t e d e 
la s c i e n c e e t d u m a r c h é . L e s i ns t i t u t i ons a c a d é m i q u e s son t d e p l u s e n 
p l u s i m p l i q u é e s d a n s d e s s t r a t é g i e s d e p r o t e c t i o n de leur p r o p r i é t é in te l 
l e c t u e l l e e t d e c o m m e r c i a l i s a t i o n d e l eu rs t r a v a u x par d e s c o n t r a t s d e 
r e c h e r c h e o u d e s l i cences . E l l es s o n t é g a l e m e n t e n g a g é e s d a n s d e s 
p o l i t i q u e s d ' e s s a i m a g e i ndus t r i e l , v i a la c r é a t i o n d e start up qu i s u p p o r 
t e n t u n s e c t e u r p r i vé de p r o d u c t i o n d e la r e c h e r c h e , l ié à la f o i s a u x 
g r a n d s u t i l i sa teu rs i ndus t r i e l s - l a b o r a t o i r e s p h a r m a c e u t i q u e s o u f i r m e s 
d e l ' a g r o c h i m i e - et a u x m a r c h é s f i n a n c i e r s . U n m a r c h é p r i vé d e la 
r e c h e r c h e g é n o m i q u e s 'es t m i s e n p l a c e , qu i re l ie les i ns t i t u t i ons a c a d é 
m i q u e s , les s o c i é t é s d e r e c h e r c h e s p é c i a l i s é e s e n b i o t e c h n o l o g i e e t l es 
g r a n d e s f i r m e s u t i l i sa t r i ces . C e m a r c h é d e la c o n n a i s s a n c e es t f o n d é su r 
d e s n o r m e s d e p rop r i é t é i n t e l l e c t u e l l e r e n f o r c é e s sur les m a t é r i a u x , les 
o u t i l s et les d o n n é e s d e la r e c h e r c h e e n b i o l og ie . 

16. Des brevets sur les gènes du cancer du sein ont été déposés par deux start up de 
génomique américaine, Myriad Genet ics et Oncormed, par le Département de la Santé 
des Etats-Unis, all ié à Myriad, par plusieurs universi tés américaines, par The Cancer 
Research Campaign du Royaume-Uni . 
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E n fa i t , la c r o i s s a n c e d e s b r e v e t s p r is pa r les u n i v e r s i t é s annér ica ines 
d a n s le d o m a i n e d e s s c i e n c e s d e la v ie et d e la r e c h e r c h e b i o m é d i c a l e 
r e m o n t e a u x a n n é e s 70 , a v a n t m ê m e les lo is a u t o r i s a n t et e n c o u r a g e a n t 
la p r o t e c t i o n et le t r a n s f e r t v e r s l ' i ndus t r i e d e s r e c h e r c h e s e f f e c t u é e s s u r 
f o n d s p u b l i c s - S a y Dhole Act, 1980 , The Fédéral Technology Transfer 
Act, 1986^ ' . Du res te , un d e s b r e v e t s m a j e u r s d a n s le c h a m p d e la g é n é 
t i q u e e s t ce lu i d e B o y e r e t C o h e n d é p o s é pa r l ' U n i v e r s i t é d e S tan fo rd e n 
n o v e m b r e 1 9 7 4 su r la t e c h n o l o g i e d e l ' A D N r e c o m b i n a n t ' ^ . Boye r e t 
C o h e n é t a i e n t a u d é p a r t h é s i t a n t s su r le b r e v e t a g e d e leur t e c h n i q u e . L e s 
NIH et le C o n g r è s d i s c u t è r e n t p e n d a n t p l u s i e u r s a n n é e s d e la b r e v e t a 
b i l i té d e s r e c o m b i n a i s o n s g é n é t i q u e s . F i n a l e m e n t , e n 1 9 7 8 , les NIH 
d é c i d è r e n t d e s o u t e n i r le b r e v e t a g e d e s i n v e n t i o n s g é n é t i q u e s i ssues d e s 
u n i v e r s i t é s . En d é c e m b r e 1 9 8 0 , le b r e v e t su r la t e c h n i q u e d e C o h e n e t 
B o y e r fu t dé l i v r é . Le p r e m i e r a c c o r d d e l i c e n c e fu t s i g n é e n d é c e m b r e 
1981 . En 1995 , les l i c e n c e s d u b r e v e t B o y e r - C o h e n a v a i e n t g é n é r é 1 3 9 
m i l l i ons d e d o l l a r s d e royalties. Il f au t s o u l i g n e r les pa r t i c u l a r i t é s de l ' u sa 
g e q u e S t a n f o r d f i t d e c e b r e v e t d e p r o c é d é e n a c c o r d a n t d e s l i cences 
n o n e x c l u s i v e s e t e n d e m a n d a n t d e s royalties t rès f a i b les . U n e te l le po l i 
t i q u e f a v o r i s a u n e l a rge d i s s é m i n a t i o n d e la t e c h n i q u e t a n d i s q u e l 'a t t r i 
b u t i o n d ' u n e l i c e n c e e x c l u s i v e au ra i t c o n f o r t é le m o n o p o l e c o m m e r c i a l 
d ' u n e f i r m e . Le s u c c è s d e c e b r e v e t p réc i p i t a le c h a n g e m e n t d e s n o r m e s 
d e p r o p r i é t é d e s b i o l o g i s t e s et d e s u n i v e r s i t é s . La p r o t e c t i o n i ndus t r i e l l e 
p o u v a i t ê t re b é n é f i q u e p o u r l ' un i ve r s i t é et , d a n s le c a s p réc i t é , el le ne 
con t ra r i a i t pas la d i s s é m i n a t i o n d e la t e c h n o l o g i e . 

Le f lo t d e s d e m a n d e s d e b r e v e t s su r les s é q u e n c e s g é n é t i q u e s , par t ie l l es 
o u c o m p l è t e s , ne f i t q u e c r o î t r e a u c o u r s d e s a n n é e s 1990 , les un i ve r 
s i t és e t les o r g a n i s m e s p u b l i c s d e r e c h e r c h e f i gu ran t p a r m i les p r e m i e r s 
d é p o s a n t s ' ^ . E n 1997 , u n e é t u d e i nd iqua i t q u e les ins t i tu ts d e r e c h e r c h e 

17. D. Mowery & A. Ziedonis, «Académie Patent Qual i ty and Quanti ty Before and After the 
Bayh-Dole Act in the United States», International Conférence Technological Policy 
and Innovation, Paris, 20-22 november 2002. 

18. Un ADN recombinant est un ADN art i f iciel résultant du «col lage» de segments d 'ADN 
provenant d 'organisme di f férents. Un fragment d 'ADN humain inclus dans un génome 
bactérien est typ iquement un ADN recombinant. La technique qui permet de le fa i re 
est clairement à la base de tout le génie génét ique, depuis les premières étapes du 
séquençage jusqu 'à l 'obtent ion de protéines humaines fabr iquées en grosse quantités 
par des bactér ies t raf iquées. L' insul ine en est un bel exemple (Note de l 'éditeur - AG). 

19. La courbe des brevets de séquence montre une croissance vert ig ineuse des dépôts : 
5 000 en 1990, 20 000 en 1996 et 50 000 en 2001. Bien que les nouvel les régies d' in
terprétat ion du cri tère d'ut i l i té édictées par l'USPTO, qui devraient é l iminer les bre
vets portant sur des séquences part iel les dont l 'uti l i té n'est pas établ ie, la proli féra
t ion des droits de propriété sur les séquences génétiques fait craindre un risque d 'en
gorgement et de freinage du système d' innovat ion. 
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p u b l i c s r e p r é s e n t a i e n t 36 % d e s b r e v e t s d é p o s é s , l ' Ins t i tu t P a s t e u r et 
l ' I N S E R M f i g u r a n t p a r m i les 15 p r e m i e r s d é p o s a n t s m o n d i a u x ^ " . E n j u i n 
2 0 0 0 , p a r m i les 101 p r e m i e r s d é t e n t e u r s de b r e v e t s d e s é q u e n c e , o n 
r e l eva i t l ' U n i v e r s i t é d e C a l i f o r n i e - au 2" r a n g - e t le D é p a r t e m e n t d ' E t a t 
à la s a n t é d e s E t a t s - U n i s - au 4 " r ang . L e s a u t r e s g r a n d s p r o p r i é t a i r e s 
d e s é q u e n c e s g é n é t i q u e s é t a n t d e s g r a n d e s s o c i é t é s d e b i o t e c h n o l o g i e 
- I ncy te , G e n e n t e c h , C h i r o n , efc . - e t d e s g r a n d s l a b o r a t o i r e s p f i a r m a -
c e u t i q u e s - G l a x o , N o v a r t i s . E n F r a n c e , les p r e m i e r s d é p o s a n t s d e 
d e m a n d e s d e b r e v e t s f r a n ç a i s d a n s le d o m a i n e d e s b i o t e c h n o l o g i e s s o n t 
le C N R S et l ' I N S E R M , su i v i s pa r A v e n t i s e t B i o M é r i e u x . Les o r g a n i s m e s 
p u b l i c s d e r e c h e r c h e é t a n t les p r e m i e r s c l i e n t s d e s c a b i n e t s d e p r o p r i é t é 
i n d u s t r i e l l e . 

Les i ns t i t u t i ons a c a d é m i q u e s p e u v e n t u t i l i ser leur p rop r i é t é i n te l l ec tue l l e 
d e d i f f é r e n t e s m a n i è r e s . D a n s c e r t a i n e s s i t u a t i o n s , les u n i v e r s i t a i r e s 
d é p o s e n t d e s b r e v e t s su r d e s g è n e s p o u r d é f e n d r e leur l ibre u s a g e et 
e m p ê c h e r l ' é m e r g e n c e d ' u n m o n o p o l e : c ' es t la d é m a r c h e d e s d é c o u 
v r e u r s d u g è n e d e la m u c o v i s c i d o s e , C o l l i n s et Tsu i . La l i c e n c e d 'u t i l i sa 
t i on d e ce g è n e es t s y m b o l i q u e - 2 do l l a r s - et, e n F r a n c e , s o n u s a g e es t 
t o t a l e m e n t l ibre. P lus g é n é r a l e m e n t , les i ns t i t u t i ons a c a d é m i q u e s d é p o 
s e n t d e s t i t res d e p r o p r i é t é p o u r f a v o r i s e r les c o o p é r a t i o n s i ndus t r i e l l e s -
les l a b o r a t o i r e s p h a r m a c e u t i q u e s d e m a n d a n t d e s p r o t e c t i o n s p o u r s ' e n 
g a g e r d a n s u n e c o l l a b o r a t i o n - o u e n c o r e p o u r f a v o r i s e r la c r é a t i o n d e 
staii up a u x q u e l l e s e l les t r a n s f è r e n t o u c o n c è d e n t leurs b r e v e t s . La pol i 
t i q u e d e l i c e n c e d e s ins t i t u t i ons s c i e n t i f i q u e s - e x c l u s i v e s , n o n e x c l u 
s i ves , e x c l u s i v i t é s pa r t i e l l es , etc. - es t t rès d i s c u t é e pou r la r e c h e r c h e 
b i o m é d i c a l e . Par e x e m p l e , la l i c e n c e e x c l u s i v e a t t r i b u é e par le D é p a r t e 
m e n t d ' E t a t à la s a n t é d e s E t a t s - U n i s et l 'Un i ve r s i t é d e l 'U tah à la s o c i é t é 
M y r i a d G e n e t i c s p o u r l ' exp lo i t a t i on d e s b r e v e t s su r les g è n e s d u c a n c e r 
d u se in , o u e n c o r e la po l i t i que d e l i c e n c e e x c l u s i v e d u M i a m i C h i i d r e n ' s 
H o s p i t a l p o u r l ' u t i l i sa t ion d i a g n o s t i q u e d u g è n e r e s p o n s a b l e d e la m a l a 
d i e d e C a n a v a n , s o n t t rès c o n t r o v e r s é e s . U n e po l i t i que d e l i c e n c e n o n 
e x c l u s i v e , c o m m e ce l l e qu i es t a p p l i q u é e par l ' I N S E R M q u a n d il c o n c è d e 
u n e l i c e n c e p o u r un tes t g é n é t i q u e a u x E t a t s - U n i s , es t s u s c e p t i b l e d e p ré 
v e n i r l ' é m e r g e n c e d ' u n m o n o p o l e su r le t e r ra in d e la san té . En f in , ce r 
t a i n e s u n i v e r s i t é s a m é r i c a i n e s on t a d o p t é u n e po l i t i que t rès a g r e s s i v e 
d ' u t i l i s a t i on d e leur p rop r i é t é i ndus t r i e l l e . E n avr i l 2 0 0 0 , l 'Un i ve r s i t é d e 
R o c h e s t e r , qu i v e n a i t d e r e c e v o i r un b r e v e t su r le g è n e C o x e n g a -

20, P-B. Joly et V. Mangemat in, «A qui sont ces séquences ?», Biofutur, 173, 1997, pp. 
18-21. 

21. Cox 2 code un enzyme intervenant dans la synthèse d 'une prostaglandine, hormone 
cruciale dans le développement des réact ions inf lammatoires. Les inhibiteurs de Cox 
2 ont un effet analgésique et ant i - inf lammatoire analogues à ceux de l 'aspir ine et de 
la cor t isone (Note de l 'éditeur - AG). 



M a u r i c e C a s s i e r 1 3 3 

gea i t d e s p o u r s u i t e s c o n t r e la f i r m e p h a r m a c e u t i q u e S e a r l e qu i c o m m e r 
c ia l i sa i t un a n t i d o u l e u r l a r g e m e n t v e n d u - un blockbuster - le C e l e b r e x , 
m o l é c u l e qu i b l o q u a i t l ' e n z y m e c o d é e pa r le g è n e C o x 2. L ' un i ve rs i t é 
déc la ra i t q u e S e a r l e e m p i é t a i t su r s o n b reve t , qu i déc r i va i t n o n s e u l e m e n t 
la s é q u e n c e d u g é n e m a i s a u s s i l ' i dée d 'u t i l i ser u n e m o l é c u l e pour b lo 
q u e r C o x 2 p o u r év i t e r la d o u l e u r . Le l abo ra to i re p h a r m a c e u t i q u e a d m e t 
t an t qu ' i l ava i t u t i l i sé l ' i n f o r m a t i o n sc ien t i f i que re la t i ve a u g è n e C o x 2, 
m a i s i n d i q u a n t q u e le b r e v e t d e l ' un i ve rs i té ne d o n n a i t p a s d ' o r i e n t a t i o n 
p r é c i s e p o u r t r o u v e r u n m é d i c a m e n t . Un te l conf l i t i l l us t re le p o u v o i r 
p o t e n t i e l l e m e n t b l o q u a n t d e b r e v e t s t rès la rges qu i p o r t en t su r d e s c i b l e s 
t h é r a p e u t i q u e s , e t la p o l i t i q u e d e p rop r i é t é indus t r ie l le t r è s a g r e s s i v e su i 
v i e par c e r t a i n e s u n i v e r s i t é s qu i s ' e f f o r cen t de p ré l eve r u n e pa r t i e d e la 
r en te d ' i n n o v a t i o n d ' u n m é d i c a m e n t s ^ . 

O u t r e les b r e v e t s et les l i c e n c e s d e b reve t s , les i ns t i t u t i ons s c i e n t i f i q u e s 
s ' e n g a g e n t d a n s la p r o t e c t i o n e t la c o m m e r c i a l i s a t i o n d e l eu rs b a s e s d e 
d o n n é e s . La b a s e d e d o n n é e s S w i s s - P r o t c r é é e en 1 9 8 6 p a r l ' U n i v e r s i t é 
d e G e n è v e i l lus t re p a r f a i t e m e n t c e t t e évo lu t i on . S w i s s - P r o t e s t u n e b a s e 
d e d o n n é e s qu i r é p e r t o r i e les s é q u e n c e s de p ro té i nes e t qu i e s t é q u i p é e 
d ' u n l o g i c i e l d e c o m p a r a i s o n e t d e c l a s s e m e n t d e s f a m i l l e s ^ ^ d e 
p r o t é i n e s . D a n s un p r e m i e r t e m p s , les c h e r c h e u r s d e l ' U n i v e r s i t é d e 
G é n è v e m i ren t l eu r b a s e d e d o n n é e s e n l ibre a c c è s su r i n t e r n e t : «c'est 
devenu énorme, c'est à dire que tous les cherctieurs du monde qui font 
de la biotechnologie l'utilisent» ( r e s p o n s a b l e de la p r o p r i é t é i n t e l l e c t u e l 
le, I N R A ) . En 1 9 9 6 , l ' U n i v e r s i t é d e G e n è v e d é c i d a de c r é e r u n e s o c i é t é 
p r i vée , G e n e B i o , p o u r c o m m e r c i a l i s e r la b a s e d e d o n n é e s a u p r è s d e s 
u t i l i sa teu rs i ndus t r i e l s . L ' a c c è s e s t t o u j o u r s g ra tu i t p o u r les u t i l i s a t e u r s 
a c a d é m i q u e s qu i d o i v e n t t o u t e f o i s s ' e n g a g e r , en s i g n a n t un a c c o r d , à n e 
p a s c o m m e r c i a l i s e r la b a s e d e d o n n é e s et le log ic ie l - i ls p e u v e n t e n s u i 
t e u t i l i ser l eu rs r é s u l t a t s s a n s c o n t r a i n t e s , s a n s a u c u n e d é p e n d a n c e d e 
l eu rs t r a v a u x v i s - à - v i s d u p r o p r i é t a i r e d e la base . G e n e B i o , q u a n t à e l l e , 
v e n d un d ro i t d ' a c c è s a u x f i r m e s i ndus t r i e l l es . L ' I N R A a a d o p t é u n e 
l o g i q u e s im i l a i r e p o u r u n e b a s e d e d o n n é e s qu ' i l a d é v e l o p p é e su r le 
g é n o m e de l 'o l iv ier . C e t t e b a s e d e d o n n é e s es t l i b r e m e n t a c c e s s i b l e a u x 

22. L'Université de Rochester prévoyai t que son brevet «serait vraisemblablement l'un des 
plus lucratif dans l'histoire des Etats-Unis», A. Regalado, «Ttie Great Gene Grab», 
Technology Review, sept . -oct . 2000. 

23. Les «famil les» répertor iées présentent de l ' intérêt si elles sont porteuses de mutat ions 
Intéressantes dans un domaine médical particulier, tel ou tel cancer par exemple. Au 
sein d'une famil le, ou d 'une popula t ion insulaire, le polymorphisme génét ique est év i 
demment beaucoup moindre que dans une population plus mélangée, ce qui faci l i te 
d'autant l 'étude de leur ADN. Dans ce cas aussi, les «col lect ions» sont des ensembles 
de colonies bactér iennes recombinantes qui portent dans leur génome les segments 
d 'ADN part icul iers des fami l les é tud iées (Note de l 'éditeur - AG). 
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c h e r c h e u r s a c a d é m i q u e s - p l u s i e u r s i ns t i t u t s d e r e c h e r c h e e n on t o b t e 
n u d e s c o p i e s . S i m u l t a n é m e n t , l ' I N R A a d é c i d é d e p r o t é g e r sa b a s e d e 
d o n n é e s a v e c le n o u v e a u d ro i t sui generis c r é é p a r la d i r e c t i v e e u r o p é e n 
ne d e 1 9 9 6 , qu i p e r m e t d e p o u r s u i v r e t o u t e e x t r a c t i o n e t u t i l i sa t ion a b u -
s ives^ ' ' . Il a a c c o r d é u n e l i c e n c e d e s a v o i r - f a i r e à u n e s o c i é t é d e b i o 
t e c h n o l o g i e qu i u t i l i se les s é q u e n c e s g é n o m i q u e s d e l 'o l i v ie r p o u r d é v e 
l o p p e r d e s t e s t s b i o l o g i q u e s . P o u r c o m p l é t e r s a p r o t e c t i o n , l ' I N R A a 
d é p o s é s a b a s e d e d o n n é e s a u p r è s de l ' A g e n c e d e P r o t e c t i o n d e s P r o 
g r a m m e s , la d a t e d u d é p ô t a t t e s t a n t d e s o n a n t é r i o r i t é . 

L e s c o l l e c t i o n s d e m a t é r i e l g é n é t i q u e s o n t d e v e n u s d e s en t i t és a p p r o -
p r i a b l e s e t c o m m e r c i a l i s a b l e s . T a n d i s q u e la c o l l e c t i o n d e s f a m i l l e s d u 
C E P H é t a i t un b i en c o m m u n a c c e s s i b l e à t o u t l a b o r a t o i r e i n t é r e s s é , les 
c o l l e c t i o n s d e d o n n é e s g é n é t i q u e s , g é n é a l o g i q u e s e t m é d i c a l e s son t p a r 
f o i s a s s i m i l é e s à d e s b i e n s m a r c h a n d s . L e s s o c i é t é s d e g é n o m i q u e s ' e f 
f o r c e n t d ' o b t e n i r d e s c o n t r a t s d ' e x p l o i t a t i o n e x c l u s i v e d e te l le ou te l le co l 
l e c t i o n d e f a m i l l e s . D e s s o c i é t é s s e s p é c i a l i s e n t d a n s la c o m m e r c i a l i s a 
t i on d e s v a r i a t i o n s g é n é t i q u e s d e c e r t a i n e s p o p u l a t i o n s , à l ' i ns ta r d e 
D é c o d e G e n e t i c s , qu i es t t i t u la i re d ' u n e l i c e n c e e x c l u s i v e su r les d o n n é e s 
m é d i c a l e s e t g é n é t i q u e s d e la p o p u l a t i o n i s l a n d a i s e o u d e la s o c i é t é d e 
b i o t e c h n o l o g i e a u s t r a l i e n n e qu i a a c q u i s d e s d r o i t s s im i l a i r es p o u r l ' ex 
p l o i t a t i o n d u prof i l g é n é t i q u e d e la p o p u l a t i o n d e s I les T o n g a . D e s c h e r 
c h e u r s a c a d é m i q u e s s e son t o p p o s é s à d e t e l l es c o n c e s s i o n s e x c l u s i v e s . 
M a r i e - C l a i r e K ing , la p r e m i è r e d é c o u v r e u s e d u g è n e B R C A 1 , m e t e n 
c a u s e la l i c e n c e o b t e n u e par D é c o d e a u n o n d e «la science ouverte». 
E l l e r e m a r q u e q u e la loi v o t é e pa r le P a r l e m e n t i s l a n d a i s d o n n e le p o u 
v o i r d e r e f u s e r l ' a c c è s a u x d o n n é e s i s l a n d a i s e s si l ' i n té rê t c o m m e r c i a l d u 
l i c e n c i é . D é c o d e , e s t m e n a c é . E l le c o n c l u t q u ' u n e te l le f e r m e t u r e «aug
mente la valeur financière de la base de données pour le licencié, mais 
elle diminue la valeur scientifique de ces données, qui auraient été mieux 
exploitées si le système avait été plus ouvert»^^. 

L e s c l a u s e s d e s a c c o r d s d e t r a n s f e r t d e m a t é r i e l g é n é t i q u e o u d ' a c c è s 
a u x b a s e s d e d o n n é e s , qu i s o n t a u j o u r d ' h u i c o u r a m m e n t u t i l i sées d a n s 
l es é c h a n g e s s c i e n t i f i q u e s , y c o m p r i s e n t r e l a b o r a t o i r e s a c a d é m i q u e s , 
s o n t i n t e r r o g é e s o u c r i t i q u é e s d è s lors q u ' e l l e s a t t r i b u e n t a u p r op r i é t a i r e 
d u m a t é r i e l b i o l o g i q u e o u d e la b a s e d e d o n n é e s un «droit de suite» su r 
les r é s u l t a t s d e s u t i l i sa teu rs . P r e n o n s d e u x e x e m p l e s : e n 2 0 0 0 , M o n 
s a n t o a n n o n ç a i t q u ' e l l e «offrait» à la c o m m u n a u t é s c i e n t i f i q u e les 

24. Ce nouveau droit de propriété intel lectuel le permet de protéger le contenu d'une base 
de données tandis que le contenant, l 'archi tecture de la base et les logiciels sont 
protégés par le droit d'auteur. 

25. Letter to the Government of Iceland. 
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s é q u e n c e s q u ' e l l e ava i t d é c h i f f r é e s su r le g é n o m e du r iz. En fa i t , l ' a c c è s 
à la b a s e d e d o n n é e s d e M o n s a n t o e s t s u b o r d o n n é à l ' a c c e p t a t i o n d ' u n e 
c l a u s e su r la p r o p r i é t é i n t e l l e c t u e l l e qu i a t t r i bue à M o n s a n t o un dro i t d ' o p 
t i on p o u r a c q u é r i r u n e l i c e n c e m o n d i a l e n o n e x c l u s i v e su r les b r ev e t s p r i s 
p a r les i ns t i t u t i ons qu i u t i l i sen t s e s d o n n é e s . 

E n 2 0 0 2 , la f i r m e s u i s s e S y n g e n t a a fa i t u n e p ropos i t i on d ' a c c o r d d e 
m ê m e n a t u r e a u x c h e r c h e u r s d e l ' I N R A p o u r a c c é d e r à u n e b a s e d e 
d o n n é e s su r u n e p l a n t e m o d è l e , l ' a rabet te^^ . S i les c h e r c h e u r s é t a i e n t 
p r ê t s à s i g n e r un te l a c c o r d q u i les l ia i t à S y n g e n t a en cas d ' o b t e n t i o n 
d ' u n e i n v e n t i o n b r e v e t a b l e , la d i r e c t i o n d e l ' I N R A re fusa un con t ra t a u s s i 
a s y m é t r i q u e . E l le s ' e f f o r c e a u j o u r d ' h u i d e n é g o c i e r un a c c o r d d e co l l a 
b o r a t i o n p l u s é q u i l i b r é e , e n f a i s a n t va lo i r l es d o n n é e s et c o l l e c t i o n s d e 
p l a n t e s m u t a n t e s q u ' e l l e a a c c u m u l é e s su r l ' a rabe t t e . 

A u - d e l à d e s a c c o r d s d e t r a n s f e r t d e m a t é r i e l e t d e d o n n é e s o u d e l ' a c c è s 
a u x c o l l e c t i o n s d e m a t é r i e l s b i o l o g i q u e s , l ' a ccess ib i l i t é et la p rop r i é t é d e s 
r é s u l t a t s d e r e c h e r c h e son t d e s e n j e u x c r u c i a u x d e s a l l i ances e t c o n t r a t s 
d e r e c h e r c h e p a s s é s e n t r e l es l a b o r a t o i r e s a c a d é m i q u e s et les e n t r e -
p r i ses^ ' . S i les p r e m i e r s t r a v a u x e n g é n é t i q u e v é g é t a l e f u r e n t a c c o m p l i s 
d a n s le c a d r e d e l a b o r a t o i r e s e t d e r é s e a u x a c a d é m i q u e s - par e x e m p l e , 
le s é q u e n ç a g e d u g é n o m e d e l ' a r a b e t t e fu t r éa l i sé par un c o n s o r t i u m 
e u r o p é e n qu i a d o p t a d e s r è g l e s d e t rava i l et d e d i f f us ion des r é s u l t a t s 
a n a l o g u e s à c e l l e s du c o n s o r t i u m su r la l e v u r e - la g é n o m i q u e d e l ' a ra 
b e t t e s e d é v e l o p p e l a r g e m e n t a u j o u r d ' h u i , so i t d a n s des s o c i é t é s p r i v é e s 
- S y n g e n t a - so i t d a n s d e s c o n s o r t i u m s m i x t e s qu i a s s o c i e n t é t r o i t e m e n t 
l a b o r a t o i r e s pub l i c s et i n d u s t r i e l s . Il e n v a a ins i du c o n s o r t i u m G é n o -
p lan te , q u i a é t é i n s t au ré e n F r a n c e p o u r p r e n d r e le re la is des p r o 
g r a m m e s e u r o p é e n s et pou r t e n t e r d e rés i s t e r à la g é n é t i q u e v é g é t a l e 
p r i v é e a m é r i c a i n e . «Ce dispositif structuré de recherciie et de valorisa
tion permet de couvrir l'ensemble des disciplines et des savoir-faire impli
qués en génomique végétale, de faire face au niveau élevé des inves
tissements requis et d'acquérir, face aux autres acteurs mondiaux de la 

26. Histor iquement, l 'arabette - une mauvaise herbe sans caractère spécialement inté
ressant - a été choisie comme exemple de végétai à séquencer parce qu'el le était 
une des seules a pouvoir être cul t ivée en laboratoire sur un milieu art i f iciel et aisé
ment reproduite (Note de l 'édi teur - AG). 

27. M. Cass ie r «Les contrats de recherche entre l 'univers i té et l ' industrie : les arrange
ments pour la production de b iens privés, de biens collectifs et de biens publ ics». 
Sociologie du Travaii, n°3/96, pp. 377-390. 
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génomique, une position stratégique» (Charte de Génoplante)^". La 
g é n é r a t i o n d e d ro i t s d e p r o p r i é t é e s t u n ob jec t i f s t r a t é g i q u e c l a i r e m e n t 
é n o n c é d a n s la c h a r t e d u r é s e a u . U n e f i l ia le , G é n o p l a n t e Va lor , e s t 
d é d i é e à la p r o t e c t i o n e t à la v a l o r i s a t i o n d e s résu l ta t s . C e t ob jec t i f d e 
p r o t e c t i o n d e s résu l t a t s s e t r a d u i t pa r un d i spos i t i f de d i f f u s i o n c o n t r ô l é e 
d e s d o n n é e s du c o n s o r t i u m e n d e u x é t a p e s ; d a n s un p r e m i e r t e m p s , les 
d o n n é e s s o n t t e n u e s c o n f i d e n t i e l l e s e t s e u l e m e n t a c c e s s i b l e s a u x 
m e m b r e s d u c o n s o r t i u m ( p e n d a n t un d é l a i d e six m o i s p o u r les p l a n t e s 
m o d è l e s - a r a b e t t e e t r iz - e t d ' u n e a n n é e p o u r les p l a n t e s c u l t i v é e s e n 
E u r o p e - ma ï s , b lé , c o l z a , po i s , t o u r n e s o l . D a n s un s e c o n d t e m p s , les 
d o n n é e s g é n é r é e s p a r G é n o p l a n t e s o n t d i f f u s é e s d a n s le d o m a i n e 
p u b l i c . M a i s la pub l i c i t é d e s r é s u l t a t s n ' es t p a s to ta le . P r e m i è r e m e n t , c e r 
t a i n e s d o n n é e s p e u v e n t ê t r e r é s e r v é e s pa r d e s m e m b r e s d u c o n s o r t i u m 
e t n e son t pas a c c e s s i b l e s . Il n ' y a d ' a i l l eu r s pas d e dé la i m a x i m u m d e 
r é t e n t i o n d e c e s d o n n é e s . L e s d o n n é e s r é s e r v é e s p o u r r a i e n t p a r 
e x e m p l e r e p r é s e n t e r 5 % d e s s é q u e n c e s pa r t i e l l es de m a ï s p r o d u i t e s pa r 
le c o n s o r t i u m . E n s u i t e , l ' a c c e s s i b i l i t é d e s d o n n é e s p u b l i é e s p e u t - ê t r e 
g r a d u é e : la m i s e d a n s le d o m a i n e p u b l i c p e u t a ins i ê t re r es t r i c t i ve - les 
d o n n é e s s o n t a c c e s s i b l e s s a n s les i n f o r m a t i o n s d e r é f é r e n c e - o u t rès 
l i b é r a l e - a v e c t o u t e s les i n f o r m a t i o n s d e r é f é r e n c e - o u e n c o r e a d o p t e r 
u n e o p t i o n i n t e r m é d i a i r e . C e s d é l a i s d e r é s e r v a t i o n des d o n n é e s d o n n e n t 
u n e a v a n c e a u x m e m b r e s d u c o n s o r t i u m et p e r m e t t e n t d e d é p o s e r d e s 
t i t r e s de p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e su r d e s g è n e s i n t é r e s s a n t s . D e s c h e r 
c h e u r s de l ' I N R A s ' i n t e r r o g e n t s u r le s ta tu t , pub l i c ou s e m i - p u b l i c o u 
s e m i - p r i v é d e s d o n n é e s g é n é r é e s p a r G é n o p l a n t e . C e r t a i n s f on t r e m a r 
q u e r q u e les d é l a i s d e d i f f u s i o n p e u v e n t ê t re a l l o n g é s pa r u n e dé f i n i t i on 
i m p r é c i s e d e s t e m p s 0. D ' a u t r e s s o u l i g n e n t le c a r a c t è r e l i b re d e s 
d o n n é e s qu i s e r o n t f i n a l e m e n t d i f f u s é e s pa r G é n o p l a n t e , à l ' o p p o s é d u 
d r o i t de su i te q u e r e v e n d i q u e n t les s o c i é t é s p r i vées . 

L ' a p p r o p r i a t i o n d e la r e c h e r c h e es t u n e q u e s t i o n t rès d é l i c a t e d a n s les 
l a b o r a t o i r e s c o m m u n s o u c o o p é r a t i f s m o n t é s en F r a n c e e n t r e d e s l a b o 
r a t o i r e s pub l i cs e t d e s en t rep r i ses^^ . L ' i n t ég ra t i on e n t r e l ' a c a d é m i e e t l ' in 
d u s t r i e es t ici t r è s f o r t e p u i s q u e le g o u v e r n e m e n t d u l a b o r a t o i r e es t 
a s s u r é c o n j o i n t e m e n t p a r l ' o r g a n i s m e pub l i c et par l ' en t rep r i se . C e s l a b o -

28. Ce réseau de recherche associe les grands organismes de recherche publ ique (INRA, 
CNRS, IRD, CIRAD), des profess ionnels des f i l ières agricoles et des industr ie ls (Aven-
tis CropScience, B iogemma - qui regroupe Limagrain, Paul-Eural is, Unigrains, Sofi-
protéols - et Bioplante - F lor imond-Desprez et Serasem). 

29. «L'appropriat ion des connaissances dans les partenariats de recherche entre labora
toires publics et entrepr ises : quelques tendances récentes», M. Cassier, ju i l let 2002, 
rapport pour le programme du CNRS «les enjeux économiques de l ' Innovat ion», 129 
pages. 
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r a t o i r e s m i x t e s i n s t a u r e n t u n e c o o p é r a t i o n d u r a b l e en t re les d e u x p a r t e 
n a i r e s - d o u z e a n s au m a x i m u m - c e qu i f a v o r i s e les i n v e s t i s s e m e n t s 
c o n j o i n t s d e s d e u x pa r t i es , le l a n c e m e n t d e p r o j e t s d e r e c h e r c h e à 
m o y e n o u l o n g t e r m e s , a ins i q u e l ' a p p r e n t i s s a g e et la c a p t a t i o n d e s 
r é s u l t a t s pa r l ' en t rep r i se . Les c o n d i t i o n s de l ' app rop r i a t i on d e s r é s u l t a t s 
s o n t p a r t i c u l i è r e s d a n s la m e s u r e o ù l ' i ndus t r i e reço i t g é n é r a l e m e n t u n 
d ro i t e x c l u s i f su r un d o m a i n e d ' a p p l i c a t i o n o u un d o m a i n e t e c h n o l o g i q u e 
q u i p e u t - ê t r e a s s e z é t e n d u r e l a t i v e m e n t à la s u r f a c e sc ien t i f i que d u l a b o 
ra to i re . Le d é c o u p a g e d e l ' e x c l u s i v i t é a c c o r d é e à l ' i ndus t r ie l es t u n e 
q u e s t i o n s e n s i b l e . L e s c h e r c h e u r s s ' e f f o r c e n t d e b i e n d é l i m i t e r l e 
p é r i m è t r e a p p r o p r i é pa r l ' i ndus t r i e l d e f a ç o n à d i s p o s e r de d o m a i n e s 
l i b res p o u r l eu rs i n v e s t i g a t i o n s , s u r l e s q u e l l e s ils p o u r r o n t é v e n t u e l l e m e n t 
c o o p é r e r a v e c un a u t r e i ndus t r i e l . P a r e x e m p l e , un l abo ra to i re m i x t e d e 
g é n o m i q u e e t d e p h a r m a c o l o g i e qu i a a c c o r d é l ' exc lus i v i t é d e s d ro i t s d e 
p r o p r i é t é à u n e f i r m e d a n s le c h a m p d u d i a g n o s t i c e n v i s a g e d e m o n t e r 
u n s e c o n d l a b o r a t o i r e c o o p é r a t i f a v e c un s e c o n d i ndus t r i e l d a n s le 
c h a m p d u m é d i c a m e n t . T o u t e f o i s , le p r e m i e r i ndus t r i e l a un dro i t d e 
s u p e r v i s i o n su r les a l l i a n c e s d u l a b o r a t o i r e : «c'est un lien encore plus 
fort, c'est une tutelle. L'industriel exerce une tutelle» ( d é l é g a t i o n r ég i o 
na le d u C N R S d e M o n t p e l l i e r ) . Il do i t ê t re c o n s u l t é lors l ' é t a b l i s s e m e n t 
d ' u n e n o u v e l l e c o l l a b o r a t i o n i n d u s t r i e l l e , ce qu i p e u t con t ra r i e r c e r t a i n s 
p a r t e n a i r e s i n d u s t r i e l s : «Tous les contrats qui sont négociés avec un 
autre industriel doivent être signés du premier industriel. Donc, celui-ci 
est complètement au courant de toutes les recherches, pas nécessaire
ment des résultats, mais il a des droits... C'est un lien très fort parce qu'il 
y a des industriels qui ne voudront pas contracter parce qu'ils n'ont pas 
envie que cette société soit au courant de leurs travaux. Si bien que cer
tains chercheurs refusent de s'engager dans un laboratoire commun pour 
ne pas apparaître comme 'le laboratoire de l'entreprise'» ( d i r ec teu r d e 
l abo ra to i r e . U n i v e r s i t é T e c h n o l o g i q u e d e C o m p i è g n e ) . Enf in , ce m o d è l e 
d e r e c h e r c h e t r è s i n t ég ré e n t r e la r e c h e r c h e p u b l i q u e et un indus t r i e l a 
s e s p r o p r e s l im i t a t i ons . Il n ' es t p a s sû r q u e ce p a r t e n a i r e indus t r ie l so i t , 
d a n s t o u t e s les o c c a s i o n s , le m i e u x p l a c é p o u r c a p t e r e t u t i l i ser les r é s u l 
t a t s du l a b o r a t o i r e : «tout ce qui sort de votre laboratoire sera transféré 
a p r io r i à ce partenaire industriel, qui n'est pas forcément le plus compé
tent pour développer toutes les inventions qui sortent de votre laboratoi
re et qui de plus peut influer sur vos propres recherches» (G. D e v a u -
che l l e , l a b o r a t o i r e I N R A d e S a i n t C h r i s t e l les Alès)^». 

L ' i n t ég ra t i on d e la s c i e n c e et d u m a r c h é a e n f i n d o n n é l ieu d a n s le 
c o n t e x t e d e la g é n o m i q u e à la c r é a t i o n d ' u n s e c t e u r p r i v é d e la 
r e c h e r c h e , s o u s la f o r m e d e s o c i é t é s d e b i o t e c h n o l o g i e , qu i e n t r e t i e n n e n t 

30. La Recherche, 347, novembre 2001. 
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d e s l i ens d e c o m p l é m e n t a r i t é e t , le c a s é c h é a n t , d e s r a p p o r t s d e c o n c u r 
r e n c e a v e c le s e c t e u r a c a d é m i q u e . 

La m o b i l i s a t i o n d ' i n v e s t i s s e m e n t s p r i vés p o u r f i n a n c e r d e s s o c i é t é s d e 
r e c h e r c h e , qu i , d a n s un p r e m i e r t e m p s a u m o i n s , ne v e n d e n t q u e d e s 
c o n n a i s s a n c e s p r o t é g é e s , es t u n e c h o s e a s s e z n o u v e l l e d a n s le d o m a i 
n e d e la b i o l o g i e ^ ^ La c r é a t i o n d e c e s s o c i é t é s et leur d é v e l o p p e m e n t 
s o n t é t r o i t e m e n t l iés a u x f l u c t u a t i o n s g é n é r a l e s d e s m a r c h é s f i n a n c i e r s . 
P a r e x e m p l e , l o r s q u ' u n d e s p i o n n i e r s a m é r i c a i n s d e la g é n o m i q u e , W a l -
t e r G i l be r t , en t r ep r i t d e f o n d e r u n e s o c i é t é p r i v é e d é d i é e à la c o m m e r 
c i a l i s a t i o n d e s s é q u e n c e s g é n é t i q u e s , s a t e n t a t i v e se b r i sa su r le /crac/? 
b o u r s i e r d ' o c t o b r e 1987 . De la m ê m e m a n i è r e , la d é p r e s s i o n a c t u e l l e d e s 
m a r c h é s f i n a n c i e r s ra ré f i e les i n v e s t i s s e m e n t s d u c a p i t a l - r i s q u e su r le 
m a r c h é d e s b i o t e c h n o l o g i e s . La m o b i l i s a t i o n du c a p i t a l - r i s q u e c o m m e les 
i n t r o d u c t i o n s en b o u r s e d e c e s s o c i é t é s s o n t r e l a t i v e m e n t d é p e n d a n t e s 
d e la p r o p r i é t é i n te l l ec tue l l e q u ' e l l e s dé t i ennen t^^ . C e s o n t p a r f o i s les 
c o n s e i l s e n p r o p r i é t é i n t e l l ec tue l l e qu i r é d i g e n t les f o r m u l a i r e s d ' i n t r o 
d u c t i o n su r le m a r c h é bou rs ie r . U n e e n q u ê t e r é a l i s é e à la f in d e s a n n é e s 
1 9 9 0 e n F r a n c e m o n t r a i t u n e p l u s f o r t e p r o p e n s i o n à b r e v e t e r d e s 
s o c i é t é s s p é c i a l i s é e s e n g é n o m i q u e c o m p a r é a u x a u t r e s s o c i é t é s d e b i o -
t echno log ie^^ . D e fa i t , les s o c i é t é s d e g é n o m i q u e s o n t d o t é e s d e d é p a r 
t e m e n t s d e p r o p r i é t é i n t e l l ec tue l l e qu i son t t r è s é t e n d u s r e l a t i v e m e n t à 
l e u r s e f fec t i f s d e r e c h e r c h e . Les b r e v e t s p r is su r les s é q u e n c e s g é n é 
t i q u e s ou su r d e s p r o c é d é s d ' o b t e n t i o n d e c e s s é q u e n c e s r e v ê t e n t u n e 
i m p o r t a n c e m a j e u r e p o u r m o b i l i s e r d e s c a p i t a u x p r i vés , a u g m e n t e r la 
v a l e u r de la s o c i é t é - les s o c i é t é s d e c a p i t a l - r i s q u e p e u v e n t r e v e n d r e 
p l u s f a c i l e m e n t les stari up s i l eu r ac t i f b r e v e t a b l e es t i m p o r t a n t - v e n d r e 
d e s d r o i t s a u x l a b o r a t o i r e s p h a r m a c e u t i q u e s o u t o u t s i m p l e m e n t s e 
r é s e r v e r un m a r c h é d ' a p p l i c a t i o n . C e s s o c i é t é s s o n t d e fa i t t r ès s e n s i b l e s 
a u x n o r m e s j u r i d i q u e s de p r o t e c t i o n d e s s é q u e n c e s g é n é t i q u e s . A i ns i , le 
c o u r s d e l eu rs a c t i o n s s ' e f f o n d r a e n m a r s 2 0 0 0 su i t e à la d é c l a r a t i o n C l i n -
t o n - B l a i r qu i r e c o m m a n d a i t le v e r s e m e n t de la s é q u e n c e - b ru te - d u 
g é n o m e d a n s le d o m a i n e pub l i c . L e s m a r c h é s f i n a n c i e r s f u r e n t v i te r a s 
s u r é s d è s lors qu ' i l fu t c o n f i r m é q u e l ' on pou r ra i t b r e v e t e r d e s s é q u e n c e s 
g é n é t i q u e s s i on p o u v a i t j us t i f i e r leur ut i l i té «substantielle». 

31. En fait, il existe des précédents dans l 'histoire de la biologie comme nous le rappelle 
Robert Bud, «The Zymotechnics roots of biotechnology», BJHS, 25, 1992, pp. 127-144. 

32. Il faut toutefois nuancer cette importance de la propr iété intel lectuel le ou la complé
ter. Parmi les cr i tères aussi Importants dégagés par Ernst & Young f igurent la qual i té 
de l 'équipe de recherche fondatr ice de la start up, son expér ience du management, le 
caractère unique de la technologie qu'el le détient. 

33. S. Lemarlé et V. Mangematin, «Les entrepr ises de biotechnologle en France», Biofu
tur, 194, novembre 1999. 
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La c r é a t i o n d e c e s e c t e u r p r i vé d e la r e c h e r c h e g é n o m i q u e a d e mu l t i p les 
i m p a c t s su r les i ns t i t u t i ons a c a d é m i q u e s . 
P r e m i è r e m e n t , les c r é a t e u r s d e ses s o c i é t é s s o n t l a r g e m e n t issus d e 
l ' U n i v e r s i t é o u d e s l a b o r a t o i r e s pub l i cs . Il e x i s t e d o n c u n fo r t m o u v e m e n t 
d e t r a n s f e r t d e s a v o i r s e t d e r e s s o u r c e s h u m a i n e s d e l ' a c a d é m i e v e r s 
l ' i ndus t r i e , q u e l es i ns t i t u t i ons a c a d é m i q u e s d o i v e n t s ' e f f o r c e r de c o m 
p e n s e r l o r s q u ' u n e é q u i p e e n t i è r e p a s s e d a n s le s e c t e u r p r i vé , c e qui s u p 
p o s e d e s d é l a i s d ' a p p r e n t i s s a g e . C e s p o l i t i q u e s d ' e s s a i m a g e sont f o r t e 
m e n t s o u t e n u e s e t i n c i t é e s pa r les p o u v o i r s p u b l i c s e t les ins t i tu t ions 
s c i e n t i f i q u e s d a n s la p l u p a r t d e s pays . D a n s c e r t a i n s c a s , les o r g a n i s m e s 
p u b l i c s s u s c i t e n t la c r é a t i o n d e start up p o u r c o m m e r c i a l i s e r l e u r s 
d o n n é e s . Il e n v a a i ns i d e l ' I F R E M E R e n F r a n c e qu i a s o u t e n u la c r é a 
t i on d ' u n e start up, P r o t é u s , qu i s e c h a r g e d e la c o m m e r c i a l i s a t i o n de s e s 
c o l l e c t i o n s d e b a c t é r i e s h y d r o t h e r m a l e s . 
D e u x i è m e m e n t , d e n o m b r e u x t r a v a u x l 'on t mont ré^ ' ' , c e s s o c i é t é s con t i 
n u e n t à e n t r e t e n i r d e s l i ens é t ro i t s a v e c le m i l i eu a c a d é m i q u e , sous p l u 
s i eu r s f o r m e s - c o n s e i l s c i en t i f i que , d é t a c h e m e n t pa r t i e l o u comp le t d e 
c h e r c h e u r s , c o n t r a t s r é g u l i e r s d e r e c h e r c h e . U n e e n q u ê t e dé ta i l l ée r é a 
l i sée a u x E t a t s - U n i s a u d é b u t d e s a n n é e s 1 9 9 0 d a n s le d o m a i n e de la 
g é n é t i q u e a fa i t a p p a r a î t r e le g r a n d n o m b r e d e l i ens d e co l l abo ra t i on o u 
c a r r é m e n t d ' a f f i l i a t i o n d e s c h e r c h e u r s à l ' e n t r e p r i s e e n t r e un i ve rs i t és e t 
start up, et c e c i d a n s d e s r é g i o n s sc i en t i f i ques l o c a l i s é e s à p rox im i té d e s 
un i ve rs i t és . P o u r les a u t e u r s , d e te ls l i ens s o n t b é n é f i q u e s p o u r les d e u x 
o r g a n i s a t i o n s : l es s c i e n t i f i q u e s qu i s o n t l iés a u x e n t r e p r i s e s sont c e u x 
qu i on t la p lus f o r t e p r o d u c t i v i t é sc i en t i f i que (en t e r m e s d e pub l i ca t i ons 
et de c i t a t i o n s ) ; e t les f i r m e s qu i on t les m e i l l e u r s i n d i c a t e u r s é c o n o 
m i q u e s e n t e r m e s d ' e m p l o i et d e ch i f f r es d ' a f f a i r e s s o n t a u s s i ce l les qu i 
c o - p u b l i e n t le p l u s a v e c les un i ve r s i t a i r es . 
T r o i s i è m e m e n t , c e s r e l a t i o n s p e u v e n t d a n s c e r t a i n e s s i t u a t i o n s êt re s i 
é t ro i t es q u ' e l l e s c o n d u i s e n t à la q u a s i - i n t é g r a t i o n d u l a b o r a t o i r e un i ve r 
s i ta i re à la f i r m e . P a r e x e m p l e , M y r i a d G e n e t i c s e n t r e t i e n t d e s l iens t r è s 
é t ro i t s a v e c s o n d é p a r t e m e n t d ' o r i g i n e à l ' U n i v e r s i t é d e l 'U tah . Tous les 
c o n t r a t s d e r e c h e r c h e c o n c l u s pa r M y r i a d a v e c d e s l a b o r a t o i r e s p h a r 
m a c e u t i q u e s p o u r l ' i den t i f i ca t i on d e g è n e s d ' i n t é r ê t m é d i c a l r e p o s e n t su r 
la d i v i s i o n d u t r a v a i l s u i v a n t e : le l abo ra to i r e u n i v e r s i t a i r e s e cha rge d e 
c o n s t i t u e r la co l lec t ions^ d e f a m i l l e s e t d ' A D N t a n d i s q u e la start up r éa -

34. Par exemple : Mustar, Science et Innovation, CPE Economica, Paris, 1988 ; Zucker & 
Darby, «The economis ts 'case for biomédical research», in E. Barf i led and BLR. Smith 
(eds.), The Future of Biomedicai Research, The AEI Press, Washington, 1997. 

35. Les col lect ions d 'ADN dont il est quest ion sont des ensembles de bactér ies porteuses 
de segments de chromosomes intéressants issus de fami l les por teuses de mutations 
à étudier (voir aussi int roduct ion). A partir des col lect ions, on fait pousser séparément 
les di f férentes souches bactér iennes pour obtenir de grandes quant i tés de bactéries 
ident iques, por teuses toutes du même segment d 'ADN. C'est le c lonage. ./.. 
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l ise le c l o n a g e p o s i t i o n n e l e t le s é q u e n ç a g e d e s g è n e s . L e s résu l t a t s son t 
la c o - p r o p r i é t é d e l ' u n i v e r s i t é e t d e M y r i a d qu i b é n é f i c i e d ' u n d ro i t d ' e x 
p lo i t a t i on e x c l u s i v e m o n d i a l e . O n z e c o n t r a t s on t é t é c o n c l u s e n t r e M y r i a d 
e t l ' U n i v e r s i t é d e l ' U t a h d e p u i s 1991 su r ce m o d è l e . C e t t e s i t ua t i on a 
c o n d u i t c e r t a i n s u n i v e r s i t a i r e s à qu i t te r l ' U n i v e r s i t é d e l ' U t a h p o u r r e t r o u 
ve r u n e p o s i t i o n p l u s a u t o n o m e . 
Q u a t r i è m e m e n t , c e t t e p o l i t i q u e d ' e s s a i m a g e a d e s i m p l i c a t i o n s su r la 
p o l i t i q u e d e p r o p r i é t é i n te l l ec tue l l e d e s u n i v e r s i t é s e t d e s o r g a n i s m e s 
p u b l i c s d e r e c h e r c h e . C e u x - c i son t inc i tés à p r o t é g e r l eu rs r ésu l t a t s p o u r 
c o n s t i t u e r la « d o t » d e s start up. I ls t r a n s f è r e n t l eu r p r o p r i é t é à la n o u 
ve l l e s o c i é t é , so i t e n a p p o r t a n t l eu rs b r e v e t s a u c a p i t a l - i ls d é t i e n n e n t 
d è s lors u n e p a r t i c i p a t i o n f inanc iè res^ - so i t e n lui a c c o r d a n t u n e l i c e n c e 
g é n é r a l e m e n t e x c l u s i v e . Le t r ans fe r t de la p r o p r i é t é i n d u s t r i e l l e d u l a b o 
ra to i re d ' o r i g i n e v e r s la start up qu i en es t i s sue p e u t p o s e r un p r o b l è m e 
d ' a u t o n o m i e a u l a b o r a t o i r e pub l i c . A ins i , d a n s le c a s d e P r o t é i n e P e r f o r 
m a n c e , la start up d é t e n a i t u n e l i cence e x c l u s i v e e t m o n d i a l e d u po r te 
feu i l l e d e b r e v e t s d u l a b o r a t o i r e qu i ne p o u v a i t p l us c o n t r a c t e r a v e c un 
i ndus t r i e l . La s i t u a t i o n p e u t d e v e n i r con f l i c t ue l l e d è s l o rs q u e la start up 
e s t r a c h e t é e p a r u n g r o u p e e x t é r i e u r e t q u e le l a b o r a t o i r e v e u t r é c u p é 
rer s a t e c h n o l o g i e . 

F a i s o n s le b i l a n d e c e t t e é v o l u t i o n d e s a n n é e s 1 9 9 0 d a n s le d o m a i n e de 
la g é n é t i q u e v é g é t a l e p o u r u n e p lan te m o d è l e , l ' a r a b e t t e , a priori é lo i 
g n é e d e s p r é o c c u p a t i o n s d i r e c t e s d u m a r c h é . A la f in d e s a n n é e s 1980 , 
la c o m m u n a u t é s c i e n t i f i q u e d é c i d a de cho i s i r c e t t e p l a n t e c o m m e m o d è 
le d e r é f é r e n c e e n g é n é t i q u e v é g é t a l e et o r g a n i s a un c o n s o r t i u m p o u r la 
s é q u e n c e r . L e s r é s u l t a t s d u s é q u e n ç a g e c o m m e les ou t i l s d e r e c h e r c h e 
f u r e n t m is à la d i s p o s i t i o n d e la c o m m u n a u t é s c i e n t i f i q u e . L e s b a s e s d e 
d o n n é e s e t les c o l l e c t i o n s d e p l a n t e s m u t a n t e s s e d é v e l o p p è r e n t e n 
b é n é f i c i a n t d e c e s é c h a n g e s l ib res . O n es t ici d a n s u n e s i t ua t i on d e 
«science ouverte» e t la r e c h e r c h e es t c o n s i d é r é e c o m m e un «bien com
mun». Le p a y s a g e s e m o d i f i e a v e c l ' a r r i vée a u m i l i e u d e s a n n é e s 1990 
d e s o c i é t é s d e b i o t e c h n o l o g i e s a m é r i c a i n e s ou d e s g r a n d e s f i r m e s d e 
l ' a g r o c h i m i e qu i d é v e l o p p e n t d e s b a s e s d e d o n n é e s p r i v é e s . L ' a c c è s à 

../. Un c lone, est un ensemble d 'é léments tous semblables issus d 'un ancêtre commun. 
On peut c loner des bactér ies, des cel lules, des individus.. . (Note de l 'éditeur - AG). 

36. C'est le cas d 'une start up issue d'un laboratoire CNRS de Montpel l ier : «Donc, deux 
brevets forts détenus par le CNRS. Au ternie de quelques mois de discussions entre 
les dirigeants de la société Inodia, qui sont des cadres venant de l'industrie, et le 
CNRS via Fist, il a été décidé que le CNRS allait céder ces deux brevets en pleine 
propriété à l'entreprise et allait entrer au capital de l'entreprise en rémunération... Ces 
deux brevets ont été amenés en pleine propriété contre une entrée au capital de 
Inodia qui est de 8 % au total... Là, le CNRS a agi comme un investisseur classique», 
entret ien avec Bernard Pau, directeur du laboratoire CNRS, janv ier 2002. 
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c e s d o n n é e s se fa i t p a r c o n t r a t d e t r ans fe r t de m a t é r i e l o u d ' u t i l i sa t i on 
d e s b a s e s de d o n n é e s : «beaucoup de boites se sont mises à dupliquer 
ou à faire du travail sur / ' a r a b i d o s p i s qui s'est trouvé plongé dans un 
système nouveau. Il y avait interventions massives de boîtes privées. 
Personnellement, à mon niveau, dans un certain nombre de cas, quand 
on s'est mis à demander du matériel, à faire des publications, etc. , on 
s'est vu renvoyer des formulaires en cinq exemplaires»^^. La r e c h e r c h e 
su r l ' a rabe t t e se d é v e l o p p e a u j o u r d ' h u i en F r a n c e p o u r pa r t i e d a n s le 
c a d r e de G é n o p l a n t e qu i p r a t i q u e u n e po l i t i que de r é s e r v a t i o n t e m p o r a i 
re d e s d o n n é e s et d ' a p p r o p r i a t i o n pa r b reve t des g è n e s i n t é r e s s a n t s . L e s 
c h e r c h e u r s de l ' I N R A p e u v e n t é g a l e m e n t accue i l l i r d a n s leur l a b o r a t o i r e 
d e s c h e r c h e u r s i ndus t r i e l s , c e q u i a t t r i bue à la s o c i é t é un d ro i t de p r o 
p r i é té su r t ou t m a t é r i e l g é n é t i q u e i so lé . De p lus e n p lus , les c h e r c h e u r s 
a c a d é m i q u e s s o n t c o n d u i t s à g é r e r p l us i eu r s n i v e a u x d ' a c c e s s i b i l i t é e t 
d e pub l i c i t é d e la r e c h e r c h e , e n t r e d e s e s p a c e s pub l i cs , e n t i è r e m e n t 
o u v e r t s p o u r t ou t u t i l i sa teu r p o t e n t i e l , d e s e s p a c e s s e m i - f e r m é s , a v e c 
u n e r é s e r v a t i o n t e m p o r a i r e d e s d o n n é e s , des e s p a c e s f e r m é s c o u v e r t s 
p a r le s e c r e t d ' u n c o n t r a t d e r e c h e r c h e . Ils en t r en t pa r f o i s e n c o n c u r r e n 
c e o u e n o p p o s i t i o n a v e c le s e c t e u r p r i vé de la r e c h e r c h e d é s lors q u e 
ce lu i - c i e n t e n d s ' a p p r o p r i e r d e s s e c t e u r s en t i e rs d e la c o n n a i s s a n c e o u 
i m p o s e r des a c c o r d s d i s s y m é t r i q u e s p o u r l ' u sage d e s d o n n é e s . 

La confrontation entre 
l'appropriation publique et privée de la science 

Si l ' i n t ég ra t i on d e la s c i e n c e e t d u m a r c h é on t f o r t e m e n t p r o g r e s s é a u 
c o u r s d e s a n n é e s 1 9 9 0 , on r e l è v e s i m u l t a n é m e n t u n e i n t e r r o g a t i o n de c e 
m o d e d e p r o d u c t i o n e t d ' a p p r o p r i a t i o n p r i v a t i v e d e la s c i e n c e a i n s i 
q u ' u n e p e r s i s t a n c e à la fo i s d e s n o r m e s a c a d é m i q u e s e t d e s m o d e s d e 
p r o d u c t i o n d e b i e n s co l l ec t i f s o u p u b l i c s de la s c i e n c e . L ' un d e s é p i s o d e s 
les p lus m a r q u a n t s de c e t t e h i s t o i r e es t la c o m p é t i t i o n e t la c o n f r o n t a t i o n 
e n t r e le c o n s o r t i u m p u b l i c p o u r le s é q u e n ç a g e d u g é n o m e h u m a i n 
(Human Génome Project) e t la s o c i é t é C è l e r a G e n o m i c s f o n d é e p a r 
C r a i g Ven te r . 

E n 1 9 9 6 , un c o n s o r t i u m i n t e r n a t i o n a l r é u n i s s a n t v i n g t - c i n q c e n t r e s d e 
s é q u e n ç a g e d ' u n e d i z a i n e d e p a y s ( la ma jo r i t é de la p r o d u c t i o n fut r é a 
l i sée d a n s d e s c e n t r e s a m é r i c a i n s e t b r i t ann iques)^^ s ' o r g a n i s a p o u r 
e n t r e p r e n d r e le s é q u e n ç a g e m a s s i f d u g é n o m e h u m a i n . L ' a c c o r d d i t «des 

37. Entret ien chercheur INRA, févr ier 2002. 

38. Les Etats-Unis part ic ipent pour 55 % de la séquence, le Royaume Uni pour 33 %, le 
Japon pour 5 % ; la France pour 3 %, l 'Al lemagne pour 2.5 % et la Chine pour 1 %. 
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Bermudes» f i xa i t d e s règ les d e c o o r d i n a t i o n d u t rava i l e n t r e les l a b o r a 
t o i r e s a i ns i q u e d e s règ les de d i f f u s i o n d e la s é q u e n c e . Les p a r t i c i p a n t s 
s ' a c c o r d è r e n t su r le v e r s e m e n t d e la s é q u e n c e «primaire» du g é n o m e 
h u m a i n d a n s le d o m a i n e pub l i c «afin d'encourager de futures recfiercfies 
et de maximiser les bénéfices du séquençage pour la société»^^. La 
d i v u l g a t i o n d e la s é q u e n c e v isa i t é g a l e m e n t à e m p ê c h e r q u e les c e n t r e s 
d e s é q u e n ç a g e f i n a n c é s «pour le bien public», a u t r e m e n t dit l es 
m e m b r e s d u c o n s o r t i u m , p u i s s e n t «obtenir une position privilégiée pour 
l'exploitation et le contrôle de la séquence génétique humaine». L e s pa r 
t i c i p a n t s c o n s i d é r a i e n t la s é q u e n c e c o m m e «pré-compétitive». D a n s l ' in
t r o d u c t i o n d e la c o n f é r e n c e , J i m W a t s o n f i t l ' h y p o t h è s e q u e la v r a i e 
p h a s e c o m p é t i t i v e au ra i t l ieu p o u r le t r ava i l d ' i d e n t i f i c a t i o n d e s g è n e s 
d ' i n t é r ê t m é d i c a l , à par t i r d e l ' u t i l i sa t ion d e la s é q u e n c e p r ima i re . L e s p a r 
t i c i p a n t s c o n v e r g è r e n t su r le s ta tu t n o n b r e v e t a b l e de la s é q u e n c e b r u t e 
d o n t la f o n c t i o n b i o l o g i q u e é ta i t i n c o n n u e " " . En f i n , l ' a c c o r d d e s B e r m u d e s 
n o t a i t q u e l ' a d o p t i o n de la règ le d e d i f f u s i o n i m m é d i a t e d e la s é q u e n c e 
p r i m a i r e d u g é n o m e sera i t pa r f o i s d i f f i c i l e à m e t t r e e n œ u v r e , c o m p t e 
t e n u d e la d i v e r s i t é d e s règ les et d e s p o l i t i q u e s a u x q u e l l e s les a g e n c e s 
é t a i e n t c o n f r o n t é e s . En 1997 , la d e u x i è m e r é u n i o n du C o n s o r t i u m In te r 
n a t i o n a l c r i t i q u a la p o l i t i q u e d e r é s e r v a t i o n t e m p o r a i r e d e s d o n n é e s 
a d o p t é e pa r le p r o g r a m m e a l l e m a n d ( p e n d a n t t ro i s mo i s , les i n d u s t r i e l s 
qu i c o f i n a n ç a i e n t le p ro je t a v a i e n t u n a c c è s e x c l u s i f à la s é q u e n c e ) : «les 
participants pensent que cette politique d'accès privilégié est totalement 
contraire à l'accord des Bermudes et qu'il faut entreprendre de modifier 
cette politique»''^ Le c o n s o r t i u m c r a i g n a i t q u e ce t t e po l i t i que d e r é s e r 
v a t i o n s e r é p a n d e p a r m i les a u t r e s c e n t r e s e t p r o v o q u e d e s d u p l i c a t i o n s 
d a n s le t rava i l , e t d o n c un g a s p i l l a g e é c o n o m i q u e . En f in , le c o n s o r t i u m 
r a p p e l a q u e si les c e n t r e s d e s é q u e n ç a g e a v a i e n t la poss ib i l i t é d ' é t a b l i r 
d e s c o l l a b o r a t i o n s a v e c d e s é q u i p e s qu i r e c h e r c h e n t d e s g è n e s p a r t i c u 
l i e rs , «aucun accès privilégié ne devait être attribué sur les données». 

O u t r e la p o l i t i q u e d e d i f f u s i o n d e s s é q u e n c e s , les a c c o r d s d e s B e r m u d e s 
o r g a n i s a i e n t la r e c h e r c h e c o l l e c t i v e au s e i n d u c o n s o r t i u m i n t e rna t i ona l . 
S e l o n les m o t s d e J i m W a t s o n , la «compétition amicale» e t la c o o r d i n a 
t i o n d e v a i e n t r é d u i r e les c o û t s d u s é q u e n ç a g e e n év i t an t la d u p l i c a t i o n 
e t la r e d o n d a n c e d e s t r a v a u x . Les m e m b r e s d u c o n s o r t i u m f i ren t la l is te 
d e s ou t i l s d e r e c h e r c h e qu i é t a i e n t d a n s le d o m a i n e pub l i c . P o u r c e qu i 

39. Report of the International Strategy Meeting on l-luman Génome Sequencing, Bermu
da, 25-28 february 1996. 

40. Conformément à la posit ion de HUGO, les gènes d' intérêt médical dûment ident i f iés 
sont considérés comme brevetables. 

41. Reporf of The Second International Strategy l^eeting on Human Génome Sequencing, 
2 7 " february-2'" ' marcfi 1997. 
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c o n c e r n e la r épa r t i t i on d e s r é g i o n s à s é q u e n c e r , il fu t d é c i d é q u e les 
c e n t r e s i n f o r m e n t l ' O r g a n i s a t i o n d u G é n o m e H u m a i n - HUGO de l eu r 
i n t e n t i o n d e s é q u e n c e r d e s p o r t i o n s o u d e s c h r o m o s o m e s p a r t i c u l i e r s : 
«au début les gens affichaient, il y avait un site web où on afficfiait ses 
intentions, voilà je fais tel morceau de tel chromosome... de toute façon, 
il n'y avait pas de conflit à gérer, le territoire était tellement vaste, tout 
ce qu'on demandait, c'était vraiment s'il y avait des conflits de territoires 
entre laboratoires, qu'ils s'arrangent à l'amiable» ( Jean W e i s s e n b a c h ) ' ' ^ . 
D e s p r o b l è m e s d e r é p a r t i t i o n s u r v i n r e n t d è s q u e le s é q u e n ç a g e s ' a c c é l é 
ra e t q u e le t e r r i t o i re d u g é n o m e se ré t réc i t : «avec l'accélération, prati
quement tout était figé à partir de début 1999... Les Américains 
séquençaient partout, on a eu du mal à défendre notre territoire... nous, 
notre chromosome, le 14, on l'a réservé début 1998 ; et alors là on a eu 
un problème de conflit de territoire avec un laboratoire américain. On 
s'est arrangé finalement, parce qu'il fallait s'arranger parce que ça deve
nait suicidaire». En fa i t , c ' es t l ' e n g a g e m e n t m a s s i f du c e n t r e f r a n ç a i s 
d a n s le s é q u e n ç a g e d u c h r o m o s o m e 14 et la d i vu lga t i on d e s e s p r e m i e r s 
r ésu l t a t s d a n s le d o m a i n e p u b l i c qu i c o n f o r t a sa pos i t i on : « on s'est dit 
'il faut qu'on s'y mette', parce qu'en fait, si on veut vraiment défendre 
notre territoire, il faut qu'on montre qu'on est dessus». P o u r c o n d u i r e s o n 
t rava i l , c h a q u e l a b o r a t o i r e d i s p o s a i t d ' u n e cop ie c o m p l è t e d e la c o l l e c 
t i on de m a t é r i e l b i o l o g i q u e . U n clone registry pe rme t ta i t d e s u p e r v i s e r la 
r épa r t i t i on du t rava i l e n t r e les l a b o r a t o i r e s . En 1997 , d e s s t a n d a r d s d e 
qua l i t é d e s d o n n é e s f u r e n t a d o p t é s . La va l i da t i on de la s é q u e n c e r e p o 
sa i t su r son é v a l u a t i o n p a r d e u x a u t r e s c e n t r e s : «les mêmes données 
seront envoyées à deux centres qui rivaliseront pour détecter des 
erreurs». Le c o n s o r t i u m é d i c t a é g a l e m e n t d e s s t a n d a r d s p o u r les a n n o 
t a t i o n s d e s é q u e n c e . 

E n m a i 1998 , ce t t e o r g a n i s a t i o n d e r e c h e r c h e co l l ec t i ve e t la n o r m e d e 
d i f f u s i o n p u b l i q u e d e la s é q u e n c e f u r e n t c o n f r o n t é e s à l ' i r r up t i on d ' u n e 
s o c i é t é p r i vée d e s é q u e n ç a g e . C è l e r a G e n o m i c s , f o n d é e p a r C r a i g V e n 
te r e t un c o n s t r u c t e u r d ' a p p a r e i l s d e s é q u e n ç a g e , P e r k i n - E l m e r . C è l e r a 
e n t e n d a i t p r o d u i r e p lus r a p i d e m e n t la s é q u e n c e du g é n o m e h u m a i n q u e 
le c o n s o r t i u m p u b l i c p o u r la c o m m e r c i a l i s e r et r é s e r v e r d e s g è n e s 
d ' i n t é rê t m é d i c a l p a r b r e v e t : «il y a eu une mise en place progressive du 
système, les premières réunions des Bermudes, 1996-1998, et puis,... il 
y a l'annonce de la création de Cèlera en mai 1998, juste avant, une 
semaine avant le fameux congrès de Cold Spring Harbor où tous les 
centres de séquençage se retrouvaient ; ça a fait l'effet d'une bombe... 
l'idée de Cèlera, c'était de démolir le consortium public ; ça a été lancé 
de façon très agressive, en disant que le public ça n'avance pas, ça 

42. Entretien avec Jean Weissenbach, Centre National de Séquençage, mars 2001. 
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coûte un tas d'argent, ils n'y arriveront jamais, nous on va faire ça ; et 
une façon de créer une situation de monopole» ( J e a n W e i s s e n b a c h ) . Il 
c o n v i e n t d e r a p p e l e r q u e C r a i g V e n t e r pa r t i c i pa à la r é u n i o n f o n d a t r i c e 
d u c o n s o r t i u m p u b l i c d e 1 9 9 6 a u n o m d e The Institute for Genomic 
Research - TIGR, o r g a n i s a t i o n à bu t n o n luc ra t i f qu ' i l a v a i t f o n d é e au 
d é b u t d e s a n n é e s 9 0 " ' . 

La v i t e s s e d e p r o d u c t i o n e t d ' a c c u m u l a t i o n d e s d o n n é e s p r i v é e s , o u t r e 
la s p é c i f i c i t é d e s log ic ie l s e t la c o m b i n a i s o n d e s d o n n é e s de p l u s i e u r s 
s o u r c e s , é ta i t e s s e n t i e l l e p o u r f a i r e d e s b a s e s d e d o n n é e s d e C è l e r a u n 
p o i n t d e p a s s a g e o b l i g é p o u r la r e c h e r c h e g é n o m i q u e e t m é d i c a l e : 
«Cette base de données deviendra la référence de la génomique et de 
l'information médicale... ce sera une base de données à haute valeur 
ajoutée et nous attendons un grand nombre d'abonnements» ( C r a i g V e n 
ter , Nature, 14 m a i 1998) . Les b a s e s d e d o n n é e s c o m m e r c i a l i s é e s par 
C è l e r a c o m p r e n n e n t d e s d o n n é e s d e s é q u e n c e , d e s a n n o t a t i o n s d e c e s 
s é q u e n c e s e t d e s l og i c ie l s d ' a n a l y s e . E l l es i n t è g r e n t les d o n n é e s p r o p r e s 
d e C è l e r a e t les d o n n é e s p r o d u i t e s pa r le c o n s o r t i u m pub l i c : «Le Cèle
ra Discovery System contient de l'information propriétaire de Cèlera et 
de sources externes, aussi bien que les données publiques disponibles. 
Cèlera a développé des outils logiciels qui permettent aux utilisateurs 
d'analyser les données génomiques de manière à faciliter la découverte 
de médicaments»^^. 

C e t t e o f f e n s i v e d e la g é n o m i q u e i ndus t r i e l l e e t c o m m e r c i a l e s u s c i t a u n e 
c o n t r e - o f f e n s i v e d u W e l l c o m e T r u s t et d e s a g e n c e s p u b l i q u e s qu i s o u t e 
n a i e n t le c o n s o r t i u m : « après cela, le public a réagi par deux plans suc
cessifs d'accélération de son programme, et l'accélération a véritable
ment démarré à partir de 1999, mi-1999 ; le gros du séquençage a été 
fait entre mi-1999 et mi-2000» ( J e a n W e i s s e n b a c h ) . Le W e l l c o m e T r u s t 
d é c i d a d e d o u b l e r s o n i n v e s t i s s e m e n t e t les a g e n c e s p u b l i q u e s a m é r i 
c a i n e s f i r en t d e m ê m e . En d é c e m b r e 1 9 9 9 , le c o n s o r t i u m pub l i c pub l i e 
u n e v e r s i o n p r e s q u e a c h e v é e d e la s é q u e n c e d u c h r o m o s o m e 22 . 

A la f in d e l ' a n n é e 1999 , d e s n é g o c i a t i o n s s ' e n g a g è r e n t p o u r f u s i o n n e r 
les d o n n é e s p u b l i q u e s et les d o n n é e s p r i v é e s , m a i s e l l es a c h o p p è r e n t 
su r le d é l a i d e d i v u l g a t i o n d e s s é q u e n c e s . A l o r s q u e le c o n s o r t i u m pub l i c 

43. Le TIGR est al l ié à la société privée Human Génome Science, qui dét ient des droits 
exclusi fs sur la propriété intel lectuel le qu' i l génère. Human Génome Science est el le-
même al l iée à Smithki ine and Beectiam qui a obtenu des droits sur les diagnost ics, 
les vaccins et les médicaments uti l isant les petites molécules obtenues à partir des 
données de séquences de gènes du TIGR. 

44. «Cèlera Business and Strategy Quest ions», http://vi(ww.celera.com. 

http://vi(ww.celera.com


M a u r i c e C a s s i e r 1 4 5 

é ta i t o p p o s é pa r p r i nc i pe à t ou t a c c è s p r i v i l ég i é a u x d o n n é e s , il p r o p o s a 
à C è l e r a un d ro i t de r é s e r v a t i o n d e d o u z e m o i s su r des s é q u e n c e s p r o 
d u i t e s e n c o l l a b o r a t i o n . C è l e r a d e m a n d a i t u n d ro i t de rése rva t i on d e t r o i s 
a n n é e s e t d e s d ro i t s su r les a p p l i c a t i o n s i n c l u a n t les DNA chips'^, l es 
p r o m o t e u r s , et d e s a p p l i c a t i o n s p r o t é o m i q u e s : «notre position est que 
nous ne voulons rien faire en collaboration qui puisse affecter notre capa
cité à développer notre propriété intellectuelle sur nos découvertes» 
( P a u l G i l m a n , d i r e c t e u r de C a l e r a ) " ^ . Le c o n s o r t i u m pub l i c re fusa d e 
t e l l es r e v e n d i c a t i o n s . P o u r p e s e r d a n s les n é g o c i a t i o n s , le P rés iden t d e s 
E t a t s - U n i s e t le P r e m i e r m i n i s t r e b r i t a n n i q u e T o n y Bla i r se p r o n o n c è r e n t 
le 14 m a r s 2 0 0 0 p o u r la l ibre a c c e s s i b i l i t é d e s d o n n é e s du s é q u e n ç a g e : 
«pour réaliser toutes les promesses de cette recherche, les données fon
damentales brutes sur le génome humain, incluant la séquence géné
tique humaine et ses variations, devraient être rendues librement acces
sibles à tous les scientifiques»'*^. S i m u l t a n é m e n t , ils s o u l i g n a i e n t le rô le 
inc i ta t i f d e la p r o p r i é t é i n t e l l e c t ue l l e : «la propriété intellectuelle sur des 
inventions fondées sur les gènes jouera aussi un rôle important pour sti
muler le développement de nouveaux produits pour la santé». I ls inv i tè 
ren t c l a i r e m e n t les p a r t e n a i r e s p u b l i c s e t p r i v é s à s ' e n t e n d r e p o u r d i f f u 
se r la s é q u e n c e p r i m a i r e : «nous applaudissons la décision des scienti
fiques qui travaillent sur le génome humain de verser rapidement dans 
le domaine public l'information brute sur la séquence d'ADN et ses varia
tions et nous demandons aux autres scientifiques du monde d'adopter 
cette politique». C e t t e a n n o n c e f i t p l o n g e r les ac t i ons d e s soc ié tés d e 
b i o t e c h n o l o g i e s . Pou r au tan t , d e s s o c i é t é s d e g é n o m i q u e c o m m e Incy te 
a c c u e i l l i r e n t f a v o r a b l e m e n t la d é c l a r a t i o n qu i p rése rva i t la poss ib i l i t é d e 
b r e v e t e r d e s «inventions fondées sur les gènes» à par t i r d e la s é q u e n 
c e b ru te . Le d i r e c t e u r d e WSPTO c o n f i r m a q u e ce t te d é c l a r a t i o n n e 
c h a n g e a i t r ien su r le p l an d e la b r e v e t a b i l i t é d e s g è n e s : «les gènes et 
les inventions génomiques qui étaient brevetables la semaine dernière 
continuent à l'être cette semaine selon les mêmes régies». Les l a b o r a 
t o i r e s p h a r m a c e u t i q u e s é t a i e n t é g a l e m e n t t r è s f a v o r a b l e s à la d é c l a r a 
t i on C l i n t o n - B l a i r : la d i v u l g a t i o n d e la s é q u e n c e p r ima i re du g é n o m e leu r 

45. Les DNA chips sont des segments très courts d 'ADN, regroupés sur un support sol i
de et capables de reconnaître et de f ixer les messagers qui, dans les cellules, ser
vent d ' intermédiaires entre les gènes et la synthèse des protéines. On les util ise pour 
comparer l 'état d'act iv i tés d'une bat ter ie de gènes dans des populations cel lulaires 
dont l 'état physiologique n'est pas le même. On peut aussi s'en servir pour détecter 
des gènes mutés dans une populat ion d 'ADN (Note de l 'éditeur - AG). 

46. Nature, 404, 09/03/2000. 

47. Joint Statement by Président Clinton and Prime Minister Tony Blair of the UK, march 
14, 2000. 



1 4 6 

p e r m e t t a i t d e r é d u i r e leur d é p e n d a n c e v i s -à -v i s d e s b a s e s d e d o n n é e s 
d e s s o c i é t é s de b i o t e c h n o l o g i e . 

E n f é v r i e r 2 0 0 1 , C è l e r a G e n o m i c s p u b l i a sa v e r s i o n d e la s é q u e n c e , d a n s 
Science, t and i s q u e le c o n s o r t i u m pub l ia i t la s i e n n e , d a n s Nature. La 
p u b l i c a t i o n d e C è l e r a fu t t r è s c o n t r o v e r s é e . En p r e m i e r l ieu, les c h e r 
c h e u r s du c o n s o r t i u m p u b l i c d é n o n c è r e n t l ' i n t ég ra t i on d e l eu rs d o n n é e s 
d a n s la s é q u e n c e r e v e n d i q u é e pa r C è l e r a : «ils ont utilisé les données 
publiques, ils les ont injectées dans leurs données. Ils arrivaient évi
demment à corriger des erreurs du public... il y a une valeur ajoutée dans 
l'assemblage. Mais à l'inverse, s'ils n'avaient eu que leurs données, ils 
n'y arrivaient pas. Et même leurs données plus celles du public, ce n'est 
pas significativement différent de ce qu'a fait le public ; il n'y a pas plus ; 
il y a des corrections d'erreurs, mais il n'y a globalement pas plus ; les 
trous qui étaient dans le public restent des trous chez Cèlera» (J . W e i s -
s e n b a c h ) . E n s e c o n d l ieu, l ' a c c o r d p a s s é en t re C è l e r a et la r e v u e Scien
ce dé té r i o ra i t les n o r m e s a c a d é m i q u e s d e pub l i ca t i on p u i s q u e C a l e r a 
é t a i t e x c e p t i o n n e l l e m e n t a u t o r i s é e à c o n s e r v e r sa b a s e d e d o n n é e s d a n s 
s e s m u r s a u l ieu d e la v e r s e r d a n s u n e b a s e d e d o n n é e s p u b l i q u e s . E n 
t r o i s i è m e l ieu, l ' a c c è s à la b a s e d e s é q u e n c e s de C è l e r a c o m p o r t a i t 
e n c o r e des res t r i c t i ons : s i l es c h e r c h e u r s a c a d é m i q u e s p e u v e n t a c c é d e r 
l i b r e m e n t à la s é q u e n c e d e C è l e r a , le c h a r g e m e n t d e m o r c e a u x d e 
s é q u e n c e s u p é r i e u r s à un mégabase n é c e s s i t e l ' é t a b l i s s e m e n t d ' u n 
a c c o r d qu i in te rd i t la r e d i s t r i b u t i o n d e s d o n n é e s . Les i ndus t r i e l s p e u v e n t 
a c c é d e r g r a t u i t e m e n t à la s é q u e n c e m o y e n n a n t la s i g n a t u r e d ' u n a c c o r d 
d e t r a n s f e r t d e m a t é r i e l qu i i n te rd i t la c o m m e r c i a l i s a t i o n d e l eu rs r é s u l 
t a t s et la r ed i s t r i bu t i on d e s d o n n é e s . Le p r é s i d e n t d e l ' A c a d é m i e d e s 
S c i e n c e s d e s E t a t s - U n i s a d e m a n d é q u e c e s d o n n é e s s o i en t a c c e s s i b l e s 
s a n s res t r i c t i ons , à la fo i s p o u r le s e c t e u r pub l i c et le s e c t e u r p r i vé . 

E n j u i n 2 0 0 2 , C è l e r a e n g a g e a i t u n e r e s t r u c t u r a t i o n d e c e s a c t i v i t é s : 
c o n f o r m é m e n t à la s t r a t é g i e d e n o m b r e u s e s s o c i é t é s de g é n o m i q u e , e l l e 
r e c e n t r a i t s o n ac t i v i t é su r la d é c o u v e r t e e t le d é v e l o p p e m e n t d e m é d i c a 
m e n t s . Si e l l e c o n t i n u a i t à h o n o r e r les c o n t r a t s d ' a b o n n e m e n t s à s e s 
b a s e s de d o n n é e s , e l le r é d u i s a i t s o n ac t i v i t é et ses e f f ec t i f s d a n s c e 
d o m a i n e " ^ : «le premier concept de Cèlera s'écroule» ( J e a n W e i s s e n b a -
ch) * ' ' . P a r a l l è l e m e n t , le c o n s o r t i u m p u b l i c c o n t i n u e à c o m p l é t e r l es 
d o n n é e s d u s é q u e n ç a g e . Le m o d e d e p r o d u c t i o n pub l i c d e la r e c h e r c h e 

48. 132 emplois étaient suppr imés dans les act ivi tés de séquençage, de gest ion et de 
commercial isat ion des bases de données. Cèlera Genomics implements restructuring, 
11 june 2002. 

49. Entretien J. Weissenbach, ju i l let 2002. 
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e x p l o i t e s e s v e r t u s p a r t i c u l i è r e s : c o n t i n u i t é d e s i n v e s t i s s e m e n t s et d e la 
p r o d u c t i o n , r é g i m e d e s c i e n c e o u v e r t e qu i f a v o r i s e les c o r r e c t i o n s e t la 
v a l i d a t i o n d e s c o n n a i s s a n c e s p a r les pa i r s , et d o n c la q u a l i t é de la 
s é q u e n c e , l ib re u s a g e d e s d o n n é e s , y c o m p r i s d e s d o n n é e s d i tes f o n c 
t i o n n e l l e s qu i s o n t e n c o r e t r è s lo in d ' u n e a p p l i c a t i o n rée l le . 

Conclusion 

N o u s i n s i s t e r o n s su r d e u x q u e s t i o n s s o u l e v é e s pa r ce t t e i n tég ra t i on n o u 
ve l le d e la s c i e n c e e t d u m a r c h é , l ' une t o u c h a n t à la r é g u l a t i o n de la p r o 
p r ié té i n te l l ec tue l l e , e t l ' au t re à l ' en jeu d e s q u e s t i o n s d e p rop r i é t é p o u r 
la s o c i o l o g i e e t l ' é c o n o m i e d e la r e c h e r c h e . 

Le n o u v e a u p a y s a g e qu i s ' es t I m p o s é au c o u r s d e s a n n é e s 1990 d a n s 
la r e c h e r c h e g é n o m i q u e , a v e c la p ro l i f é ra t i on d e s d ro i t s d e p rop r i é té e t 
d e s f o r m e s d e r é s e r v a t i o n d e s c o n n a i s s a n c e s e t d e s m a t é r i e l s d e 
r e c h e r c h e , f a i t - i l c r a i n d r e d e s r i s q u e s d e b l o c a g e d u s y s t è m e d e 
r e c h e r c h e et d ' i n n o v a t i o n b i o m é d i c a l e ? U n e r é c e n t e e n q u ê t e c o n d u i t e 
a u x E t a t s - U n i s a u p r è s d ' u n é c h a n t i l l o n d e r e s p o n s a b l e s d e la r e c h e r c h e 
d e l ' i ndus t r i e p h a r m a c e u t i q u e , d e s s o c i é t é s b i o t e c h n o l o g i q u e s e t des u n i 
v e r s i t é s , a p p o r t e u n e r é p o n s e r e l a t i v e m e n t o p t i m i s t e ^ " . L e s a u t e u r s 
c o n c l u e n t q u e les d i v e r s a c t e u r s d e la r e c h e r c h e b i o m é d i c a l e , y c o m p r i s 
les u n i v e r s i t é s , p a r v i e n n e n t à s ' a r r a n g e r d e la c o m p l e x i t é d e la p rop r i é t é 
i n t e l l ec tue l l e e n c o n t o u r n a n t les b r e v e t s , e n les e n f r e i g n a n t au t i t re d e 
l ' e x e m p t i o n d e r e c h e r c h e , e n r e c o u r a n t à d e s b a s e s d e d o n n é e s 
p u b l i q u e s ou t o u t s i m p l e m e n t e n n é g o c i a n t d e s l i c e n c e s . Ils m e n t i o n n e n t 
t o u t e f o i s la d i f f i cu l t é qu ' i l y a à c o n t o u r n e r un b r e v e t su r u n e c ib le t h é r a 
p e u t i q u e , les d é l a i s d e n é g o c i a t i o n p o u r a c c é d e r à d e s ou t i l s d e 
r e c h e r c h e r é s e r v é s , o u e n c o r e d e s e x e m p l e s d e l im i ta t i on d e s i nves t i 
g a t i o n s s u r d e s m a t é r i e l s de r e c h e r c h e d é t e n u s d e m a n i è r e e x c l u s i v e p a r 
un a c t e u r en p o s i t i o n d e m o n o p o l e . N o u s a v o n s v u q u e les ins t i t u t i ons 
a c a d é m i q u e s o u m é d i c a l e s é t a i e n t s u s c e p t i b l e s d e j o u e r un rô le r é g u l a 
t e u r e n a d o p t a n t d e s p o l i t i q u e s d e d i f f u s i o n i m m é d i a t e d e s c o n n a i s 
s a n c e s - c o n s o r t i u m Human Génome Project - o u d ' u s a g e l ibre d e s 
g è n e s d ' i n t é r ê t m é d i c a l - l ' e x e m p l e d u g è n e de la m u c o v i s c i d o s e , q u e 
s e s d é c o u v r e u r s on t b r e v e t é , n o n p a s p o u r é tab l i r un m o n o p o l e , m a i s 
p o u r p r é s e r v e r s o n a c c e s s i b i l i t é . C e s in i t i a t i ves p o u r r é g u l e r la p rop r i é t é 
e t l ' u s a g e d e s s é q u e n c e s g é n é t i q u e s m o n t r e n t q u e «le combat des 
normes» d e p r o p r i é t é fa i t r a g e e t q u e la c o n f r o n t a t i o n d e la p rop r i é t é 
p r i v é e e t d e la p r o p r i é t é c o m m u n e d e s m a t é r i e l s et d e s c o n n a i s s a n c e s 

50. J-P. Walsh, A. Arora & W-M. Cohen, «The patenting of Research Tools and Biomédi
cal Innovat ions», Science, Technology and Economie Policy Board of the National 
Academy of Science, 2002, 35 pages. 
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g é n é t i q u e s es t a u c œ u r d e l ' ac t i v i té s c i e n t i f i q u e e t d e s p o l i t i q u e s de la 
s c i e n c e a u j o u r d ' h u i . En t é m o i g n e n t les c o n t r o v e r s e s su r le s ta tu t d e s 
d i v e r s e s d o n n é e s d e r e c h e r c h e i s s u e s d e la g é n o m i q u e - si la s é q u e n 
c e b r u t e do i t ê t r e v e r s é e d a n s le d o m a i n e pub l i c , fau t - i l é g a l e m e n t d i vu l 
g u e r les a n n o t a t i o n s su r les f o n c t i o n s d e s g è n e s ? - o u su r l ' é t e n d u e d e s 
b r e v e t s - fau t - i l o u n o n i nc l u re la s é q u e n c e d u g é n e d a n s les r e v e n d i 
c a t i o n s d e p r o p r i é t é ? S u r c e s su je t s , c e r t a i n s s c i e n t i f i q u e s o u c e r t a i n e s 
i ns t i t u t i ons a c a d é m i q u e s a v a n c e n t d e s n o r m e s d e p r o p r i é t é a l t e r n a t i v e s , 
p a r e x e m p l e e n p r o p o s a n t d e l im i te r l ' u s a g e d e s b r e v e t s a u x p r o c é d é s 
d ' o b t e n t i o n o u d ' u t i l i s a t i on d e la s é q u e n c e t a n d i s q u e la s é q u e n c e e l le -
m ê m e se ra i t e x c l u e d e la b r e v e t a b i l i t é = \ a u r e b o u r s d e s r é g i e s a c t u e l l e s 
d e s o f f i c e s d e b r e v e t s , o u e n c o r e d 'u t i l i se r le m o d è l e d u l og i c i e l l ib re p o u r 
l ' a p p l i q u e r a u x s é q u e n c e s g é n é t i q u e s . L e s s o c i é t é s d e g é n é t i q u e s 
e u r o p é e n n e s se s o n t é g a l e m e n t e n g a g é e s d a n s l ' o p p o s i t i o n a u x b r e v e t s 
de M y r i a d G e n e t i c s su r les g è n e s et les t e s t s g é n é t i q u e s d u c a n c e r d u 
sein^^ O n p e u t p e n s e r q u ' u n e m e i l l e u r e r é g u l a t i o n d e l ' a p p r o p r i a t i o n e t 
d e la c i r c u l a t i o n d e s c o n n a i s s a n c e s g é n o m i q u e s s u p p o s e d e s c o n c e r t a 
t i o n s e n t r e i n s t i t u t i o n s a c a d é m i q u e s p o u r d é f i n i r d e s d o m a i n e s d e 
c o n n a i s s a n c e s l i b res o u p o u r f a v o r i s e r le p a r t a g e d e s d o n n é e s e n c r é a n t 
d e s pools d e c o n n a i s s a n c e s o u d e s pools d e b r e v e t s . Tou te fo i s , les 
s e u l e s in i t i a t i ves d e s i ns t i t u t i ons s c i e n t i f i q u e s ne p e u v e n t su f f i r e à r é g u 
ler la p r o p r i é t é d e la s c i e n c e . Ce l l e - c i s u p p o s e , n o t a m m e n t p o u r le g é n o 
m e e t la r e c h e r c h e b i o m é d i c a l e , la d i s c u s s i o n e t le c a s é c h é a n t la r e d é 
f i n i t i on d e s n o r m e s d e p r o p r i é t é pa r les p o u v o i r s p u b l i c s . Les r é c e n t s 
d é b a t s au P a r l e m e n t f r a n ç a i s lors d e la r év i s i on d e s lo is b i o - é t h i q u e s e t 
n o t a m m e n t l ' a d o p t i o n d ' u n a m e n d e m e n t qu i p r é v o i t la n o n - b r e v e t a b i l i t é 
d e s s é q u e n c e s g é n é t i q u e s , y c o m p r i s d e s s é q u e n c e s I s o l é e s pa r l 'ac t i 
v i té d e l ' h o m m e , p a r t i c i p e n t d ' u n e te l le r é g u l a t i o n " . 

D e r é c e n t s t r a v a u x e n s o c i o l o g i e d e s s c i e n c e s e t d e l ' i n n o v a t i o n on t fa i t 
l ' h y p o t h è s e d ' u n n o u v e a u m o d e d e p r o d u c t i o n d e s s a v o i r s , d ' u n e c o m 
m e r c i a l i s a t i o n c r o i s s a n t e d e la s c i e n c e e t d ' u n e f f a c e m e n t d e s f r o n t i è r e s 

51. Posit ion des trois Académies françaises - Académie des Sciences, Académie de 
Médecine, Académie des Sciences Morales et Pol i t iques - du 20 ju in 2000. 

52. Neuf sociétés de génét iques européennes ont décidé de s 'opposer auprès de l 'Off ice 
européen des Brevets au brevet de Myriad Genet ics sur le gène BRCA1, aux côtés 
des inst i tut ions médicales f rançaises et des ministères de la Santé hol landais et autri
chien. 

53. La vers ion f inale de la loi de bioèthique adoptée en août 2004 est revenue en arriè
re : elle reconnaît le caractère brevetable des séquences génét iques, tout en essayant 
de réduire l 'étendue des brevets de gènes. Fait posit i f , el le introduit le disposit i f des 
l icences obl igatoi res pour les tests génét iques, pour surmonter d 'éventuels monopoles 
sur la santé. 
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e n t r e l ' a p p r o p r i a t i o n p u b l i q u e e t l ' a p p r o p r i a t i o n p r i v é e d e la c o n n a i s s a n 
ce^". D a n s c e n o u v e a u m o d e d e p r o d u c t i o n , les u n i v e r s i t é s son t s u s c e p 
t i b les d ' i n t é g r e r les n o r m e s du m a r c h é p o u r c o m m e r c i a l i s e r l eu rs t r avaux . 
L e s a u t e u r s r e c o n n a i s s a n t t o u t e f o i s q u e «cela pose des problèmes tou
chant aux droits de propriété intellectuelle et au secret». M. Ga l i on p e n s e 
é g a l e m e n t q u e la s o c i o - é c o n o m i e d e la r e c h e r c h e do i t d a n s les a n n é e s 
à v e n i r p r e n d r e c o m m e o b j e t «ni la science, ni le marché en tant que tels, 
mais cet espace en pleine expansion, cette zone intermédiaire, 'grise', 
où science et marché s'hybrident pour faire émerger une réalité com-
posée»^^. N o u s p a r t a g e o n s ce t i n té rê t p o u r o b s e r v e r c e s z o n e s de r a p 
p r o c h e m e n t s o u d ' i n t é g r a t i o n d e la s c i e n c e e t d u m a r c h é . M a i s nous p e n 
s o n s q u e c e s s i t u a t i o n s , lo in d e s e t r a d u i r e p a r un e f f a c e m e n t des f r o n 
t i è res e n t r e la p r o p r i é t é p u b l i q u e et la p r o p r i é t é p r i vée , d o n n e n t l ieu a u 
c o n t r a i r e à u n a i g u i s e m e n t d e s n é g o c i a t i o n s et d e s con f l i t s pour la dé f i 
n i t i on e t l ' e x t e n s i o n r e s p e c t i v e d e s b i e n s p u b l i c s e t d e s b i e n s pr ivés. C e s 
d i s c u s s i o n s d é f i n i s s a n t à la f o i s le c o n t e n u , l ' e x t e n s i o n et les cond i t i ons 
d ' a c c è s e t d ' u s a g e d e s b i e n s p u b l i c s , e t , c o r r é l a t i v e m e n t l ' é t e n d u e e t les 
c o n d i t i o n s d ' e x p l o i t a t i o n d e s b i e n s p r i vés . Il e n va a i ns i d e s d i s c u s s i o n s 
d e s p a r t i c i p a n t s d u Human Génome Project p o u r f i xe r les règ les de d i vu l 
g a t i o n d e s s é q u e n c e s o u d e s d é b a t s e n c o u r s p o u r d é l i m i t e r le f o r m a t 
d e s b r e v e t s d a n s le d o m a i n e g é n é t i q u e et b i o m é d i c a l . Il s ' ag i t e n c o r e d e 
la c o n c u r r e n c e e n t r e la s p h è r e p u b l i q u e e t la s p h è r e p r i v é e d e la 
r e c h e r c h e , d e s p r o g r a m m e s d e la N S F qu i v i s e n t à c o n t o u r n e r les co l 
l e c t i o n s d e d o n n é e s p r i v é e s c r é é e s p a r les s o c i é t é s d e b i o t e c h n o l o g i e s . 
N o u s p o u r r i o n s a i n s i d e s s i n e r l ' o b j e t d ' u n e s o c i o - é c o n o m i e d e la 
r e c h e r c h e a p p l i q u é e a u g é n o m e et à la r e c h e r c h e b i o m é d i c a l e c o m m e 
l ' a n a l y s e d e l ' e x t e n s i o n e t d e s l im i t a t i ons d e la p r o p r i é t é p r i vée e t d u 
c a p i t a l i s m e su r le t e r r a i n de la s c i e n c e , du v i v a n t e t d e la san té . L ' a n a 
l yse d e s d i s t i n c t i o n s e n t r e b i en p r i vé e t b i en c o m m u n , e n t r e Agenda e t 
Non Agenda p o u r r e p r e n d r e la t e r m i n o l o g i e d e Keynes^^ , a p p a r a i s s a n t 
c o m m e un s u j e t e s s e n t i e l d e la s o c i o l o g i e e t d e l ' é c o n o m i e d e la s c i e n 
c e a u j o u r d ' h u i . 

54. M. Gibbons, C. Limoges, H. Nowotny, S. Schwratzman, P. Scott & M. Trow, 1994, op. 
cit. 

55. M. Cal lon, «Léconomie industr iel le de la sc ience», Revue d'économie industrielle, n° 
79, 1997, pp. 13-32. 

56. J-M. Keynes, «La fin du laisser-faire», in Essais sur la monnaie et l'économie, Payot, 
1990. 





Radioscopie du sionisme 
avant le génocide 

Jacques Aron* 

La lu t te e n t r e n a t i o n a l i s t e s j u i f s e t a r a b e s p o u r la P a l e s t i n e , c e con f l i t 
v i eux d ' u n s i èc l e , a d e s r a c i n e s t rès a n c i e n n e s et , p o u r u n e pa r t i m p o r 
t an te , i r r a t i onne l l es . C h a c u n e d e s pa r t i es a b o r d e ce con f l i t à pa r t i r de s o n 
h i s to i re et d e s o n e x p é r i e n c e . Q u e l l e p lace le s i o n i s m e h i s t o r i q u e t ien t - i l 
d a n s ce con f l i t ? C ' e s t la q u e s t i o n q u e nous n o u s p o s e r o n s ici . Le s i o 
n i s m e s e p r o p o s e à l ' o r i g i n e d e t r a n s f o r m e r la P a l e s t i n e e n E ta t d e s Ju i f s 
d u m o n d e en t i e r r e v e n u s v e r s la t e r re a n c e s t r a l e . D i s o n s d ' e m b l é e q u e 
l ' a b a n d o n d e ce t t e i d é o l o g i e n ' e n t r a î n e r a i t pas la d i s p a r i t i o n d e l 'E ta t 
d ' I s raë l - un fa i t qu i a t r è s p r o f o n d é m e n t t r a n s f o r m é sa r é g i o n - m a i s 
n é c e s s i t e r a i t u n e r é f o r m e d e s e s s t r uc tu res et d e sa po l i t i que . Et p e u t -
ê t re , à t e r m e , s o n i n s e r t i o n d a n s u n e au t re c o n f l g u r a t i o n , c a p a b l e d e 
g é r e r d é m o c r a t i q u e m e n t les p r o b l è m e s d ' un te r r i t o i re a r b i t r a i r e m e n t m o r 
ce lé . Le s i o n i s m e e s t u n p r o d u i t d e l 'h is to i re e u r o p é e n n e , u n n a t i o n a l i s 
m e ta rd i f et t o t a l e m e n t a t y p i q u e , e x p o r t é au M o y e n - O r i e n t d a n s u n e 
é p o q u e i m p é r i a l i s t e e t c o l o n i a l i s t e . 

La terre de Dieu 

N o u s v e n o n s d ' a s s i s t e r à l ' é v a c u a t i o n des 8 5 0 0 c o l o n s j u i f s d e G a z a . 
C e r t a i n s s e ra l l i è ren t , r é s i g n é s , à la déc i s i on g o u v e r n e m e n t a l e , d ' a u t r e s 
p l a c è r e n t leur o p p o s i t i o n s o u s l ' é g i d e d e la Torah . Ce t a f f r o n t e m e n t e n t r e 

* Membre du comité de rédact ion. A publié Le sionisme n'est pas le judaïsme - Essai 
sur te destin d'Israël, Didier Devi l lez, Bruxelles, 2003. 
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I s r a é l i e n s j u i f s j e t t e u n e l u m i è r e s i n g u l i è r e su r d e u x v i s i o n s d e la lég i t i 
m i t é d e la p r é s e n c e j u i v e e n «Terre d'Israël», l ' u n e m e s s i a n i q u e , l ' au t re 
p o l i t i q u e . Le s i o n i s m e se r a t t a c h e à la t r a d i t i o n m o s a ï q u e , m ê m e si le 
m o u v e m e n t c r é é pa r T h e o d o r Herz l s o u s le s l o g a n «Nous sommes un 
peuple» e s t e s s e n t i e l l e m e n t na t i ona l i s t e , m o d e r n e e t l a ï q u e . 

P a r u n e I ron ie d e l ' h i s to i re . G a z a fu t le b e r c e a u d u d e r n i e r m o u v e m e n t 
m e s s i a n i q u e qu i d i v i s a le m o n d e j u i f d a n s t o u t e s s e s c o m p o s a n t e s , 
s é p h a r a d e s o u a s h k é n a z e s . En ma i 1 6 6 5 , N a t h a n d e G a z a , c a b a l i s t e 
t r è s e s t i m é , c o m m e n ç a à p r ê c h e r la v e n u e d u M e s s i e e n la p e r s o n n e 
d ' u n r a b b i n d e S m y r n e , S a b b a t a ï Tsev i , e n p r o i e à d e s v i s i o n s m y s t i q u e s 
p e n d a n t d e s p é r i o d e s d ' e x a l t a t i o n qu i a l t e r n a i e n t a v e c d e p r o f o n d e s 
d é p r e s s i o n s . La b o n n e n o u v e l l e ne t o u c h a p a s s e u l e m e n t d e s c o m m u 
n a u t é s é b r a n l é e s pa r d e s é v é n e m e n t s r é c e n t s - les m a s s a c r e s de Ju i f s 
p o l o n a i s e n 1 6 4 8 - m a i s d e s c o m m u n a u t é s p r o s p è r e s et s t ab les . D e s 
réc i t s m e r v e i l l e u x c i r c u l è r e n t : u n e a r m é e p u i s s a n t e , i s sue d e s Dix T r i b u s 
p e r d u e s e t s o u d a i n r é a p p a r u e s , se d i r i ge ra i t v e r s La M e c q u e . O n a t t e n 
da i t d u M e s s i e qu ' i l re t i re à I smaë l ( l ' I s l am) la t e r r e d ' I s raë l . 

F in 1 6 6 5 , S a b b a t a ï s ' e m b a r q u a p o u r C o n s t a n t i n o p l e , a f in d e s 'y f a i r e 
c o u r o n n e r ro i d u p a y s d e J u d a et d e J é r u s a l e m p a r le S u l t a n . Il ava i t dé j à 
n o m m é t o u t e la n o b l e s s e d e son f u t u r r o y a u m e . M a i s s o n b a t e a u f u t 
a r r ê t é p a r l es T u r c s . E n l ' a b s e n c e d u S u l t a n , e n g u e r r e c o n t r e l es 
V é n i t i e n s , S a b b a t a ï fu t i n c a r c é r é e n a v r i l 1 6 6 6 à la f o r t e r e s s e d e 
G a l l i p o l i , o ù - c o n c u s s i o n a i d a n t ? - il c o m m e n ç a à r e c e v o i r s e s d i s c i p l e s 
d a n s u n c a d r e d i g n e d ' u n e r i che c o u r r a b b i n i q u e . A la m i - s e p t e m b r e , le 
S u l t a n a y a n t re jo in t sa r é s i d e n c e d ' A n d r i n o p l e , le p r i s o n n i e r fu t d é f é r é 
d e v a n t lu i . D ' i n n o m b r a b l e s réc i t s c i r c u l e n t à p r o p o s d e ce t t e e n t r e v u e ; 
s o n i s s u e s e u l e es t c e r t a i n e : l ' a p o s t a s i e d e S a b b a t a ï Tsev i . Ra l l ié à 
l ' I s l a m , il pr i t le n o m de M e h e m e d E f f e n d i , r e ç u t u n e f o n c t i o n h o n o r i f i q u e 
à la c o u r d u S u l t a n e t u n e p e n s i o n r o y a l e . O n a v a n ç a qu ' i l ava i t é t é 
m e n a c é d e m o r t o u d e t o r t u r e s ; s e s p a r t i s a n s r i va l i sè ren t d ' a r g u m e n t s 
t h é o l o g i q u e s p o u r j us t i f i e r ce r e v i r e m e n t . T o u j o u r s es t - i l q u e les a u t o r i t é s 
t u r q u e s , a y a n t é v i t é d e fa i re d e S a b b a t a ï un m a r t y r e , s e so r t i r en t à leur 
a v a n t a g e d e l ' é p r e u v e . M a i s la f i èv re c o n t i n u a d ' a g i t e r les c o m m u n a u t é s . 

P l u s i e u r s a n n é e s s ' é c o u l è r e n t , p e n d a n t l e s q u e l l e s les a c t i o n s é q u i 
v o q u e s d e S a b b a t a ï i r r i tè ren t n o m b r e d e M u s u l m a n s et d e Ju i fs . Il fu t à 
n o u v e a u e m p r i s o n n é e n s e p t e m b r e 1 6 7 2 , p e n d a n t q u e le S u l t a n fa isa i t , 
c e t t e f o i s , la g u e r r e à la P o l o g n e . S a b b a t a ï fu t é l o i g n é su r la cô te a d r i a -
t i q u e . Il y c o n s e r v a u n e g r a n d e l iber té d e m o u v e m e n t j u s q u ' à sa m o r t e n 
1 6 7 6 . L ' a v e n t u r e s a b b a t a ï s t e ava i t d u r é d ix a n s , m a i s le s o u v e n i r d u 
M e s s i e h a n t e r a l ' i m a g i n a t i o n popu la i r e . C ' e s t p o u r q u o i les h i s to r i ens s i o 
n i s t e s n ' o n t p a s m a n q u é de s i tue r les c o u r a n t s m e s s i a n i q u e s d a n s la 
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p r o t o - h i s t o i r e d e l e u r m o u v e m e n t . A i n s i B e n Z i o n D i n o u r , a u t e u r n o t a m 
m e n t d e Israël en Exil ( c i n q v o l u m e s p a r u s e n t r e 1 9 2 6 e t 1 9 6 6 ) , fa i t - i l s e 
s u c c é d e r à p a r t i r d e 1 7 0 0 u n e s é r i e d'Alyot ( m o n t é e s v e r s la T e r r e 
S a i n t e ) , f a i s a n t d u s i o n i s m e u n e d o n n é e q u a s i p e r m a n e n t e ^ G e r s h o m 
S c h o l e m c o n c l u t a i n s i s a m o n u m e n t a l e é t u d e s u r le m o u v e m e n t s a b b a -
t a ï s t e : «Ils [ S a b b a t a ï T s e v i e t N a t h a n d e G a z a ] ont eu l'ambition d'ouvrir 
le portail de la rédemption et sont parvenus à provoquer le réveil de toute 
la Maison d'Israël. [...] Ils tracèrent dans le cœur de leur peuple un sillon 
profond, et la semence de leur message germa au cours de nouvelles 
étapes que connut l'histoire du judaïsme, et cependant de façon autre, 
et dans des circonstances autres, que celles qu'ils avaient envisagées. 
La crise précipitée par le mouvement qu'ils avaient déclenctié peut être 
considérée comme l'un des tournants décisifs de cette histoire»^. 

La terre du peuple juif 

L e s «circonstances autres» a u x q u e l l e s S c h o l e m fa i t a l l u s i o n s o n t c e l l e s 
d e la p o l i t i q u e e u r o p é e n n e d e p u i s la R é v o l u t i o n f r a n ç a i s e e t s i n g u l i è r e 
m e n t d e p u i s le d é c r e t d ' é m a n c i p a t i o n d e 17913 . La c i t o y e n n e t é o f f e r t e 
a u x J u i f s s a n s a b a n d o n d e l e u r s c o n v i c t i o n s r e l i g i e u s e s a l l a i t p r o v o q u e r 
la c r i s e i n t e r n e la p l u s p r o f o n d e d u j u d a ï s m e et la n a i s s a n c e d e la «ques
tion juive»". R e s t o n s c e p e n d a n t d a n s n o t r e p r o p o s : l ' é m i g r a t i o n d e s J u i f s 
e u r o p é e n s v e r s la T e r r e p r o m i s e . E l l e ne r e p r é s e n t a i t a v a n t 1 9 0 0 q u ' u n 
f i le t d é r i s o i r e e n p r o p o r t i o n d e la p o p u l a t i o n j u i v e t o t a l e e t d e s f l u x se d i r i 
g e a n t v e r s d ' a u t r e s p a y s . E n u n s i è c l e , la p o p u l a t i o n j u i v e d e P a l e s t i n e 
s e r a i t p a s s é e d e 6 0 0 0 à 5 5 0 0 0 p e r s o n n e s ( d o n t 30 0 0 0 à J é r u s a l e m , 
s e u l e v i l l e à m a j o r i t é j u i v e s o u s l ' E m p i r e o t t o m a n ) ^ . Il e s t d i f f i c i l e d e c h i f 
f r e r la p a r t d e s é m i g r a n t s e u r o p é e n s d a n s c e t t e c r o i s s a n c e . O n n o t e le 

1. Georges BENSOUSSAN, Une histoire intellectuelle et politique du sionisme - 1860-
1940, Fayard, 2002. 

2. Gershom SCHOLEM, Sabbataï Tsevi - Le Messie mystique - 1626-1676, Verdier, 
1983. 

3. Vote de la Constituante, le 27 septembre 1791, confirmé par l 'Assemblée législative, 
le 13 novembre suivant. 

4. J ' ignore quand cette qual i f icat ion est apparue. On trouve cur ieusement dans le 
Psaume 80, Prière pour la restaurat ion d'Israël : 

«Jusques à quand, Yahvé Dieu Sabaot, 
Prendras-tu feu contre la prière de ton peuple ? 
[...] 
Tu fais de nous une question pour nos voisins 
Et nos ennemis se moquent de nous». 

{La Bible de Jérusalem, Les Edit ions du Cerf, 1973). 

5. Georges BENSOUSSAN, op. cit. 
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g l i s s e m e n t d e s m o t i v a t i o n s r e l i g i e u s e s v e r s l es o b j e c t i f s p o l i t i q u e s . 
L ' i n i t i a t i ve p a s s e g r a d u e l l e m e n t d e s r a b b i n s a u x n o t a b l e s l a ï q u e s , e t d e s 
c o n v e r g e n c e s d ' i n t é rê t se n o u e n t su r le p l an po l i t i que et é c o n o m i q u e -
a v e c les p r o j e t s c o l o n i a u x d e s g r a n d e s p u i s s a n c e s - c o m m e e l l es e x i s 
t e n t su r le p i a n re l i g i eux - a v e c le m i l l é n a r i s m e c h r é t i e n n o t a m m e n t . 

C ' e s t d a n s l ' E m p i r e t s a r i s t e , o ù r é s i d e la g r a n d e m a j o r i t é d e s Ju i f s 
e u r o p é e n s , q u e se d e s s i n e le p lus n e t t e m e n t le c h e m i n d e S i o n . V i n g t 
a n s d e re la t i ve l i b é r a l i s a t i o n p o l i t i q u e ( 1 8 6 0 - 8 0 ) o n t f a v o r i s é e n R u s s i e 
l ' e n r i c h i s s e m e n t d e s Ju i f s e t le d é v e l o p p e m e n t d ' u n e intelligentsia o u v e r 
te a u x L u m i è r e s . Le r e t o u r à u n e p o l i t i q u e f é o d a l e in i t iée pa r les g r a n d s 
p r o p r i é t a i r e s f o n c i e r s et l ' E g l i s e o r t h o d o x e a p r è s l ' a s s a s s i n a t d u t s a r 
A l e x a n d r e II e n 1 8 8 1 , e n t r a î n e les p r e m i e r s pogroms, et s u r t o u t u n e 
a b s e n c e d e p e r s p e c t i v e é c o n o m i q u e e t s o c i a l e . S o u s ce t a s p e c t , l ' é m i 
g r a t i o n m a s s i v e qu i s ' e n s u i v r a n ' e s t p a s d i f f é r e n t e d e ce l l e d ' a u t r e s 
p e u p l e s ( i r l anda i s , i ta l i ens , e f c ) . La d i r e c t i o n i n te l l ec tue l l e d u m o u v e 
m e n t de « r e t o u r » e n P a l e s t i n e es t a s s u m é e pa r d e s la ïcs i m p r é g n é s pa r 
la Haskala ( les L u m i è r e s j u i v e s h é r i t é e s d e M o ï s e M e n d e i s s o h n ) : le 
m é d e c i n L é o n P inske r , p r é s i d e n t d e s A m a n t s d e S ion , a u t e u r d e L'Auto-
émancipation ( p u b l i é e n a l l e m a n d e n 1 8 8 2 ) ; A h a d H a a m , f o n d a t e u r e n 
1 8 9 6 d e la r e v u e h é b r a ï q u e Hashiloach (S i l oé ) ; M e n a h e m U s s i s h k i n e t 
t a n t d ' a u t r e s f u t u r s d i r i g e a n t s s i o n i s t e s . 

Q u e la p r o c l a m a t i o n d e l 'E ta t d ' I s r a ë l en 1 9 4 8 s e so i t f a i t e s o u s le p o r 
t ra i t g é a n t d e T h e o d o r Herz l i n d i q u e s o n rô le c e n t r a l d a n s l ' a f f i r m a t i o n d e 
l ' o b j e c t i f d u s i o n i s m e p o l i t i q u e : l ' o b t e n t i o n d ' u n E ta t d e s Ju i f s , s e l o n la 
t r a d u c t i o n d u t i t re d e s o n p a m p h l e t d e 1 8 9 6 ( D e r Judenstaat). «La 
pensée que j'expose dans ce livre est très ancienne. Il s'agit du réta
blissement de l'Etat des Juifs. [...] Personne n'est assez fort ou assez 
riche pour déplacer un peuple d'un lieu vers un autre. Seule une idée le 
permet. L'idée de l'Etat possède bien ce pouvoir»^. Le c a r a c t è r e n o n re l i 
g i e u x d e l ' a p p e l d e He rz l - il r e je t te e x p r e s s é m e n t l 'E ta t t h é o c r a t i q u e -
s e m a r q u e d ' e m b l é e p a r s o n i n s i s t a n c e su r le f a c t e u r p o l i t i q u e q u i j u s t i 
f i e r a i t sa d é m a r c h e : l ' a n t i s é m i t i s m e e t sa p e r s i s t a n c e , m ê m e là o ù l 'é 
g a l i t é c o m p l è t e d e s d ro i t s c i v i l s es t i nsc r i t e d a n s la loi f o n d a m e n t a l e . 
H e r z l , c o r r e s p o n d a n t à Pa r i s d u g r a n d j o u r n a l l i bé ra l v i e n n o i s Neue Freie 
Presse (La N o u v e l l e P r e s s e l ib re ) v i e n t d ' a s s i s t e r à la d é g r a d a t i o n d e 
D r e y f u s et les cr is d e « M o r t a u x J u i f s » l ' on t d a v a n t a g e i m p r e s s i o n n é q u e 
la m o n t é e d e l ' a n t i s é m i t i s m e e n A l l e m a g n e o u d a n s l ' E m p i r e a u s t r o - h o n 
g r o i s . «Antisémitisme» : c e n é o l o g i s m e v i e n t d ' ê t r e f o r g é e n 1 8 7 9 p a r le 
j o u r n a l i s t e a l l e m a n d W i l h e l m Mar r . M o u v e m e n t s , l i gues , pa r t i s , qu i e n t e n -

6. Theodor HERZL, Der Judenstaat, Jûd ischer Ver lag, Ber l in, 1936 ( H " éd i t ion) . 
Traduct ion : J. A. 
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d e n t , su r u n e b a s e rac i a l e e t b i e n t ô t rac i s te , re fuser aux Ju i f s la q u a l i t é 
d e c i t o y e n s , se d é f i n i s s e n t o u v e r t e m e n t c o m m e «antisémites». L e t o u r 
n a n t d ' u n a n t i j u d a ï s m e r e l i g i e u x v e r s un a n t i s é m i t i s m e po l i t i que p s e u d o -
e t t i n i q u e peu t a l o r s se r é s u m e r d a n s la f o r m u l e d e S c h ô n e r e r : 

«Was icii in jedem Juden tiasse, 
Ist nictit der Glaube, nur die Rasse !»'' 

La d é m a r c h e d e Herz l e s t n o v a t r i c e p a r c e qu 'e l l e se f o n d e e n d ro i t ; e l l e 
r o m p t a v e c t o u t e s les f o r m e s d ' é m i g r a t i o n an té r i eu res , qu ' i l qua l i f i e p é j o 
r a t i v e m e n t d ' i n f i l t ra t ion . «L'infiltration doit toujours mal finir, écr i t - i l . Car il 
arrive régulièrement un moment, où le gouvernement, sous la pression 
de la population qui se sent menacée, interdit un nouvel afflux de Juifs. 
En conséquence, l'émigration n'a de sens que si son fondement est notre 
souveraineté garantie»^. C o m m e H e r z l pa r l e de l ' A r g e n t i n e o u d e la 
P a l e s t i n e d a n s Der Judenstaat, il e s t c la i r q u e la popu la t i on m e n a c é e e s t 
c o n s t i t u é e d e s a u t o c h t o n e s . J e t r a i t e ra i p l us lo in des r é a c t i o n s d u m o u 
v e m e n t s i on i s t e a u x a s p i r a t i o n s d e s A r a b e s . Herz l a dé j à é té c o n f r o n t é 
à la q u e s t i o n , c o m m e e n t é m o i g n e l ' i n g é n i e u r S e i d e n e r , e n P a l e s t i n e d è s 
1 8 9 1 : «Une fois, j'attirai son attention sur l'hostilité de la population 
arabe, laquelle pouvait faire beaucoup de dommages aux colonies juives. 
Ceci ne faisait que renforcer son aversion pour l'infiltration, pour la colo
nisation sans une Charte préalable. Il pensait qu'avec une telle Charte 
ces difficultés locales pouvaient être éliminées»^. C e s o n t d o n c l es 
g r a n d e s p u i s s a n c e s , e t p a r t i c u l i è r e m e n t ce l l es i n t é r e s s é e s à s e d é b a r 
r a s s e r d e l ' é p i n e u s e «question juive», q u e Herz l inv i te à g a r a n t i r l ' i ns ta l 
l a t i on d e s Ju i f s d a n s u n p a y s q u ' i l s m e t t r o n t en va leu r . «Que l'on nous 
donne la souveraineté sur une partie de la surface du globe suffisante 
aux besoins légitimes de notre peuple ; tout le reste, nous nous en char
gerons. [...] La S o c i e t y o f J e w s négociera avec les autorités actuelles, et 
ce, sous le protectorat des puissances européennes, si la chose leur 
convient»^°. 

Herz l va c o n s a c r e r t o u t e s o n é n e r g i e à f o n d e r u n e o r g a n i s a t i o n , d o n t s o n 
m a n i f e s t e cons t i t ue le po in t d e r a l l i e m e n t , m ê m e si, c u r i e u s e m e n t , il i g n o -

7. «Ce que je hais en chaque Juif n'est pas sa foi, rien que sa race !». Georg von 
Schônerer, poli t icien autr ich ien qui rédigea le programme pangermanique de Linz en 
1881, exerça une grande in f luence sur le parti chrét ien-social de Karl Lueger, bourg
mestre de Vienne de 1897 à 1910, et plus tard sur Adolf Hitler. 

8. Th. HERZL, op. cit. 

9. Ing. J. SEIDENER, «Ùber d e n Judens taa t» , dans Zeitgenossen ûber HenI 
(Témoignages de contempora ins sur Herzl) , Jùdischer Buchverlag, Brùnn (Brno), 
1929. Traduct ion : J. A. 

10. Th. HERZL, op. cit. 
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re l ' e s s e n t i e l d e s in i t ia t i ves a n t é r i e u r e s e t la d i v e r s i t é du m o n d e ju i f . L e 
p r e m i e r c o n g r è s s ion i s te se t ien t à B â i e e n 1 8 9 7 ; o n z e c o n g r è s s e r o n t 
o r g a n i s é s a v a n t 1914 . Le p r o g r a m m e d u c o n g r è s r e p r e n d , e n t e r m e s p ru 
d e n t s , l ' i dée f o n d a m e n t a l e d e Herz l : il n ' e s t p l us q u e s t i o n d 'E ta t d e s Ju i f s 
m a i s d ' u n «Foyer garanti par le droit public». He rz l e n t a m e a u n o m d u 
M o u v e m e n t un v é r i t a b l e b a l l e t d i p l o m a t i q u e , p o u r s e f a i r e o f f r i r la 
P a l e s t i n e p a r le S u l t a n ( c o n t r e l ' a s s a i n i s s e m e n t d e s f i n a n c e s d e s o n 
E m p i r e ) , p o u r c o n v a i n c r e G u i l l a u m e II d e p r e n d r e ce p a y s s o u s p r o t e c t o 
rat a l l e m a n d , p o u r o b t e n i r la c a u t i o n d e s A n g l a i s , d e s F r a n ç a i s , d e s 
R u s s e s , etc. S e s t a l en t s d i p l o m a t i q u e s s o n t a u s s i n é c e s s a i r e s p o u r ap la 
n i r l es d i f f é r e n d s i n t e rnes ; il l a n c e a u p r e m i e r c o n g r è s u n e f o r m u l e qu i 
f e r a f o r t u n e : «Le sionisme est le retour au judaïsme avant même le retour 
au pays des Juifs»^\ A u 3^ c o n g r è s d e 1 8 9 9 , M a x Nordau^^ q u e Herz l a 
ra l l i é a u s i o n i s m e , a b o r d e p o u r la p r e m i è r e fo i s la t h è s e s e l o n l aque l l e les 
J u i f s d e v r o n t cons t i t ue r la m a j o r i t é d e la p o p u l a t i o n du fu tu r E ta t e n 
P a l e s t i n e . A la f in d e sa c o u r t e v ie - il m e u r t e n 1904 à l ' âge d e 44 a n s 
- H e r z l do i t a f f r on te r la v i ve o p p o s i t i o n d e s s i o n i s t e s r u s s e s à la p r o p o s i 
t i on a n g l a i s e de c o l o n i s a t i o n en O u g a n d a . A p r è s le 7^ c o n g r è s d e 1 9 0 5 , 
s e u l e la P a l e s t i n e e n t r e e n c o r e e n c o m p t e d a n s les p ro je ts s i on i s tes . 

La terre des Arabes 

B i e n q u e le M o u v e m e n t s i on i s t e s e so i t r e n f o r c é - il r es te t rès m i n o r i t a i 
re d a n s les c o m m u n a u t é s - a u c u n e r e c o n n a i s s a n c e i n t e r n a t i o n a l e n ' es t 
v e n u e s a n c t i o n n e r s o n p ro je t . La p r e m i è r e g u e r r e m o n d i a l e , d a n s l a q u e l 
le e s t i m p l i q u é le f rag i l e E m p i r e o t t o m a n , v a r e l a n c e r la r e c h e r c h e d ' a l 
l i és p a r m i les g r a n d e s p u i s s a n c e s e u r o p é e n n e s . La s i t ua t i on d u m o u v e 
m e n t es t p a r t i c u l i è r e m e n t d é l i c a t e : l ' A l l e m a g n e , a l l iée à l ' E m p i r e o t t o 
m a n , e s t s o l l i c i t é e - et i n t e r v i e n t - p o u r la p r o t e c t i o n d e s Ju i f s d e 
P a l e s t i n e ; l ' A n g l e t e r r e , la F r a n c e e t la R u s s i e ( a v a n t la R é v o l u t i o n ) p o u r 
r a i e n t pa r c o n t r e t i re r b é n é f i c e d ' u n d é m e m b r e m e n t d e l ' E m p i r e et a p p a 
r a i s s e n t d o n c c o m m e d e s s o u t i e n s p o t e n t i e l s ' ^ . E n n o v e m b r e 1917 , les 

11. La langue de l 'écr ivain Herzl est plus r iche en nuances : «Der Zionismus ist die 
Heimkehr zum Judentum noch vor der Rûckkehr ins Judenland». L'usage des termes 
Heimkehr, le retour sur soi, et Rûckkehr, le retour vers un lieu, conci l ie les aspirat ions 
cul turel les et pol i t iques qui divisent le Mouvement. 

12. Or ig ina i re de Budapest comme Herz l , Nordau rés ide à Paris depu is 1876. 
Correspondant de divers journaux de langue a l lemande, il écrit romans et pièces de 
t t iéâtre. Mais ce sont surtout ses essais de cr i t ique culturel le qui le rendront célèbre. 

13. Moïse Mendeissohn avait eu en 1770 l 'é tonnante intuit ion d'une telle si tuat ion, même 
s' i l jugeai t très hypothét ique le retour des Juifs : «... un tel projet ne me parait réali
sable, que si les grandes puissances européennes sont impliquées dans une guerre 
générale, et que chacune n'a à se soucier que de ses propres intérêts. ./.. 
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e f f o r t s d e l ' o r g a n i s a t i o n s o n t c o u r o n n é s d ' u n p r e m i e r s u c c è s : L o r d 
Ba l f ou r , m i n i s t r e b r i t a n n i q u e d e s A f f a i r e s é t r a n g è r e s , p rend , d a n s u n e 
le t t re à L i one l R o t h s c h i l d , r e p r é s e n t a n t d u j u d a ï s m e ang la i s , l ' e n g a g e 
m e n t d e s o u t e n i r e n P a l e s t i n e la c r é a t i o n d ' u n Foye r na t iona l ju i f ( le 
Heimstàtte d u P r o g r a m m e de B â i e e s t d e v e n u , v i n g t a n s ap rès , un natio
nal home). C e t t e p r o m e s s e v a u t c e q u e v a l e n t t o u t e s c e l l e s q u e 
l ' A n g l e t e r r e n ' a c e s s é de fa i r e a u c o u r s d e la gue r re . B r a n d i s s a n t la 
«Déclaration Balfour», c o m m e i ls la n o m m e r o n t , les s ion i s tes p l a i d e n t 
d a n s les c o n f é r e n c e s i n t e r n a t i o n a l e s e t e n s u i t e à la S o c i é t é des N a t i o n s , 
p o u r la r e s t a u r a t i o n d ' u n e pa t r i e j u i v e , hé r i t i è re d e «droits historiques» 
n é s d e la c o n q u ê t e r o m a i n e d i x - n e u f s i è c l e s a u p a r a v a n t ! 

Le p r o j e t s i o n i s t e p o u r la P a l e s t i n e e s t i n sp i r é d e s l im i tes b ib l i ques . La 
pa r t i e n o r d s e r a r a t t a c h é e au L i b a n et , d è s 1 9 2 2 , la T r a n s j o r d a n i e s e r a 
d i s s o c i é e d e la Pa les t i ne . Le p r o j e t s i o n i s t e v a d e v o i r se con f ron te r à la 
réa l i t é d u t e r r a i n et d e s e s h a b i t a n t s . A v ra i d i r e , ce t t e p r é o c c u p a t i o n s ' é 
ta i t d é j à m a n i f e s t é e . I t zhak Eps te i n^ " ava i t p r o v o q u é un vi f d é b a t en 1 9 0 7 
pa r s o n é t u d e in t i t u lée : La question disparue^^. Ce t a v e r t i s s e m e n t s e 
r é v è l e é t o n n a m m e n t p r é m o n i t o i r e : «Parmi les questions difficiles liées à 
l'idée de la renaissance de notre nation dans sa patrie, il en est une dont 
l'importance est égale à celle de toutes les autres à la fois : c'est la ques
tion de notre attitude à l'égard des Arabes. [...] Cela fait quelques années 
que l'on nous dit que la population du pays compte 600 000 âmes. 
Admettons que ce nombre soit exact. Si l'on en déduit 80 000 Juifs, il 
reste qu'il y a, aujourd'hui, en Palestine, un demi-million d'Arabes, dont 
80 % ne vivent que de l'agriculture et détiennent toutes les terres culti
vables. Il est temps d'extirper cette fausse idée répandue chez les sio
nistes, qu'il y a en Palestine des terres incultes par manque de main-
d'œuvre agricole ou par l'incurie de ses habitants. Il n'y a pas de terres 
désertées. [...] Il faut dire que nous commettons une erreur grave, au 
plan psychologique, dans nos rapports avec ce grand peuple, violent et 
peu enclin aux concessions. [...] L'Arabe, comme tout être humain, est 

../. Dans le calme, dans lequel elles vivent en ce moment, une seule de ces puissances 
jalouses (et il n'en manquerait pas) ferait échouer le projet.» (Moses MENDELSSOHN, 
der Mensch und das Werk, Wel t -Ver lag, Berl in, 1929). Traduct ion ; J. A. 

14. Pédagogue actif dès 1896 dans les colonies d 'Edmond de Rothschi ld, Epstein s ' ins
talla déf in i t ivement en Palestine après la Première Guerre. 

15. Conférence donnée à l 'occasion du 7' congrès de BâIe (1905) et publiée deux ans plus 
tard dans la revue Hashiloach. Le directeur de cette revue, Ahad Haam, avait déjà 
att iré l 'at tent ion des Amants de Sion sur la réalité palest inienne dans La vérité de 
Palestine (1891) . Des extrai ts de ces écr i ts se t rouvent dans : Denis Charb i t , 
Sionismes - textes fondamentaux, Albin Michel, Paris, 1998. Notre citation en provient. 
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attaché à sa patrie par des liens très forts... [...] Il ne quittera pas son 
pays pour partir au loin...». 

L a D é c l a r a t i o n B a l f o u r a c o n t r a i n t le m o u v e m e n t s i o n i s t e à r ouv r i r rap i 
d e m e n t ce d é b a t . A u p r e m i e r c o n g r è s d e l ' a p r è s - g u e r r e ( K a r i s b a d , s e p 
t e m b r e 1921) , d e f a ç o n s i gn i f i ca t i ve , la « q u e s t i o n j u i v e » d e v i e n t o f f i c ie l 
l e m e n t la « q u e s t i o n a r a b e » ; il f a u t d i r e q u e de v i o l e n t e s m a n i f e s t a t i o n s 
a r a b e s s ' é ta i en t p r o d u i t e s a u m o i s d e ma i . Le p h i l o s o p h e M a r t i n B u b e r 
e t d ' a u t r e s m e m b r e s d u par t i Hapoel Hatzaïr''^ p l a i d è r e n t p o u r l ' e n t e n t e 
a v e c la p o p u l a t i o n a r a b e e t p a s s e u l e m e n t a v e c q u e l q u e s n o t a b l e s . 
A p r è s avo i r r a p p e l é la v o l o n t é d e r e n a i s s a n c e j u i v e , leur r é s o l u t i o n p r é 
c i s a i t : «Mais cette volonté nationale n'est pas dirigée contre une autre 
nationalité. Le peuple juif minorité opprimée depuis deux mille ans dans 
tous les pays, à l'heure où il rentre dans l'histoire mondiale en maître de 
son destin, se détourne avec dégoût des méthodes du nationalisme 
oppresseur, dont il fut si longtemps la victime. [...] Dans une alliance 
équitable avec le peuple arabe, nous voulons faire de notre résidence 
commune une communauté florissante sur les plans économique et cul
turel. L'aménagement de cette communauté assure à chacune de ses 
composantes nationales un développement autonome sans entraves»^''. 
Le c o n g r è s v o t e r a u n e v e r s i o n é d u l c o r é e de ce t t e r é s o l u t i o n , m a i s qu i e n 
m a i n t e n a i t c e p e n d a n t un é l é m e n t cap i t a l : l ' éga l i t é d e s d r o i t s n a t i o n a u x 
d e s d e u x pa r t i es . E l le i ns i s ta i t t o u t e f o i s e n m ê m e t e m p s su r l ' i m p o r t a n 
c e d e la D é c l a r a t i o n Ba l f ou r , qu i ne fa i t a u c u n e a l l us i on à c e s d ro i t s . 

L e s d ix a n n é e s qu i s é p a r e n t c e 12^ c o n g r è s d u 17^ ( B â i e , 1 9 3 1 ) , s e r o n t 
m a r q u é e s pa r la d é g r a d a t i o n d e s re la t i ons j u d é o - a r a b e s . D a n s c e l aps 
d e t e m p s , la p o p u l a t i o n j u i v e , s a n s d é p a s s e r ce l le d e la c o m m u n a u t é d e 
B e r l i n - 180 0 0 0 p e r s o n n e s - a p lus q u e d o u b l é . Il s ' ag i t d ' u n e p o p u l a 
t i o n t rès d i s p a r a t e ; l es i m m i g r a n t s r é c e n t s ne c o n n a i s s e n t ni le p a y s , ni 
s e s h a b i t a n t s ; i ls r e p r é s e n t e n t un l a rge é ven t a i l d e t e n d a n c e s p o l i t i q u e s 
e t r e l i g i euses , m a i s , e n f in d e c o m p t e , c ' es t la r e c h e r c h e d ' u n t rava i l e t 
d ' u n l o g e m e n t qu i les p r é o c c u p e e n p r e m i e r l ieu. Le m o u v e m e n t s i o n i s 
te s ' e f f o r c e d e les o r g a n i s e r a u t o u r d e l ' i déo log ie qu i es t c e n s é e les g u i 
d e r : ce t te t e r re es t nô t re , les Ju i f s seu l s y p o s s è d e n t d e s d r o i t s na t i o 
n a u x c o n f i r m é s pa r l ' e n g a g e m e n t de la G r a n d e - B r e t a g n e e t d e la S o c i é t é 
d e s N a t i o n s ; la c o n s t i t u t i o n d e l 'E ta t j u i f n 'es t q u ' u n e q u e s t i o n d e t e m p s , 
e l l e d é p e n d du r y t h m e d e l ' i m m i g r a t i o n qu i a s s u r e r a la m a j o r i t é j u i v e . L e s 
n u a n c e s d e s pa r t i s j u i f s su r la « q u e s t i o n a r a b e » o p p o s e n t le p r a g m a t i s -

16. Parti ouvrier non marxiste fondé en Palest ine en 1905 ; développe une antenne inter
nationale, sous le nom de Hitachdout, à laquelle Buber adhère en 1919. 

17. Martin BUBER, Ein Land und zwei Vôlker - Zur jûdisch-arabischen Frage, Jùdisct ier 
Verlag, Frankfurt am Main, 1993. Traduct ion ; J. A. 
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m e i nsp i r é pa r un r a p p o r t d é m o g r a p h i q u e d é f a v o r a b l e , au r a d i c a l i s m e 
v o l o n t a r i s t e . Le M o u v e m e n t , p a r la v o i x d e s e s p r i n c i p a u x p o r t e - p a r o l e , 
ne c o n c è d e a u x A r a b e s p a l e s t i n i e n s q u e d e s d ro i t s c iv i ls et re l i g ieux . 

D è s 1 9 2 3 , il sub i t la p r e s s i o n d ' u n e d ro i t e m u s c l é e m e n é e par un leader 
c h a r i s m a t i q u e , V l a d i m i r Jabot ins l<y , qu i a f f i r m e h a u t et c la i r q u e le bu t d u 
m o u v e m e n t es t la c r é a t i o n d ' u n E ta t j u i f , a u q u e l il es t na tu re l q u e les 
A r a b e s s ' o p p o s e n t , et , à c e t t e o p p o s i t i o n l ég i t ime , o n ne peu t r é p o n d r e 
q u e p a r la f o r c e . Il f a u t d r e s s e r e n t r e e u x et n o u s u n e «muraille de fer»^^. 
J a b o t i n s k y , p r i nc i pa l i n s p i r a t e u r d e la L é g i o n j u i v e en 1915 - c o n s t i t u é e 
p o u r c o n q u é r i r la P a l e s t i n e a u x c ô t é s d e s A n g l a i s - f o n d e son par t i d e s 
S i o n i s t e s - R é v i s i o n n i s t e s ^ ^ . Il s ' o p p o s e a i ns i a u x d i f f é r e n t s c o u r a n t s d ' i n s 
p i ra t i on s o c i a l i s t e n o n m a r x i s t e qu i f u s i o n n e n t e n 1 9 3 0 p o u r f o r m e r le 
Mapai (Par t i d e s O u v r i e r s d ' E r e t z Is raë l ) . D a v i d B e n - G o u r i o n , p r i nc i pa l 
d i r i g e a n t d e c e par t i d e v e n u d o m i n a n t , a p p u y é pa r le p u i s s a n t s y n d i c a t 
Histadrout, r e c h e r c h e r a j u s q u ' e n 1 9 3 4 un a c c o r d a v e c J abo t i ns k y . D a n s 
c e p a y s a g e po l i t i que , e t à l ' e x c e p t i o n d e s pe t i t s par t i s de la g a u c h e 
m a r x i s t e , a t t a c h é s a u p r i n c i p e d e la so l i da r i t é e n t r e t r ava i l l eu rs j u i f s e t 
a r a b e s , u n e o p p o s i t i o n n o u v e l l e s e d e s s i n e en f a v e u r de l ' éga l i té c o m 
p lè te d e s d ro i t s n a t i o n a u x d e s A r a b e s et d e s Ju i f s . T r è s m ino r i t a i r e , 
t r a n s c e n d a n t les c l i v a g e s r e l i g i e u x e t p a r t i s a n s , c o n s t i t u é e a v a n t t o u t 
d ' i n t e l l e c t u e l s l iés à la j e u n e U n i v e r s i t é h é b r a ï q u e d e J é r u s a l e m , e l l e 
p r e n d , f in 1 9 2 5 , le n o m d e Brit Slialom ( L 'A l l i ance p o u r la Pa ix ) . D a n s 
s o n espr i t , l 'E ta t à v e n i r ne p e u t ê t r e q u e b i - na t i ona l , et sa s t r u c t u r e ne 
p e u t s ' a p p u y e r su r la d o m i n a t i o n n u m é r i q u e d ' u n g r o u p e su r un a u t r e ; il 
f a u t a b s o l u m e n t c e s s e r la c a m p a g n e p o u r u n e m a j o r i t é j u i v e à bre f dé la i . 
La p l a c e m e fa i t d é f a u t p o u r r a p p e l e r l ' op i n i â t r e té a v e c l aque l l e d e s p e r 
s o n n a l i t é s c o m m e M a r t i n B u b e r , A r t h u r R u p p i n , G e r s h o m S c h o l e m , L é o n 
M a g n e s , H u g o B e r g m a n , etc., p l a i d e n t c o n t r e le c o u r a n t d o m i n a n t qu i les 
a c c u s e de t rah i r les p r i n c i p e s f o n d a m e n t a u x du s i o n i s m e . Je c i te ra i s e u 
l e m e n t la r é f l e x i o n q u e l ' un d e s f o n d a t e u r s d e Brit Shalom, A r t h u r 
R u p p i n , c o n f i e à son j o u r n a l i n t i m e et qu i es t r évé la t r i ce d e la m e n t a l i t é 
d e s j e u n e s g é n é r a t i o n s . S o n f i l s , Raf i , d ix ans , lui d e m a n d e e n f é v r i e r 
1929 , s ix m o i s a v a n t l ' é m e u t e a r a b e , c e q u ' e s t Brit Shalom. «Je lui dis 
que c'est une société pour faire la paix entre Juifs et Arabes, e tc . Cela 
ne lui plut pas. Il se révéla être un petit chauvin. En Palestine, il ne 
devrait y avoir que des Juifs et on ne devrait y parler que l'hébreu. 
Lorsque je lui demandai ce que les Arabes devraient faire dans ce cas. 

18. Des extraits signif icat i fs de Vlad imi r JABOTINSKY, La Muraille de fer (1923) et La 
Morale de la «muraille de fer» (1933) sont repris dans l 'anthologie de Denis Charbi t , 
op. cit. 

19. Le révisionnisme prend ici le sens de retour à la doctr ine de Herzl, contre tous ceux 
qui sont accusés de dissimuler le but ult ime du mouvement. 
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// me répondit qu'ils n'avaient qu'à partir en Arabie. Il me demanda de 
quitter Br i t S h a l o m , afin que les gens ne se moquent pas de moi. Il se 
révéla qu'un garçon de l'école lui avait dit qu'il serait honteux que son 
père appartienne à Br i t Sha lomw^" . 

Une terre partagée ? 

L ' a r r i v é e a u p o u v o i r d e s n a z i s e n 1 9 3 3 c o m p l i q u a i t u n e s i t u a t i o n d é j à 
c o m p r o m i s e e n P a l e s t i n e . E n t r e 1 9 3 3 e t la g r a n d e r é v o l t e a r a b e d e 1936 , 
1 6 5 0 0 0 n o u v e a u x i m m i g r a n t s e n t r è r e n t d a n s le p a y s . C o n t r a i r e m e n t à 
u n e i d é e r é p a n d u e , s e u l e m e n t 2 0 % d ' e n t r e e u x v e n a i e n t d ' A l l e m a g n e . 
C e t a f f l ux m a s s i f n e p o u v a i t q u ' i n q u i é t e r d a v a n t a g e la p o p u l a t i o n a r a b e , 
d a n s la m e s u r e o ù II c o n c r é t i s a i t la v o l o n t é r é a f f i r m é e d e t r a n s f o r m e r la 
P a l e s t i n e en E ta t j u i f . D e v a n t l ' a m p l e u r d e la r é v o l t e a r a b e , le g o u v e r n e 
m e n t a n g l a i s n o m m e u n e c o m m i s s i o n d ' e n q u ê t e d i r i g é e p a r L o r d P e e l , 
d é p u t é c o n s e r v a t e u r , d o n t le r a p p o r t d é p o s é e n j u i l l e t 1 9 3 7 c o m p t e p l u s 
d e 4 0 0 p a g e s . D é s le d é b u t d e s t r a v a u x d e la c o m m i s s i o n , l ' i dée d ' u n e 
p a r t i t i o n d u t e r r i t o i r e fu t é v o q u é e , s a n s d o u t e à l ' i n s t i g a t i o n d e s i o n i s t e s , 
s e u l s i n t é r e s s é s à la c r é a t i o n r a p i d e d ' u n E ta t s o u v e r a i n o ù l ' i m m i g r a t i o n 
s e r a i t i l l im i tée . C e t t e d o n n é e n o u v e l l e a l la i t r a v i v e r les c l i v a g e s e n t r e s i o 
n i s t e s p r a g m a t i q u e s et « i n t é g r i s t e s » . Le d é b a t es t v i f , su r l ' o p p o r t u n i t é 
d u p a r t a g e e t a u s s i su r le p l a n p r o p o s é : u n E t a t j u g é c r o u p i o n pa r l es 
s i o n i s t e s . Il f a u t d i r e q u ' e n 1 9 3 7 les J u i f s n ' o c c u p e n t q u e 5 % d u te r r i 
t o i r e (Te l -Av i v e n c o n c e n t r e u n e g r a n d e pa r t i e ) , 10 % d e s t e r r e s cu l t i 
v a b l e s e t 3 0 % d e la p o p u l a t i o n ^ V C e t t e d e r n i è r e p r o p o r t i o n n ' é v o l u e r a 
p a s j u s q u ' à la S e c o n d e G u e r r e , la P a l e s t i n e c o m p t a n t e n 1 9 3 9 , 4 6 0 0 0 0 
J u i f s p o u r 1 100 0 0 0 A r a b e s " . 

J e c o n c l u r a i c e r a p i d e s u r v o l p a r l ' e x a m e n d ' u n d o c u m e n t i n s u f f i s a m m e n t 
c o n n u . Il s ' a g i t d u r a p p o r t q u e B e n G o u r i o n p r é p a r e p o u r le 20^ c o n g r è s 
s i o n i s t e d ' a o û t 1 9 3 7 . Il y p l a i d e p o u r l ' a c c e p t a t i o n d e p r i n c i p e d e la p a r 
t i t i o n e t la m o d i f i c a t i o n d e s f r o n t i è r e s p r o p o s é e s e n t r e les z o n e s j u i v e s , 
a r a b e s et a n g l a i s e s ( l ' a xe J a f f a - J é r u s a l e m r e s t e i n c l u s d a n s u n e p o c h e 
s o u s c o n t r ô l e d e la G r a n d e - B r e t a g n e ) . Il s ' a g i t - e t c e c i é c l a i r e la s u i t e 
d e s é v é n e m e n t s - d ' u n e a c c e p t a t i o n c o n s i d é r é e c o m m e u n e g r a v e d é f a i 
te m a i s a u s s i c o m m e un m o i n d r e m a l d a n s la s i t u a t i o n d u m o m e n t : u n 
E t a t ju i f , d o n t la p o p u l a t i o n c ro î t r a r a p i d e m e n t e t qu i d i s p o s e r a d ' u n e 

20. Ar thur RUPPIN, Tagebûcher, Briefe, Erinnerungen, Jùdischer Verlag Athenâum, 
Kônigstein/Ts, 1985 (Traduction : J. A.). Economiste allemand, en Palestine depuis 
1909, responsable de la planif ication de la colonisat ion, auteur d'une importante 
Sociologie du judaïsme (1930-31). 

21. Georges BENSOUSSAN, op. c/f. 

22. Ibidem. 
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a r m é e ( la Hagana e x i s t e c l a n d e s t i n e m e n t d e p u i s 1 9 2 0 ) , mod i f i e ra d e 
f a ç o n d é c i s i v e le r a p p o r t d e s f o r c e s e n p r é s e n c e . C ' e s t p o u r q u o i 
J a b o t i n s k y s e ra l l ie a u s s i à l ' i dée d ' u n e é t a p e i n t e r m é d i a i r e à la c o n q u ê 
te de la P a l e s t i n e t ou t en t i è re . 

D a n s s o n a n a l y s e i n t i t u l ée «Rapport Peel et Etat juif»^^, B e n - G o u r i o n 
ré fu te les a r g u m e n t s d e la c o m m i s s i o n . «Dans la Déclaration Balfour et 
le mandat, l'Angleterre n'a pris que l'engagement de garantir les droits 
religieux et civils des non-Juifs, afin que la création d'un Foyer national 
ainsi que l'immigration et la colonisation juive n'y portent pas atteinte. La 
Déclaration Balfour et le mandat ne font pas dépendre la fondation d'un 
Foyer national du consentement [ s o u l i g n é pa r B - G . ] des Arabes. La 
commission reconnaît expressément - et le fait n'est pas neuf - qu'avant 
même la confirmation du mandat, l'opposition des Arabes au Foyer natio
nal était connue aussi bien en Angleterre qu'à la Société des Nations. 
L'argument moral de la commission contre le passage des Arabes de la 
domination turque à la domination juive, ne tient pas compte de ce que, 
après la guerre, l'indépendance du peuple arabe fut garantie dans la 
Péninsule arabique, en Irak et en Syrie, alors que la Palestine n'est pour 
le peuple juif que 'l'agneau des pauvres'. La grande majorité du peuple 
arabe a obtenu l'indépendance, alors que la Palestine est le seul pays, 
dans lequel le peuple juif se trouve 'de droit'». C ' e s t l ' a r g u m e n t a t i o n 
c o n s t a n t e d e B e n - G o u r i o n et, s ' i l é v o q u e p a r f o i s u n e f é d é r a t i o n j u d é o -
a r a b e , c ' e s t e n t r e la P a l e s t i n e j u i v e e t les E t a t s a r a b e s vo is ins . B e n -
G o u r i o n t i en t le p l a n d e p a r t a g e p o u r s u p é r i e u r a u m a i n t i e n du m a n d a t 
b r i t a n n i q u e , à c o n d i t i o n d e p r o c l a m e r un E ta t j u i f s o u v e r a i n et de p r o c é 
d e r a u « t r a n s f e r t » d e la p o p u l a t i o n a r a b e , te l q u e l ' e n v i s a g e le rappor t 
Pee l , e n c o m p e n s a t i o n d e l ' ex igu ï t é d e la pa r t i e j u i v e . «Nous évaluons 
tout événement dans notre vie et dans le monde du point de vue de la 
concrétisation du sionisme, c'est-à-dire dans la mesure où il stimule ou 
retarde le but du sionisme ; et je ne vois aucune étape plus indiquée pour 
hâter le sionisme et nous rapprocher de son but, que la création d'un Etat 
juif Un Etat juif met entre nos mains la clé de l'immigration. Il nous rend 
maître de notre législation, de notre défense et des relations internatio
nales. [...] L'Etat juif qui nous est proposé ne concrétise pas, même après 
toutes les améliorations nécessaires et possibles à notre avantage, le but 
du sionisme, car sur une telle surface la question juive est impossible à 
résoudre. Il peut cependant servir d'étape importante sur la voie de la 
grande concrétisation du sionisme. Il fera apparaître très rapidement la 
puissance juive réelle qui nous permettra d'atteindre notre objectif histo
rique idéal». 

23. Dav id B E N - G U R I O N , Peel-Bericht und Judenstaat, Hitachdut Olej Germania 
(Organisat ion des Immigrants al lemands), Tel-Aviv, 1938. Traduct ion : J. A. 
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A l ' é v i d e n c e , l 'E ta t j u i f né d u p a r t a g e n 'es t pas p o u r B e n - G o u r i o n u n e 
s o l u t i o n d u r a b l e . «De même que je ne vois pas l'Etat juif qui nous est 
proposé comme la solution définitive de la question juive, de même je ne 
considère pas la partition comme la solution de la question de la Terre 
d'Israël. Ceux qui refusent le partage, parce que ce pays n'est pas divi
sible, ont entièrement raison ; il forme une unité indivisible, non seule
ment du point de vue fiistorique, mais encore des points de vue naturel 
et économique. [...] Je vois notre avenir et l'avenir du pays dans un réta
blissement de son unité et de sa cohésion, par un libre accord né des 
besoins vitaux réciproques des peuples juif et arabe. [...] Pourquoi cet 
accord ne s'est-il pas encore réalisé jusqu'à ce jour ? [...] Pour une rai
son bien simple : nous sommes faibles, nous sommes peu nombreux. 
Les Arabes ne trouvent pas leur compte, ou croient ne pas le trouver, 
dans un accord qui favorise notre croissance. Ils objectent - et non sans 
un réel fondement - que ce pays est arabe et qu'ils ne veulent pas le 
laisser se transformer en un pays juif, même pas en un pays judéo-arabe. 
Ils ne comprennent pas que notre croissance dans le pays repose sur 
une nécessité historique, sur une fatalité du destin. Cette compréhen
sion, seuls les Juifs peuvent l'avoir [...] Quand il existera une grande 
force étatique juive, tant démographique qu'économique, alors les 
Arabes, en cas d'accord, y trouveront leur compte [ s o u l i g n é p a r B -G. ] . 
Quand il y aura deux millions de Juifs, avec une économie développée 
et une armée organisée, une flotte et une force étatique, alors il sera 
également avantageux [ s o u l i g n é par B -G . ] pour les Arabes de parvenir 
à une alliance et à une relation de réciprocité. L'Etat juif créera un fait 
[ s o u l i g n é pa r B - G . ] politique, avec lequel les Arabes devront compter.» 

L ' e x i s t e n c e d ' u n E ta t j u i f pa r t i e l ob l i ge ra , s e l o n B e n - G o u r i o n , les A r a b e s 
à t r a i t e r a v e c lu i e t à t r o u v e r a v a n t a g e u x s o n e x t e n s i o n à t o u t e la 
Pa les t i ne , bu t u l t i m e d u s i o n i s m e . C ' e s t ce t t e l o g i q u e qu ' i l d é v e l o p p e r a 
e n 1 9 4 2 à N e w Yo rk , à la C o n f é r e n c e de B i l t m o r e (du n o m d e l ' hô te l o ù 
e l l e s e t i en t ) , a v e c le p u i s s a n t a p p u i du s i o n i s m e a m é r i c a i n . S o u l e v a n t 
a u s s i t ô t les v i v e s p r o t e s t a t i o n s d e l ' a s s o c i a t i o n Ikhoud ( U n i t é ) , qu i p r e n d 
le re la is d e Brit Shalom, e t d é f e n d r a , j u s q u ' à la r é s o l u t i o n d e l ' O N U e n 
1 9 4 7 , le c a r a c t è r e b i - n a t i o n a l d e l 'E ta t à c rée r e n P a l e s t i n e . N é d ' u n e 
c o n c e s s i o n n é c e s s a i r e m a i s t e m p o r a i r e , l 'E ta t d ' I s raë l , p r o c l a m é l ' a n n é e 
s u i v a n t e , p a s s e , v i n g t a n s a p r è s sa f o n d a t i o n , s o u s la d i r e c t i o n po l i t i que 
d e c e u x qu i n ' o n t j a m a i s a c c e p t é le p a r t a g e . N ' e s t - c e p a s à c e s i o n i s m e -
là, c o m p l è t e m e n t o b s o l è t e , qu ' i l c o n v i e n t d e t o u r n e r le d o s , p o u r e n t r e r 
d a n s la v o i e d ' u n r è g l e m e n t d u con f l i t ? 
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Patrice Lumumba, 
acteur politique 

De la prison aux portes du 
pouvoir (juillet 56-févrler 60) 

J E A N O M A S O M B O 

e t B E N O I T V E R H A E G E N 

Cahiers africains - L 'Harmattan - 2005 

On n'a pas fini de scruter la person
nalité et la carrière de Patrice Lumum
ba, assassiné au Katanga en janvier 
1961. Jean Omasombo et Benoit 
Verhaegen s'y emploient avec une 
scrupuleuse persévérance. Le premier 
est chercheur au Musée royal de 
l'Afrique centrale à Tervueren et 
directeur du Centre d'études poli
tiques de Kinshasa; le second a été 
doyen de la Faculté de sciences 
sociales de Kisangani, et directeur du 
CEDAf. 

Les quelques quatre cents pages du 
volume ont été précédées de Jeunesse et 
années d'apprentissage de Patrice Lumumba 
et seront encore suivies d'un volume 
consacré aux onze derniers mois de la 
vie du premier Premier ministre 
congolais. 

Ce qui intéressera surtout, pensons
nous, les nonspéciahstes c'est de 
suivre pas à pas comment en plein 
contexte colonial se construit un per
sonnage de leader nationaliste tendu 
vers l'avenir, comment Patrice 
Lumumba gagne en notoriété et en 
ascendant sur «ses frères de race». Cela 
alors qu'il est inculpé et emprisonné 
(pour faits relevant du droit com
mun), et alors que la Belgique enfer
me sa politique coloniale dans une 
impasse. On est frappé, même si ce 
n'est pas une révélation, par la multi
phcation des heurts entre pouvoir 
colonial et aspirations des colonisés, 
par l'élargissement de l'horizon anti
colonialiste (Guinée, Ghana, Nigeria), 
par l'accélération quasi fulgurante des 
prises de position politiques. 
Entre les émeutes à Léopoldville et la 
Déclaration gouvernementale belge 
sur la prochaine indépendance du 
Congo belge, neuf jours se sont 
écoulés... Nous sommes en janvier 
1959. 

Déjà en 54 ou 55, Patrice Lumumba 
avait cessé d'être un Congolais ano
nyme. Commis de l'"' classe à la poste 
de Stanlej'viUe, président de l'Associa
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tion des Evolués, il s'est fait remar
quer par sa vive intelligence, son élo
quence, son dynamisme. Elément 
peut-être déterminant, il soutient la 
politique scolaire de Buisseret, 
ministre libéral des Colonies qui tend 
à promouvoir l'école laïque. Le 
ministre et le commis se sont rencon
trés à Stanleyville. Lumumba est, dès 
sa création en 54, membre du Cercle 
libéral d'étude et d'agrément de Stan'. 
Cette adhésion n'est pas de namre à 
lui valoir une particulière bienveillan
ce de la part des «bonspères» dont il fut 
l'élève. D'autres motifs d'animosité 
surgiront ailleurs, se cumuleront... 

En mai 56, le Parquet ouvre d'initiati
ve une enquête à sa charge ; il est 
soupçonné de détournement de 
fonds, à la faveur de sa fonction de 
commis des Postes. Il est arrêté le 6 
juillet 1956. L'inculpé reconnaît avoir 
commis des irrégularités (par trans
fert de fonds), regrette cette pratique 
et s'engage à rembourser les quelques 
100 000 F. détournés. A cette fin, il 
vend sa maison. Mais il conteste les 
méthodes de l'administration, notam
ment à propos des modalités de rem
boursement et du prix de vente de sa 
maison. Il met en cause le niveau de 
sa rémunération qui ne lui permet pas 
d'assurer «le train de vie normal d'un évo
lué immatriculé», c'est une critique de la 
gestion coloniale... 

L'affaire fait grand bruit. Patrice 
déploie en prison une intense activité 
épistolaire - et pas seulement épisto-
laire : il rédige une brochure Le Congo, 
terre d'avenir, est-il menacé ?, dont le 
manuscrit a été envoyé à Bruxelles à 
l'Office de publicité aux fins d'édi
tion, mais qui ne sera publié qu'après 
la mort de l'auteur. Cet écrit est très 
modéré. Si Lumumba entend traduire 
les aspirations des Congolais, expli
quer les causes du mécontentement 
populaire, suggérer certaines ré
formes, il entend aussi «défendre la sou
veraineté belge en Afrique, car l'auvre colo
niale belge est devenue notre commune œuvre 
des Belges et des Congolais». Sa condam
nation à deux ans de prison par le 
Tribunal de 1" instance de Stan' sus
cite l'ire du procureur à Léopoldville, 
qui interjette appel. Pour nos auteurs, 
il s'agit de harcèlement judiciaire et le 
réquisitoire haineux de Léon De 
Waersegger en est un exemple. L'ap
pel sera néanmoins déclaré non 
fondé. Lumumba introduit un 
recours en grâce auprès du roi. Il sera 
libéré le 7 septembre 57 et va aussitôt 
se fixer à Léopoldville où il trouve un 
emploi dans une entreprise privée. A 
partir du 1" janvier 59, il se consacre
ra à son parti, le Mouvement national 
congolais. 

Un an après, arrêté cette fois pour rai
sons politiques, il s'affirme comme le 
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personnage central de la scène congo
laise. Même absent, il domine et orien
te les travaux de la Table ronde de 
Bruxelles, où tous les délégués congo
lais réclament et obtiennent sa libéra
tion. On connaît la suite, les discours 
du 30 juin 1960 lors de la proclama
tion de l'indépendance du Congo ex
belge, l'inépuisable aveuglement de la 
Métropole face aux réalités. 

La décision d'éUminer Patrice 
Lumumba est d'ores et déjà prise. 

R o s i n e L e w i n 

Etrangers dans la cité 
Anvers et ses Juifs 

L i E V E N S A E R E N S 

traduction S E R G E G O V A E R T 

Editions Labor - Fondation pour la 
mémoire de la Shoah - 1100 pp. 

Quatre ans ont passé depuis la publi
cation en néerlandais, chez Lannoo, 
de la thèse de doctorat présentée à la 
KUL par Lieven Saerens sur les rap
ports entre la ville d'Anvers et «ses» 
Juifs. A soupeser le livre qui vient de 
paraître, on comprend que des édi
teurs aient hésité à se lancer dans la 

publication en français de l'immense 
travail de Saerens. Car il y a fort à 
parier que l'entreprise ne débouche 
pas sur un fracassant succès de vente. 
Il s'agit cependant d'une entreprise 
plus que salutaire, dont l'intérêt est 
historique, idéologique et politique. 

En effet, s'il y a abondance d'écrits 
sur l'extermination des Juifs d'Euro
pe, l'étude de Saerens apporte un 
éclairage nouveau sur le cas de l'ag
glomération anversoise, sur l'évolu
tion de son opinion publique à l'égard 
des étrangers - et singulièrement des 
Juifs - entre 1880 et 1944. Outre cette 
mise en perspective, l'auteur se livre à 
une micro-analyse systématique au 
niveau local, scrutant en particulier la 
presse, les déclarations de l'Eglise 
catholique, les prises de position des 
organisations syndicales et de classes 
moyennes, celles des partis politiques, 
les attitudes du barreau d'Anvers. Il 
décortique le rôle de la police dans les 
rafles de Juifs - les premières que 
connut la Belgique. Il rouvre un dos
sier cadenassé, celui de Léo Delwaide, 
bourgmestre catholique sous l'occu
pation et qui fut après la guerre un 
notable du CVP supposé au-dessus 
de tout soupçon. Ainsi se dessine l'é
volution d'une ville traditionnelle
ment tolérante vers une ville où des 
courants de plus en plus affirmés pro
fessent la haine des Juifs. 
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Après Maxime Steinberg, référence 
incontournable en la matière, Saerens 
aborde à son tour le problème de la 
«spécificité anversoise». Comparant les 
situations à Anvers et à Bruxelles - les 
deux agglomérations regroupant le 
plus grand nombre de Juifs en 1940 -
il aligne dix éléments où Anvers se 
distingue de la capitale. Citons notam
ment : l'établissement, à la demande 
de l'occupant, mais avec empresse
ment et sans aucune forme de pro
testation des autorités, de listes d'é
trangers (avec une mention «]uif>>) dès 
le 20 novembre 1940, le pogrom du 14 
avril 1941, auquel la ville d'Anvers ne 
réagit pas ; l'interdiction aux Juifs dès 
le 25 septembre 1941 de fréquenter 
les parcs et bains publics... 

Lieven Saerens observe que l'occu
pant a laissé une certaine marge de 
manœuvre aux autorités belges pour 
ne pas exécuter certains ordres, sans 
pour autant encourir de sanction. On 
s'est servi de cette marge à Bruxelles, 
mais aussi à Gand par exemple. Aussi 
la collaboration de la police anversoi
se aux rafles est-elle «un cas unique dans 
l'histoire de la persécution des juifs en Bel
gique», acte l'historien. 

Cependant, Léo Delwaide a farouche
ment nié toute responsabilité dans 
cette «spécificité», il a constamment nié 

l'implication de sa police dans les 
rafles des 15 et 27 août 1942, et tou
jours soutenu qu'il n'était pas informé 
de la rafle du 28 août 1942. Pour Sae
rens, aucun des arguments avancés 
par Delwaide ne résiste à la critique 
historique. Et le comportement des 
édiles anversois lui apparaît comme 
«un formidable agrandissement de la poli
tique du moindre mal». Une politique qui 
fut appliquée aussi, on le sait, par 
l'Association des Juifs de Belgique, 
que l'occupant avait partout associée 
à sa politique génocidaire. 

On ne résume pas onze cents pages 
de texte. Mais on peut en recomman
der la lecture, serait-ce par petites 
doses, même à ceux qui ne sont pas 
historiens, sociologues ou anthropo
logues. On y trouvera des informa-
dons précieuses sur les rapports entre 
Juifs et flamingants, sur l'antijudaïsme 
d'Eghse et l'antisémitisme écono
mique dans l'industrie diamantaire, 
sur les Anversois qui sauvèrent des 
familles juives, sur le Comité de 
défense des Juifs dans la métropole. 

Le travail accompli par Saerens est 
considérable et Anvers est décidé
ment une ville fascinante. 

R o s i n e L e w i n 
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sont déposés 

dans les librairies suivantes : 
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L A D E R I V E 
G r a n d ' P l a c e , 10 

L I B R A I R I E F I L I G R A N E S 
Av. d e s Ar ts , 3 9 

S h o p 171 v z w - a s b l 
Bd . L e m o n n i e r , 171 

L I B R A I R I E A N D R E L E T O 
R u e d ' H a v r é , 3 5 

1 0 5 0 B ruxe l l es 

1 3 4 8 L o u v a i n - l a - N e u v e 

L - 1 5 3 6 L u x e m b o u r g 

1 2 0 0 B ruxe l l es 

• 4500 Huy 

1 0 0 0 B ruxe l l es 

1 0 0 0 B ruxe l l es 

7 0 0 0 M o n s 

• L I B R A I R I E E N T R E - T E M P S ( C e n t r e cu l t u re l B a r r i c a d e ) 
R u e P i e r r e u s e , 19 /21 - 4 0 0 0 L iège 

• L I B R I S - T O I S O N D ' O R E s p a c e L o u i s e 
A v d e la To i son d 'Or , 4 0 / 4 2 - 1 0 6 0 B ruxe l l es 

• P O I N T V I R G U L E 
R u e Le i ièv re , 1 - 5 0 0 0 N a m u r 

• P R E S S E S U N I V E R S I T A I R E S D E B R U X E L L E S 
Av. Pau l H é g e r , 4 2 - 1 0 5 0 B ruxe l l es 

• T R O P I S M E S 
G a l e r i e d e s P r i nces , 11 - 1 0 0 0 B ruxe l l es 

• W A L L O N I E - B R U X E L L E S 
R u e Q u i n c a m p o i x , 4 6 - F - 7 5 0 0 4 Par is 

R E V U E B I M E S T R I E L L E I S S N : 0 5 9 1 - 0 6 3 3 

E d i t e u r r e s p o n s a b l e : P i e r r e Gi l l is 
6, N-D Débonnaire 

7 0 0 0 - M o n s 
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